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Lupzvrr Kusa.* 


I. Zemla priča. 


Dalmaciju u šali zovu zemlom priča i bajka. 

Ne znam, kada je i kako do t8 časti došla, ne znam stalno, kako 
daleko i široko krilata ova riječ vrijedi, — ako mogu izdati tajnu, 
da me je zadarska i splitska trgovačka komora, kad sam ih molio 
najnovije statističke podatke, uputila na izvješća iz g. 1860! — a 
da pouzdano uzmognem ustvrditi: da se za dalmatinsku narodnu 
glazbenu umjetnost može šaliva ova riječ primiti bez oklijevana i 
ikakvoga ograničivana. 

A to s dva razloga. 

Prvo s toga, što se o dalmatinskom narodnom pjevanu i sviranu 
doista ništa ne zna; ta ni članak u djelu ,Oesterr.-ung. Monarchie“, 
koji je baš za tu stvar napisao i foj posvetio Fr. Kuhač, Hrvat, ništa 
tu ne pomaže, budući da spomenuti pisac govori ponajviše o južno- 
slovjenskim popijevkama u opće, a vrlo malo o samim dalmatinskim 
pjesmama, pa i to o obojem samo posve površno. 

Drugo s toga, što Dalmacija u istinu daje niz neproučenih, a i 
teških za proučavane pojava glazbenih, pa nije čudo, kako su pune 
tajna, što nijesu razjašnene, ali nije razumlivo, da nitko nigdje sije 
na nih u opće pozornosti svratio. Ta i na neglazbena čovjeka djeluju 
kao nešto novo, nenadano, pa nema sumne, da tu stojimo pred ostav- 
štinom davnih, pradavnih vijekova. 

U tom nema ništa neprirodna. Ta Dalmacija do sada počiva. u 
kulturnom zavjetarju, prepuštena sama sebi i starim svojim prilikama 
i neprilikama. Zemla, o koju se nekada otimala obrazovanost Rima i 
Vizantije, gdje su rimski mogućnici podizali čudesno ogromne gra- 
đevine, — do sada je više zemla prošlosti, nego sadašnosti, zemla, 
u kojoj vidimo više spomenika i svjedočanstva o prosvjeti vremeni 


* GI. biješku u , Vjesniku“ na kraju , Zbornika“. 
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minulih, nego današtega vremena. Oćućujemo se ovdje na tlu novom 
s toga, što je — staro, tlo, gdje će narodoznanstveno opažane naći 
vrlo zahvalno, bogato i duboko poje u svakom pogledu. 

Nemane i u glazbenom. Nalazimo tu očito komad glazbene pra- 
davnine, koji je prolazio starogrčkom lestvicom, vidimo, gdje na- 
rodna pjesma živi načinom, koji mi s današlega našega stajališta 
možemo nazvati prvobitnim i neporušenim, — koliko se ove riječi 
smiju upotrebiti o bivovaru organskom, koje ne pozna nagloga ni- 
catia, ni mirnoga trajana bilo u kojem obliku, već se neprestano raz- 
vija i prolazi, neprestano prima i preobličuje nove živle, snažnu pro- 
mjenu, u kratko: život. A pjesma je narodna organizam. 

No čemu je suđen život, tomu je suđena i smrt, dakle i narodnoj 
pjesmi. Na dokazima za to nema nedosiatka. Svjedočanstvo je tu, 
na žalost, na pr. i pjesma češka! Pjesma je dalmatinska obratno 
krasni primjer života; bilo joj silno udara, krv brzo još teče, u 
kratko, još se tako razvija, da može ispunati — a i isputa — ve- 
liku svoju tradiciju: da bude narodu svakidašni kruh duševni, da 
mu bude ujedno učite| i tješitel. 

Otuda izlazi, da je narodno dalmatinsko pjevane naj- 
većim dijelom zbornoili korsko pjevane, i to u svom 
osnovu i u izvađanu. 

Dalmatinska je pjesma bila, a i sada je tako sretna, da je živjela, 
& i sada živi u zdravom zraku. Svirka joj, budući da ju narod izvodi 
na najprostiji način, nije ni malo naškodila, ništa joj nije uzela. 
Dalmatinska je pjesma do danas stalna pratilica svoga naroda, narod 
u noj misli, ćuti, u dahu Nezinu živi, ona sve spaja, ona spaja duše, 
društvo, narod, a budući da je narod više na okupu, nego svatko 
za se, pjevane je narodno u Dalmaciji ponajviše sborno. Tako je to 
i u,svih južnih Slovjena, a i u Slovjena istočnih, u kratko, u svim 
onim zakutcima slovjenskoga svijeta, s kojega nije novovjeka perut- 
nača posve otrla starinske paučine. 

Ovo nas uči shvatati i biće narodne umjetnosti, koje mi u negovoj 
nutrašnosti pomišlamo kao naopaku stranu školske umjetnosti. 

Pomislimo sebi sve stvarno, na određenim slučajevima i pri- 
mjerima. 

Naš umjetnik, školski, stvara pobudom svoje unutrašnosti, ćućena 
svoga, žara, poleta i žarkoga pomišlana. — ali stvara samo uz 
svjesne uvjete spolašne, kojim se je godine i godine u školi 
namjerice podavao i koji ga kasnije u obliku kritike i društva dale 
svome utjecaju mame. Naš se umjetnik dakle sjeća zahtjeva estetike, 
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pa im hoće da udovolji, drži do riječi stroge kritike, sluša ustrplivo 
savjete i misli svojih učitela, pače se često ogleda i na žele — ne 
velim : slaboće — široke javnosti. I najzatvorenijemu umjetniku nije 
svejedno, kad mu se iskreno divi pravi vještak. Mnogo je drugih, 
kojima sjajne prilike dopuštaju, da mogu biti i bez općinstva, — ali 
i kod ovih ima časova, kad ne mogu odoleti, a da se povjerlivim 
prijatelima ne pohvale svojim plodovima. A najveći dio zavisi po- 
slije čitav svoj život od spomenutih živala rastući od pohvale sudaca 
i pleska općinstva, a gubeći se i propadajuć u protivnom slučaju. 

Pa okrenimo sada stvar ovako, ili onako, tu se vidi načelo diobe 
rada, tu su u istinu ,zanatnici“ i pravi ,potrošnici“, a stvar se ništa 
ne mijena tim, što je potreba moralna, viša, i što joj je zadaća, da 
duševno oplemenuje; umjetnost je školska posve očito u svom osnovu 
stvarna, objektivna. 

Posve je drugačija umjetnost narodna u zapuštenim, udaljenim 
krajevima. Ne osvrće se ni na koga, ne namiguje ni s kim, a na- 
protiv se plačuć sakriva; ne popušta, ne zove nikoga za svjedoka, 
ne daje sebi postavlati uvjeta, ne računa ni na koga, ni na što, ne 
gleda u zrcalo, niti koga samodopadno pita: kakova sam ? Narod 
pjeva, čitav narod pjeva, ali nikad za to, da ga slušaju, da mu plate, 
ili da mu se dive. Pjeva, da pjeva, da ugodi želi srca svoga, pjeva 
sebi za volju. Dođe li tko drugi, ne bude on općinstvo, već sudje- 
luje: pjeva i on. Pjevaju dakle svi, pjevaju pri zabavi i poslu, svagda 
ne samo iz nutarne pobude, već i za unutrašnu cijel, da se posase. 
Pjevate se nihovo ne da najmiti za sasene tuđe djece. Pristupite 
k narodu, kad pjeva, prestat će. Molite ga, ne će početi. Platite im, 
ismijat će vas. Ovdje je dakle ,zanatnik“ i ,potrošnik“ u jednom 
lica, umjetnici su i općinstvo ovdje jedna jedina molekula, koje ke- 
mija novoga duha nije jošte do sada u atome raščinila, ovdje je 
narod nalik železu, u kojem magnetizam nije jošte probuđen, pa se 
oba pola među se miješaju, na spolašnost ne djeluju. Ovdje nije 
odijelen s jedne strane užitak slušala; a s druge slast stvarana i 
izvađana, već je oboje zaokružena, zatvorena cjelina, koja živi samo 
i samo sebi. Umjetnost je dakle narodna svojstvena, subjektivna, pa 
kako je sa svih strana nezavisna, ima značaj zatvorena samotara, 
često mrka, do kojega je redovito teško doći. 

Samo su dvije vrste dalmatinskoga pjevana iznimka, pa i to samo 
djelomice. 

Prvo je samopjev putnika, t. zv. puiniško pjevane, kakovo se čuje 
katkada i od osamlenih radnika; to nije dakako zborno pjevane, ali 
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ne gubeći svojstvenoga značaja ne pokazuje toga radi ni nikake 
osnovne razlike. 

Drugo je guslarsko pjevane, koje se udaluje od onoga općenitoga 
pravila. A to je jasno. Gudalačkim strojem, izvađanem i pjesničkim 
sadržajem — to je starodavna domaća tvorevina naroda, ali se, bu- 
dući da je određeno za slušane, odaluje od ostaloga pjevala u tom, 
što se objektivnim svojim značajem prislana uz umjetnost školsku. 


Do jedine dakle ove iznimke guslarskoga pjevala dalmatinski je 
narod sa svojom pjesmom nerazdijelena dvojka, koja nam podaje 
dragocjenu sliku, sliku pradavnine, kad je pjesma bila narodu darov- 
nica svega dobra, sve istine i lepote, kad je čovjek živio u zraku 
svojih sana, priviđaja i priča, — pa s toga primamo kao svoju spo- 
menutu na početku riječ i podajuć joj mjesto političkoga glazbeni 
oštrac pristajemo uz nepoznatoga joj početnika i velimo: Jest, Dal- 
macija je doista zemla priča i bajka. 


1. Grad i selo. 


Stajao sam na nekadašnem gradu Bršteniku blizu gradića Opu- 
zena. Oko sebe sam imao doduše dosta brojno društvo, ali nipošto 
— po starom običaju — preveć visoko. Među drugima sjedio je uza 
me pastir. 
 »Zapjevaj tešto!l“ ponukam ga poslije raznih drugih riječi. 

A pastir pristane: ,Hoću“. Ali se ujedno okrene k meni i upita 
me: ,Ma što hoćete: oli da pjevam, oli da kantam ?“ 

Gle! Ne «na, bi li pjevao, ili kantao ? 

U čudu sam gledao pastira. Ne s toga, što ne bih znao, što znači 
to pitane, već s toga, što sam to čuo iz ustiju prosta čovjeka, kako 
je neobično kratko i dobro označio pojavu, koja u Dalmaciji na prvom 
koraku udara u oči i o kojoj sam već s&m dosta razmišlao. 


Samo u nadi, da možda još štogod saznam, učinim se nevješt i 
upitam dale pastira: ,Što je to pjevale, a što kantare?“ 

»Nu, u gradovima se kanta, a u selu pjeva“... 

Tu imamo prostu i dovolno potpunu narodopisnu sliku Dalmacije : 
sela su čisto slovjenska, a gradovi stetu pod igom talijanske pro- 
svjete, — ili, ako hoćemo, ponose se nome. Sam službeni popis 
broji samo 3% Talijana u Dalmaciji, a ukupni nihov broj, 16.000, 
ne samo da nije velik, već je čudnom svojom zaokruženošću ne- 
obično sumriiv. Po tom je jasno, da se talijanstvo nije u Dalmaciji 
nikada osnivalo na pravu i pravednosti, već na prostom nasilu, na 
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bestidnosti tuđe pobjede i na nezinoj političkoj premoći, prema kojoj 
je prosti narod, neobrazovan i politički prosto rascjepkan, bio kao 
ustrpliv kov. Gradovi su iz oportunizma išli pobjednicima u susret, 
pa se nijesu ni za što tako uporno brinuli kao za to, da se što 
prije potalijanče, a to su činili tim rađe, što su se tim ujedno 
udalivali od preziranih sela i napokon se na krilima tuđe prosvjete 
nad Bih uznijeli. Taki su ideal imali, a i sada donekle imaju gra- 
dovi prema selima. 

Da nema službenih brojeva, jedinstvenoga jezika (koji je ipak u 
gradovima vrlo natruien) i zajedničkih krasnih tipova, ne bismo ni- 
kada rekli, da su gradovi i sela dalmatinska jedan narod. A jesu, 
jer su 97%), čitavoga stanovništva Hrvati. 

Gradovi su se talijančili, kako su samo mogli i u čem su mogli, , 
dakle i u pjevatu. Sela su ostala svoja, samo je možda oblak, što 
im neprestano na čelu sjedi i oko zastire, plod toga prijelaza. Sela 
i daje samo ,pjevaju“ ... 

»Ded najprije tešto kantaj“, velim pastiru, znajući dobro, kakova 
me pjesma očekuje. I u istinu momčić ispjeva gradsku uličnu po- 
pijevku, koju sam već drugdje bio zapisao, a glasila je ovako: 


Polako, plovko. Brštenik kod Opuzena. 


kra-tiš mi - li po-gled tvoj? An-či - ce mi -la, slad-ki ra - ju 


Grensr== 
moj, Zašto mi  okra-tiš mi -li pogled tvoj? 


Ne daj, Ančice, da ja mlad ginem, 
Služeći tebe, da ja poginem. 
Smiluj se meni, silnom robu tvom, 
Koji za te cvili noćju i danom. 


Čim je pjesmu svršio, rekoh mu, neka ,pjeva“. Ispjevao je put- 
niško pjevane, t. j. samopjev osamlenoga putnika, jahača, radnika 
pri poslu, i to po prilici ovako: 
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.Po stručnom svom putovanu iz g. 1890 i 1892 podaje 


LupsviT Kusa.* 


I. Zemla priča. 

Dalmaciju u šali zovu zemlom priča i bajka. 

Ne znam, kada je i kako do t& časti došla, ne znam stalno, kako 
daleko i široko krilata ova riječ vrijedi, — ako mogu izdati tajnu, 
da me je zadarska i splitska trgovačka komora, kad sam ih molio 
najnovije statističke podatke, uputila na izvješća iz g. 1860! — a 
da pouzdano uzmognem ustvrditi: da se za dalmatinsku narodnu 
glazbenu umjetnost može šaliva ova riječ primiti bez oklijevata i 
ikakvoga ograničivana. 

A to s dva razloga. 

Prvo s toga, što se o dalmatinskom narodnom  pjevafu i sviranu 
doista ništa ne zna; ta ni članak u djelu ,Oesterr.-ung. Monarehie“, 
koji je baš za tu stvar napisao i noj posvetio Fr. Kuhač, Hrvat, ništa 
tu ne pomaže, budući da spomenuti pisac govori ponajviše o južno- 
slovjenskim popijevkama u opće, a vrlo malo o samim dalmatinskim 
pjesmama, pa i to o obojem samo posve površno. 

Drugo s toga, što Dalmacija u istinu daje niz neproučenih, a i 
teških za proučavane pojava glazbenih, pa nije čudo, kako su pune 
tajna, što nijesu razjašnene, ali nije razumlivo, da nitko nigdje sije 
na nih u opće pozornosti svratio. Ta i na neglazbena čovjeka djeluju 
kao nešto novo, nenadano, pa nema sumhne, da tu stojimo pred ostav- 
štinom davnih, pradavnih vijekova. 

U tom nema ništa neprirodna. Ta Dalmacija do sada počiva u 
kulturnom zavjetarju, prepuštena sama sebi i starim svojim prilikama 
i neprilikama. Zemla, o koju se nekada otimala obrazovanost Rima i 
Vizantije, gdje su rimski mogućnici podizali čudesno ogromne gra- 
đevine, — do sada je više zemla prošlosti, nego sadaštosti, zemla, 
u kojoj vidimo više spomenika i svjedočanstva o prosvjeti vremeni 


* G1. biješku u , Vjesniku“ na kraju , Zbormka“. 
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minulih, nego današtega vremena. Oćućujemo se ovdje na tlu novom 
s toga, što je — staro, tlo, gdje će narodoznanstveno opažane naći 
vrlo zahvalno, bogato i duboko pole u svakom pogledu. 

Nemane i u glazbenom. Nalazimo tu očito komad glazbene pra- 
davnine, koji je prolazio starogrčkom |estvicom, vidimo, gdje na- 
rodna pjesma živi načinom, koji mi s današlega našega stajališta 
možemo nazvati prvobitnim i neporušenim, — koliko se ove riječi 
smiju upotrebiti o bivovaru organskom, koje ne pozna nagloga ni- 
catia, ni mirnoga trajala bilo u kojem obliku, već se neprestano raz- 
vija i prolazi, neprestano prima i preobličuje nove živle, snažnu pro- 
mjenu, u kratko: život. A pjesma je narodna organizam. 

No čemu je suđen život, tomu je suđena i smrt, dakle i narodnoj 
pjesmi. Na dokazima za to nema nedostatka. Svjedočanstvo je tu, 
na žalost, na pr. i pjesma češka! Pjesma je dalmatinska obratno 
krasni primjer života; bilo joj silno udara, krv brzo još teče, u 
kratko, još se tako razvija, da može isputati — a i ispuna — ve- 
liku svoju tradiciju: da bude narodu svakidašni kruh duševni, da 
mu bude ujedno učitel i tješitel. 

Otuda izlazi, da je narodno dalmatinsko pjevane naj- 
većim dijelom zborno ili korsko pjevane, i to u svom 
osnovu i u izvađanu. 

Dalmatinska je pjesma bila, a i sada je tako sretna, da je živjela, 
& 1 sada živi u zdravom zraku. Svirka joj, budući da ju narod izvodi 
na najprostiji način, nije ni malo naškodila, ništa joj nije uzela. 
Dalmatinska je pjesma do danas stalna pratilica svoga naroda, narod 
u noj misli, ćuti, u dahu nezinu živi, ona sve spaja, ona spaja duše, 
društvo, narod, a budući da je narod više na okupu, nego svatko 
za se, pjevate je narodno u Dalmaciji ponajviše gborno. Tako je to 
i u,svih južnih Slovjena, a i u Slovjena istočnih, u kratko, u svim 
onim zakutcima slovjenskoga svijeta, s kojega nije novovjeka perut- 
nača posve otrla starinske paučine. 

Ovo nas uči shvatati i biće narodne umjetnosti, koje mi u negovoj 
nutrašnosti pomišlamo kao naopaku stranu školske umjetnosti. 

Pomislimo sebi sve stvarno, na određenim slučajevima i pri- 
mjerima. 

Naš umjetnik, školski, stvara pobudom svoje unutrašnosti, ćućena 
svoga, žara, poleta i žarkoga pomišlana. — ali stvara samo uz 
svjesne uvjete spolašfe, kojim se je godine i godine u školi 
namjerice podavao i koji ga kasnije u obliku kritike i društva dale 
svome utjecaju mame. Naš se umjetnik dakle sjeća zahtjev estetike, 
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pa im hoće da udovoli, drži do riječi stroge kritike, sluša ustrplivo 
savjete i misli svojih učitela, pače se često ogleda i na žele — ne 
velim: slaboće — široke javnosti. I najzatvorenijemu umjeiniku nije 
srejedno, kad mu se iskreno divi pravi vještak. Mnogo je drugih, 
kojima sjajne prilike dopuštaju, da mogu biti i bez općinstva, — ali 
i kod ovih ima časova, kad ne mogu odoleti, a da se povjerlivim 
prijatelima ne pohvale svojim plodovima. A najveći dio zavisi po- 
slije čitav svoj život od spomenutih živala rastući od pohvale sudaca 
i pleska općinstva, a gubeći se i propadajuć u protivnom slučaju. 

Pa okrenimo sada stvar ovako, ili onako, tu se vidi načelo diobe 
rada, tu su u istinu ,zanatnici“ i pravi ,potrošnici“, a stvar se ništa 
ne mijena tim, što je potreba moralna, viša, i što joj je zadaća, da 
duševno oplemetiuje; umjetnost je školska posve očito u svom osnovu 
stvarna, objektivna. 

Posve je drugačija umjetnost narodna u zapuštenim, udalenim 
krajevima. Ne osvrće se ni na koga, ne namiguje ni s kim, a na- 
protiv se plačuć sakriva; ne popušta, ne zove nikoga za svjedoka, 
ne daje sebi postavlati uvjeta, ne računa ni na koga, ni na što, ne 
gleda u zrcalo, niti koga samodopadno pita: kakova sam ? Narod 
pjeva, čitav narod pjeva, ali nikad za to, da ga slušaju, da mu plate, 
ili da mu se dive. Pjeva, da pjeva, da ugodi želi srca svoga, pjeva 
sebi za volu. Dođe li tko drugi, ne bude on općinstvo, već sudje- 
luje: pjeva i on. Pjevaju dakle svi, pjevaju pri zabavi i poslu, svagda 
ne samo iz nutarne pobude, već i za unutrašnu cije), da se posase. 
Pjevate se Nihovo ne dA najmiti za sasete tuđe djece. Pristupite 
k narodu, kad pjeva, prestat će. Molite ga, ne će početi. Platite im, 
ismijat će vas. Ovdje je dakle ,zanatnik“ i ,potrošnik“ u jednom 
licu, umjetnici su i općinstvo ovdje jedna jedina molekula, koje ke- 
mija novoga duha nije jošte do sada u atome raščinila, ovdje je 
narod nalik železu, u kojem magnetizam nije jošte probuđen, pa se 
oba pola među se miješaju, na spolašnost ne djeluju. Ovdje nije 
odijejen s jedne strane užitak slušala; a s druge slast stvarana i 
izvađara, već je oboje zaokružena, zatvorena cjelina, koja živi samo 
1 samo sebi. Umjetnost je dakle narodna svojstvena, subjektivna, pa 
kako je sa svih strana nezavisna, ima značaj zatvorena samotara, 
često mrka, do kojega je redovito teško doći. 

Samo su dvije vrste dalmatinskoga pjevana iznimka, pa i to samo 
djelomice. 

Prvo je samopjev putnika, t. zv. puiniško pjevane, kakovo se čuje 
katkada i od osamljenih radnika; to nije dakako zborno pjevane, ali 

* 


4 kod LUDEVIT KUBA, 


ne gubeći svojstvenoga značaja ne pokazuje toga radi ni nikake 
osnovne razlike. 

Drugo je guslarsko pjevane, koje se udaluje od onoga općenitoga 
pravila. A to je jasno. Gudalačkim strojem, izvađatem i pjesničkim 
sadržajem — to je starodavna domaća tvorevina naroda, ali se, bu- 
dući da je određeno za slušane, odaluje od ostaloga pjevala u tom, 
što se objektivnim svojim značajem prislaha uz umjetnost školsku. 


Do jedine dakle ove iznimke guslarskoga pjevara dalmatinski je 
narod sa svojom pjesmom nerazdijelena dvojka, koja nam podaje 
dragocjenu sliku, sliku pradavnine, kad je pjesma bila narodu darov- 
nica svega dobra, sve istine i lepote, kad je čovjek živio u zraku 
svojih sana, priviđaja i priča, — pa s toga primamo kao svoju spo- 
menutu na početku riječ i podajuć joj mjesto političkoga glazbeni 
oštrac pristajemo uz nepoznatoga joj početnika i velimo: Jest, Dal- 
macija je doista zemla priča i bajka. 


1I. Grad i selo. 


Stajao sam na nekadašnem gradu Bršteniku blizu gradića Opu- 
zena. Oko sebe sam imao doduše dosta brojno društvo, ali nipošto 
— po starom običaju — preveć visoko. Među drugima sjedio je uza 
me pastir. 

»Zapjevaj nešto!“ ponukam ga poslije raznih drugih riječi. 

A pastir pristane: ,Hoću“. Ali se ujedno okrene k meni i upita 
me: ,Ma što hoćete: oli da pjevam, oli da kantam #“ 

Gle! Ne »na, bi li pjevao, ili kantao ? 

U čudu sam gledao pastira. Ne s toga, što ne bih znao, što znači 
to pitane, već s toga, što sam to čuo iz ustiju prosta čovjeka, kako 
je neobično kratko i dobro označio pojavu, koja u Dalmaciji na prvom 
koraku udara u oči i o kojoj sam već sam dosta razmišlao. 


Samo u nadi, da možda još štogod saznam, učinim se nevješt i 
upitam dale pastira: ,Što je to pjevale, a što kantade?“ 

»Nu, u gradovima se kanta, a u selu pjeva“... 

Tu imamo prostu i dovolno potpunu narodopisnu sliku Dalmacije : 
sela su čisto slovjenska, a gradovi stenu pod igom talijanske pro- 
svjete, — ili, ako hoćemo, ponose se nome. Sam službeni popis 
broji samo 3%, Talijana u Dalmaciji, a ukupni nihov broj, 16.000, 
ne samo da nije velik, već je čudnom svojom zaokruženošću ne- 
obično sumniv. Po tom je jasno, da se talijanstvo nije u Dalmaciji 
nikada osnivalo na pravu i pravednosti, već na prostom nasilu, na 
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bestidnosti tuđe pobjede i na nezinoj političkoj premoći, prema kojoj 
je prosti narod, neobrazovan i politički prosto rasejepkan, bio kao 
ustrpliv kov. Gradovi su iz oportunizma išli pobjednicima u susret, 
pa se nijesu ni za što tako uporno brinuli kao za to, da se što 
prije potalijanče, a to su činili tim rađe, što su se tim ujedno 
udalivali od preziranih sela i napokon se na krilima tuđe prosvjete 
nad hih uznijeli. Taki su ideal imali, a i sada donekle imaju gra- 
dovi prema selima. 

Da nema službenih brojeva, jedinstvenoga jezika (koji je ipak u 
gradovima vrlo natrufen) i zajedničkih krasnih tipova, ne bismo ni- 
kada rekli, da su gradovi i sela dalmatinska jedan narod. A jesu, 
jer su 97%), čitavoga stanovništva Hrvati. 

Gradovi su se talijančili, kako su samo mogli i u čem su mogli, . 
dakle i u pjevatu. Sela su ostala svoja, samo je možda oblak, što 
im neprestano na čelu sjedi i oko zastire, plod toga prijelaza. Bela 
i daje samo ,pjevaju“ ... 

»Ded najprije fešto kantaj“, velim pastiru, znajući dobro, kakova 
me pjesma očekuje. I u istinu momčić ispjeva gradsku uličnu po- 
pijevku, koju sam već drugdje bio zapisao, a glasila je ovako: 


Polako, plovko. Brštenik kod Opuzena. 


An-či - ce mi-la, slad-ki ra-ju moj, Za što mi 


Pi — .-—. > ———-— o ono 


moj, Zašto mi  kra-tiš mi-li po-gled tvoj? 


Ne daj, Ančice, da ja mlad ginem, 
Blužeći tebe, da ja poginem. 
Smiluj se meni, silnom robu tvom, 
Koji za te cvili noćju i danom. 


Čim je pjesmu svršio, rekoh mu, neka ,pjeva“. Ispjevao je put- 
niško pjevane, t. j. samopjev osamlenoga putnika, jahača, radnika 
pri poslu, i to po prilici ovako: 
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Ba - da i  vaz-da po-mo -zi, Bo-že, 

Pripjev. 

' ss moro 0100010000505 00 0060 

Oj, O) === x 0 ==> =a ša 
Romozi, Bože, i srećo od Boga, = L'jepoga nas nadarila dara, 
I Marijo, ona nas pomogla, L'jepog dara, od Isusa zdravlja! 
Pomogla nas, u pomoći bila, Bog nam dao zdravle i vesele, 
I od svake muke zaklonula, T'jelu zdravlje, a duši spasene! 


Velim: po prilici, jer ie neprestani tremolo spojen s hroma- 
tizmom napjeva smetao, te nijesam mogao, kako treba, razaznati 
intervala, rastegnuto polagano gibarle nikako nije pomagalo uklo- 
niti nejasnost takta; a kad sam koje mjesto zapamtio s nakanom, 
da ga u dojdućoj kitici dobro uhvatim i kako treba zapišem, opazio 
sam, da se napjev nejednako mijera. I tako sam se odrekao nade, 
da napjev potanko i vjerno zapišem, pa sam samo kradimice uhvatio 
po komadić, koliko se i što se uhvatiti dalo. Zapisani je dakle napjev 
mozajika, kojoj je svaka kitica žrtvovala po komadić. 

Pjevane je pastirovo izašlo ovdje kao koloraturna izvedba, puna 
trileri i fioritura, a budući da se je glas previjao ponajviše u naj- 
malim samo razmacima, u poluglasovima, bila je cijela glasovna 
linija uza svu jednostavnost nejasna. Na oko neprestano ista, u istinu 
kao uzburkana na površini voda neprestano se mijenala i ne pušta- 
jući me iz mučne neprilike. 

Ipak moja bileška pokazuje dosta jasno oštri odnošaj gradskoga 
pjevana prema seoskomu, koje je ovdje osvijetleno najoštrijim zrakama. 

Potalijančeni gradovi izlaze ovdje s pjesmom, koja se ponosi sta- 
jalištem razvite sadašne glazbe. Ritmika je i perijodicitet jasno izra- 
žena, glasovna vrsta (Tonart) i harmonijska osnova (tonički i domi- 
nantni trozvuk) ovdje je jasna. Melodika se prilagođuje najnovijemu 
zvuku uličnih popijevaka, a ćutlivost, bez koje južnak talijanske kul- 
ture ne može biti, postignuta je kao po receptu pomoću ćutlivoga 
četverozvuka (3. i 4., 7. i 8., 11. i 12., 15. i 16. takt), koji vlada 
septimom. 

Kako daleko stoji naprotiv dalmatinsko selo, ako u istinu i ima 
samo skok do grada! 
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Naš primjer, kako se vidi, u opće ne zna za |estvicu (skalu), a 
druge se seoske pjesme najviše odlikuju grčkim tetrakordima i an- 
tiknim |estvicama. Harmoniji u našem smislu nema ni traga, a rit- 
mika se ne smatra potrebnom i u svakom slučaju nužnom. Čuvstvo 
kao da se i ne javla, a napjev ima prema svemu tomu podavati 
samo riječima (tekstu) svečanu opremu. 

Dvije skrajnosti neobično oštro protivne vidimo ovdje: jednu, koja 
je slika poslednega stupna glazbenoga razvoja sa svim gotovo ma- 
nama uličnih popijevaka, a druga predočuje sliku glazbene pradav- 
nine, nedozrelost, oporost, prostotu i — po našim pojmovima — 
rugobu. 

Čudno! Tu se tijesno sastaju članovi jednoga istoga naroda, koji 
govore jednim istim jezikom; sastaju se neprestano, — a eto gle- 
dajmo tu razliku! A ipak bi bilo lako svakomu selaku, komu god 
bi bila vola, da zapjeva sitnu, laku gradsku pjesmu, za koju i sim 
dobro zna, da se lakše pjeva! On se ipak čvrsto drži svoga pradav- 
noga, premda teškoga i napornoga pjevana, kojemu se možeš tek 
teško priučiti, čuva se s nepojmlivom strogošću, da ne zavoli slatke 
šećeriače, što se za nom oblizuju, više od svoga crnoga, gruboga, 
suhoga seoskoga kruha! 

Što bi tomu moglo biti uzrok? Zašto i sela nijesu primila blago- 
dati talijanske kulture? Zašto i ona ne kantaju ? 

Po mom je sudu tomu uzrok tvrdoglavost naroda, regov konser- 
vatizam, a napokon napetost, koja je uvijek vladala među gradovima 
i selima, koja je samo podržavala spomenuta svojstva naroda. Iz gra- 
dova je dolazila na narod samo nevola, a ništa dobra; tad se počeo 
nutarni nesklad: obadvije su se strane jedna od druge udalivale; a 
taj se nesklad nije mogao zaustaviti, dok su trajali negovi uzroci. 
Tako su posve naravno upadali gradovi sve duble u naručje tali- 
jansko, a sela sve duble — sama u se. Pa ne samo u glazbi i pje- 
valu, nego je narod u opće prema svemu tuđemu postao zatvoren, 
nepristupan, nepovjerliv. 

Pita se: je li to učinio dobro, ili nije, što se glazbe tiče ? Za nas, 
koji se bavimo glazbenim starinama, glasi odgovor, to se razumije 
samo po sebi: jest. Zađimo ovamo, pa ćemo čuti i doznati, česa ne 
bismo našli ni dočekali ni u jednoj knizi. Preostaje dakle pitane: 
je li i za sebe dobro učinio? 

Ukočio se na stajalištu, kojemu treba tražiti datum negdje pred 
Hristom, i zatvorio se pred darovima, što ih je sjajni razvoj glazbene 
umjetnosti podavao drugim narodima. Dakle možda nije napredovao ? 
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Stvar je prepornija, nego što bi se na prvi pogled činilo. Ne hi- 
timo sa svojim sudom, pa pogledajmo pozorno nekoliko pjesama 
gradskih (varoških), a tekoliko tešačkih ili seoskih, tako, kako mi 
baš pod ruku dođu; poredimo oboje, a tek onda prosudimo, tko je 
tu sa svojom pjesmom u bolem, jesu li gradovi, ili sela, pa ćemo 
vidjeti, hoće li se postupak pokazati dobrim. 

Najprije nekoliko seoskih : 


Mirno. Iz Biskupije (Knin). 


-. o o=nosnees= ————— NN >: —.-.-.-(d(d(d(d(d(.dGqđ|].), o o a... 

= - o 2 o o —_—— 

3 ae pram jesi akan 
a 

= o om —oeo—— — 

= moo m 


Ja u-sa-dih _ vit-ku je -lu 


Pokraj puta u kamena, Struk bosila izčupana, 
A uz jelu bilu lozu, Djevojčica oblubjena. 
A uz lozu struk bosija, Ja se n'jesam povjerao, 
A djevojku za polaka. A ja pođoh teke bliže, 
A ja pođoh, da obiđoh. Ne mog prići teke bliže 
Dva sretoše, tri strgoše: Od visine vitke jele, 
Vitka jela posječena, Od mirisa struk bosila, 
Bila loza porezana, Od jepote djevojačke. 
Pijev dviju djevojaka. Iz Glavine u Imotskoj dolini. 
mo h _h Bh RN ara: | II. za 
.k===irr=se=romi 
mI PANK. HE p ARA 9 aa pi p ni snob o Jah zi iona Koi ze 


P i aj 
Šet-hu še-ta Ba-raj-li-ja Sal-ko,  Sal-ko, ho-ho! 
Pokraj Dune, pokraj vode hladne.  ,Prosi mene, Sarajlija Salko!“ 
Sretala ga udovica Jela: Ne ću tebe, udovica Jele! 
»Kud ćeš, zlato, Sarajlija Salko ?“ Što će meni grana izzobana, 
»Iđem, Jelo, prosit djevojaka.“ Kad je meni dijevojka mlada?“ 


(» Laško pjevate uz kolo“.) Imotski. 


o... 
I 


a S==aair=m=izelesenmič=> 


Daj der, po-bro, da ga za - --- 23-232... .. 


——— oo oo — o on o onoma 


da ga za-pje-va - mo! — He-hej! 


Dv'je besjede u junačko zdravlje, Ne vij vuče, ne grči, gavrane, 
Sve u slavu ;,Boga velikoga! Što su st'jene krvju poštrapane |! 
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Ako bude krv od koha.. (?), 
Mirisat će travom ditelinom ; 
Ako bude od zviri jelena, 


Mirno. 


Mirisat će travom svakojakom ; 
Ako bude od mlada junaka, 
Mirisat će vinom i rakijom. 


Omiš. (,Kolo“.) 


a srazr=prm=r=e een Er= 


Iz o-bla-ka 


Jedna kupi kitu rose, 

Pa je nose pri zlatara, 

Pri zlatara eštra moštra, 
Da joj skuje zlatne kluče, 
Neka vidi, ko je u dvoru. 
To su u dvoru devet braće, 
Među sobom govoriše : 


ro - Sa 


pa-da, iz o - bla - ka. 


Komu ćemo seku dati? 
Mi je damo suncu žarkom, 
Sunce će nas ogrijati, 

A misec će svekar biti, 

A danica svekrvica, 

A sve zvizde svi svatovi, 
A vlašići diverovi. 


Go-rom ja - ši O Ma-rin do-bar  ju-nak, 


sta - lo, 


ci mu boj-no ko-ple 


tre- pe - ća -1o, 


Pa je 


Bog t' ubio, bojno kople moje, 
to trepećeš meni u rukami, 
Već trepeći caru u srdaja(!) 
I hegovoj ćeri sultaniji!“ 
Misli Marin, da niko ne čuje. 
Slušali ga dv'je banove sluge, 
Trkom trču, pa su banu rekle: 
»O moj bane, mili gospodare! 
Da ti znadeš, što mi sluge znadu, 
L'jepo bi nas, bane, darovao, 
Veću bi nam plaću primaknuo, 
Dao bi nam jabuku zelenu, 
Što djevojke nose u nedara, 
Dao bi nam kolajnu od zlata, 
Što djevojke nose oko vrata.“ 
»Kažite mi, do dvije sluge moje!“ 
Kad su hega sluge razumjele : 


Ma -rin 


U ru 


U ru - ci mu ko-ple 


»Gorom jaši Marin dobar junak, 
U ruci mu bojno kople stalo, 

U ruci mu kopje trepećalo, 

Pa je Marin koplu besjedio : 
Bog t' ubio, bojno koplje moje, 
Što trepećeš meni u rukami! 
Već trepeći caru u srdaja(!) 

I negovoj ćeri sultaniji !“ 

»Vi hajdete, do dv'je sluge moje, 
Vi hajdete u goru zelenu, 
Hvatajte mi Marina mladoga, 
Vodite ga meni pred kojena.“ 
Kad su sluge nega razumjele, 
Trkom trču u goru zelenu, 

Pa hvataju Marina mladoga, 

Pa ga vodu (!) banu pred kojena. 
Lipo ga je bane upitao: 
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»Je I istina, Marin dobar junak, 


Je V istina, što mi sluge kažu, 
Da ti iđeš kroz goru zelenu, 
A u ruci bojno koplje stalo, 
oAnqruci kopje trepećalo, 

Pa si, Marin, koplju govorio: 
Bog t ubio bojno kopje moje, 
Što trepećeš meni u rukami, 
Već trepeći caru u srdaja, 

I hegovoj ćeri sultaniji!““ 

Pa je Marin caru govorio: 
»iština je, što ti sluge kažu.“ 
Pa je care emu besedio: 

»Ali voliš, da te vatra žeže, 
Ali voliš, da te koni taru, 

Ali voliš, da te mlini mliju, 
Ali voliš, da te ćorda s'ječe ?“ 
Pa je Marin nemu govorio: 
pNisam drvo, da me vatra žeže, 
Nisam žito, da me mlini mliju, 
Nisam seno, da me kohi taru, 


Već sam junak, da me ćorda s'ječe. 


Već ti bora, care gospodaru, 
Daj ti meni kola ćoravoga, 
Daj ti meni ćorđu topaliju, 

I veži mi ruke na opako, 

Pa me pusti niz to poje ravno, 
I za menom tri sta janičara, 
Pa se poeni na gorhe prozore, 
Pa ćeš vidit, moj čestiti care, 
Kako će me raznositi ćorda.“ 
Kad je care nega razumio, 

Sve mu daje, štogod Marin pita, 
I veže mu ruke na opako, 

Pa ga pusti niz to poje ravno 
I za nime tri sta jahičara. 

Kad je Mare nasred pola bio, 
Pa je zavik(!) iz grla tankoga: 
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»De ste sada, četri vile moje? 
Oli sada, oli već nikada !“ 
Kad su vile nega razumjele, 
Prva, koja k hemu doletila, 
Ona mu je ruke oprostila. 
Druga, koja k nemu doletila, 
Ona mu je ćordu naoštrila. 
Treća, koja k femu doletila, 
Ona mu je kona razigrala. 
Č'tvrta, koja k nemu doletila, 
Ona mu je u pomoći bila. 

U Turke je juriš učinio, 
Kano vuče u bijele ovce, 

I pos'ječe do tri sta Turaka. 
A Kad vidi care gospodare, 
Što učini Marin od Turaka, 
Devetera vrata zatvorio. 
Odtolen se vrati Marin natrag, 
Pa dozivle cara čestitoga : 
,Otvori mi od avlije vrata!“ 
Za to care haje i ne haje. 
Na to se je Marin razlutio. 
Dobavi se težka buzdogana, 
Devetera vrata prolomio, 

Uz bijelo kolo izlazio, 

Pa uhvati cara čestitoga, 

Iz ramena glavu izvadio. 
Dobavi se ćere sultanije, 

Tri joj puta lice oblubio, 

Pa po kuli blago sakupio, 

Pa po kuli vatru naložio 

I za sobom vrata zatvorio, 

Da se ne bi šteta dogodila. — 
Vami pjesma, meni čaša vina! 
Da bi čaša od barila bila, 
Baba bio, da ne bi popio! 
Ko ga nije, da kruha ne ije, 
A mi, braćo, zdravo i veselo! 


A sada uzmimo nekoliko gradskih pjesama, ne izbirući i ne pre- 
birući, pa ih pozorno i pažlivo promotrimo. 


Brzu, veselo, 


0 Eftretee 


Vi-la po-je u 


ae 


Dubrovnik. (Koleda.) 


Fo n=ir==1 


sve Koa Na - a pje-sma raz - vi-ja se, 
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jarai 


Pje-sma sve-mu svije-tu_ o-vo-mu, A_ naj- L4 - še ku - mu mo-mu. 


Jer ga želim pozdraviti : Ovo drugo sveđ vesele 
nimendan a!' čestiti ti(!), Kupilo vam prijatelje, 

U zdravju se veselio, U zdravlje ih pričekali, 
Imendanak proslavio.“ Mir i zdravje uživali. 

Po molitvam, imetak, Sa svakijem, ko je u kući, 
Povila vam sreća svaka, Ud'jelio svemogući, 
Mnoga |eta u radosti Budete se veseliti, 
Provodio do starosti. Dočekate dan čestiti. 


U ovega domaćina 
Sretna bila domovina, 
Prijateli dohodili, 

Vas u zdravlju nahodili. 


Makarska. 


: grije FE e Hier 


Dra-gi  dra- ka o - stav - Ja - še,ooJer za oo|u-bav 


(Naagar=e fa=i=smErEmini 


ništ one zna- če Tra - - ži dra -gi(vaj) sr - cu dra-gu, 


=== < = mne poema m rakek o 
EeE== tg Prfre—szgnidl=—————— —— 
== Eda sm bd 
Ko - ja ti - su - đo-na. 
O Jelice, Milice, U grobu su tamne noći, 
T'jelo moje nakit'te, Tamo mora svatko doči. 
Nakitite, suze ronite, Bio proklet svaki junak, 
Provodite me u hladan grob. Koji je hladne |ubavi. 


Ja bolujem od bolesti, 
A moj dragi drugu |ubi, 
Vojela bi sad umrjeti, 
Nego !' duje živjeti. 


Muški zbor. Trogir. 
Mirno. \ Bas. it A A 

Nj sei aore Pazi 

š: KRENE: 


O - va je mo < ja dopo - li-ca, Zem-|a su mo-ji 


či: ===? 


| La #o 7 so 
y | 
dvo - ro - vi, Ni-je ti vri-je-me od pla -ča, 


D m 
dasa 
THITTI TT; 


Ni sr-ce mo-je već o ra - - ni - ti. 
Ustan' se, ustan', rekoh ti, Kad sam probodio tvoj život, 
Ne smućuj svoje košćice, U najlepši ev'jet od mladosti. 


Da li se tužna poklonim, 


Doli do erne zemjice. Nikor me nije skončao, 


Skončala si me ti ista. 


Nesvisna, kad si imala, Pristani tužna plakati, 
Pokazan (!) svoje milosti, Jer tv&ć poštene od ništa. 
Dvopjev. Ne daa A A Makarska. 

| 2 
11 z ša e ati srest Jovi per =R=7 
: Z Zs —a- a s—-a— 
Soo yboVv 
Ka -za-la maj-ka_ Ka -ti - ci, Ka - ti s ci 


će - rije - di - ni(!): 
nNemoj se tamo igrati, S obale tu se omakla. 
Jer možeš lako upasti. Plakala jadna majčica, 
Potok je hladan i dubok.“ Plakala povrh potoka: 
Ne sluša ćerka Katica, ,»Katice, ćeri jedina, 
Ne sluša riječi majčine, Za što me nisi slušala ? 
Nego se igrat pohrli, Sama sam sada ostala! 
Gdje potok teče hlađani. Moje te oči nikada 
Kako je mlada trčala, Živu već ne će gledati.“ 
Polako. Dubrovnik. 
VER ENOJI ERNETIŠESKI pg PA DORE E obori ča ir vreve. oat 
M eao==ao==--=ioP==: 
<=. bo 
A pre-blje-la — mo-ja_ vi- - - +10, Pri-mi_me - ne 
Jer me ne ćeššY—_ti pri-mi- - - -ti, Mrtva ćeš me 


== == hi. e 
9 g —-—a_r_r_r_rJr_o_-l:aovlroao——o———_—3—_—o;o—Z_a_ao— ——————————— = ooo 


pod tvoj" kri - lo, 
ti vi - di - ti! 
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Al na oči, vilo, tvoje 
Izvadit ću srce moje. 
O jubavi prema tebi, 


Ne znam, što ću, tužan, sebi. 


Na taracu kad pogledam, 
Bijelo lice tvoj' ugledam, 
To prel'jepo lice tvoje 
Ranilo mi srce moje. 


Da m' je srce kam studeni, 
Stopio bi se tad u meni, 
Prijate] me pita svaki, 

Sto t' je, tužan, da si taki? 


Što si tako požutio, 
Koji ti se vrag zgodio ? 
Gdje je tvoje rumenilo, 


Ali u sali od kasina, 
A! u skali od komina ? 
A!' ne mogu odgovarati, 
Nego stanem uzdisati 


Sve za tobom, vilo moja. 
Gdje je pošla mladost tvoja ? 
Uzdisat ću brez pristanka, 
Od večera ter do danka. 


Dosta vila lVjepih biše, 
Desperave sve dospiše, 
Ostarjet ćeš, pogrubjet ćeš, 
Dođe vr'jeme, molit ćeš me. 
Govorit ćeš: ,Da sam znala, 


Ne bi 'vega dočekala!“ 
Mlad'jeh dana kad si bila, 
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Gdje pobjeglo, gdje se skrilo? = Što si jadna učinila! 


Na majčini tovjelici 
Broj sjedine u pletenici. 


Na prvi pogled prva skupina skremno zaostaje u glazbi za mno- 
žinom uspjelih popijevaka gradskih. Dosta su prokomponovane, ko- 
liko je to kod nar. pjesme u opće moguće, a nijesu bez glazbenoga 
izraza, jasnoga vesela, ili tužnoga bola. 

Pogledajmo ipak već br. 10.. da li se napjev slaže s riječima? 
Gledajmo, je li br. 12. u tom pogledu sretniji ? Nije. Samo u pjesmi 
11. nije mirni napjev neskladan s mirnim pripovijedanem na po- 
četku pjesme. Ali se plač i bol nesrećne sirote majke, o kojem se 
na kraju pjeva, u napjevu nikako ne vidi. A to je prosto s toga 
razloga, što nitko ne može pronaći tako svestrana napjeva, koji bi 
glazbenim svojim govorom pristajao uz kakovo bilo pripovijedane. 
Po tom je jasna neosporna danas tvrdna, da slagate kiticA (strofa) 
uz jednaki napjev nije razumno, osim kad bi riječi u kiticama bile 
tako složene, da bi se izražavala neprestano ista čuvstva. A budući 
da nijesu ista — a napjev je isti — ne pristaje čuvstveni glazbeni 
relief na tekst. Zato je u ozbilnoj glazbi sistem kitica, kako ga goji 
narodna pjesma, zabačen, budući da su jednolične kitice nalik na 
novake, odjevene u nezgrapno komisno odijelo. Tako se dugo radilo, 
a u narodnoj se pjesmi i sada još radi, a posledak je tomu vrlo 
žalostan : vrijednost je teksta postajala sve to mama. Postao je puka 
kvačica, na koju se blistavo vješala melodijska pozlata, pod kojom 
su se misli neopazice gubile. A nitko i ne misli na to, da na nih 
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pazi. Melodijska se krika može ugodno slušati dva i tri puta, a da 
i ne pitamo za riječi. A pjevat ćemo je moći, ako je doista lijepa, 
još dule, bezbroj puta. Što više ima kitica, tim bole! 

Poznata je riječ, da u narodnim pjesmama lijepi tekst ima obično 
ružni napjev, i obratno. A istina je to, da je svuda, gdjegod se je 
pjevale previše gajilo, pjesnički osnov riječi slabio i u napretku se 
svom i razvoju zaustavlao. 

Gledajmo sada naše primjere sa strane riječi. Ne tražimo od nih 
više slagana s napjevom, no u opće rekaku misaonu i pjesničku 
cijenu. 

U tekstovima gradskih pjesama tražit ćemo uzalud što takovo. 
Tako se doimaju, kao da su samo za to, da se napjev ne mora — 
zviždati. 

Kako su naprotiv prema nima dragocjene pjesme onih zabitnih, 
ismijehavanih sela, oni stihovi ,težački, vlaški, morlački“, i kako im 
se još s porugom ne kaže! Prva u punoj, pjesničkoj slici crta ne- 
iskrenost čovječje klevete, druga hoće da dokaže, koliko više vrijedi 
djevojka od udovice svršavajuć se izrekom Sarajlije Salka: 


Što će meni grana izzobana, 
Kad je meni dijevojka mlada! 


Silno se jakim crtanem doimaju stihovi 5. broja; upravo je ushitna 
slijedeća ,kosmička pjesma“, po mjestu, gdje se događa, i po zbili. 
»nebeska“ idila. Držim, da se tu pjesničkim načinom otkriva ona 
prirodna pojava, kad ,iz oblaka rosa pada“ i postane plijen ,suncu 
žarkom“. Ne znam ipak, što zači ,devet braće“. No i ako se pot- 
puno varam, jasno je, da tu imamo posla s blagom neobičnoga sjaja 
i bleska, kojemu se mora priznati silna porazna sila pjesničkoga pri- 
povijedana, kako to potvrđuje posledna i 7. pjesma o Marinu junaku. 


U ovim pjesmama glazba ne kazuje, da ih hoće glazbenim svojim 
koloritom oživiti i izraz nihov pojačiti. Ona ne svraća na se pozor- 
nosti u opće nikojim neobičnim načinom, ona je sa dirlivom suzdr- 
žalivošću tek sporedna stvar, puka prozirna oprema, koja sadržaju 
pjesme nimalo ne smeta. 


U kratko kazano: gradovi imaju glazbu, selo ima riječ, sliku, 
misao, poeziju. Oni se ponose pozlaćenom jajčanom |upinom, u kojoj 
se je bjelanak i žutanak ili isušio, ili je ispuhnut, a sela imadu ne- 
ugledni orah s neravnom, hrapavom luskom, no ipak sa zdravim, 
punim, ulevnim jedrom. I ako sam sam dijete glazbe i nezinoga 
čara, toliko moram priznati, da je pole glazbi samo čurstvo, a pjes- 
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ništvo vlada ne samo čuvstvom, nego i mišlu. Glazba dakle djeluje 
samo na uho i na srce, a stih i na mosag i na srce. A otud ona 
praznina u sjajnim školkama, što ih na dalmatinskoj obali u obiju 
nalazi ne samo prirodoznanac, nego i — sabirač narodnih pjesama. 

Ima u ostalom slučajeva, da i u gradovima nađemo lijepi tekst. 
Ali je to pjesma seoska, od građana preuzeta, n. pr.: 


M SrrErsihsizEnečin= m =; 


8 dra-gi - jem sam si - noć — go-vo-ri- i-la, A _ju-tros ga 


—v—+F=i—————-——— 


n'je-sam ni vi -dje-la. 
Uzeh vidro, na vodicu pođoh, Da se zoveš moja vjerenica,“ 
Kad na vodi moga dragog nađoh. —,Ako si mi kad jabuku dao, 
Dobro sam mu jutro nazivala: Jabuka je dječina zabava. 
»Dobro jutro, i mili i dragi!“ Ako si kad naranču mi dao, 


»Ne zovi me ni milim, ni dragim, — Naranču sam u hedra metala, 
Jer mi ne da majka ni sestrica, — Vonala je i meni i tebi!“ 


Makarska. 


u pije je rak, e ren 


Ah, moj bo - že, vje: je-pa ti * sam, — — > —- 


M Eas == 


a jea jrr i ad 


Još da imam crne oči, 
Tri bih grada premamila 
I u gradu Alem-bega, 
Oli nega, ol' mu brata, 
OL negova rodijaka. 


Ovamo spadaju i brojevi: 15, 16, 17, 2U, 29, 36, 64, 55. 


Što se tiče tvorbe čisto gradskih pjesama, dobio sam ih samo 
malo doista pjesničkih (br. 46.). U svojim bileškama imam jednu 
jedinu (br. 45.) s ovakim pjesničkim zrneem : 


Da bi suze moje na kamen padale, 
Kamen bi se raspao, suze bi ostale. 
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Kad bi se dakle gledalo na narodnu pjesmu samo s glazbenoga 
stajališta, pobijedili bi dalmatinski gradovi sela, a kod tekstova bi 
se dogodilo obratno. 

Ali se narodna pjesma ne da pomišlati inače, nego kao jedin- 
stvenost s dva osnova, s riječju i s napjevom, kao cjelina nalik na 
čovjeka s tijelom i dušom. 

Da je ovdje (t. j. treba da bude) duša — stih, a tijelo glazba, to 
je jasno. Gradovima je ostalo tijelo bez duše — koliko si ne po- 
mažu pjesmama seoskim ; sela se nijesu brinula za razvoj tijela, ali 
zato nijesu dala naškoditi duši. 

A tim je seoski narod sačuvao svomu duhu kranu, hranu obilnu, 
izdašnu, zdravu, sačuvao je sebi izvore nepomućene, čiste lepote — 
— on je dakle radio dobro i mudro lativši se ,kineske“ taktike, 
a nipošto gradovi, gdje je sunce tuđinstva izažgalo korijeniće doma- 
ćega života, a novoga sjemena zasijati i usaditi nije moglo, tako da 
se je tu osilio sam — kukol. 


(Nastavit će se.) 


Bitniji prilozi. 
Žive starine. 


Nema nas možda nijednoga, tko ne bi potpuno odobravao hajke, 
što se sa svih strana diže na ,praznovjerje“, ,čarane“, ,bajane“ 
narodno. Jedni viču na sve to u ime napretka positivnih znanosti, 
koje ruše svako vjercvane, a drugi vojuju protiv toga u ime dru- 
goga vjerovana. ' 

Gotovo me je strah, što sam nakanio da kažem riječ, dvije kao na 
obranu narodnoga ,praznovjerja“. Ja ću ipak gledati, da ne upadnem 
u nečuveno natražnaštvo na koncu XIX. stoleća. 

XIX. stoleće! Toliko se spomine, kao da je već samo s toga, što 
je već XIX., — sve oborilo i sve novo stvorilo. Neobično je svjesno 
to XIX. stojeće, tako svjesno, — da se čini, kao da su mnogi negovi 
representanti prekinuli sve gotovo tradicije ne samo pojedinih naroda, 
već i tradicije čovječanstva. Na ovo sam nakanio da upozorim. 

Postanak i napredak materijalizma ima svoju povjest, koje se 
mi ovdje i ne dotičemo. Nas zanima odnošaj materijalizma prema 
tradicijama čovječanstva i naroda: on ih ruši. Instinktivni dojmovi 
tisuća koljena, sačuvani u životu, pjesmama i običajima; duhoviti 
simboli; pun osjećaja pogled u starinu, na vesele i tragiku života: 
sve se to razilazi u dim pred golom materijom. 

Pod ovom strujom najviše trpi neškolovani svijet: dan na dan bude 
grđen i ismijan; što još vjeruje, da ima snage u svijetu i bez opipne 
materije. Bileščica. što ću je evo ovdje iznijeti, pokazat će, mislim, 
da ,besmislena“ i ,tupa“ tradicija neškolovanoga naroda ima svoj 
osnov, pače, da je narod sa svojom tradicijom više puta u društvu 
pametnih i školovanih ludi. 

Cije] je ovim uvodnim redcima samo žela: neka se u osuđivanu 
neznana i zabluda narodnih gleda više na općeniti kulturni i umni 
razvoj čovječanstva. a s malo mane vjere u poslednu riječ znanosti; 
neka nas svagda vodi misao: Čovječanstvo nije jučer počelo misliti 
i ćutiti, a tisuće kojena i morale su ostaviti trag svoga mišlena i 
ćućena. | 4 
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Mjesec i kriza u bolesti. U ovom svesku , Zbornika“ čitamo 
(str. 30), kako u narodu nose dijete, kad ne može ni umrijeti, ni ozdra- 
viti, na poje, kad je pun mjesec, i govore: , Mjeseče, ila ovu tikvu 
nalij, tt ragbij“. 

Za razumijevane ovoga običaja, boje: vjerovana, iznosim za sada ovo. 

U knizi! (koju ćemo imati prilike češće spominati): , Levini Lemnit| 
medici girigaei | occulta naturae_ miracula | ac varia_ rerum docu- 
menta probabili ratione | atque artifici comectura ezplicata (i t. d.). 
Antverpiae, apud Guilielmum Simonem (i t. d.) 1564“ čitamo u članku 
na listu 278—282: ,De vi eflectuque lunae, cuius motu impellitur 
Oceanus, et quid moribundis ac morbo deploratis obue- 
nire soleat, ubi cum morte luctantur, atque e vita emigrare inci- 
piunt“ i t. d. među ostalim i ovo (list 280a): 

pie in pronuncianda Crisi, hoc est, deferendo iudicio quo vel mor- 
tom vel salutem denunciat, omnes, quos morbis tentari obseruo qui 
in humorum plenitudine consistunt, ceu pulmonis inflammatione, pleuri- 
tide, angina, apoplexia, lethargo, morbisque pituitosis atque intercutaneis, 
quibus corpus intumescit, atque hydrope suffocatur, Luna plena atque 
orbiculata, aestuque exundante extinctum iri pronuncio, aut saltem 
plerosque eorum pro morbi ac corporis conditione ac natura, mani- 
festam alterationem subituros subsequente subita sudoris vel 
sanguinis eruptione, vel ex quauis parte aliqua humoris redundantis 
euacuatione ac profluvio. Hecticos vero, hoc est, tabe, marcore, siccitate, 
nutrimenti defectu obnoxios, denique silicernia, decrepitos ac capulares 
senes, silenti luna, fluctuque subsidente, interituros denuncio“. 

Zirizejski (danas Zierikzee na otoku Schouwenu u Nizozemskoj) liječnik 
spomihe i dale primjere, a onda veli (281a): ,Haec de Lunae vi atque 
efficacia, motuque Oceani nemo ut vana aut anilia figmenta 
respuat, quum nihil illo certiug, nec veritati magis consentaneum, 
siquidem huic rei fidem facit experientia illique ratio suffragatur etiam 
in ijs quae inanima sunt et sensus expertia. Nam pelles“ i t. d., ali 
tikve ne spomine, no naše je Otočane ipak sjajno obranio. 

Čudno se doima grčki rukopisni napis hrvatskoga popa na toj knizi : 
lijepim potezima napisao je g. 1576. naš pop: xeva ra xawvz. Sto je 
mislio? Po svoj prilici nije bio zadovoljan s racijonalizmom protestant- 
skoga liječnika, koji je svoje djelo onako oduševljeno prikazao Eriku 
XIV., sinu Gustava Waze. A. Radić. 


Semantika u službi narodoznanstva, 


»Ave civilizacije, svi običaji, svi uspjesi i svi snovi čovječanstva 
ostavili su u jeziku svoj trag, koji ti se s malo pažne pokazuje“. 
Tko je ikoliko zavirio u dubinu čovječje misli, kako se ukazuje 


a Kriga je u župnoj knižnici u Gornoj Stubici, pod br. 30. Velika hvala 
vič. g. župniku Mirku pl. Ožegoviću, što mi je ktigu iz lijepo spremlene 
i uređene svoje bogate starinama župne knižnice dobrohotno na porabu ustupio. 
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deux Mondes, t. 82. 1. [1887], str. 196). Spomenimo ovdje samo 
dva primjera Brealova, pa se pitajmo: koja bi nas nauka mogla 
poučiti o tom, što nam jezik kazuje? Gdje su spomenici, koji bileže, 
da su Latini stali i druge stvari aestumare (cijeniti) ovom riječju 
tek po tom, što su vidjeli, kako bankiri cijene aes (mjed)? A od 
koliko nam stoleća snove ludske duše dozivle u pamet latinsko con- 
siderare, ,razgledane po zvijezdama“ (sidera) južnoga neba? T& 
nauke i tih spomenika, koji bi nam tako razotkrivali putove Judske 
misli, nema do — jezika. Koji bi nam spomenik kraće i krepče 
kazati mogao društveni položaj selaka, nego što nam ga kazuju riječi 
vilain (prostak) i pogan, kad po tim riječima vidimo, da se je sve, 
što je stanovalo u selima (pagus) i zaseocima (villa) držalo za pro- 
stačko i pogano? A kako i ne bi, kad i danas nema druge čaše, iz 
koje bi se moglo piti bratimstvo naroda, do ciiligacije: ponosna 
riječ, u kojoj kao da stoji sva vrijednost Evrope pred ostalim konti- 
nentima, a primila ju je od rimskoga građanina (civis). Na kojoj 
bismo diplomi našli autentičniji pečat, koji bi jasnije legitimirao 
baštinu, što ju je Rimlanin ostavio Evropi i nezinim barbarima! 

Ovo nije etimologija. Često nam je etimologija koje riječi dobro 
poznata, ali ne možemo odrediti ili protumačiti značena, ne znamo, 
kako se jedno značene od drugoga razvilo, ne znamo historije riječi, 
bole: historije misli. Po tom se vidi, veli Brćal, da sama eti- 
mologija ne može rekonstruirati jezika. To je posao semantike 
(Breal) ili semasijologije (G. Curtius). 

O tom je, koliko i ja znam, pisano dosta. S mukom sam čitao 
Heerdegena Ferd. (Lateinische Semasiologie oder Bedeutungs- 
lehre, Berlin, 1890), a pisali su o tom Whitney W. D. (Leben 
und Wachstum der Sprache. Prijevod A. Leskiena, Leipzig, 1876), 
Heeht M. (Die griechisehe Bedeutungslehre, eine Aufgabe der klas- 
sisehen Philologie, Leipzig, 1888), Abel C. (Ueber den Gegensinn 
der Urworte, Leipzig, 1884), Sehrader 0. (Linguistiseh-historisehe 
Forschungen zur Handelsgesehisehte und Warenkunde. I. 1886), pa 
Littre (Pathologie du langage). U nas je o tom pisao g. dr. T. 
Maretić (Imena životira u prenesenom značenu. , Nastavni Vjesnik“, 
IV. I, str. 22—43.). 

I ako je semantika drugo nego etimologija, ne može etimologija 
biti bez semantike, ako hoće, da što vrijedi. Pa su etimolozi i kušali 
a 1 sada kušaju da nađu prijelaz i svezu u značenu riječi, koje gla- 
sovno spajaju. Dosta je otvoriti Miklošicev  Etimologijski rječnik. 
Samo je šteta, što su se etimolozi slabo obazirali na to, da pokažu 

* 
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razložan prijelaz i svezu. Ne ćemo spominati Daničićeva ,čovjeka“, 
koji je s toga ,čovjek“ što — ,skače“, ni ,glave“, koja kao da je 
»gora“. 

Ovakovo je etimologisane diglo etimologiju u smijeh, pa i s pravom. 
Spomenut ćemo samo Miklošića, koji je — ipak mjestimice samo — 
u monumentalnom i epohalnom svom Etim. rječniku gradio mostove 
između pojmova, koji se običnoj razložnoj pameti ne dadu spojiti. 

Miklošićev je Etim. rječnik (srazumlivih razloga) kratko osječen, bez 
tumača; tek je gdješto natuknuto, što mu se činilo običnoj pameti 
nerazumlivije. Pa i ako se sve ne čini svakome zgodno spojeno (kako 
i bi!), od koliko se tisućgodišta mislima ulazi u trag u dva tri 
samo retka toga rječnika! 

Ako se išto može nazvati sirenskim glasom, a to je etimologija. 
Kad staneš spajati, ne možeš prestati, dok ne zabludiš i dokazujući 
sve ne dokažeš ništa. Otuda se posve prirodno razvio onaj oprez u 
etimologisanu, koji traži pouzdanu osnovu u slaganu glasova: 
glasovi bi imali biti uzda neobuzdanoj misli. Tu se je išlo i ide se 
daleko ; traži se u slaganu glasova preciznost matematičkih zakona, 
kao u nesvjesnim pojavama fizijologijskim, a to je nemoguće. 
Tu stojim uz Brćala, koji kaže, da je uzrok promjenama isto toliko 
mozag, koliko jezik i grklan. ,Čitava je historija jezika niz težnA, 
više, ili mane promišlenih, no sve izlaze iz jednoga izvora i idu 
k jednoj cijeli . . . Tu nema druge sile osim čovječje vole. Sema n- 
tika dakle spada bitno u historiju“. 

»semantika spada u historiju“ znači meni dvoje; prvo: 
riječi ne mijenaju oblika svagda po jednakim zakonima, kojima 
je uzrok u organima, već uzrok promjeni može biti ,u historiji“, 
t.j. u životu, voli (ef. iste riječi u hrv. jeziku: zbor — sabor. 
srčan — srdačan itd.); drugo: promjena značena riječi ima svoj 
uzrok ,u historiji“, t. j. u mislima, težnama, kulturi itd. onoga 
vremena, u koje postanak promjene postavljamo. Poradi ovoga 
drugoga i pišem ovo. Zato sam na početku i spomenuo one Brća- 
love riječi. 

Ako su one riječi Brćalove istinite, a ja držim, da jesu, mogli 
bismo, kad bi nam sreća osobito poslužila, s vremenom pomoću 
jezika duhom gledati razvoj misli i života svakoga naroda, kojemu 
bismo s tom cijelu proučili jezik, i to razvoj misli i života od iskon- 
Skvga vremena. 

Spomenut ću dva, tri primjera, dakako, hipotetička. 
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Jezikoznanae vidi teku sličnost među riječima: stsl. ogni, lit. ugn+s, 
ssk. agni, lat. ignis., vidi da je tu -gni zajedničko. Pane mu na 
pamet stsl. riječ gmti (gniti), pa pomišla čovjeka, dok još nije znao za 
ogan, već samo opažao, kako ,se kuri“ (kažu kekavci) hrpa trave u 
prašumi, možda i pod tim, pa kako ga to topi. Kad je poslije, naj- 
prije možda pomoću trule klade, ili gube (trud! ,trulo“, gnilo) 
načinio sebi svijetli, ali i topli ogan, kako da ga okrsti, ako ne 
će po onom tamnom, no toplom ghiležu: o-gn:! Je li, fantazija? 
A poslije motreći bijes neprijatela, komu oči sijevaju, kako da ne 
pomisli na divli bijes ogna i ne kaže strašnomu neprijatelju: gle, 
kako je u gnevu! A mogao je reći: gle, kako je u gnoju! da nije 
već poznavao gnoja, koji mu je nešto posve drugo značio. 

Zar to nijesu sirenski glasovi? Koliko se hoće opreza, da čovjek 
u to ne povjeruje kao u dokazanu historiju! Kod ovoga baš primjera 
(mislim) etimologija ne bi imala što da prigovori, ali seman- 
tika bi pristala na ovu fantaziju tek onda, kad bi se moglo razložno 
odgovoriti na sva pitala protiv ovoga pomišlafa. Takvo bi pitane 
bilo n. pr.: a zašto ogan (ogni) nije prozvan po suncu? Ta to bi 
bilo prirodnije! A mogao bi tko pitati i to: ta zar se ludi nijesu 
»Klevili“ prije nego što su ogan poznavali? A ne bi bio dovolan 
odgovor, da su se dotle samo jadili, kao da su pojeli (jed- jad-) 
kakovu otrovnu (otrov, cf. trava, strava, ,hrana“, kajk. ostvariti 
= otrovati, mj. *ostraviti) bilku. 

Ovo je fantazija i jedva što više. No toga se ne treba plašiti. 
Jedan se sistem fantazija ne može podudarati s drugim, već 
samo istina s istinom. Kad se dakle pokaže, da se čitavi nizovi 
ovakih fantazija slažu, ne će im se više moći kazati, da su fan- 
tazije. Ako tko misli, da je grad(ina) ista riječ, što je i garten, pa 
otuda izvodi, da Slovjeni i Nijemci, dok su bili zajedno, nijesu znali 
za ,gradove“, već samo za ,ograde“; da su Slovjeni svoje ograde 
usavršivali do ,gradova“, a Nijemci ostavili ,gradinu“ ,gradinom“, 
vrtom, a riječ za slovjenski ,grad“ (burg, stadt) dobili ili stvorili 
drugim putem: koliko je momenata, koji se moraju slagati 
sdrugim momentima, do kojih se dođe drugim putem! U 
toj slozi stoji garancija resultata, do kojih dovodi semantika. Put je, 
istina, spor, ali zamaman i koristan. 

Ovo neka bude kao uvod mojim bileškama ove ruke. 


*k 
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Studen — Prosinac — Siječan. Nedavno je g. dr. T. Maretić 
pokazao u , Nastavnom Vjesmku“ (kh. V., sv. 8., str. 241—253), 
otkada se i gdje se u khigama pojavlaju narodna hrvatska imena mje- 
gecima. Na koncu se je svoga razlagaha dotakao i etimologije ovih 
imena. To mi je dalo povoda, da ovdje iznesem mišlene o etimologiji 
gore napisanih triju imena. 

Po mome su mišjenu sva tri ova imena jednoga istoga značena; sva 
tri znače studene mjesece. 

Za Studen je to jasno. Stječan je *stydučene, što priznaje i Miklošić 
za polski styčen (styozen). Polski se styčen ne može dijeliti od hrvat- 
skoga ,siječna“, i ako se hrvatski ,siječan“ (Cije-) nikako ne slaže 
s pojskim styčkem (-y-). Ali je pisale ,stječan“ krivo, a pravo je 
sičan. Što se pisalo ,stječan“, to ne dokazuje ništa, jer se je pisalo i 
pprostjenac“, mjesto »prosinack, a pučka je etimologija misleći na sjeći 
utvrdila to pisane. Oblik sečen (kajk.) samo je malo različan od styčna : 
sečen je stid-, styčen je stud-, t. j. sečen od *stadučvno. Što su u 
hrvatskom jeziku dva oblika: sičan i sečen (štok. bi bilo *sačan) t. j. 
stiid- i stid-, nije čudno, jer kajkavci govore n. pr. sdenec, a štokavci 
studenac (stud-; stoud-). 

Prosinac je ,prije sičla“, *pro-styd-envco ( *prostidnac, *pro- 
studnac). Što Česi pišu prosinec, mjesto prosynec, to nije jasno samo 
s obzirom na starije vrijeme; danas ne bi to pisane značilo mnogo, 
jer Česi u izgovoru danas ne razlikuju y od +. 

Tako bismo imali studen, ,prostwd)nac“ ili ,prostvd)nac“ (kao 
što imamo /eto i proleće) i ,stu(d)čan“ ili ,sti(d)čan“ (d se ispred 
čin ne čuje). 

Znam i ne tajim, što ovdje smeta, a to je ovo: otkuda sičan mj. 
pstičan“ (kako je u poljskom; i prosinac mj. ,prostinac“, t. j. kamo 
se djede ono £? 

No već to, što se u obadvije riječi # izgubilo, stvara se — ne ću 
reći pravilo, već — neka slutna na pravilo. Ali je vrednije ovo: 1) 
polski se styčen ne smije dijeliti od sična, pače ni onda, kad se gu- 
bitak onoga £ ne bi mogao nikako protumačiti: velika sličnost u 
glasovima za jednako značene ovako specijalnih stvari teško bi 
mogla biti slučajna; 2) sačuvan je oblik ,stičan“ u adjektivu ,,ciča 
, zima“, što nije drugo nego ,stliča zima“ (staklo — caklo itd.), a go- 
vori se i ,sičan zima“ (2b., 1. 96); 3) dodirom oblika cića(n?) i 
*shičan mogao je nastati sičan; 4) ako se je kada govorilo pravilno 
*prostinac i ,*procvnac“, moglo je dodirom ovih dvaju oblika postati 
prosinac. 

Plug. Za ovu kulturnu riječ, koja je zajednička Slovjenima i Ger- 
manima, kažu učenaci složno, da se ne zna, čija je. Miklošić je (Etym. 
Wčrterbuch s. v., str. 252a) ne dovodi u svezu ni s jednim slovjenskim 
korijenom, već je postavla za se i kaže samo: ,Riječ je nepoznata 
izvora“. 

O. Schrader (Sprachvergl. u. Urgeschichte, 418?) piše govoreći o 
indoevropskim riječima za ,plug“: ,Posve je na žalost jošte uvijek 
tamna loza (,die Herkunft“) slovjensko-femačke riječi: sthem. phluog, 
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stnord. pldigs, rus. pluge, pol. plug, lit. plsigas (iz malorus. pluh). 
Riječ se nalazi i u vlaškom (rumufiskom): plug i u raetoromanskom : 
pio, plof*. 

Ja mislim, da je ,plug“ u svezi s riječima: plag, ,u pluga lijeva 
ručica, na koju se doje natiče lemeš“, i oplaga ili oplagina, ,ono, što 
plug preskoči, kad se ore, pa ostane cijela zemlja“, pa oplasnuti, 
»Kad plug ispadne iz zemle, pa preskoči, te ostane malo cijele zemle“. 
Sve su četiri ove riječi u Vukovu rječniku, a one su opet u svezi s rije- 
čima pugsili, plagiti i t. d., koje su od pelg-. A ima i drugih riječi: 
bug. plegica (hrv. kajk.: pusica, samo drugo znači) ,am pfluge“ (Mikl.). 

Ne čudim se, što je Miklošić ostavio ovu riječ za se, a nije je doveo 
u svezu s pelg-: bez obzira na (velarno?) g ova riječ glasi u svim slovj. 
jezicima jednako, dok bismo (kad bi bila od pelg-) očekivali u hrv.: 
*pug, rus. *polg, dok bi samo češki bilo pravilno pluh, a ni polski 
plug ne bi smetao. Ne ću reći, da to ne smeta, ali ističem: 1) da je 
eminentno kulturna riječ, pa ju je moglo jedno slovj. pleme primiti od 
drugoga; 2) slov. oblik plujš, ,schnecke“ (Mikl.) i bug. pluzgam se 
(gdje još treba paziti na zg mj. 2), što je možda u svezi s r. blusga 
(mekano, sklisko blato). 

To, znam, nije dosta. No teško je ,plug“ rastavlati od onih riječi. 

Blago. U svezi je s riječima: blag, blasmiti (,milovati“ i ,ludo- 
vati“); ovamo brojim i riječi blezga, blesast, sve od belg- (za blezga 
cf. bug. plusgam se od pelg-). Blago su pripitomljene, pitome 
životihe; prvo je dakle blag, ,dobar, mio“, onda po tom blago, koje 
je ndobro“, pitomo. 

Skot. Ova se riječ (kako je poznato, znači i ,novac, blago“) do- 
vodi u svezu s nem. schatg (blago), pa Miklošić veli, da se ne zna, 
je li tko od koga, i tko je od koga poprimio ovu riječ. 

Ovu je riječ teško dijeliti od Kožili, kotac i t. d., dakle *sakots 
(mj. skots), pa bi tako riječ bila u svezi s kalze i canis (*cat-nis, 
kako je poznato), a ako se promisli, da je kotac samo za svine: mačke, 
psi, svihe — sve su to plodne životihe. Schatz bi po tom bila slo- 
vjenska tuđica u nem. jeziku. 


A. ladić. 
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GRAĐA. 


Otok. 


Narodni život i običaji. 


Pripreme za smrt. 
Covjek je do svoje dva- 
desete godine istom 
zinuo na ovaj svijet, 
da živi, a još ni ne zna, 
da je živ na svijetu. 

Od dvadesete do pe- 
desete godine čovjek 
je bakona u najboloj 
snazi. 

Od pedesete do šez- 
desete čovjek je žlibak. 

Od šezdesete do se- 
damdesete prekoračio 
je jednom nogom mr- 
tvački prag. 

Od sedamdesete do 
osamdesete više je u 
zemli već na zemli. 


(Nastavak.) 
Smrt.! 


Napisao J. LOVRETIĆ.? 


: SI. 1. 
Zena ide na grobje. 


molili, da ga nestane, što ga moraju služiti. 

Svaki se čovjek izdaleka sprema za bolest i smrt, da može platiti 
onome, tko će ga poslužiti, ako nema nikog svoga. Vjeran čovjek 
i žena brinu se jedno za drugo. Ako nemaju djece, oni ipak teku, 


Od osundesete dale 
govore mu: , Danas 
sutra već je crna 
zemla, kud ga vuče i 
srce i žela“. 

Stari čovjek i malo 
dijete u jednoj su go- 
dini. 

Tko tako ostari, ni 
ne boji se smrti, nego 
se Bogu moli za brzu i 
laku smrt, da ne pade u 
krevet, ni na tuđe ruke, 
da ga drugi ne služi. 
Zato moli Boga, da ga 
brzo primi i ukloni 
S ovog svijeta, da ne 
pade na tuđe ruke, 
jer bi se drugi Bogu 


! Smrt nije opisana po ,Osnovi“, već je velikim dijelom ovako slo- 
žena iz biležaka g. pisca, po čitavom , Otoku“. Ur. 

" Ovdje je ostavljen kniževni izgovor, a ni riječi nijesu strogo pro- 
čišćene. Daje je (, Kako koga kaju“) napisano i ostavjeno sve u otočkom 


izgovoru, VA 
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dok mogu samo radi bolesti i smrti. Ako im tko iz kuće rekne: 
Jedite i pijte, radi kog se ubijate, komu li tečete? — vele oni: Tko 
zna, kako ćemo dugo bolovati, pa treba dati nekom ponavu, nekom 
košulu, nekom trubu, nekom gubu, da nam dohite hladne vodice, a 
tko pođe nositi gadne krpe ispod nas, treba mu zapreg, pregača, 
ponavac, košulja i marama. Iza hudog ništa ne ostaje, jer on jadan 
još živ porazdaje, a i prosjak ostavi svoju torbu ma komu drugomu. 

Tko ima djece oženene i razudane, razdijeli još za života, što ce 
kome ostati, ali im ne dade, dok obadvoje ne izdanu; onda se istom 
razgrabi, što je čije. 

Ako čovjek prije umre, iskaže za života sve svojoj ženi, a tako i 
žena nemu, ako ona prije umre. Jedno drugog upućuje, da čuva za 
starost i bolest, a jedno drugom predaje, što ima, veleći: Ti si mene 
poslužio u mojoj bolesti. Neka ti je prosto i blagosovno i od mene, 
i od Boga dragoga. 

Ako žena ima djece, zovne svoga muža, pa mu rekne, što daje 
nemu, što djeci, a što inoči, ako se on opet oženi. Na čas smrti pro- 
kune inoču, ako bude što dječijega uzela, što joj ona nije prostila, 
pa kada se čovjek oženi, odmah žene kažu inoči, štu je pokojnica 
govorila, pa ova onda ne uzme ništa, što je djeci ostalo. A druge 
žene znadu, što je pokojnica imala, i što je kom namijenila, pa inoča 
i rad kletve, i rad svijeta ni ne dira u tuđe. 

U; kući se obično čuva po akov rakije, ako bi tko umro, da ne kubure. 

Kad se tko u kući razboli, pa se vidi, da ne će preboleti, dogo- 
varaju se ukućani med sobom, što će zaklati, kad bolesni umre. 
Ako mu namijene krme, ovcu ili govedče, moraju to i zaklati, kad 
umre, jer bi to svakako uginulo, ako ne bi zaklali. Otočani vjeruju, 
da ono, što se mrtvome namijeni, ne može ostati. Ako ne zakolu, 
ono poslije ugine. 

Ako se što namijeni bolesnome za smrt, pa on ozdravi, ima tko 
ne daje bolesnome, da od toga jede!. 


! Pavo Subašić mi pripovijeda, da mu je žensko dijete bolovalo, a 
on dao bacati karte, pa karte kazivale, da će dijete ozdraviti. Ne vje- 
ruje on, jer jedva se duša osjeća u djetetu. Moli vračaru, da mu vrača 
o hegovom starcu, a karte rekoše, da će biti smrti. Da otpremi i starca 
i dijete, namijeni on dvoje svina, jedno muško i žensko za nih dvoje. 
Jednom dođe u štalu, a kobila ranila kopitom to krmešce, što je dje- 
tetu namijeneno. Sto će, nego zakoje, da se ne muči. Jeli svi, a djetetu 
ne dadoše ni zalogaja. Dijete zbila ozdravilo, a oni misle, da je zato, 
što nije jelo toga mesa. U brzo umre starac, pa otračiše i negove kar- 
mine. Onda je dijete jelo mesa. Ali vele, da su mu i prije dali, ne bi 
dočekalo ovih karmina. 
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Gdjekoja žena čuva u kukmi svojoj novce za svoju smrt. Bude 
kadgod i koji dukatić unutri. Tako je najlakše čuvati novac, jer ga 
uvijek nosi uza se. Pozna se, koja ima u kukmi novaca: ta meće 
kukmu u nedra, kad se češla. Prije smrti predade kukmu, kom želi, 
da ostanu novci. 


Gdjekoji bolesnik prije smrti pokupi znance, da se oprosti s nima. 
Pripovjedi im, kako mu je teško, a oni slušaju, što govori, sjedeć 
gologlavi oko nega. Kada on izgovori, što hoće, onda oni redom 
pozdravlaju po nemu svoje pokojnike, da rekne pokojnim rođacima, 
kako je ovima, što su živi ostali. Onda se rukuju s nime redom i 
govore: S Bogom ostaj, prosto ti bilo i na ovom # na onom svitu ; 
duša ti ušivala sva dobra u raju, neka tt Bog dade kaku taku 
olakšicu + neka ti odumine. 


Bolesnik se ispovijeda prije smrti. Ako mu ne odumine, kažu, 
da nije rekao sve pred svećenikom, pa mu vele, nek pred rima kaže. 

Ako se je s kime svadio, zovu onoga, da se izmire. Onaj dođe 
k posteli i upita ga: Kako ti je? Bolesnik odgovara: Zlo. Al nek 
je zlo, samo ti ment oprosti, što sam te uvridio. Mem je eto nastao 
dvanaesti sat + sadm. Ovaj mu odgovara: Oprosti tu meni, a ja 
tebi praštam. Neka ti bude sveti Mikola putmik u pomoći. Bog 
nek ti prosti, a ja ti opraštam. S Bogom. — Sretno. Ovaj, kad pođe, 
još mu sa vrata dovikne: Sretno te i blagosovno bilo 1 na ovom 1 
na onom svitu. 


Svaki se bolesnik u Otoku ispovijeda prije smrti, a smrti se ne 
plaši, jer se bolesniku nikada ne taji, ako se vidi, da će umrijeti. 


Žao im je, da umru, pa zato se nekako žacaju posledne svete 
pomasti. Kazuju, da onaj ne smije više bos ići, tko je primio sveto 
posledne pomazane, a naša ženskadija po selima malo kad i hoda 
drukčije već bosa. Kazuju, da ne smije ništa tuđega kradom uzeti, 
tko je primio svetu pomast, a kod nas je običaj, ili prošao kroz 
tuđi voćnak, šlivik, kukuruze i vinograd, da se ustrgne voćka i jede. 
To — vele — ne smije činiti, koji je pomazan. 

Kad se tko razboli, pa želi lijeka, onda misle, da će im najviše 
pomoći, ako dobiju svetog ula. Onda molakaju zvonara dan na dan, 
pa ako je neuk, i zamjeri im se; ali imade ih i zvonara, pa kupe 
kakog starog ula i dijele, da ih ne napastuju, pa im selani nose 
inilošće, a oni nima daju kakogod ule mjesto svetoga. 

Još za živa pobrinu se, tko će mrtvoga okupati. Muškog kupaju 
muški, a žensku žene. 
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Još za živa spremi se i odijelo za ukop. Starije žene spreme sebi 
iz odavna košulju za ukop. Tri godine oblači tu košulu samo na 
Božić i na Uskrs, pa onda ostavi i više ne navlači, dok ne umre. 
Pripreme cijelo odijelo za ukop, pa maramu, kojom će glavu svezati. 
Spreme se otarci na križeve i barjake. To sve bude svezano u marami 
u sanduku, da se odmah nađe, kad treba. Tako i mužu svome žena 
pripravi sve i čuva. 


Umirane. Ako čelade boluje, pa vide, da umrijeti mora, baju i 
vračaju oko nega ukućani, da mu se Bog smiluje, pa da ga prije primi. 

Ako se dugo muči žena, koja je drugima prela, i ako je bila 
sebična, uzmu povjesmo kudjele, izvuku nekoliko vlakana i zapale 
ukraj ne, jer vele, možda je pružila ruku za tuđim, pa ne može da 
se oprosti. To čine, kad ona već ne može govoriti, ni reći, da se 
povrate, pa ta kudjela, što izgori, bude mjesto žrtve za fiezin grijeh. 

Svaki bolesnik, kad umire, mora mjesto promijeniti, pa ima, koji 
više put mijena, kako je koja bolest. Onda vade perje ispod iega, 
da ne bi bilo pačije, jer na patkinom perju ne može umrijeti. Ako 
dugo boluje, pa ga kupaju, meću u kupe| bilkn lisiču glavu, ili 
debelu tikvu, a nekoji meću brezove šibe u kupel, da prije umre. 

Kad malo dijete boluje, pa ne može ni umrijeti ni ozdraviti, nose 
ga na pole, kad je pun mjesec i govore: Mjeseče, ili ovu tikvu nalij, 
ili razbij. | 

Kad boluje mlado, obećavaju ga (t. j. zavjetuju) Gospi u Jud, ili 
Almaš, Svetom Duhu u Nuštar, svetom Boni ili na dobru vodu u 
Vukovaru, Gospi odmetnoj u Podgrađe, Arapskoj gospi i Začeću u 
Komletince. Zavjetuju se, da će svetkovati neke dane: svetom Blažu 
od grla, mladom petku od groznice, svetom Vidu od oučiju, svetom 
Valentinu od velike bolesti, svetoj Apoloniji od zubobole, svetom 
Ivanu glavosiku od glavobolje. 


Ako bolesnik ne može umrijeti, meću mu pod postelu motak prijesne 
pređe, kako je s raška skinuta. Ako još ne umre, odrežu komad 
tkana, objese u crkvi na križ preko Spasitela, ili na kandel, gdje 
gori vječno svjetlo, ili na svetog Nikolu putnika, pa onda vele: Ili 
ostati, ili umrijeti. 

Kad čovjek oboli, pa već zanijemi i ne čuje, vele, da zato ne čuje, 
jer mu sveti Petar otklučava rajska vrata, pa su mu uši oglušile, 
da ne čuje više zemalskog razgovora. 

Kada tko umire, dadu mu u ruku , Marinsku“ svijeću. "Tu svijeću 
prave žene same, ali ju ne salivaju, niti pletu fitile kao za lojanice, 
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nego uvrnu fiti] od kudjele, a komad voska ugrijevaju i polako oko 
kudjele lijepe. 

Doklegod mrtavac leži u sobi, mora svijeća gorjeti kod nega, jer 
se vjeruje, da svaki čovjek ima na nebu svoju svijeću, pa kad čovjek 
umre, onda se i ta svijeća ugasi. Zato se — vele Otočani — mrtavcu 
pali svijeća na čas smrti, da mu je zamjena za onu svijeću, što mu 
je na nebu dogorjela. Kad se dijete rodi, pokaže se na nebu nova 
zvijezda, tako da se svatko rodi pod nekom zvijedom. Kad se čija 
zvijezda skrune, onda onaj umre. 

Mrtvac u kući Kad umre, odmah otvore prozor, da duša izađe, 
i odmah se svi prozori pozatvaraju, pa sad, ako se je duša opet 
natrag u sobu vratila, mora čekati, dok ga u groble ponesu, jer_ duša 
izlazi samo na prozore, gdje ih ima, a gdje nema prozora, mora i 
na vrata. 

Mrtavca ne polažu odmah u škrinu, jer nije odmah gotova, nego 
kad ju svrše, premjeste ga. Ako je mrtavac još mlad, okupaju ga 
prije već što ga obuku, ako je stariji, umiju ga i umoče krpu u 
vodu, pa ga vlažnom krpom istaru. Krpu, kojom su ga trisali, i zdjelu, 
u kojoj je voda bila, bace skupa s vodom. Ako se nije prije smrti 
obrijao, a običavao je za života, obriju ga, kad umre, počešlaju ga 
češlem, pa i taj češa| bace, a košulu, u kojoj je izdahnuo, dadu 
prosjaku. 

Kada prozore pozatvaraju, okrenu sva ogledala na opako, da se ne 
bi mrtvi vidio u ogledalu, pa se poslije vraćao za svojom slikom. 
Šetalku na satu stave, da se ne bi pokojni ravnao po šetalci i 
hodao od grobla do kuće. Mačke i pse pozatvaraju kudgod, da ne 
bi prošle ispod tega, da on ne bude vukodlak. 

Čim tko u kući umre, svi muški pospremlaju šešire, jer u Otoku 
ludi gologlavi kaju, a žene se prikriju bijelom krpom, pooblače loše 
konoplene košulje i pripašu suknene pregače. Ako je zadruga velika, 
pa ima u zadruzi, tko nije rod pokojnomu, ipak se pokajno obuče, 
makar u crninu, jer ukućanina cijela kuća kaje. 

Reduša odmah mijesi kruh. Ti se krusi zovu ,debelke“, a plo- 
snati su i u poli ubodeni. Mora ih biti nepar, da nitko te godine 
u kući ne umre. | 

Čim čelade umre, ode jedan iz kuće, da sazove ukopnike. To bude 
tri, pet do sedam ludi, samo nepar mora biti. "Vi kopaju raku, a 
kod kuće prave lijes i križ i noći čuvaju mrtavca. Oni ne smiju 
spavati kod _mrtavca, jer uz nega mora uvijek neko budan biti, pa 
zato ili jedan od nih što na glas čita, ili se svi skupa kartaju. 
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Mrtavca polažu razno. Neki običaju namjestiti mu odar na posteli, 
gdje je umro, samo što poste] lijepo spreme i nega opreme. Neki 
naprave odar na zemli u pročelju sobe, i ondje mrtavac leži, doklegod 
ga sa škriiom ne iznesu. Ima ih, koji na klupe polože daske, a na 
tim daskama odar namjeste, a ima ih, koji postavlaju odar na stol 
u pročelu sobe. 

Mrtavea opreme u najsvečanije ruho, ali ako je umrla djevojka, 
ili mlada snaša, obuku ju u tri ruha, a još po koje ruho ukraj ne 
metnu u lijes. Bude ih, koje po deset odijela u grob ponesu. Na 
djevojku i mladu navuku košulu svilom vezenu. drugu zlatom, a 
treće je svilena sukna; po dva, tri svilena zaprega joj pripašu, a 
oko vrata metnu po tri marame, ako ima, bijelu zlatom vezenu, pa 
crnu, ili plavu zlatom vezenu atlaskinu, i najlepšn i najveću svilenu 
pranćaru. Pokrov joj kroje u dvije pole od bijeloga još nekrojena 
tkalia. Ako je žena, prikrivali su ju dosad zlatnom šamijom, a sad 
ju zaviju šamijom, kao da će u crkvu. Ako leži na zemli, to bude 
pod nom slamlača iskićena najtafim ponavama i lijepim ponavcima, 
a pod glavom joj jastuci, da na visoku leži. 

Ako je na odru starija žena, koja nije više išla u šamiji u crkvu, 
nego se preko te prikrivala maramom, zaviju ju ipak zlatnom ša- 
mijom, ali prikriju preko ne bijelom maramom, kao što se je za 
života prikrivala. Svakog opreme u negove opreme. 

Bio mrtavac muški, ili žena, ne smije imati cipela na nogama, niti 
ćemera na pojasu, nego mora biti tkanicom opasan, a ništa kožna 
ne smije biti na temu, da se poslije smrti ne bi vraćao. Zlato meću 
pod vrat i djevojci i ženi, samo kad se pođe škrina zakivati, skine 
to koja žena, jer mati ni ne misli, da skine. 

Dok su ludi sami škrine pravili, metali su pod mrtvog sijena, a 
sad meću triješće. Od one svijeće, što mu je u ruci gorjela, kad je 
izdisao, naprave tri mala križića kao na patricama, pa jedan prilijepe 
čelu glave u škrini, a dva postrance s lijeva i desna spram prsiju. 
Ako je mrtvi za života kome kumovao, prekrste mu ruke, a u ruke 
dadu patrice, ili knigu; ako nije nikada kumovao na kršteru, pruže 
mu ruke, a ne sklapaju. Svakog mrtvog podbrade maramom, da usta 
ne otvori. Na oči metnu po novčić, ako nijesu oči zatvorene. Noge 
svežu vrpcom, nu to sve poskidaju s nega, kad ga zakivaju, da bude 
u" grobu posve slobodan. 

. Kad mrtavac u kući leži, pazi se, hoće li koji lepirić proleljeti. 
Cim ga vide, vele: ,Eno mu duša“. Ako spaze goluba, da proleti 
ukraj kuće, misle, da je to duša pokojnikova. 
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Ako mrtavac gleda na jedno oko, vele: Umrijeti će još tko do 
godine; ako gleda na oba oka, umrijeti će dvojica. Zato meću mr- 
tvome po novčić na svako oko. 

Ako je žena umrla, a ostalo dijete iza ne, nose dijete materi na 
odru, da ga ogrli, ne bi li i dijete umrlo. 

Ako dvoje u kući u brzo umre, vele, da će i treće uskoro. Zato 
babe vežu sveze na ukućanima, da se smrt zaveže, da nitko više ne 
umire. 

Da uskoro nitko u kući ne umre, dobro je na stol, gdje se jede, 
sve na par metati. 

Neki čine tako. Ako drugo čelade umre u kući, odmab poiznašaju 
svu vodu iz kuće, a sobu ne metu, dok mrtvoga ne sahrane. Kad 
sobu iza nega pometu, bace smet na bunište, kao da su sa smetom 
bacili i smrt, pa ne će više nitko umrijeti. 

Kad mrtvoga na odru spreme, zaplače nad nim, tko mu je naj- 
preči, pa onda za nim i drugi. Dolaze i iz sela znanci, pa jadikuju 
i oni, a bude, da dođe i tkogod, pa svog mrtvog po mrtvom po- 
zdravla. Bude i to, da dođe tkogod, tko nije ni rod, ni pomoz Bog, 
pa plače nad mrtvim, ali takom se i selani narugaju. Obično bude 
i pića kod mriavca, pa se to gdjetko i požuri, da se malo napije!. 


Ovako se plače. Za djevojkom?: 


Bez smjera. 
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Jaoj, moja žalosti volika! Gdi bi jadna na to i mislila, 
Jaoj. moje kratko radovane! Dok je mila majka sanak snila, 
Jaoj, moja lipoto divojko! Da j" Marica u vodici bila. 


: Pripovijeda se, kako je neka baba došla oplakivat momka Šimu 
na odru, i kako je zaplakala, doleti muha na mrtvoga, a baba želna 
rakije da je zajadikovala: ,Ajaoj, Šimo!“, pa manu rukom na muhu: 

nZue, kurvo! — Ded, Luka, tu čuturu!“ Zato svakom, tko nije rod, 

M plače, vele: , Došao je reći: Joj, Šimo! Zue, kurvo — ded, Luka, 
rakije!“ Zato obično, ako tuđina dođe, ni ne plače mnogo za pokojnim, 
nego pozdravlja po nemu svoje rođake. 

* Djevojka se ova utopila u Virovima 15. kolovoza 1896. 
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Tvoja majka legla, pa zaspala, 
I nemile jako sanke snila: 

Da ju ladan vitar obuzima! 

A kad se je majka probudila, 
Cuje malu u kolivki seku, 
Gdi se seka plačuć razbuđiva. 
Uđe majka u kućar unutra, 
Ondi sila, pa sestricu bela. 
Na kućaru vrata pritvorila, 
Pa unutri krunicu molila. 

Na kućaru vrata zatvorena, 
Al u femu vijori vijali. 

Drago srce, nisam znala bolna, 
Da j' to božje prikazate bilo, 
Da je sree u lađanoj vodi, 


Da se, dušo, svojom dušom diliš. 


Da je majka i pomislit mogla, 
Da će zlato na vodicu ići, 
Ne bi tebi u vesele dala, 

U voseje i med drugarice. 

Oj Marice, mila kćeri moja! 
Oj Marice, srce izraheno! 

Oj Marice, bila golubice! 

Oj Marice, rosna košutice! 
Oj Marice, mudra kćeri moja! 
Oj Marice, pametna divojko | 
Oj Marice, vridna radenice! 
Oj Marice, hitra poslenice, 
Kojom bi se ponosio dada, 

S koje bi nas selo poštivalo. 
Oj Marice, poštena divojko! 
Oj Marice, jane umilato! 

Oj Marice, srce razigrano, 
Zašt' dočeka svate žalostive ? 
Oj Marice, zelena jabuko, 
Zašto nisi ni dozriti mogla ? 
Zašto te se mentovala majka ? 
Da si barem, srce, bolovala, 
Tvoja bi te poslužila majka! 
A] Marica na vodi plivala, 

A majka joj suze prolivala 
Gledajući, gdi pomoći nema, 
Na bajeru gledajući žeju, 
Gusta kosa kako se rasplela, 
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Što joj majka kod kuće uplela. 
Lipu kosu majka načešlala, 

I med drige na stan ju poslala. 
Bve su kući došle drugarice, 

A ti si mi, srčana Marice, 

Oko sebe tice pokupila, 

Da za tobom jadikuju s majkom! 
Motli tilo u majkino krilo, 
Ledno tilo, što j' u vodi bilo. 
A majka ju sve do kuće budi. 
Kućo moja i avlijo pusta! 
Dvori moji dugi i široki, 

Gle, vama je seka zabavila! 
Zabavila dugo i veliko, 
Odabrala i usko i kratko, 

Gdi no nema vrata ni pengera, 
Gdi no nema ruva ni odila, 
Gdi no nema brižne tvoje majke. 
Oj Marice, |uta rano moja, 
Kaka j' bila gorka muka tvoja! 
Crna zemljo i travo zelena, 

Ne budi mi miloj seki teška, 
Nij' ni tebi seka doteščala, 
Kad ni crvka pogazila nije, 
Kad se svakom mladom uklašala, 
Kad je svako staro poštivala. 
Oj Marice, oj majkino srce! 

Oj zamino mile majke svoje! 
Oj Marice, oj vridna vezijo! 
Oj Marice, rasplitajo moja! 

Oj Marice, priplitajo moja! 

Oj Marice, brza tkalo moja! 
Dobro moje sve na bilom svitu, 
Koje j' danas izgubila majka! 
Jaoj moje požajene često! 

Jaoj moja pomoći velika! 
Okreni se, mila kćeri moja, 

Pa požali žalosnicu majku! 
Kako ti se sažalit ne more, 
Kad te moli rasplakana majka! 
Oj Marice, ob noć izgubljena, 
Oj Marice, u snu mi se kaži, 
Jer je grobje i pusto i nimo, 
Jer je groble nesmiljeno jako! 


Rega Stivićević. 
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Kad umre sin momak: 


Jaoj, moja jabuko zelena, 
Koja nisi do vrimena došla, 
Koja nisi ni dozriti mogla! 
Jaoj, moja jabuko zelena, 
Jaoj, moje momče nežeheno, 
Koje majka oženila nije! 
Crna zemlo, prosto ti ne bilo, 
Što odmami jedinka od majke! 
Oj težaku mile majke svoje, 
Vridno srce milo majko svoje. 
Vridno srce i vridnoćo moja, 
1 sad si mi, zlato, poranio, 
Mile majke mili mladoženo! 
Majka te je jedva dočekala, 
Još je rano svatove kupiti. 

A što si še, zlato, požurio ? 
Nije vrime, zlato, od svatova. 
Nisi sebi snašu odabrao, 
Divojke se udavati ne će. 


Ti si mene, zlato, privario, 

Pa si rano, srce, požurio, 
Sakupio sve svate žalosne, 

Gdi no nema gajdi ni barjaka, 
Niti ima snaše odabrane, 

Već se ovdi i plače i cvili. 

Oj jedinče, drago srce moje, 
Što si tako uevilio majku? 
Tko će starog dadu zaminiti ? 
Tko će dadi kone dovoditi? 
Tko će dadi poslove raditi? 
Tko će dadu do smrti hraniti ? 
Ne brineš se, drago srce moje, 
Što si tako uevilio majku. 
Kako ti se sažalit ne more, 
Što te tvoja tako moli majka? 
Okreni se ma na koju stranu, 
Pa požali žalosnicu svoju, 
Žalosnicu, uevilitu_ majku ! 


Kad brat umre (ako je bio oženen): 


Mili brate, milo dobro moje, 
Sto si svoju ražalio majku, 
Što si svoju uevilio seku ? 
Rano si me, brsajne, ostavio, 
Rano si mi dvoru zabavio. 
Val|da si se na nas razljutio, 
Dok s' ubio sirote nejake, 
Dok si svoju dicu poostavjo. 
Kud će tvoja siročad nejaka ? 
Komu će se jadna radovati? 
Dičica će drugu dicu gledat, 
Gdi se dica dadi orađuju, 
Kad ih dado za ručicu voda, 
A tvoje će suzama o zemlju. 
Teta će im misto tebe biti, 
da cu tvoje sirote kupiti, 
Teta će im suze otirati, 


Teta će im ruvo nabavlati, 

Teta će im dare namicati. 

Kad su tehe rana izgubili. 

Oj moj mili brate i pametni, 

Oj moj mudri brate, razgovorni ! 
Oj požali svoju milu seku, 

Koji si ju za živa žalio! 

Jaoj meni i do groba hladnog, 
Gdi ja osta jedina u majke, 

Gdi ja nemam s bratom pozdravlana! 
Crna zemla, i crna i tvrda, 

Po noj ne ću brajna pozdravlati, 
Kad mi ona brajna zakopala! 
Ja ću jarko zamolit sunašee, 
Kad se jarko priko neba krene, 
Da mom brajnu od seke spomene, 
Da ga uvik od seke pozdravla. 


Za sestrom: 


Jaoj moja od milosti seko! 

Ta što si mi danas učinila ? 

Ta što si me tako uovilila ? 

Zar si želna moga uzdisana ? 
Zar si žejna moga tugovana ? 
Zar si že|lna, da suze prolivam ? 


Zar si željna srca ranenoga ? 
Zar ne žališ milu seku svoju ? 
Jaoj moja pomoćnice seko! 
Jaoj moji s tobom dogovori! 
Jaoj moje sve dobro na svitu! 
Jaoj moja predilo i tkalo! 


OBIČAJI. 


Jaoj moje često požajehe, 

Koja si me dosta požalila! 

Jaoj moja razgovorna seko! 
Hvala tebi, mili Bože, dragi! 
Zašt' rastavi dvi sestrice mlade, 
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Zašt rastavi dva oka u glavi, 
Pa ja osta ko sirota slipa, 
Pa ja osta bez očiha vida, 
Pa ja osta navik u žalosti, 
Sto izgubi sestricu jedinu! 


Za drigom: 


Jaoj moja drugarice virna! 
Kako li smo lipo drugovale, 
U jednoj se vodi umivale, 
Jedna drugoj jade kazivale, 
Koje jade niko znao nije, 
Osim moje drugarice virne, 
Koja mi je naglo zabavila, 
Zabavila, pa me ostavila, 

Jaoj moja drugarice virna! 
Niko meni tako viran nije. 
Kom ću svoje tajne kazivati, 
S kim ću odsad lipo popivati, 
Ko što s tobom, drugarice virna! 
8 kim ću odsad u vesele ići, 
U vesele med bile divojke, 

I med one tankovite momke, 
Kraj kog li ću u kolu igrati? 


Neioj meni, drugo, zamiriti, 
Ne mogu ti ni dugo ni mlogo. 
Zar da reknem sve istine naše 
I potajne naše dogovore, 

Pa da mi se narugaju ludi! 
Jaoj moja drugarice virna, 
Kud će naše sitne pletenice ? 
Ko li će me sitno uplitati ? 

Ko li će mi kosu načišlati ? 
Ko li će me lipo nakititi ? 

Ko što su me, drugarice virna, 
Ko što su me tvoje lipe ruke, 
Koje su mi po*voli radile. 

Pa će sada u zemli truniti, 

A u mene srce izraneno, 

Od žalosti za žejanom drugom ! 


Plač mačuhe za pastorkom (ženskom): 


Jaoj moja lipo curo mala, 
Koja si mi umijata bila, 

Ko da si mi misto srca moga, 
Ko da nisi, srce moje, znala, 
Da ti nisam ja rođena majka! 
Da te nisam, zlato, ni volila, 
Ti bi meni tako iščinala, 
Drago srce misto srca moga! 
Jaoj moja lipotice lipa, 

Uz koju sam uvik dična bila! 


Ako nisam ja rođena majka, 
Tvom sam dadi srce ispunila. 
To se nije moglo razaznati, 

Da te nisam, želo, porodila. 
Mudra moja, pametna divojko, 
Mila moja pomoćnice mlada, 
Kad si mi se umiliti znala, 
Zašt' ostavi nerođenu majku, 
Da za tobom ko rođena cvilim ? 


Ovako plače mati, kad joj ći umre, pa iga ne sirote ostanu: 


Jaoj moja jedinice draga, 

Što privari milu svoju majku, 
Privari ju u oka trenuće ? 

Oj jedina jedinice moja, 

I vi moji gosti priveliki, 
Kako vas je dočekala majka, 
U žalosti, srca izranena! 

Ko će sada dolaziti majki, 
Koga li će očekivat majka, 


Po sto puta u nedili dana? 
Zašto 8i mi, srce, požurila ? 
Udala se mlada i nejaka, 
Pa nejaku dicu porodila, 
Otranila bile golubove, 
A sad si ih, srce, ostavila. 
Zašto nisi pričekala, dušo, 
Dok bi barem dičica narasla ? 
Majka ti je stara i nejaka, 

*% 
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Bez očiju, drago srce moje! Men' je žao dičice nejake, 

Oj Marijo, vita moja jelo! A i tebe, mila moja +majko, 
Na rastanku tebe moli majka, A i moga poštenoga druga, 
Na poslitku, jedinice moja, U mladosti što ga iznevirih, 


Da mi kažeš, drago srce moje, = Jer je lipo sa mnom proživio, 
Što ću činit s dičicom nejakom? I nejaku dičicu (')tranio. 


Kako će ih odivati baka, A sad s nime podili ih, majko! 
Kad su moje oči oteščale, Sa Evicom ti se brini majko, 
Kad su moje oči maglovite, A Perica nek ostane Marku, 

Od starosti i teške žalosti! Nek ga čuva mala i nejaka, 

Ta slušajte u okolo Judi, Nek se s nime nova brine majka. 
Kako moja Juba progovara : Jaoj moja mala siročadi, 


Ne buni me, mila moja majko, Jaoj moje dobro izgubljeno! 
Ne budi me iz tvrdoga sanka! Jaoj moja jedinice želna! , 


Ovako mati poedravla svog sina po drugom mrtavcu: 
Ajd ne plači, lipe Mare majko! — Već sve mislim: Sad će Rajko 


Ja ću tvoju zamoliti Maru, doći. 
Ne bi !' mi se smilovala Mara, — Majka viče u žalosnih dvorih, 
Ne bi 1' meni odgovora dala! Majka moli i zaklihe Rajka, 
Oj Marijo, lipa snašo moja, Ne bi | joj se Rajko povratio. 
Ja bi tebe lipo zamolila, Nije zlato srca tvrdokorna, 

Bi !' me, seko, poslužiti htila ? Nije srce nigda tako bilo, 
Evo tebi zelena jabuka, Kako mu se sad sažalit ne će, 


Jedna tebi, jedna Rajku mome, = Što ga tako stara moli majka, 
Pozdravi ga, lipa snašo moja, Što ga majka po dvorovih traži, 
Pozdravi ga po hiladu doba, Što ga majka po jarku pozdravlja: 
Da negova gorko cvili majka, Ti mu kaži gorku moju muku, 
Sto je Rajko večerao s majkom, I podaj mu zelenu jabuku, 


A do jutra mrtav osvanio. On će tvoje poslušati glase, 
Pa mu reci, lipa moja snašo, I svojoj se smilovati majki, 
Kako su mi dvori žalostivi, Javit joj se ispod zemje crne. 


Da ne pazim ni dana, ni noći, 


Za ujnom: 


laoj moja po ujaku ujno! Lipim ričma srce razigrala, 
Ko da si mi rođena po majki, Otpravlala do avlijskih vrata, 
S mojom majkom ko od jedne Pa na vratih, svitu na vidiku, 
majke. Još si sa mnom, ujno, divanila. 
Sto put mi je govorila majka: Da ti nije sreu pravo bilo, 
Nemam seke od majke rođene, Ne b' ti meni ni ričju godila, 
Al ju imam po brajnu stečenu. — A zašto nam sada ne ugodi, 


Jaoj moja, ko majkina seko, Zašto uju u srce pogodi, 
Jaoj ujno, ko rođena teto, Zašt' ostavi nega neuputna 
Jaoj ujno, ko rođena majko! Uz nesretnu dičicu nejaku ? 


Kadgod sam ti ja došla u dvore, Zašto nisi malo pričekala, 
Lipo si me, ujno, dočekala, Dok bi tvoja dičica narasla, 
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Dok bi ti se sinci poženili, 
Dok bi ti se cure poudale ? 
Jer siroti bogato zabavlja, 
Jer sirotu bogati ne gledi, 
A siroče plače i uzdiše, 


A siroče tuguje i evili, 

Jer sirota vrlo dobro znade, 

Da je bogat, koji ima blaga, 

A siroma, koji nema majke, 
Jer je s majkom izgubio blago! 


Za saovom : 


Jaoj moja zaovice mlada, 
Kako si se mlada saložila, 
Kako majku u srce ubila, 
Kako si ju samu ostavila, 
Kome si je, sestrice, pridala ? 
Jesi " meni, snašici jedinoj ? 


Kako ću joj, seko, prava biti"? 


Kaži meni, zaovice draga, 
Kako ću joj srce ispuniti 
Misto tebe, zaovice moja? 
Jer je tebe, seko, porodila, 
A mene je dovela u dvore. 
Draga seko, diverušo moja, 


Kud ti ode lipa mladost tvoja, 


Kud ti ode tanana oprema ? 


Kud toliko iz baščice cviće? 
Zašt' si tome svemu zabavila ? 
Seko moja, golubice bila, 

Oj kud si se tako opremila ? 
Kud li mi se, seko, zaletila, 

U te tamne neprozirne dvore, 
Gdi no nema na dvoru pengera, 
Kud bi svoju izgledala majku, 
Otkud bi se majki radovala! 
Oj sestrice, rumena ružice, 

Još se nisi, ružo, ni rasevala, 
A mlada si u zemju dopala, 

U studenu ledenu sobicu, 

Kud ni jarko ne prozira sunce, 
Gdi ne čuješ ni mojega glasa, 


Kud li svila, kud zlatni rukavi? Kad za tobom cvilim iza glasa. 


Za ocem: 


Gorke rane i žalosni dane, 
Što m' ucvili rodite] jedini. 
Žalost plače sirotica Anka, 
Sto j' ostala sirota nejaka. 
Ta što si mi, dado, učinio, 
Zašto si me mladu ostavio, 
Ostavio slabu i nejaku, 
Neuputnu i nenaučenu ? 
Kud pogledam očima svojima, 
Nigdi nema roditelja moga. 
Svi se naši po avliji šire, 
A sirota svagdi zatepena, 


A sirota svakom pod nogama, 


Bvi su, dado, siti i napiti, 

A ja jadna i žedna i gladna. 
Da mi nije moje mile majke, 
l gorje bih još sirotovala. 
Jaoj dado, dobro priveliko ! 
Jaoj dado, oj slobodo moja! 
Jaoj dado, milosti velika ! 
Jaoj dado, oj želo svagdana! 
Jaoj dado, slabo te i pamtim, 


Malo ti se i sićam dobara, 
Kad sam jadna nejaka ostala, 
Od četiri godinice dana, 

Samo znadem tugovati mala, 
Kad pogledam u drugu dičicu : 
Svaki svoje za ručicu voda, 

A ja svoga milog dade nemam, 
Milog dade, sveg dobra na svitu. 
Sad je evo treća godinica, 
Kako sam ti mala škularica: 
Ciko, dado svu dicu odiva, 
Samo mene sirotica majka. 
Sunce jarko, posluži me malu, 
Pozdravi mi sve živlene moje! 
Sunce jarko, dadi mi se javi, 
Pozdravi ga od sirote Anke: 
Da je Anka za nim tugovala, 
Da je seka na grobu plakala, 
Da je seki malo odlanilo, 

Što j' po jarku dadu pozdravila, 
Jer do nega nitko doć ne može, 
Samo zraka od sunašca jarka. 


Anka Brnatović. 
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Za materom: 


Mila naša, prižejena majko! 
Priže|ena, al' ne prežajena |! 

Ta što si nam, majko, učinila? 
Kome si nas tužne ostavila ? 
Kom' sirote svoje priklonila ? 

Ti ni ne znaš, kako je bez majke, 
Jer te stara preživila majka, 

AP mi jadne ostasmo nejake ; 
Kako ćemo živiti bez majke? 
Sirota je svakome na putu: 
Ako sidne, u široku sidne, 

Ako jede, puno im pojede. 

Mila majko, mili prijatelju ! 

Mila majko, mili učitelu! 

To je veće dosta godinica, 
Kako smo te izgubili, majko ; 
Ko će nama u pomoći biti, 

Ko što nam je mila majka bila? 
Mila majko, uvik smo ti tužne, 


Uvik tužne i uvik žalosne. 
Kudgod išli, ili gdi sidili, 

Uvik smo ti same, mila majko, 
Zna nas svako, da smo sirotice. 
Evo idu i godovi, majko, 

Svaka majka kupuje svojemu, 
Svaka svoje spremla i ponavla, 
A za nas se niko brinut neo će. 
Znaš, kad si nam umirala, majko, 
Znaš, kako si nama govorila, 

Da smo brige i u zemli crnoj. 
Sad smo tebe, majko, pohodili : 
Pazi na nas i u zemlji ernoj. 

A ti, zemlo, pod nevenom travom 
Ne budi nam miloj majki teška, 
Jer je majka dugo bolovala, 

Jer bi majka jako bolna bila, 
Pa bi, zemlo, majki doteščala, 

A majka je već pokoja želna. 


Marica i Resa Stinićević. 


Za malim muškim djetetom : 


Jaoj moje srce iz nidara, 

Srce moje malo i nejako! 

Kako te je hegovala majka! 
Kad se srce od sna probudilo, 
Nij' mu majka ni zaplakat dala, 
Odma bi ga podržala majka. 
Nij' mi zlato ni govorit znalo, 
A opet se umililo majki: 


Kad bi majka čedo pogledala, 
Odma bi se zlato nasmijalo. 
Jaoj, mali dadin čobanine! 
Jaoj, naša radosti velika! 
Jaoj, naša zabava svagdana! 
Zašto si nam tako zabavio, 
Zašto si nas, želo, ostavio ? 


Za malim šenskim djetetom : 


Čedo moje pametno i malo, 
Kog se majka brzo mentovala, 
Kog je majka brzo izgubila, 
Za kojim je rano zaplakala! 
Jaoj, moja pjevačice lipa! 
Jaoj, moja križonošo mala! 
Jaoj, moja prva počimalo! 
Jaoj, moja golubice mala! 

Da si majki velika narasla, 


Da ti majka ruva nabavila, 

Da se majka ćerkom podičila, 
Jedinicom, bilom golubicom ! 
Jaoj, moja zabavo svagdana! 
Jaoj, moja kolivčice prazna ! 
Kog će odsad uspavlivat majka? 
Ko će majku za uranka budit? 
Komu će se veseliti majka, 

Kad joj neno vesele zabavla 7 


Za didakom : 


Jaoj, dido stari, izmučeni! 
Jaoj, moja starino nejaka! 
Jaoj, dido, mrtva moja bido! 


78 živa te ni žalila nisam, 
A sad žalim, kad pomoći nema. 
Nemoj meni, dido zamiriti, 
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Što te nisam više pohodila, 
Što te nisam češće požalila. 
Nisam tebe, dido, zabacila, 

Al' u mene kuća i družina: 
Malo reduj, malo slušaj druga, 


39 


A pomalo opremlaj dičicu, 

Pa se tako u svom zabavila, 

8 toga sam te slabo pohodila. 
Sad te evo žalosna pohađam, 
Sad se s tobom u tugi rastavlam. 


Na bakinu grobu: 


Hvajen Isus, moja stara bako, 
Hva|eu Isus, bolesnice moja, 
Moja stara, bolna i nejaka, 
Ipak moja pomoći velika ! 
Dok sam mlada žela i kopala, 
Dotle baka kuću sređivala, 
Dotle baka užinu kuvala, 
Dotle baka na živad pazila, 
Dotle baka dičicu kupila. 
Jaoj, moja pomoćnice stara ! 


Nemoj meni, bako, zamiriti, 
Ako sam to kadgod uvridila, 
Ako li te poslušala nisam, 

Ako sam te slabo negovala, 
Jer je meni vrlo teško bilo, 
Jer je meni sva kuća na vratu. 
A u mene dičica nejaka, 

A u mene nigdi nikog nema, 
Do li tebe zamine nejake, 

Pa i tebe evo više nema! 


Za svekrom: 


Što si, dado, od nas počinio ? 
Zašto si nam tako zabavio, 
Kome si nas tužne ostavio, 
Nenaučne, sasvim neuputne ? 
Mlogog si nas posla ođučio, 
Nikojem nas nisi naučio. 
Uvik si nas znao požaliti, 
Mislio si na uvik živiti, 

Da ćeš uvik sav teret nositi. 


Sad nam ode, a mi ko bez glave: 


Posla dosti, a mi ga ne znamo, 
Kad upute i pomoći nema. 
Jaoj, dado, neispokojiti ! 

Jaoj, dado, slabo poslužiti! 
Bar da si nam duje bolovao, 
Da smo tebe ispokojit znali 

Da smo tebe poslužiti mogli! 


Bar da si nam na poslitku kazo, 
Kako ćemo sad, kad tebe nema, 
Kako ćemo bez tebe raditi, 
Kako ćemo bez tebe živiti! 
Kako će nam, dado, teško biti, 
Kad u jutro svi poustajemo, 
Kad u puste dvore izađemo : 
Milog dade na drvnaku nema! 
Jer je dada nama dobar bio, 
Jer je dada u zoru radio, 

Jer je nama dada govorio: 

Da vam mogu, moja dico draga, 
Da vam mogu svašta naraditi, 
Da se posli mučit ne morate, 
Kada mene staroga nestane. 

A sad muka od danas do vika! 


Za svekrvom : 


Mila moja, ko rođena mamo, 
Zašto tako ubi dicu svoju? 
Valjda misliš: teško nam je bilo, 
Va|da nam je služit dodijalo ? 
Ma da si nam dugo bolovala, 
Nij' nam, majko, nigda teret bilo, 
A ne bi nam ni toliko bilo, 
Samo da si pribolila, mamo! 
Jaoj meni i do groba hladnog, 


Što izgubih pomoć priveliku, 
Što ja nemam požajeta svoga! 
Kako me je žalit znala mama, 
Kako mi je lipo govorila: 

Idi, sidi za stative, dušo, 

Tkaj i radi i sebi pripremlaj, 
U mene su oči ostarile, 

Ja ću tebi po kući sređivat, 
Ja ću tvoju dičicu prikuplat! 
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Jaoj, mamo, oj pomoći moja! U svakom me poslu zaminile. 
Jaoj, mamo, milosna pogleda! Mila mamo po hiladu doba ! 
Uvik si me milo milovala, Puna usta mile moje mame. 
Od svojeg me nisi razaznala, Jaoj, moje dobro priveliko! 
Uvik si mi medno govorila: Ajte, svitu, da budimo mamu, 
Ko da sam te, dušo, porodila, Da budimo dobro priveliko. 
Tako si mi, snajo, ugodila! I dosad je mama pozaspala, 
Mila usta, milo govorila, Al nij' nigda nemarliva bila, 
Dosta su me puta požalila, Al sad mi je otvrdnula mama, 
Lipe ruke, dost put ogrlile, Nikako se probuditi ne će! 
* 


Ukop. Dok je bila krajina, imali su Otočani dosta građe, pa su 
gdje u zgradi spremili suhe građe za škrine sebi i svojoj ženi. Ne- 
koji su za života napravili škrifu, pa čuvali na tavanu, a držali u 
toj hranu, pa kad umru, onda ih u tom sahrane. Neki su opet, čim 
tko izdane, išli u šumu, donijeli pali i pravili škrihu i križ pokoj- 
niku. Danas šume nema, pa kupuju gotove škrine. Neki naručuju 
kod stolara, pa za mlado obojadišu bijelim, a za staro crnim. Sta- 
rijima prave i danas ukopnici križ, a mladima naruče kod stolara. 

Malo koji bude, da si grobnicu uzida. Obično se ukapaju u usku 
raku. | 

U Otoku svakog mrtvog prate djevojke iz prvog crkvenog reda. 
One pjevaju za pokojnim i nose crkvene zastave. 

Kada mrtvog iznesu iz sobe, onda, što je rođenijega, ostane u sobi 
i pozdrave Gospu klečeć na onom mjestu, gdje je mrtvi ležao, pa 
izađu za nim u dvor, a jedno ostane u sobi, pa otvara prozore i 
vrata, razastire slike, ogledala okreće naopravo, a tako se moraju i 
na dvorištu po svim zgradama otvoriti i vrata i prozori, sve, što se 
otvoriti dade, da duša negova za tijelom izađe, ako je još u kući 
ostala, jer dosad se je svaki prozor zatvarao, da ne izleti, ako nije 
odmah izašla. 

Kako je tko bogatiji, tako i raskošnije otprema svoje u groblje. 
Ako djevojka umre, dijele se nezini otarci kao darovi, jer su joj to 
svatovi. Mrtvaca prate po dvije, četiri ili: šest zastava. Na svaku 
erkvenu zastavu objese se po dva velika otarka, križonošama (dje- 
vojkama, što nose zastave) pripnu se o ramena otarci, ako je dje- 
vojka umrla, a pjevačice dobiju po maramu, svećenicima dijele svi- 
jeće ili otarke. 

Kad svećenici svrše molitve nad pokojnim, otpjevaju djevojke 
pjesmu: ,S Bogom, dragi roditeli“ i idu u groble pjevajući izmje- 
nice sa svećenikom. 
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Mrtvaca voze na kolima, izim ako je neoženeno umrlo. Momka 
nose mladići, a djevojku djevojke u groble. Po dvanaest bud djevo- 
jaka, bud momaka pozovu, da nose pokojnika, a momci, ili djevojke 
opreme se u bijelo ruho, — ne smije biti ni zlatom, ni svilom, ni 
pređicom vezeno. U djevojaka su i marame i zapregovi bijeli. 

Zadnih godina ' nitko ne umre u 
počele su i mlade kući. 


žene nosit u gro- Do grobla na- 
ble svoju vršna- riču žene iza 
kilu, ako umre. glasa. Ako je 


Ne dadu, da se 
vozi na kolima. 
Ako je umro 


materi umrlo di- 
jete, vode majku 
dvije žene, a u 


oženen, dadu ne- majke na glavi 
govoj ženi soli nije krpa sve- 
na dlan, pa kad Zana, nego su 
ga pronesu kroz krajevi krpe pro- 


otvorenu kapiju, 
dune žena u dlan 
na sol i rekne: 
»Kada s očiju, 
onda i s pameti“. 
To govori zato, 
da joj na san ne 
dolazi. 


pušteni niz prsa, 
jer je to znak 
velike žalosti. 
Muški ne po- 
nesu šešira na 
groblje ni u ruci. 
Na groble nose 
i svijeću. koju je 
Čim mrtvaca držao pokojnik 
iznesu iz sobe, BA | ' na smrtnom 
već jedna žena MEIN času. To i čašu 


i 


donese jednu de- ae Z svete vode nosi 
SL 2. D k bličici! bijel 

belku na stol u mI "uhu ma koja stara žena 

sobu, da uskoro pred svećenikom, 


a ako voze pokojnika na kolima, sjedi ta žena na lijesu. 

Ako ocu i materi umre prvo dijete, za tim ne ide ni otac ni 
majka u groblje, nego, kako ga svećenik u dvorištu opjeva i djevojke 
svoju pjesmu otpjevaju, vrate se i otac i mati u sobu. Ako nije 
prvorođenac, prate ga roditeli uvijek u groblje. 

Onaj čovjek, ili žena, što nosi svijeću na groble, zove se podušnik, 
ili podušnica. Ako mrtvaca nose na nosilama, ide podušnik pred 
mrtavcem. Rodbina ide za mrtavcem. 


1 Tako su mi rekle žene u Otoku. Ur. | 
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Kad svećenik svrši molitve nad grobom pokojnika i baci zemle na 
lijes, bacaju svi, koji su bili na ukopu i šapću: ,Mi k tebi ikad, ti 
k nama nikad!“ Tako ga zaklinu, da im više ne dolazi. 

Ukopnici zagrnu raku, usade pokojniku križ čelu glave, a tko je 
najpreči pokojniku, stoji, ili kleči još kod groba i plače, dok ga ne 
odvedu prijateli. 

Iz grobla prva izlazi žena, koja je nosila svijeću i svetu vodu, i 
stane izvan grobla ukraj vrata, pa pozivle na karmine. 

Kako dolaze kući s ukopa, već je pripremleno u dvorištu koritašće 
vode i kap žeravica. Tkogod dođe s ukopa, opere ruke u koritašcu, 
uzme žeravicu u ruku, protare ju i baci preko sebe, da prije pakoj- 
nika zaboravi. 

Ukopnici. koji su raku kopali, dođu na užinu ili večeru, ali taj 
dan ne nose alata kući. 

Karmine su užina, ili večera, a gadno se slavi: potroši se skoro 
kao za svatove. Bude tu ili krava zaklana, ili krme pečeno, pa mnoge 
pogače, kolači i razna druga jela, a nudi se da pije i tko hoće i ne 
će, i tko jest i nije rod. Skupi se to onda i sirotine, pa se i to na- 
hrani. Dođu i ciganke, da i one što dobiju. 

Na karminama za stolom mora biti svega nepar, samo da skoro 
nitko ne umre: kruhova donesu nepar na stol, nepar zdjela, nepar 
i drugog suđa, a nepar oka, iz kojih se pije. Pije se to, ne pazi se 
na žalost, a gdjekoji lakomac opije se, pa i zapjeva. 

Iza karmina skupe sve debelke sa stola, da ih u kući potroše i po- 
razdijele među družinu na nepar dijelova, samo da je smrt od kuće 
daleko. 

Sutradan po ukopu idu najpreči rođaci na grob, posvete ga i Bogu 
se mole. Ako je mlad u grobu, zasade mu po grobu evijeće, samo 
prve godine ne diraju grob motikom, niti ga okapaju, no ga prstima 
plijeve. Zimi ne dolaze na grob često ali od uskrsa do zime svake 
nedjele iza večerne, tko nije za kolo, jer kaje, ide na groble, da 
plače. Ako je doka, kad voće zrije, nose pokojnom jabuke na grob 
i ostavlaju na križ, a ako se u kući zakole goveče, ili krme, nose 
matere bubreg na groble i zakopaju djetetu ukraj križa, a o vašaru 
donašaju i medenih kolača. 

Kada tko umre, pa ga sahrane i zakopaju, vele. da on prve noći 
dolazi kući, da vidi, ima li što na siniji. Ako zateče kruha, kolača, 
mesa i pića, okusi i on svega po malo i blagosovi svoje ukućane. 
Ako ne zastane ništa, prokune ih. Zato je običaj u svakoj kući, kad 
sahrane mrtavca, da metnu one večeri na stol staklo vina, ili rakije, 
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kruha, kolača, mesa i solfačić soli. Sol poravne u solnaku, ne bi li 
se sutra poznali prsti pokojnika. Kad u jutro poustaju, idu ukućani 
stolu gledati, je li mrtvi okusio jela i pila. 

U jutro poslije ukopa skupe se i ukopnici iznova na ručak i rakiju. 
Porazbiraju svoj alat, pa jedu i piju i razilaze se kući. Taj dan ne 
rade ukopnici kod kuće nikakova posla, jer bi ih bolele ruke. 

Kako koga kaju. Kako kaju dica. Dica, ni muška, ni ženska, 
ne kaju nikoga, dok ne pođu u školu. Kad se upišu u školu, kaju 


SI. 8. Kako djevojke kaju. 


za kratko samo najrođenije. Ako škularčetu umre otac, ili mat, 
brat, ili sestra, proplače dite, dok ne pokopaju pokojnoga, a posli 
mu od vole, ako će odma sutra i zapivati. Za drugim rodom pogo- 
tovo ne žali se ni toliko. — Ako škularica sarani oca, ili majku, 
brata, ili seku, kaje ga. Bude, da se na ukop škularica prikrije tka- 
nenom krpom. Pregaču ne opasuju škularice,nikada, nego pripašu 
crni zapreg. Kad sarane svog najrođenijeg, kaju ga u crnom, dok 
ne iskaju. Oca i mater kaju po cilu godinu. brata i sestru pol godine, 
drugu rodbinu po koju nedilu. Ne iskajavaju dugo, nego nose mrko 
ruvo, dok doba ne prođe, a onda najedared promine mrko u veselo. 
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— Momščić, koji se još ne opremla, ne kaje nikoga. Baš ako mu 
umre otac, ili mati, ne će on zapivati na niva iza glasa bar koju 
nedilu; ako sarani brata, ili sestru, pristalije mu je, da se koji put 
stuži, ma i u polu bilo, već da svira, a možda i kolo povede. Mom- 
čići kaju, dok ji žalost ne prođe. — Divojčica, što ne ide u školu, | 
& još nije sila u red, kaje ko i velike divojke. Evo ovako: Ako joj 
umre otac, ili mater, ona se pokrije bilem krpom, opaše suknenu 
pregaču, navuče grube konoplene skute. Na ukop ide propustiv krpu 
(sl. 3., prva djevojka desno), a sutradan se već krpom podbradi i 
krajeve krpe omota oko lica, pa ji sveže na timenu; oko vrata joj 
je mrka marama (sl. 3., druga djevojka). Tako kaje, dok ne iskaje, 
a ne iskajava polako, nego kad će iskajat, baci pregaču, a opaše 
zapreg (31. 3., treća djevojka), pa ide u krpi i zapregu koji dan, a 
onda baci i krpu, pa se pokrije crnom maramom uz crni zapreg 
(sl. 3., četvrta djevojka), a za koji dan se već veselo odiva. Take 
divojčice ne side u redu, pa se ni ne opremlaju, pa zato ni ne iska- 
javaju polako, nego brzo, kad kajale prođe. — I divojčice i škula- 
rice, dok je veliko kajate, više put ne opasuju pregaču, ali onda 
idu i brez zaprega. Tako sam vidio dva, tri put samo!. 

Kako kaju momci i ludi. Ako se momak istom počme opremlat, 
pa još nema svilom ni zlatoin vezeni gaća, onda, ako mu umre otac, 
ill mater, brat, ili sestra, za ocem i za materom ne će se opremlati 
po šest miseci, a za bratom i sestrom po dva, po tri miseca. To 
već kako koja mater odredi. Sad, ako taki momak iskaje, a došo je 
god, opremiti će se on u zlato, ako je baš sad red, da se tako 
opremi, pa makar da je prije dva, tri miseca za velikim rodom 
oplako. Dok momak kaje, ne vata se u kolo. 

Ako se je momak počeo na veliko opremlat, pa mu umre ko sr- 
čani, kaje ga tako po dva, po tri miseca, i po pol godine, kako koji 
zna, može i oće. Kad iskaje, odma se opremla u zlato i svilu. Slabo 
se to pozna, da momak kaje, jer ni ne kaje drugog do oca i matere, 
brata i sestre, samo se vidi, da se ne vata u kolo koju nediju. Ima 
dikoji, da se porano uvati u kolo, ali opet se nije čulo, da bi momak 
poigro u kolu, kad mu majka umre, a otac se iznova oženi. 

' Jedan put sam vidio tako dvi divojčice na ispitu u školi g. 1877. 
Od onda nisam vidio nikada, niti sam posli to čuo, nego kad je Oliva 
Tadijina kajala svoju mater, došla je jedan put k nama u poslen dan 
brez pregače, samo što je pripasala mrko pritkivani konopjeni otarčić. 
Bilo je litno doba. Pregača joj je teška, a zapreg ne smije opasati, 
pa je za to tako uradila. U svetac ne bi brez pregače izišla među svit, 
a škularice sam vidio tako baš u svečan dan, kad je ispit bio. 
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Momak, koji je za ženidbu, kaje nedilu, dvi, ako mu ko 
rođeniji umre. Ako je on zaručen, pa umre ko veliki u rodu divojki, 
pokaje ga on nedilu, dvi. Vidi, da divojka ne ide u kolo, pa ne će 
ni on. 

Ako je momak za ženidbu, pa mu ko rođeni umre; a doba je, 
da se ženi, kaje on svoje, dok ne isprosi divojku. Ako mu umre ko 
tegov, kad se već počeo narišćivati, on to iskaje za nediju dana. 
Dok divojka kog tiegova kaje, dotle i on. Ako negovoj divoiki umre 
ko rođeni, ne će ona u kolo, ali ni ne kaje dugo, jer do svatova 
mora iskajati, onda se ni momak ne vata jedne nedile u kolo, dok 
je divojka u crnom, a čim ona svilu na se, odma i on gajdima. 

Ako je divojka isprošena, onda momak kaje i svoj i hezin rod, ko 
i ona. Kaje samo tako: ako divojka ne će u kolo, ni on se ne vata. 

Dok momak kaje, nosi mrko vezene gaće i košulu. Na košuli bude 
po prsima rasplit oširok. Košula i gaće od debleg su tkara. Ako je 
zimsko doba, ne ogrće srmanu alinu, ne veže zlatom pošu pod vrat, 
ne veže ni svilene marame o tri šibe. To sve nije za kajane. Ne nosi 
za kapom ni evića, ni čaplina perja. Nema ni zlatne parte oko kape. 
Ako nije velika zima, navuče zeleni kaput, ili špenel, ili kožušak, 
ali ne će zlatom prosluk, pa ni crni kamizol, ma ne bio svilen. 

Oženen, dok mu je žena u mladovanu, kaje ko i ona, jer ni 
žene dugo ne kaju. Tako isto malo on kaje cile prve godine. Ako 
bi mu žena umrla te prve godine, on bi je kajo dvi nedile, dok 
drugu ne isprosi. Nikad ne kaju ludi cil misec dana nikoga. 

Kad se Otočanin oženi, nosi on prve godine još svilu i zlato, a 
dikoji već prve godine svem tom zabavi. Ako mu, kad se vinča sa 
ženom, umre ko ili negov, ili ezin, obično on odma i svuče veselo 
oruvo, pa posli ni ne oblači svile ni zlata, nego samo svoje tanko 
ruvo. Ako takom mladom čoviku umre žena, kaje ju on, ko što 
obično ludi žene i kaju: od grobla do kuće, a ako je sutradan di 
kolo, odletit će on onamo, da divojku nađe. 

Ožeteni Judi, dok se još ipak u bole ruvo spremlaju, kaju samo, 
što je najrođenije, a ni to ne kaju dugo. Kaju ipak duje već momci, 
jer se momku ne zamira, ako poigra u kolu, a čoviku se prigovara, 
da je pustio kiku na vitar, pa pošo netragom. 

Ludi, koji se ne opremlaju, ako i kaju, ne zna se, da kaju, jer u 
kolo ne idu, a i odilo jim je lošije, pa ga ne moraju minati. Trefi 
ge, da taki ni ne kaju. Zar je jedared bilo, da koja nekrštena duša 
i na karmina zapiva! 
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Bake i stari Judi ne kaju odilom, nego srcem. Zaplaču koji put 
za svojim rođenim, al ako je taki dido popašan za rakijom, il vinom, 
nakvasi se on, pa zapiva i prije reda, a kad se rastrizni, siti se, ko 
mu je umro, pa plače iznova. 

oNajbole se pozna, kad muški kaju, što idu brez šešira. Al i to 
idu samo, dok se tilo zemlom ne zagrne. Kad ko u kući umre, po- 
. skidaju se kape s glava, pa i na ukop idu gologlavi, jer to je znak, 
oda kaju (ko što opet u svatova mladožena mora sidit pod kapom, 
. da se zna, da je to negova slava. Gle, kad žena pokrije glavu, onda 
je žalosna, a kad otkrije, vesela je; a muški baš sasvim drukče: 
kad skine kapu, tuguje, kad pod kapom ruča i užina, onda je rfe- 
gova vlada, onda je on mladožena). — Ipak sad mlogo put ne idu 
svi po kući gologlavi, ma da je mrtavac u kući. Ali samo to se i 
danas obdržaje, da kad žena umre, onda nezin čovik ne meće kape 
na glavu, dok joj motika ne zvekne nad glavom. I popu ide da 
ukop plati, a ne nosi šešira ni u ruki, nek se zna, da je udovac. 
Zato i kažu, kad vide koga, da gologlav izađe na sokak: ,Di ti je 
kapa? Valda ti nije žena umrla ?“ 

Po odilu ne možeš uvik poznati, da čovik kaje, jer se i priko go- 
dine čovik više put tišje obuče. A tako i momci. Zar zna čovik iz 
tuđa sela, kad dođe u naše, pa vidi momka u deblem rovu, da taj 
momak kaje? On misli, da se taj bole ni ne nosi. To samo znadu 
selani, koji su ga i prije u selu viđali, pa navikli i na lipše ruvo. 

Najčudnije je to u kajanu, što momak, koji se je zaručio, ne kaje 
svoj rod, nego divojkin. Ako nemu ko umre, mora ga brzo iskajati, 
da divojka može prije u kolo, jer i ona kaje negov rod. Opet mora 
on zato brzo iskajati, jer dolaze gosti prije svatova, pa je smetna, 
kad se to sve traži u žalosti. Ma nedilu dana prije vinčana da mu 
je ko umro, mora ga iskajati do svatova. Ako divojki ko umre, mora 
momak kajati, a divojka opet, kako je zabavila svom rodu, pa oda- 
brala momka i negov rod, iskaje brzo svoje, pa tako onda glede ne 
ni momak ne kaje. Da dva tri dana prid svatove umre ili momku, 
ili divojki ko ma najrođeniji, opet se često, prečesto svatovi otrače 
svatovski, sa svirkom i veselem. Baš, ako se mladi vinčavaju; a kogod 
rođeni izdane, otrači se, kako se ko u onoj smetni dositi. Tu se ni 
zakon ni adet ne poštiva. 

Kako kaju divojke. 1. Divojka, koja se još nije otkrila, 
ne kaje ko starije divojke. Divojke se obično otkrivaju o Božiću, ili o 
Uskrsu, pa ako je ona klekla u red o zornica, a u adventu joj umre 
otac, ili mati, prikrije se divojka bilom krpom, pripaše suknenu 
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pregaču, i kaje majku godinu dana. Kad ta godina prođe, divojka 
skine krpu i pregaču, pa se onda počešla divojački. Tako je ona 
zaostala svojim odilom i pletenicom cilu godinu za svojima drugama. 
Sad, da ji dostigne, novi se naglo i u vezenke, i u bilo ruvo, što 
bi se drukče dvi godine ponavlala. 

Tako je isto, ako je divojka već otkrita, a istom se novi u vezenke, 
pa joj ko veliki u rodu umre. Onda ona prikrije glavu, opaše pre- 
gaču, a kad joj godina prođe. ne novi se samo u bilo ruvo, nego 
po malo i u malu svilu. — Ako se divojka novi u malu svilu, pa 
joj ko veliki u rodu umre, novi se ona odma u veliku svilu i zlato, 
čim ga iskaje. U veliku svilu novi se onda u velike svece, a u malu 
priko miseca. u ove druge nedile izim mlade. A obično se ipak naj- 
više ponavla u mlade nedile. 

Divojka, koja još nije otkrita odala, ako sarani kog srčanog, kaje 
ga godinu dana u krpi i pregači, a iskajava ga brzo, jer još i nado- 
nosi vezenke. Čim iskaje, pa se počešla divojački, već se kaže: opre- 
mila se je. 

Ako se je divojka već divojački češlala, a kog velikog saranila, 
pa ga kajala godinu dana, ona će ga iskajati, pa počešlati glavu, 
svuć se u vezenku, pripasat crni zapreg i oko vrata ogrniti zejtinku. 
To je već ko iskajano. 

Ako je divojki sada red, da počme bilo ruvo nositi, ona će dvi, 
tri nedile u vezenki, a onda odma u bilo ruvo, pa se malo po malo 
u tako ruvo ponavlati. 

Ako je divojka već nosila bilo ruvo, pa počela kajati kog svoga, 
za kim treba da dugo kaje, nositi će se ona godinu dana pokajno, 
a onda će dvi nedile u vezenki sa crnim zapregom i maramom, 
dvi a bilu ruvu sa crnim zapregom i maramom, pa odma bilo ruvo 
i malu svilu, ako joj je već red. — Ako je nosila malu svilu, pa 
dugo kajala, iskajavat će redom, u vezenki, u bilom ruvu s crnim 
zapregom, pa onda u maloj svili i odma veliku svilu, ako joj je red. 

Tako se to uvik redom iskajava. Samo. ako je god, ili veliki sveci, 
kad se divojke nove, priskoči se malo taj red, pa se divojka brže 
opremi, da joj ne bi rekli, da je zatezala samo zato, da se ne mora 
ponoviti, tobože, da joj je žao troška. 

I. Velike divojke kaju i iskajavaju ovako svoj rod. Ako di- 
vojki amre otac, ili majka, prikrije se nesretnica bilom krpom, na- 
vuče grube konoplene skute, ili polužite, ili bez veza. Košula nema 
ni čipke. ni zuoriee ispod. porube. Rukavi nisu potisnuti laktovima, 
nego su pružiti do grane ruku, zarukavla su kratka, čipke odebele, 
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košula nije skitita, a i uzana je. Pregača je pod mrko otkana, nema 
na doj ni srme, niti je u daske tkana. Krpu ne podbradi, nego joj 
krajeve propusti po prsima. Tako oda, dok oca, ili mater ne sarani 
(3. 3.). Sutradan, kad je crna misa za pokojne, divojka već omota 
krpu oko glave. Ako je lito, ide bosa, dok kaje. Sad već nedilom 
obuvaju natikače, a Privlačanke više odaju bose, kad kaju, već Oto- 
čanke. Tako se počima kajati. Dikoja nosi konoplene skute i priko 
pol godine za ocem, ili materom, a bilo ji je kadgod, koje su i go- 
dinu dana tako kajale. 

Divojka, kad joj ko rođeni umre, rasplete sitnu pletenieu, pa uplete 
skretan u troje. Glavu i svu kosu na glavi kruto sveže maramom, 
da joj se kosa ne vidi, dok kaje. Priko te marame prikrije se bilom 
krpom. Tako sad kaje i poslenim danom i svecem. Krpu i pregaču 
nosi dikoja po godinu dana. Obično iskaju sasvim, dok godina ne 
prođe. Ipak znam, da je Nanča Tadijina svoju majku počela iskaja- 
vati istom na Uskrs, a na Josipovo se godina vršila, kako je umrla. 

Ko kaje cilu godinu oca ili mater, kaje ovako: Najprije nosi ko- 
šule krute, debelarice bez veza, onda počme nositi sa četiri, pet uski 
vezića uzduž. To su sve debele košuje, što se nose uz pregaču. Posli 
se miša lan i konopla, pa lanene košule, pa do poslitka i od debelog 
pamuka, a sve tako po malo vezeno sitnim vezom. To odilo se mira 
kako koja oće, jer je to sve pokajno ruvo. Već, kad će iskajavat, 
bude izmed pola uski priplit, a vezovi na košuli nisu samo pravi i 
krivi, nego bude i spori opačic. Sad budu i zubrice na košuli, ili 
male čipčice. Prvo je, što sad bude, da zbaci pregaču, pa opaše crni 
zapreg, a još se prikriva krpom (31. 3., treća djevojka). Kad je doba, 
da i krpu skine, prikrije se mrkom plavom farberskom maramom 
(31. 3., četvrta djevojka). Tako bude jedne nedile. Druge nedile (87. 3., 
peta djevojka) već se prikrije crnom maramom i crnu metne oko 
vrata uz crni zapreg. U nediju opet bude i marama na glavi i na 
vratu mala od erne svile uz erni prteni “apreg. Uz plave farberske 
marame još je vezenka košulja. Uz crnu opremu opet vezenka, a uz 
crnu svilu bude ili košula dole vezena veselijim deblim vezom, ili 
je već kakva kruta lanena, ili pamučna bilčica. U nedilu iza toga 
otkrije se divojka (sl. 4., prva djevojka). Kosu prigladi ukraj ušiju. 
Pletenice ne zakiti.ni s čim. Pod vratom je erno zrte i škuda, oko 
vrata je erna atlaskina, ili svilena marama sa bilim, plavim, ili er- 
venim prutkom. Zapreg je crni, ili prteni, ili kašmirski, ili listerski. 
U nediju iza toga načešla divojka svoju kosu, pa položi, a zakiti 
pletenicu zelenim listkom, pod vrat sveže male dukate, oko vrata 
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malu, svilenu maramicu, a preda se crni svileni zapreg (31. 4., druga 
djevojka). 'Taj dan već se smije zabuniti, pa i u kolu poigrati. U 
nediju iza toga već je u svili ko i druge divojke (8l. 4., treća 
djevojka). 

Brata i sestru kaju divojke po šest miseci, a onda iskajavaju 
ovako polako, ko oca i mater. Ima, koja kaje brata po devet miseci, 
a ima, koja i godinu dana. Kaju u krpi i pregači, dok ne počmu 
iskajavati. Ipak znam, da je Kata Katanina kajala svog brata Stipu 


BI. 4. Kako djevojke kaju. 


polak u krpi i pregači, a opet iza toga isto toliko doba u krpi i 
zapregu, a onda stala istom iskajavati. Strica i strinu kaju po 
dva miseca. Tako kaju i ujnu. U jaka kaju i dule, jer je to materin 
brat, pa kako ona naredi. Dikoja ga kaje i pol godine. Tako kaju i 
tetku, materinu sestru. Očeva sestra se ipak ne kaje tako dugo: 
priči je rod materin. Didaka i baku kaju po tri miseca. Ima ko 
kaje i mane. Prijatela i priju kaju divojke u ernom, ako je dali 
prijate| ; ako je bliži, bude da kaju u pregači. Sićam se, da je Ma- 
rica Štivićeva kajala svekrvu svoje sestre Reze u pregači i krpi. Ako 
je prijate| bliži, kaje se u pregači i polako se iskajava; ako je malo 
dali, kaje se jedne nedile u farberski marama, druge u crnom otkrite 
ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT. IJI. 4 
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glave, a treće nedile već je divojka u svili. Svog svaka kaje divojka 
u krpi i pregači, a kaje ga po dva miseca i duje. Tako kaje i snau 
(bratovu ženu), al tu dost put brzo iskaje, da ne bude pokajna, kad 
se brat opet oženi. — Kad umre u selu momak, ili divojka, 
kaju ji divojke iz onoga kraja. Kaju ji jednu nediju u crnom pri- 
krite glave, a druge nedile već budu u svojoj svilenoj opravi. Kad 
je šumar Dretvić ubio momka, kajale su ga sve Venecijaške divojke. 
— Kad divojki umre druga, kaje ju druga po dvi, po tri nedile. 
Bude kad, da kaju i duje, osobito, ako je advent i korizma. Kad je 
Bula Štivićeva umrla (1888. godine), kajale su je Polka Martinova i 
Manda Bulića od Mioja do Božića. 

Zaručena divojka dvostruko kaje. Ona kaje i svoj, i momkov 
rod. Svoj rod kaje, ko što se i kaje, a momkov nedilu, dvi li u 
ernom. Drukče je, kad je divojka već udavača. Čim ona primi novce, 
odrekla se je svoga roda, a prigrlila momkovu rodbinu. Onda, akv 
je kog svog ma i najsrčanijeg kajala, mora ga odma iskajati!, a ako 
joj ko nezin, ma i najsrčaniji umre, kaje ga ona, ko da ga iskajava?. 
— Ako je divojka isprošena, a umre momku kogod u rodu, 
kaje divojka momkov rod onako, ko i svoj, u ernom. — Ako ispro- 
šenoj divojki umre momak, ide ona na negov ukop prikrite glave, 
a kaje ga i u crkvi prve nedije u crnom. Još i druge nedile pozna 
se, da ga kaje, jer ne oblači veliku svilu. Osim, ako joj se nova 
sreća javi, iskaje ona nega odma, jer iznova isprošena ne smije staro 
kajati. — Ako bi divojka danas kog svog rođenog saranila, a sutra 
da joj je vinčane, ne zamira joj se, da se vinča bez cvića na glavi 
i možda u mrkoj svili. Ipak rodbina momkova gleda, da je sklone, 
da se veselo vinča, da ne bi zlo slutili. — Ako se divojka 
vinča, a možda u kući baš taj dan leži otac mrtav, ili taj dan 
izdane, zaviju nu sutradan pokajno u tursku ili mrku šamiju. Na 
ukop je prikriju mrko, a onda kaje dale otkrite glave pod mrko. 

Kako kaje nova mlada. Ako bi se divojka vinčala, pa bi joj se 
taj dan momak razbolio, a vidilo bi se, da mu spasa nema, da će 
za koji čas umriti, zavili bi je pokajno i poslali na uvod, a kad bi 
joj čovik umro, bila bi ona prve nedile i udovica i nova mlada. Išla 


' Eno, kad se je Kata Marinkova god. 1879. zaručila, kajala je ona 
svoju majku u krpi i pregači. Odma je posli zaruka bila prve nedi|c 
u crnini, drugo već otkrite glave, a treće u svili. 

š God. 1883. isprošena je Anka Ilarkova. Upisala se je, a mati joj 
umre. Otpratila ju je u groblje u krpi i pregači. U nediju je već u 
crnom išla u crkvu, a druge nedile ju je iskajala. 
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bi u sukni (3l. 4., snaša), ali pokajno. Kad bi iskajala čovika, ski- 
nila bi i suknu, jer sukna je veselo mladovane, a to za fu nije. 
Kažu: nova mlada ne kaje nikoga. Istina je, da ne kaje, ko što se 
kaje, ali kaje ipak. Kaje u kraćem, a kaje drukče, već što kaju žene 
i divojke. — Ako novoj mladi umre otac, ili majka, običaj je 
bio, da na ukop ide u crnom, a opet je zakite ispod marame 
smilkom, jer nova mlada ne smije kajat. Kajala bi oca, ili mater 
dvi, tri nedile u crnom, a onda u turskoj šamiji i maloj mrkoj svili. 
Ipak ne znam, bi li dule kajala od dva miseca. Danas su slobodnije 
nove mlade, otkad su samice, pa ako je tako velika žalost, rekne 
ona: , Veća je moja žalost, već taj seoski adet“. Pa onda kaje onako, 
kako je srce i boli!. — Drugi rod kaje nova mlada uvik brez 
krpe i pregače. Malo prokaje u crnom, pa onda u mrkoj svili, ali 
skoro uvik otkrite glave u turskoj ili mrkoj šamiji, ili možda u 
ernoj atlaskini. Kad nova mlada koga kaje pokrita crnom ma- 
ramom, kaje ga tako nedilu, dvi. Onda se odiva mrkim prtenim 
suknama, a opasuje crne prtene zapregove. Posli otkrije glavu, zavije 
se turskom šamijom, sukna bude listerska, ili kašmirska, ali crna. 
Posli se zavije u tursku šamiju, zakiti se smilkom, sukra je crna, 
fina, samo nije svilena, marama listerska. Posli se zavije crnom 
atlaskinom, sveže pod vrat dva, tri mala dukata. Oko vrata je erne 
svile marama, a obuče crnu, svilenu suknu. U nedilu već bude u 
svili i dukata. — Žena do godine kaje i iskajava ko i nova 
mlada, samo, što ne mina suknu, nego skute. Kad je pokrita, skuti 
su vezeni; kad se otkrije, skuti su ili veseliji vezova, ili su bili, 
raspleteni i pripleteni. Kad se zavije crnom atlaskilom, već nosi 
lipe košaričarke, a opasuje listerske i kašmirske erne zapregove. 
Druge nedile bude možda opet u crnom zavoju, al je već koji dukat 
pod vratom i mala svila na noj. U nedilu iza toga u velikoj je 
svili. — Daleki rod ne kaje nova mlada. 


Pa ovo, kako sad nova mlada kaje, i nije nikako kajane: 
tako su se nigda dale mlade zavijale na Uskrs i Božić, dok nije bilo 
zlatna zavoja, a onda nije bilo toliko velike svile, ni svileni sukara. 
— Kad se divojka udade, ne kaje ona nikoga do godine. Taki je i 
adet i red. Makar da nije više nova mlada, makar da više ne nosi 


! Ne sićam se, da je kojoj mladi u Otoku umro otac, ili mati, ali 
eto u Vinkovci kajala je Gula Cvrkovića svoju majku ko nova mlada 
u krpi i pregači. 


+ 
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suknu, ipak ona nikoga ne kaje!. Pa ni oca, ni mater ne kaju u 
pregači. Ajd, krpom se pokrije dikoja, a za pregaču sam malo čuo?. 
Tako to niko pazi na adet, niko na srce, pa na svoju tugu i boli. 

Snaša kaje svoj rod, ko što i divojka, a iskajava, ko mlada do 
godine. Kad dođe do onakog ruva, u kakom je mlada do godine 
počela kajati, ona onda u onakom ruvu redom iskajava. 

Žena, koja se već pokriva, kaje malko dule, već što kaju divojke. 
Već one toliko ne mare za opremu, pa jim je svejedno, prikrivale 
se krpom, ili maramom. Kaje u krpi i pregači, a kad iskajava, opaše 
zapreg uz vezenku, krpe mina od lošije do bole, posli reda farberske, 
pa polusvilaste erne i svilene marame, dok ne dospije do bili, kojima 
se žene pokrivaju. 

Stare žene kaju dule već sredovne. Ako staroj ženi umre bral, 
ili sestra, zna pa pokajat, pa ni ne iskajat. Dosta put, kad stara 
žena sarani sina, ili kćer, ne iskaje ji više nigda, a mloge opet žene 
kaju same sebe. Vide, da već nije ruvo spram ni, pa se obuku 
pokajno, i više nigda ne skidaju toga ruva. 

Ko što divojku kaju druge, tako bude, da i mladu snašu prokaju 
nezine druge, ali to samo onaj dan, dok mrtva leži. Sad je običaj, 
ko što divojke divojku nose na nosila u groble, tako i mlade nose 
mladu. Zaodiju se u bilo ruo, a glave pozavijaju u turske šamije. 
Ne zakite se ni smilkom, ne vežu ni jednog dukata pod vrat. Ali 
prve nedilć iza toga, pa ma to bilo odma sutradan, sve su opet u 
velikoj svili i dukatima. — Tako i kad divojku divojke u groble 
nose, zaodiju se bilim ruom, samo ne načišlaju na glavi rogove, 
nego ili pričešlaju kosu, ili načešlaju, pa polože. Pletenice ne zakite 
ni listkom, na glavi evitka ni za lik. U nedilu su već u svili u 
crkvi, jer divojku ne kaju uvik sve divojke. nego samo one, kojima 
je kuća bliže i koje su joj druge. A druge ju nikad u groble ne 
nose, nego idu s rodbinom za škrinom. Divojke balvanuše idu uvik 
na ukop, ali se ne obuku pokajno, nego u svoje lipe svagdanice, a 
kadgod i u bilčice (81. 2.). Koliko put bude, da dikoja poveže sve 


—_——— 


1 Znam, da je Anka Šokčeva došla u Vinkoveo kupovat stvari za 
ukop, kad joj je tetak umro, a bila joj je prva godina, kako je pod 
zavojem, pa nije došla u krpi i pregači, nego u marami i zapregu, a 
na noj bila lipa košulja uzduž vezena sitnim vezom plavo i plavčaste 
pređice. Ono malo, što ga je kajala, kajala je otkrite glave u mrkoj 
šamiji. 

* Eto, Lubica Ilarkova udala se je o Spasovu 1895.; o Josipovu 
1896. umrla joj majka, a ona ju je kajala u zapregu. 
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svoje dukate pod vrat! Ipak nijedna ne ide otkrite glave osim ne- 
dilom i svecem. 

Tako se eto kaje i iskajava, kad je po redu. A bude to i priko 
reda, da dikoja radi po svojoj voli, a ne pazi, kaki je adet u selu 
Običaj je, kad kaješ, ili iskajavaš, da imaš prije i posli podne isto 
ruvo na sebi!'. Kad kaješ, pa ma bilo samo u farberski marania, ne 
smije ti se kosa viditi*. — Kad se kaje u pregači, ne nosi se ni 
svila, ni somet*. Ima, ko nikako nikog ne kaje, pa mu se ne 
zamira*. 

Otočankama nije mrsko kajat u korizmi i adventu. Onda se i 
tako ne ide u kolo, nit se nosi _ svila i zlato. Ako u korizmi umre 
i mani rod, kaju ga kadgod cile korizme". Najtežje jim je, kad 
kaju od Božića do poklada i od Miola do Svete Kate. Onda su svud 
po selu svatovi, svirka i vesele, a divojka sirota mora pokrite glave 
u crkvu, a u kolo i vesele ne smije ni pristupit. Tako ne vole ni 
prije goda da počmu kajat, jer je svaka rada o godu da se ponovi, 
pa da je vidi svit i iz drugi sela. 

Isto je tako i kad iskajavaju. Ako se iskajava u pokladno doba, 
to se brže bole promine crnina i mala svila, a kad se iskajava u 
korizmi, to ide oćeš, ne ćeš. Lako je onda kajat, ma te sree ni ne 
bolilo, kad se ni drugi veselo ne nosi, a i tako niko ne ide u kolo. 


1 A eto znam, da je E. I. nikog iskajavala, pa imala prije podne 
mrko ruvo, a posli podne došla na večernu u šlokanoj košuli i u svili. 
Znam, da je K. S. kajala svoju majku misec, dva, u pregači, a posli 
upravo do godine u krpi i zapregu. 


*AM.I. kajala je svoju tetku pokrita finom raspletenom krpom, 
opasav tanku, sjajnu srmanu pregaču, a na noj skuti fini, debeli ve- 
zova. Kosu je načešlala, pa položila, da joj se vidi ispod krpe. Krpu 
nije ni propustila, ni podbradila, nego svezala, ko što se marame vežu. 


š Pa opet je M. G. kajala didaka u krpi i pregači, a ogrnila so- 
metsku bundu. 


4 Eno, umro je otac G. P. Ona ga je otpratila u grobje, pa pro- 
pustila krpu ko u teškoj žalosti. Bilo je pokladno doba, a moja ti G., 
nije to prošla ni nedija dana, proletila kroz selo s divojkama, pivajuć 
u balu. Nije uživala za oca živa, nije znala, što je oprema, ni čestit 
zalogaj, pa je nije sad svit ni zlobio, kad joj je malo svanilo, pa se 
razigrala. 


5 Zato su drugo i kajale Bulu Štivićevu od Mioja do Božića, jer u 
adventu ne mare za opremu. 
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košula nije skitita, a i uzana je. Pregača je pod mrko otkana, nema 
ona foj ni srme, niti je u daske tkana. Krpu ne podbradi, nego joj 
krajeve propusti po prsima. Tako oda, dok oca, ili mater ne sarani 
(st. 3.). Sutradan, kad je crna misa za pokojne, divojka već omota 
krpu oko glave. Ako je lito, ide bosa, dok kaje. Sad već nedilom 
obuvaju natikače, a Privlačanke više odaju bose, kad kaju, već Oto- 
čanke. Tako se počima kajati. Dikoja nosi konoplene skute i priko 
pol godine za ocem, ili materom, a bilo ji je kadgod, zid su i go- 
dinu dana tako kajale. 

Divojka, kad joj ko rođeni umre, rasplete sitnu pletenieu, pa uplete 
skretan u troje. Glavu i svu kosu na glavi kruto sveže maramom, 
da joj se kosa ne vidi, dok kaje. Priko te marame prikrije se bilom 
krpom. Tako sad kaje i poslenim danom i svecem. Krpu i pregaču 
nosi dikoja po godinu dana. Obično iskaju sasvim, dok godina ne 
prođe. Ipak znam, da je Nauča Tadijina svoju majku počela iskaja- 
vati istom na Uskrs, a na Josipovo se godina vršila, kako je umrla. 

Ko kaje cilu godinu oca ili mater, kaje ovako: Najprije nosi ko- 
šule krute, debelarice bez veza, onda počme nositi sa četiri, pet uski 
vezića uzduž. To su sve debele košulje, što se nose uz pregaču. Posli 
se miša lan i konopla, pa lanene košule, pa do poslitka i od debelog 
pamuka, a sve tako po malo vezeno sitnim vezom. To odilo se mina 
kako koja oće, jer je to sve pokajno ruvo. Već, kad će iskajavat, 
bude izmed pola uski priplit, a vezovi na košuli nisu samo pravi i 
krivi, nego bude i spori opačic. Sad budu i zubrice na košvuli, ili 
male čipčice. Prvo je, što sad bude, da zbaci pregaču, pa opaše crni 
zapreg, a još se prikriva krpom (Sl. 3., treća djevojka). Kad je doba, 
da i krpu skine, prikrije se mrkom plavom farberskom maramom 
(3. 3., četvrta djevojka). Tako bude jedne nedile. Druge nedile (3]. 3., 
peta djevojka) već se prikrije crnom maramom i crnu metne oko 
vrata uz crni zapreg. U nediju opet bude i marama na glavi i na 
vratu mala od crne svile uz crni prteni “apreg. Uz plave farberske 
marame još je vezenka košulja. Uz crnu opremu opet vezenka, a uz 
crnu svilu bude ili košula dole vezena veselijim deblim vezom, ili 
je već kakva kruta lanena, ili pamučna bilčica. U nedilu iza toga 
otkrije se divojka (sl. 4., prva djevojka). Kosu prigladi ukraj ušiju. 
Pletenice ne zakiti ni s čim. Pod vratom je erno zrte i škuda, oko 
vrata je erria atlaskina, ili svilena marama sa bilim, plavim, ili er- 
venim prutkom. Zapreg je crni, ili prteni, ili kašmirski, ili listerski. 
U nedilu iza toga načešla divojka svoju kosu, pa položi, a zakiti 
pletenicu zelenim listkom, pod vrat sveže male dukate, oko vrata 
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malu, svilenu maramicu, a preda se crni svileni zapreg (81. 4., druga 
djevojka). 'Taj dan već se smije zabuniti, pa i u kolu poigrati. U 
nediju iza toga već je u svili ko i druge divojke (8. 4., treća 
djevojka). 

Brata i sestru kaju divojke po šest miseci, a onda iskajavaju 
ovako polako, ko oca i mater. Ima, koja kaje brata po devet miseci, 
a ima, koja i godinu dana. Kaju u krpi i pregači, dok ne počmu 
iskajavati. Ipak znam, da je Kata Katanina kajala svog brata Stipu 


BI. 4. Kako djevojke kaju. 


polak u krpi i pregači, a opet iza toga isto toliko: doba u krpi i 
zapregu, a onda stala istom iskajavati. Strica i strinu kaju po 
dva miseca. Tako kaju i ujnu. U jaka kaju i dule, jer je to materin 
brat, pa kako ona naredi. Dikoja ga kaje i pol godine. Tako kaju i 
tetku, materinu sestru. Očeva sestra se ipak ne kaje tako dugo: 
priči je rod materin. Didaka i baku kaju po tri miseca. Ima ko 
kaje i mane. Prijatela i priju kaju divojke u crnom, ako je dali 
prijatel; ako je bliži, bude da kaju u pregači. Sićam se, da je Ma- 
rica Štivićeva kajala svekrvu svoje sestre Reze u pregači i krpi. Ako 
je prijate] bliži, kaje se u pregači i polako se iskajava; ako je malo 
dali, kaje se jedne nedile u farberski marama, druge u ernom otkrite 
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glave, a treće nedile već je divojka u svili. Svog svaka kaje divojka 
u krpi i pregači, a kaje ga po dva miseca i dule. Tako kaje i snau 
(bratovu ženu), al tu dost put brzo iskaje, da ne bude pokajna, kad 
se brat opet oženi. — Kad umre u selu momak, ili divojka, 
kaju ji divojke iz onoga kraja. Kaju ji jednu nediju u crnom pri- 
krite glave, a druge nedile već budu u svojoj svilenoj opravi. Kad 
je šumar Dretvić ubio momka, kajale su ga sve Venecijaške divojke. 
— Kad divojki umre druga, kaje ju druga po dvi, po tri nedile. 
Bude kad, da kaju i dule, osobito, ako je advent i korizma. Kad je 
Bula Štivićeva umrla (1888. godine), kajale su je Polka Martinova i 
Manda Bulića od Miola do Božića. 

Zaručena divojka dvostruko kaje. Ona kaje i svoj, i momkov 
rod. Svoj rod kaje, ko što se i kaje, a momkov nedilu, dvi li u 
crnom. Drukče je, kad je divojka već udavača. Čim ona primi novce, 
odrekla se je svoga roda, a prigrlila momkovu rodbinu. Onda, ako 
je kog svog ma i najsrčanijeg kajala, mora ga odma iskajati!, a ako 
joj ko nezin, ma i najsrčaniji umre, kaje ga ona, ko da ga iskajava?. 
— Ako je divojka isprošena, a umre momku kogod u rodu, 
kaje divojka momkov rod onako, ko i svoj, u crnom. — Ako ispro- 
šenoj divojki umre momak, ide ona na negov ukop prikrite glave, 
a kaje ga i u crkvi prve nedile u crnom. Još i druge nedile pozna, 
se, da ga kaje, jer ne oblači veliku svilu. Osim, ako joj se nova 
sreća javi, iskaje ona nega odma, jer iznova isprošena ne smije staro 
kajati. — Ako bi divojka danas kog svog rođenog saranila, a sutra 
da joj je vinčane, ne zamira joj se, da se vinča bez cvića na glavi 
i možda u mrkoj svili. Ipak rodbina momkova gleda, da je sklone, 
da se veselo vinča, da ne bi zlo slutili. — Ako se divojka 
vinča, a možda u kući baš taj dan leži otac mrtav, ili taj dan 
izdane, zaviju nu sutradan pokajno u tursku ili mrku šamiju. Na 
ukop je prikriju mrko, a onda kaje dale otkrite glave pod mrko. 

Kako kaje nova mlada. Ako bi se divojka vinčala, pa bi joj se 
taj dan momak razbolio, a vidilo bi se, da mu spasa nema, da će 
za koji čas umriti, zavili bi je pokajno i poslali na uvod, a kad bi 
joj čovik umro, bila bi ona prve nedile i udovica i nova mlada. Išla 


! Eno, kad se je Kata Marinkova god. 1879. zaručila, kajala je ona 
svoju majku u krpi i pregači. Odma je posli zaruka bila prve nedi|e 
u crnini, drugo već otkrite glave, a treće u svili. 

3 God. 1883. isprošena je Anka Ilarkova. Upisala so je, a mati joj 
umre. Otpratila ju je u grobje u krpi i pregači. U nediju je već u 
crnom išla u crkvu, a druge nedile ju je iskajala. 
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bi u sukni (sl. 4., snaša), ali pokajno. Kad bi iskajala čovika, ski- 
nila bi i suknu, jer sukna je veselo mladovale, a to za nu nije. 
Kažu: nova mlada ne kaje nikoga. Istina je, da ne kaje, ko što se 
kaje, ali kaje ipak. Kaje u kraćem, a kaje drukče, već što kaju žene 
i divojke. — Ako novoj mladi umre otac, ili majka, običaj je 
bio, da na ukop ide u crnom, a opet je zakite ispod marame 
smilkom, jer nova mlada ne smije kajat. Kajala bi oca, ili mater 
dvi, tri nedile u ernom, a onda u turskoj šamiji i maloj mrkoj svili. 
Ipak ne znam, bi li duje kajala od dva miseca. Danas su slobodnije 
nove mlade, otkad su samice, pa ako je tako velika žalost, rekne 
ona: , Veća je moja žalost, već taj seoski adet“. Pa onda kaje onako, 
kako je srce i boli!. — Drugi rođ kaje nova mlada uvik brez 
krpe i pregače. Malo prokaje u ernom, pa onda u mrkoj svili, ali 
skoro uvik otkrite glave u turskoj ili mrkoj šamiji, ili možda u 
ernoj atlaskini. Kad nova mlada koga kaje pokrita ernom ma- 
ramom, kaje ga tako nedilu, dvi. Onda se odiva mrkim prtenim 
suknama, a opasuje crne prtene zapregove. Posli otkrije glavu, zavije 
se turskom šamijom, sukna bude listerska, ili kašmirska, ali crna. 
Posli se zavije u tursku šamiju, zakiti se smilkom, sukria je erna, 
fina, samo nije svilena, marama listerska. Posli se zavije ernom 
atlaskinom, sveže pod vrat dva, tri mala dukata. Oko vrata je erne 
svile marama, a obuče crnu, svilenu suklu. U nedilu već bude u 
gvili i dukata. — Žena do godine kaje i iskajava ko i nova 
mlada, samo, što ne mita suknu, nego skute. Kad je pokrita, skuti 
su vezeni; kad se otkrije, skuti su ili veseliji vezova, ili su bili, 
raspleteni i pripleteni. Kad se zavije crnom atlaskijom, već nosi 
lipe košaričarke, a opasuje listerske i kašmirske crne zapregove. 
Druge nedile bude možda opet u crnom zavoju, al je već koji dukat 
pod vratom i mala svila na noj. U nedilu iza toga u velikoj je 
svili, — Daleki rod ne kaje nova mlada. 

Pa ovo, kako sad nova mlada kaje, i nije nikako kajane: 
tako su se nigda dale mlade zavijale na Uskrs i Božić, dok nije bilo 
zlatna zavoja, a onda nije bilo toliko velike svile, ni svileni sukana. 
— Kad se divojka udade, ne kaje ona nikoga do godine. Taki je i 
adet i red. Makar da nije više nova mlada, makar da više ne nosi 


1 Ne sićam se, da je kojoj mladi u Otoku umro otac, ili mati, ali 
eto u Vinkovci kajala je Gula Cvrkovića svoju majku ko nova mlada 
u krpi i pregači. 


*+ 
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suknu, ipak ona nikoga ne kaje!. Pa ni oca, ni mater ne kaju u 
pregači. Ajd, krpom se pokrije dikoja, a za pregaču sam malo čuo?. 
Tako to niko pazi na adet, niko na srce, pa na svoju tugu i boli. 

Snaša kaje svoj rod, ko što i divojka, a iskajava, ko mlada do 
godine. Kad dođe do onakog ruva, u kakom je mlada do godine 
počela kajati, ona onda u onakom ruvu redom iskajava. 

Žena, koja se već pokriva, kaje malko duje, već što kaju divojke. 
Već one toliko ne mare za opremu, pa jim je svejedno, prikrivale 
se krpom, ili maramom. Kaje u krpi i pregači, a kad iskajava, opaše 
zapreg uz vezenku, krpe mina od lošije do bole, posli reda farberske, 
pa polusvilaste erne i svilene marame, dok ne dospije do bili, kojima 
se žene pokrivaju. 

Stare žene kaju dule već sredovne. Ako staroj ženi umre brali, 
ili sestra, zna ga pokajat, pa ni ne iskajat. Dosta put, kad stara 
žena sarani sina. ili kćer, ne iskaje ji više nigda, a mloge opet žene 
kaju same sebe. Vide, da već nije ruvo spram ni, pa se obuku 
pokajno, i više nigda ne skidaju toga ruva. 

Ko sto divojku kaju druge, tako bude, da i mladu snašu prokaju 
nezine druge, ali to samo onaj dan, dok mrtva leži. Sad je običaj, 
ko šte divojke divojku nose na nosila u groble, tako i mlade nose 
mladu. Zaodiju se u bilo ruo, a glave pozavijaju u turske šamije. 
Ne zakile se ni smilkom, ne vežu ni jednog dukata pod vrat. Ali 
prve nedil€ iza toga, pa ma to bilo odma sutradan, sve sun opet u 
velikoj svili 1 dukatima. — Tako i kad divojku divojke u groble 
nose, zaodiju se bilim ruom, samo ne načišlaju na glavi rogove, 
nego ili pričešlaju kosu, ili načešlaju, pa polože. Pletenice ne zakite 
ni listkom, na glavi evitka ni za lik. U nedilu su već u svili u 
crkvi, jer divojku ne kaju uvik sve divojke. nego samo one, kojima 
je kuća bliže i koje su joj druge. A druge ju nikad u groble ne 
nose, nego idu s rodbinom za škrinom. Divojke balvanuše idu uvik 
na ukop, ali se ne obuku pokajno, nego u svoje lipe svagdanice, a 
kadgod i u bilčice (sl. 2.). Koliko put bude, da dikoja poveže sve 


! Znam, da je Anka Sokčeva došla u Vinkovce kupovat stvari za 
ukop, kad joj je tetak umro, a bila joj je prva godina, kako je pod 
zavojem, pa nije došla u krpi i pregači, nego u marami i zapregu, a 
na noj bila lipa košuja uzduž vezena sitnim vezom plave i plavčasto 
po Ono malo, što ga je kajala, kajala je otkrite glave u mrkoj 
šamiji. 

* Eto, Lubica Ilarkova udala se je o Spasovu 1895.; o Josipova 
1896. umrla joj majka, a ona ju je kajala u zapregu. 
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svoje dukate pod vrat! Ipak nijedna ne ide otkrite glave osim ne- 
dilom i svecem. 

Tako se eto kaje i iskajava, kad je po redu. A bude to i priko 
reda, da dikoja radi po svojoj voli, a ne pazi, kaki je adet u selu 
Običaj je, kad kaješ, ili iskajavaš, da imaš prije i posli podne isto 
ruvo na sebi'. Kad kaješ, pa ma bilo samo u farberski marama, ne 
smije ti se kosa viditi. — Kad se kaje u pregači, ne nosi se ni 
svila, ni somet*. Ima, ko nikako nikog ne kaje, pa mu se ne 
zamira“. 

Otočankama nije mrsko kajat u korizmi i adventu. Onda se i 
tako ne ide u kolo, nit se nosi svila i zlato. Ako u korizmi umre 
i mani rod, kaju ga kadgod cile korizme". Najtežje jim je, kad 
kaju od Božića do poklada i od Miola do Svete Kate. Onda su svud 
po selu svatovi, svirka i vesele, a divojka sirota mora pokrite glave 
u crkvu, a u kolo i vesele ne smije ni pristupit. Tako ne vole ni 
prije goda da počmu kajat, jer je svaka rada o godu da se ponovi, 
pa da je vidi svit i iz drugi sela. 

Isto je tako i kad iskajavaju. Ako se iskajava u pokladno doba, 
to se brže bole promine crnina i mala svila, a kad se iskajava u 
korizmi, to ide oćeš, ne ćeš. Lako je onda kajat, ma te srce ni ne 
bolilo, kad se ni drugi veselo ne nosi, a i tako niko ne ide u kolo. 


! A eto znam, da je E. I. nikog iskajavala, pa imala prije podne 
mrko ruvo, a posli podne došla na večernu u šlokanoj košulji i u svili. 
Znam, da je K. S. kajala svoju majku misec, dva, u pregači, a posli 
upravo do godine u krpi i zapregu. 


*AM.I. kajala je svoju tetku pokrita finom raspletenom krpom, 
opasav tanku, sjajnu srmanu pregaču, a na noj skuti fini, debeli ve- 
zova. Kosu je načešlala, pa položila, da joj se vidi ispod krpe. Krpu 
nije ni propustila, ni podbradila, nego svezala, ko što se marame vežu. 


š Pa opet je M. G. kajala didaka u krpi i pregači, a ogrnila so- 
metsku bundu. 


“ Eno, umro je otac G. P. Ona ga je otpratila u groble, pa pro- 
pustila krpu ko u teškoj žalosti. Bilo je pokladno doba, a moja ti G., 
nije to prošla ni nedila dana, prolotila kroz selo s divojkama, pivajuć 
u balu. Nije uživala za oca živa, nije znala, što je oprema, ni čestit 
zalogaj, pa je nije sad svit ni zlobio, kad joj je malo svanilo, pa se 
razigrala. 


5 Zato su drugo i kajale Bulu Štivićevu od Mioja do Božića, jer u 
adventu ne mare za opremu. 
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Ko u lito iskajava, taj iskajava uvik po redu!. U adventu (pravom) 
opet mogu dule iskajavat, jer se onda svakako najviše erno nosi, 
pa ili iskajavala, ili se opremlala, odića je ipak najednako. — Ovako 
prije goda znadu dosta put skoknit, pa brže iskajat, da ne bi svit 
govorio, da štede, ili da nemaju zašto curi ruo kupit. 


' Ipak sam eto spomenio Nanču Tadijinu. Ona je mogla iskajat u 
korizmi, jer je materi prošla godina, pa ipak nije, nego je na Uskrs 
prvi put crno obukla, pa je onda polako iskajavala, dokle god je advent 
trajo. (Advent zovu i to vrime od Uskrsa do Markova, jer onda još 
gajde ne sviraju.) 


Kata Jajnčerova. 


Trebarjevo.* 
Narodni život i običaji. 


NAPISALA KATA JAJNČEROVA. 


Priroda. 
Kraj i mjesta. 


Ova kraj ide od J&zera dole do Žćrčice. To je jena ndča, jenški 
govor i zgovarajne i jenaki običaji. 

Mi nesme ni gorni, ni dolni. Dolnem lud&m velime dolnaki: 
»J&- sem to kupil otad ozddl“. A gornem velime gornaki: ,Ja 
sem se s t&m gornakem povezel s Siska (ili otkad bile)“. 

Ti- se ludi i žene od nas, i oni jeni šd- drug poznaju nošu, go- 
vorem i zdržavajnem. Naša noša baš sama na svd felu. 

Ovde v martinske jopčine su naselena ta sela: 

Prve sele, kć k nam spada, je ni- desne i na- leve, Žalezna; 
k4- je na desne, to je velika Železna, kejti je 8d- negda naselena, 
a mala se je nekulike vremena potlem naselila; jć i pive bile hiž, 
ali same jčne tri, četiri; ni sad ji n& baš čudaj, zate je i veliju: 
mala Železna. 

Kad se otide z Železne cdstu, onda je na levu ruku pik male 
sele, jene petnijest hiž, ko se zove mala Laka. To je selee vuz 
Sava, a prek čez Sava duprav vramen ovoga selca je velike sele: 
velika Luka. 

Onda je od male Luke pik jene frtAl vure iti do sela Trašbar- 
jeva desnoga, i pak tulike vremena od velike Luke do sela 
Trebarjeva levoga ili maloga, kejti je male hiž. 


* O trebarskom govoru ima bilježaka u Vjesniku na kraju ,Zbor- 
nika“. Ovdje upozorujem samo na ovo: 1. Kod riječi, koje pred enkli- 
t'ikama mijehaju naglas, ili pred kojima naglas skače na enklitike, 
naznačeno je to većinom potezićem (-), ali su riječi ipak razmaknute. 
2, Gdjegod je jedno samo slovo položeno, to se u izgovoru nikako 
ne čuje (a u rukopisu nije ni napisano). Ur. 
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Od Trebarjeva jenoga i drugoga je pak jene pol vure hoda do 
Martinske vđsi jen& i druge. Ta je saka strana dosta velike 
gele; itak je desna strana male vekša. 

Kak se otide z Martinske vesi proti Sisku, onda se krene na 
leve i tam vu nem kutnu, od Martinske. vesi za pešice hoditi poldruga 
vira, tam je naselene male sele, kš- dA baš z joblakem onde opale: 
niti ima kakov vremeni put do sela, n8 moči ni na kole, ni pešice 
vu jne dojti; i to se sele zove Lublanica. Tam prek čez Savu 
je lepe sele Sdtuš. 


Po pr6čkem kraju od leva Martinske vesi je pak otiti vuru i frtal 
do velikoga sela, de su negda najvekši plemenitaši bili, a to je 
sele Mahšve. 


Vode. 


Včs ov8 kraj, ki- se zove Posavina, je sama ravnica. Ali je čudaj 
mćst, de sa jame po' pole i po sinčkošaj, a po vrbike i bole, kejti 
ludi kopaju i voze zamnu, kad navažaju dvorišča i vrte, onda, ki 
dela ižu, ili štale, ili svinec, ili kuračicu, onda to navažaju visoke, 
kejti- sme poplašeni z voda. 

Mi vu sam našem kraju nemame nikakvoga kamejna: ni viglena, 
ni srebra, ni zlata, neg pola, sinokoše, vrbake. i šume ; ni potokov, 
ni rćki, neg sam& Sava vuz sele, a za selem v šume živa i mrtva 
Jadra. 


Sava- je na dva, tri, negde i na šest fatov vramna i ima lepi 
bajer, a onda piik zavoj ; ti- se 's& voda vrti vu- te čaveli, za t&- se 
tomu veli čavel ili zavoj; a de je velika glablina, toma veliju 
nakla ili đol; de se počme rušati bajer, tomu velija strmec. 

A kak se t6 strmec rdša? Tu je matič, ki ruša; onda- se na jane 
strane ruša, a na druge strane, pr&ke vr&men toga, se muli i redi 
se poloj. To se tak lepe namili, kak je t6 vrimne kakti stol, a 
tede, kakti drve. Onda veliju, da tu matič nosi, odonde ruša. Tu se 
žene i deca koapla, a žena pert alijne i vodu zijimlu (ki s Save 
nose), a i blage napajaju. 

Mim, kak se ide s Železne cdsta, jane pedesćt, šezdesćt fstov 
od sela je jake velika jama, i to n& same na jenem meste deset, 
petnajest fatov, neg je to na tri sto i do pedeset fatov i prečki 
čaz pole tam proti šume na desne, kak se dojde na Trebarjeve od 
Železne. Ta se jama počme. baš na Jajnčerovem Zakose. Tć- se 
zemne i zova ta Zakosi, a tu su i Jajnčerove sinokoša; ali sa 
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zate ne kosiju, kej se zova sinokoše, neg su negda, dok sa još 
naši starci bili međ veliku družinu, onde bile. sinokoše, a jokol! si- 
nokoš stare, debele vrbje, kakgod šuma. Ta je jama čak i čiz- te 
sinokoše. Starci, ki pametija, povedaja, da je tu, vramen tč Zakosov, 
pikel jarek (još je onda bil čez naše sele jarek, a nd ečsta, kak je 
sad), i da je na te Zakose devet mlade nedć! pršdora tekla. To 
je tak strašne bile pogledčti, kakti peklejnske jame: takvč- su to 
bile jame. Potlem je bila tam pri male Lake več jene tri pute 
predora. Potlem s& ta jama male namilila, i kad ide nagli dčšč 
dešt, onda leti voda i nosi z one mulne zemćn vf- tn jama zčmna, 
i tik se sa. po male ta jama zapunava. Ta se jama zove Jajnčerova 
jama. 

Onda do sela, baš poleg sela, su figure diže, kak je god na dige 
sele naselene, — kejti je sele z jarkem ograđene zbog 
vod&, — onda, kak je god jarek nanašan, tak su jčkol figure. Ta 
figura, k&- je z rebra, se zove Brnadđijova figura, kejti se prva 
hiža, kak se dojda v sele, zove Brnadi, a ta se figura zove. pd- jnem. 

A kć su jame pod selem, čija god tćra, po negv6m se. prezimene 
zove: Šenišnakova, Radičova, Kuselova jamina. Viu- te jamaj žene 
konople i len namaču, a po zime perd. V lete pak lovime po- jni 
ribe, žene i deca. Guske i race si more saki lake otraniti. 

Jenu jamu imame baš na zgodnem meste na kraju sela, vuz put, 
kod se ide v Martinsku ves, a zova- se Šiškova jama (ili Šiš- 
kovka); zatš- se zove Šiškova jama, kej je na Siškove zamne tekla 
predora i ostala je velika jama. Tu se lepe deca sake jutre i večer 
v zime natuligaju ili naskliža. 

Radičova jamina, ta je pod pašniki na malem Pavrške vuz Kfče- 
vine; ŠenišnakovA jamina pod jarkem pri gorenske vulicaj, kud idu 
na zmajne i v šuma. 

V sele je jama na Trebarjeve baš na Jakopine&vem dvorišče. Još 
sa bili na vrpe, kad je na nijovem dvorišče pikla predora, i melin, 
ki je bil vramen iže, onda ja na- tu predoru naletel čak do slivara, 
kak je bile to strašne gliboke i na široke, kak sa ga morali vnde i 
razkopati, — nesu ga mogli van spremiti, — a tri mesece je ta 
predora tekla. ' 

A na Jajnčerovu jamu, ka je na Zakosnicaj, tam su se Krajnci 
na tiimbase nuter navezli. Po noči su se navezli i čak sn se do 
blizu zmajna navezli i onda su onde do dana bili; nesu znali, kam 
bi išli. Onda su je ludi šticami zrivavali, kejti sami nesu si nike 
mogli pomoči. 
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Zemlje. 


Šume. V šume je pak sakojake jam, de su starci, dok se je 
smele, lecali mreže, vu ke su lovili race. devje i guske. Onda, de 
je god kteri starec lovil vu te jame v šume, kak si je saki več 
našel jamicu, onda su tt jamu po negvem prezimene zvali, kejti 
t& 's& jamice nesu imele imena, neg same nekulike, kejti je to 
prve bila grofova šuma; neg v naše domače 'sd sć zvale, kak i sad 
po naše starce, ki su se zo 'sem brinuli. Naši dedi su lovili vu te 
jamicaj ribe, kad je voda pribila, a po zime su lovili race i guske. 
Večer su mreže polekli, a v jutre sa našli pana mrežu ric, kak su 
se 'sd šarčle nutre; tak i gdsek. Onda su je spovezali 'sa za noge ; 
onda ž nimi na pleča, pak domom. Onda su je pažmali, parali, ku- 
vali i pekli, a kej je ostale, s tem v rasol. Kad sć razrisolile, onda 
s tem v dim, pak sa se lepe zdsušile. K večere pak po druge, i 
tak saki večer, dok sć kej dale. Kad se jeden večer nć nike vjćle, 
onda su pak podrmeli nekulike dana. 


Prva velika, same nš jake gliboka jama s početka, kak se vl&zne 
v šumu, zove se Ribošna. Zate se zove Ribošna, kej su vu- jne 
ludi i prve, i sad loviju ribe. I ta Ribošna seže gore čak do du- 
bravske šume. A železenska šuma je mam z našu, i oni zovu tu 
Ribošna Libujn; i ta Ribošna čez tu nijovu šumu teče, onda vuz 
naše zmajne gorenske i lučke. Tu je još i železenska šuma i tud 
nas komadič deli Libujn, koga mi zoveme v naše šume Ribošna. 
Onda na dolenski kraj, kak se v šuma ide, nejde ta Ribošna do 
martinske šume, neg sć ona okrenula male k domu i tu je sino- 
koša Vačinov Rakitovec; baš vuz građu je poznati male ja- 
micu, ali se sejene n& zamela, neg je još na komadič dale otišla 
i tam je male glupša, i onda se ta jamica male zavine v šumu i 
rep je dojde pak v drugu jamu, ka se zove Mikovčica, a ta pak 
otide nekam v martinsku šumu. 


Onda sim gore na gorenski kraj, na desna ruku, kak se dojde 
v šumu, je komadič lepi, lepa greda na višine; zate sei veli greda, 
kej ja na višine, a Sviniščć se zove, zate, rej su negda onde na 
'ne lepe grede bili svinci naređeni, de su v lete spale svine, i kuča, 
de je spal svinar; a kat je bile žira, onda su spale do negda zime 
v šume: nesu išli domom, neg su govorili ludi, kak i sad govore, da 
jim 's& i presčne, kej čez dan pojeju ; a kad su bile v žira, onda su i 
bole bile na miru, kak su se bole pomagale. Onda je Jokruglak. 
To je mala jamica. Onda je Šiškin Klun. T&6 komad je baš kakti 
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klun; to je segrgatska šuma domača. I to je bila grofovska, ali 
nam ja grof prikaza! prve čudaj let, neg sma onu drugu kupili. T&- 
je šume i više, neg je ta međa prečki čez šumu. Ka sme sad ku- 
pili, ta se zove Međidorje. Onda su Police. To je čistina; j€ 
i grmja, a n& šume, ni rastja. Onda Mrč&žna gredica. To je 
suma; tu je nekulike rastja. Onda Mrežni bok. To je vuz že- 
lezenska među. Onda su Šiške, baš na putu, kud se ide v Pri- 
brestjć. Tu je bile negda brestjć, velike drvćčje, ali ga sad neć. 
Onda sa Šiške pri Kanačišče. Tu su sad naši kanaki, de nam 
spiju svine, i kuča, vu ke spi svinar; i tu je zdenee naređen za 
svine napajati i za druge blage, i te je zdenee lepe naređen na 
čigu i kopajna, s ke blage pije. Onda je Nadostrajnski Blfidič. 
To je mam vuz kanak. Onda je Žigin gaj. To je lepa mlada šuma; 
več ju i seču ludi; to je veliki komadič mlade šume. Onda je Šan- 
dorski Bludič. Zate se zove Nadostrajnski Bludič i Šandorski, 
kejti su se tak zvali grofi, i tu sa bili nijovi kanaki negda v staru 
dobu. Onda su Mala Glšagove. To je sredi mala gredica; na 
saki kraj t&€ grede je jama i vu t&6 jame po cele lete vodć, kad je 
močvarne lete. Onda su Đurekove Šiške. To je lepa greda vi- 
soka i tu je male rastja, neg same gložje i negde i negde čiste. I 
tau sa dve jamice, ka teči v železensku šumu. Onda Male Zablu- 
tiče. To je črčt prez rastja, sama neke grmja. Tu je blate i voda, 
zate se i zove čret. Tu se male pase blage; same kojni, a krave 
ni male. 

Onda Mijaličova noga: na višine lepa greda, onda male dale 
jamica vuz tu gredu i ta se jamica zove Mijaličova noga. Onda 
Mentiriševa noga; to je jamica. I te se jame zate tak zovu, 
kej sa vu- jni starci lovili race i ribe. Ond& Lež&le. Tu je lepa 
čistina, a de i gde debeli starinski rast duplač (ki je nutre du- 
plast); i to je do žive Jodre, i tu leži lučke blage, tu si počiva i 
vu te žive Jodre lepe pije vodu, pak ide na Ležale i tu si počiva. 
To je 'sa — 'si ti komadi t& šume — vuz železenska među. Onda 
vuz te Lučke ležale jama. I to je negda bila mala jamica, a sad 
je več jake gliboka, i kad voda pribije, onda z te jame teče voda 
v Jodru i zate se je tak odrla i zate je tak gliboka. Onda naše 
Ležale, trebarske, od žive Jodre do Žitišča. Ali sad ne leži blage 
na- jnem, kejti je tu čudaj stare rastov, onda je bile čredara stra, 
če bi se teri rast skrutil na blašče, pak bi je moril. Neg je sad 
ležale male dale, na Koserišče; tu sa bili negda turopolski kanaki 
i to je najvišeša greda v cele šume. To je vuz živa Jodru, baš na 
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vugld Žitišča. Onda je Nausti. To se zove zate Nausti, kejti se 
tu stine živa i mrtva Jadra, i tu se. more čez ta Jodrn prejti 
i to se zate zove Nausti. Onda Pazuvska greda. I to je visoka 
greda. 


Onda, ki se povrne a šume k domu, onda Žitišče. To se zate 
zove. Žitišče. kejti su v stare vreme. na- tem starci sejali žite, a sad 
t& komad kosiju ludi, ali ga navek zova Žitišče. Onda na leva rukn 
Z&blautje. To je veliki komad i to je čret. Tu raste šaš, a de je 
kulike višeše, trava. To se zate zove. Zablntje, kejti je tu bile negda, 
kad su šumu kupili, takve grmje i suva drva rakitova i jasenova, 
da n& čovek znal van, kad je nuter vlčzel, neg je mora! zabluditi. 
Zate se i zove Zablutje, a sad je lepa rastina, kakvi nd v cele 
šume i nište je n& sadil, neg se sama zakorenila i zrasla. Onda 
je od mrtve Jodre Giirvani čret. Vu tem čretu je navčk blate. 
Kad bi bila velika suša, teške bi i onda pršsela. Onda je Gar- 
vanec. I to je čret i međ temi čreti mala greda, i ona se zove 
Garvanec. Onda su Šandorski svinci. Tu su sredozemski ka- 
naki. Tu spiju sredozemske svine; tu sn svinci i lepa kuča, kakti 
črdak. Td- su si kuču 'si sredozemci skupa zdelali, i tu je zdčnec i 
kopajne velike za napajati blage, i pik na zemle kopijne za svine; 
t6- je zdenec naređen na čigu. 

Vezda pik od doma. To sem več naprćđ imenuvala, onda ga sad 
ne bum, kejti je Ribošna i Svinišče čez 'st šumu, a ja sem one 
sad napisala same gorenskem putem, a Šandorski svinci su još male 
prek sredozemskoga puta, tam pri mrtve Jodre. Ribošna baš ne teče 
čez 'sd šumu, ali Svinišče. je baš do martinske. šume. 


Onda, kad se ide srčjnem putem, je za Sviniščem Podaščiče. 
To je lepa čistina prez grmja; tu se pasi guske selske i tu se pasi 
kojni, ali se slabe kej pase; zate ludi i mrmraju, kej je lepa trava 
za kojne, a ne- ču se kojni pasti, kejti guske 's& zagade. Onda je 
Sepečki zddnek, onda Štrčkova gredica; to je pik greda, 
mala gredica, same je lepa. Onda je Belile. To je nizdol; tu je 
navek blate i tu je same vrbjć i grmje, a nikakvoga rastja nd. 
Onda Pčtkova gredica. To je pak greda i dosta je rastja i 
gložja i trjna. Onda je Žigina Bčlinska greda. To je lepa na 
višine greda. Onda je Belinska greda. Ta je još lepša i lepe je 
rastje, a drugač je sekud čista, prez grmja. Onda sn Niski Sepci. 
To na baš jake niske, ali je ipak nižeše, neg je greda. Onda- snu 
Sapci. To su ddlenski kanaki. To je lepa višina. Za temi Sepci, 
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de su ti kanaki, su Sepci. I to je lepi komid, visoki. Onda je Krd- 
pinska noga. To je jama: n& baš jake gliboka, a sejene n& moči 
čez nu prejti z vozem sena, neg su morali ludi navoziti. Najprve 
su nasekli grmja, onda“ na grmje su navozili zemnn i tak su lepi 
put čez obodv& naredili. Negde je gliboka, a negde je male po- 
lojneša, i kad počme voda pribivati, onda pitaju doma onoga, ki je 
išel v šumu: ,Jesn li se nilejale Krupinske noge, moj deče!“ A 
kad se one nalejn, onda sme mi gotovi. I pik male dale su nare- 
đene brvi, čez- ke se išle prve, dok nč bile puta. Te brvi — to je 
odsačen rastič, tak srejni, i čćz- ta grabn preprečen ; ali sć tud same 
pešice odile. — Onda je Riskrižje. To se zate zove Raskrižje, 
kej je još jena Krupinska noga, onda jena vu- drugu teče, onda se 
rišina, onda jena otide v mrtvn Jodrnu, i te se komad zove Raskrižje. 


Zrak i vrijeme. 


Dobe. Dok dojde fišejnek, onda mfim ludi računaju proletje: 
onda več idu gradit sinokoš, slivara, zmajna. 

Onda, kad lepi dan osvčne: ,0, deci, pojti- je — proletje je tu, 
— za poslem“. Kej se dela, ili ki kam ide finuk s početka pro- 
letja i male potlem, onda več potlem veliju: ,Ja seni to delal siga 
proletja. 

Več o Vuzme ludi računaju lete. Dok berh bažul, i spravlaju, 
i tuča Ietinn, to računajn lete: ,0, cele lete berem bažul i tučem“. 
Tak se spominaju žene, kad se unuk skupe. putem, da idu bažula 
brat: ,Imate. li vi, nevesta, ili vi, čeče, još kej bažula brati? Ste li 
več letinn stakli?“ ,A jesem neke i stukla. Bila bi sč, ali saki den 
sem prez mala v bažuln. Onda, da dčm z bažula, stučem je dvade- 
seti ručic“. Onda pak veli druga: ,0, dragi nevesta! Mi bi se _mo- 
rale bole požuriti. Kvatre su bliza, a po kvatraj je več slabe sunce. 
i sačkakve vreme. A budu ludi išli i kukuruze brat. Onda se več 
ne ba tukle, ni bažul bral. Moži ne budu nas čekali. Dok pa jeden 
brit, onda peju 'si, kejti nijeden ne če biti zajni“. 

Dok se počmu žene spominati, da su kvatre blizu, da bu pojti i 
konope! semenic brat, ta dobn mam računaju jasen, dok kvatre 
dojdu. 

Unuk v jeseni, kad se trčfi lepe vreme, da se kukuruza bere i 
perje žčne, onda leti po pole od perušine do perušine od pivuka 
ona svila (mi velime: pavukova svila). To se tak na sunce sveti, 
kak i ja svila. Onda veliju takvčdm danom bibja lete. T4- se svila 


62 K. JAJNČEROVA : TREBARJEVO. 


ludćm i ženam za lice lovi. Onda veliju žene: ,To je baš prave 
babje lete. Kulike je bile d&nov i tople, pik se na t6 kejgad po 
zraku vlekle!“. To se tak za joči lovi, da n& moči gledčti, kad se 
nalovi; mora se navčk brisati. : 


Tak onda saku dobu zovu po vremene, kakvč- je vreme i doba, 
ka- su več tak odredili od starini. Veli se: na proletje, na prama- 
letja (gornaki veliju: na protaletje), s proletja, cele proletje, sč.ga 
proletja; s početka leta, cele lete, sega leta; pršd jesen, onu jesen, 
sa jeseni; k zime, celu zimu, sa zime. 

Vrijeme. Kad je nauk v zime meglovene i odpuščene, onda veliju 
ludi: to je prave gnile vreme i kužne. To vreme nč ni za ludi, 
ni za blage, ni za nike dobre ni zdrave. A kad je lepe sijnčene, i 
čisti zrak, ouda veliju ludi: ,To je baš prave proletje, a Bog zna, 
n#- ke to svedoči! Bu-li onda, da bft pojti sejat i po pole delat, bu li 
onda trčba kožir na pleča?“ Onda, kad pitaja tčrvga starca: 

— Ste li vi, dade, spok ste živi, takvu lepu zimu zapametili? Kak 
je onda potlem bile, kad je bile pojti van na posel? Je li bile lepe 
vreme ? 

— A kak je bile! Nikak! Kak bu i sad. A ja sem zapametil i više 
zim, n& same jenu, da je bile tak lepe i tople prez snega i leda, 
bila lepe, kam lepše; ali potlem — da bi se. nigdar ni na rodil! Bila 
pojti blagu van, ali je dešč, blate 'saki dan. Došla doba za sejati i 
povrtelje, i letinu, i kukuruzu, ali je zl&zla voda; pojti je bile 
z blagem nekam v stran; krmu sme poranili; bil6 pojti blagu na 
pašu, a n& bile kam. Zlezla voda rožnaka meseca, kak sme se v lajde 
k meše vozili, a blage sme odpremili v Krajinu, i ki- je kam znal. 
V polovice ivajnščaka sme došli z blagem domom, onda ejd sejat. 
Ludi su posejali i bile bi neke zrasle, da n& potlem stala suša. Ali 
je stala suša, kak n& mogla kukuruza nikud nikam, baš kad se je 
ogrinale; a potlem je pik bila velika mččvar, kak n& mogle nike 
dozrčleti, neg je 'sa kukuruza na najže zrasla: p&dem velike perje, 
i na sim Božič sem pred pečj v kljne kukuruzu pekel. Fiže! su 
muži za stolem sedčli i pili, a ja-sem donesel naručaj pečenice pe: 
ččne. ,Nate, deci, bute znali negda nekomu povediti, da ste na 
sam B6g-Božič jeli pečenicu'. A moji ded mene veliju: ,To je, ti 
lapec! Ja sem bil još dečkćr. Sem ja tebe za te povedal, kad si ti 
sečna meseca donesel pred volnik micic, a čele su nosile, ko di 
rožnak. Ti mene pitaš: ,Ste li vi, dede, zapametili &da, da bi bile 


1 y hiže. 
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vu tu dobu tak lepe? Onda ja velim: ,A jesem i više putov'. 
,A kak je, moji dede, onda potlem bile? Kakvć lete bile?* ,A ni- 
kakve, kakve bu i sad'. Pak vidiš, da je došle na moje. A kakva 
je doba, takve mora biti i vreme. Ja se tomu nigdar ne veselim, 
da je v zime lepe vreme, to sejene na dobre ne zide“. 

V la več, kad sa bole dovađa toplina, onda sč bole puše 
jug. Zene unuk o fašejnke pređu bele, onda se za rana kupe prit, 
dok jake ne puše jug; i onda, kad čez dan puše, onda ju na noč 
vse, kejti jug pređu zapuše, kak por'đave i tak je joštra, kakti 
štrijna. Onda tak puše jug, kak sd. joblaki kače. Onda veliju ludi: 
»18 jug bu napuval dežđa“. A v lete puše negda zdole, negda 
zgore. A v zime najviše sever puše. Tak zna puvati, kak sč 
jokol hiže fučka. Onda veliju stara babica: ,Joj mene, kak sem ja 
sirota črna, a sever s snegem fučka!'“ A kA sirota nema čerčice, ti 
se ne sleče, da bi št6la, neg sirota zdijava: ,Joj mene, joj! Kak 
nektera žena ima po dve, tri čeri, ke su jake, a ja sirota stara i 
slaba nemam ni jene! Pak veliju nektere nesnage, da tera snšja 
ima dekle dve, tri: Joj, kulikd to brige !' A zake mati sina rani? 
Zate, kak sem i ja dva, tri otranila, pak me. sad ni ne gledi; a da 
imam čerčicu, ona bi mi došla i odnesla črnu rubačicu, a belu do- 
nesla. A _uvuk si moram služiti, ki me opere“. 

V zime negda i negda zna iti dešč, a ove jene dve zime ide 
više dešč neg sneg. A više putov se trefi, da ide sneg i dešč: 
onda tomu d6žđu veliju snežnak, ki skupa z dežđem ide. Onda, 
da puše v zime sever po dva dane, onda veliju: to bu trejtak; a 
kad puše po tri dane, onda veliju ludi: 4, to bu pet&k, kad t& tak 
duge puše; a kad puše po pet dana, onda veliju: to je pravi de- 
vetik ; o, sad ba dobre lete, kad v zime jake sever puše; onda se 
lepe zemle delaju, kad n& snega, neg se lepe zemle smrzavaju, 
lepe zemla nazebe, onda se v proletje same siple grfiđje, kad se 
jorje i kopa. 

V proletje, kad ide dr6mni dešč unuk po dva dane, onda veliju 
ludi : ,To je pravi travov4bec; t6- je gust, kakgod ščit; t& odpira 
pomulinu s travć, kak lepše raste“. Kad se več poseje, onda se ludi 
bojiju nagloga dežđa. Ki dešč ide nagle, kak je za čas sekud zale- 
jane, tomu dežđu velija ludi plova. ,0, ta je plova sa zabila! 
Teške ti se bu kopale!“ I v lete i proletje najviše ide takov dešč. 
Onda, kad idu žene i muži kopat, onda jeden drugoga pita: ,Sused, 
ili prijatel, kak vam se kopa?“ ,A, moj prijatel, nikak! Onde se 
još još kopa, de se je gruđnaste zjorale; ali, de se je spržile, tu se 
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kopa — nikuli nigdar kakti trsje. To je 'sa ta plova zabila, a same 
naj ne ba takva plovć, kad buma žite sejali; drugač ne bu nigdar 
ni zrna vane, a ča kej i zlezne, to sejene ne bu nike dobra: ne 
bu mogle rasti, neg da bi primakale, onda bi morti bile kej“. 

A kad se kukuruza zmćče, onda se pak čudaj putov trčfi, da se 
takov veter skdpi i zjobluči se, onda veter i dešč skupa ide: veter 
puše, dešč ide, kak na nigde ništa videti, kak sa pliši; i to ne 
puše. same jeden veter, neg si zo sa krAjov, kak 'st_ kukuruzu 
zvitlaju, skopiču i spčtrgaju, a to je jake škode; onda i mora biti 
na miru, dok se koti klip i zrne, a onda je na mesij i poležena, 
na ke nigdar ni ne zraste nike, neg gola tulina. A siromaki ludi 
i žene po sinokošaj, de spravlajn, — onda se. tam stiraju: ,Jo0j, joj, 
kakov je to slap, ki nam bu 'st kukuruza potrgal i povalal, sad 
v najgorše dobe“! A stari babica pak doma: ,Joj mene, idem ja 
v kuvarna. Popazi ti, ki- si stareši, na- tu decu; grmi i puše, — da 
se ne bi deca bojala!“ Onda babica otidu v kuvarnu, pak prekriže na 
dvorišče krušnu loparku i popeček i zgrebnicn: to zate, če se kupi 
tuča, da se raztepe. A če kulike i tuča ide, onda babica teraju naj- 
starešega mluka, koga prvoga sneja zrodila: ,Odi, drage dete, van 
neke na se zadeni, kak ne buš moker, pak tri zrna tuče poječ, 
onda dojdi, onda mam dojdi!“ Onda dečec otide (a d6 i d6kla sta- 
reča, onda ide ona); onda dojde nuter, onda babicn pita (ko: mame 
staril, ko: stare!): ,Zške se mora tak na dvorišče križati i ja tak 
ta tuču jesti?“ ,A me dete, to sem ja još od me babice čula, da 
se onda oče tuča razkopati“. Onda, kad je ta slap stal, sunce počele 
sijati, onda deca van, vesela, kej je lepe sujnčece sinule, a male 
prve je bila temna noč. Onda su deca jčkala k babice: ,Oj, mame 
stari, vidište, da to istina, da sa mam tuča razkopala! Je li, da bute 
vi i drugi put tak loparku i zgrebnicu i popeček križali pred ku- 
varnu, i ja pem mam brit i j&st tuče?“ ,A, drage dete, dobre je, 
dobre, kad n& bole. N8 ni sad _kukuruze nikakvoga dobra: "sti ja 
t& veter i slap slamal, a da jf još i tuča potukla, onda bi mi z istine 
bili kruva gladni, a junuk ga bame male dobili“. 

A led, ki se smfzne po velike zime, kad n6 snega, t6 je tak 
škilek, kakti mast. Kad deca na- jnega dojdu, ona ne moru ni hoditi 
po- jnem, a kam da bi se po- jnem taligali! Ni ludi ne moru ni hoditi 
po- jnem. Tomu ledu velija ludi: to je pravi vedransik i golec. 
A ki se smrzne, onda na- jnega zapane. sneg, to ja onda snežnak, 
a na tem se je lepe tuligati. Tu si lepe deca razgrnu sneg, kak več 
na daleke oče leteti. V svetek idu i velike dćkle na led, i male, i 
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dečki. KA ni na sme, ali sa skrane; onda sn tam do noči. Kć- su 
v pljnđaj, t& idu na led golee, kejti po- jnem lepe leti, a peta stav- 
laju, kak ne opane; a ki- su pak v jopojnki, ti- sn na snežnake ; a 
dekoji nadrčica, ki je i v jopojnke, ide na golec, pak kom-t&m 
bibne, a ovi drugi se ž nega smeji: ,Gle, se zna samoglavica: 
te ide tam, de si hrbet ramna“. Onda vččer, kak idu domom, onda 
one, k€ n&č- smeju domom, dekle i dečki, idu k onem, k& smeju, 
onda se tam zuju i jobojke i kopice zosušiju, a dekoja žena im da i 
jesti, če ništa, kruva. Onda im veli: ,Joj, deca, deca, zake idete 
tam, kam ne. smete! Još bite doma i bijena; onda kej vam bu 
s tem bole? Vam i presene. igra“. 

Kad sneg ide po male, kakti poseje, suda veliju ludi: ,A, tu 
ne bu snega; t6- bi moral iti tri dane, da bi zapal za s&jnkati; t& 
same prši, kakti muve. Neg da bi on išel, kak zna iti, kad kani 
zipasti, na vrabčeče glave!“ Ki jake ide, tomn velijn, da ide ,na 
vrabčeče. glave“. 

Pri nas nejde tuča, neg negda i negda solika dromne zaprši ; 
a po druge kraje ide, i čudaj pntov veliku štetu naredi. 

Neg kad je jake zima, onda se hoče Sava smrznuti, i to onde, 
de je mirneša voda, v Lučkem viru. Tam se najprve smrzne. Kad 
se kulike zima vtiši, onda se t& led odtud otrgava, a ludi onda na 
mlinare viču: ,Bešte. kraju, ide krčja jena za- drugi!“ 0, onda su 
mlinari v strava: bežiju z melini kraju i povežeju napređ lajde 
z lanci, kak kreja ne oččne lajde; i celi dan odbijaju šticami kreje, 
i po noči, kejti led jake draple malin, najmer, kad je golee, ondi 
i jakši. 

Toplina i zima. Pri nas je vekšinu bole tople, nek je! zima; a 
sad jene šest, sedem 1&t ni zimć n&, nikomn n6 dodijala zima, kak 
su znali starci pik našem starešem povedati, da je negda tak bile 
po zime zima, da su čavli pucali na krove (kak su dš- vezda bile 
hiže i štale z deskami pokrite), da su v jutre deske štrčale v zrak 
po hižaj i štalaj i po drugem stajne. A toga sad več nište ne pa- 
meti, kak je negda bile zima, neg je to &d- negda spomenek: ded 
mlika poveda, mlok svemu mluku, i tak ide od zubi do zubi t& 
spomenek, da je tak bile zima, da se je smrzavale v krave tele, a 
v žene dete, a v kobile žrebe, — di t6 takva strašna bila zima. I 
sad starci povedaju, da je prve bile bole po zime zima i da je bole 
8. rodile. 


nek e“ = ,neg je“; tako svuda ,nek“, mj. ,neg“. 
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Sad se prez mala ne zna ni jesen, ni zima. Tak, da se zna, da 
bole v lete vruče, neg je v zime zima. Lajnske lete lo je bila takva 
vručina, kak je svet na pole o okapajne uprav omilal. Četiri dane 
je ta strašna vručina trijala, i tak je svet razmorila, kak su četiri 
brajci na pole, de su kopali, mim mrčli. Oni ludi kočeju jake jesti ; 
oni nesu šteli jesti, kak su drugi ludi jeli, laganeše. jele: mleke, i 
sirutku, i sir, i šalatn, neg su si govorili za ruček kuvati žgance, a 
za jobed jačmen, bažul i zelje. To je žmeka hrana i jaklena. Ondi 
sd ta hrana na vručine i bole vu jnih razbelila, a oni sn teške delali 
i prez. vručine jim bile tople. Onda su pili vodu te vodu, dok su 
se sporušili. — Onda ta vručina prestala. A da je dože bile, bi i 
drugoga sveta i više propale. A ova sad zima (1397) nč baš ništa 
zima. 


T1o. 


 Kakove su zemje. Pri nas je zemna na tri fele: peskovita, 
grušna i milna. A tam gorni ludi imajn i iloviče; tć- su zemne 
jake teške za delati. Vezda, kad čovek zjorje i naseje, onda se. mora 
žuriti, kak sč nakopa, kejti kej ostane. do drugoga, ili trejtoga dana, 
toga n& moči več niti same ščepnnuti, neg je tak grtiđa trda, kakgod 
kamen, i tak zvoni griđje pod motiku, kakti črepovje. 

I dolni ludi imaju — mim od Setuša su — takve. lute zemne, 
teške. Takvo! zemne. trčba jake gnojiti, ki hoče, da su i kulike za 
delati. A za roditi su jake dobre: lepa kukuruza i strn hoče. lepa 
zrasti, same kej je teške jorati i kopati, a i ogrinati ne moči betva, 
same male; neg da kulike primokne, onda se da dobre delati. 

A pri nas od jezerskoga pola, pak do žerskoga je jake dobra 
zemna. Bčki su grušna zemna, ali nč jake luta, a Jostrovi su 
pak luteša zemna. Zakosi sn baš na komadič sam pesek, a Sind- 
koše i Dolci, te je baš sam mll. A pak Pašniki, ki su pod 
selem, — to je baš jake luta zemna, ali tu ima saki same koma- 
diček. To si nekak skopame. A onem, ki so zemne tak teške 
imaju, tem dodija kop. 

A gruntišča su tak, kak i pole: nektere grušne, a nektere mulne. 
A dekoji si navozi i s peskem, kejti morame visoke navažati, kad 
sme. v nizdoli; i da bi baš kak na višine bili, kad sme v takvem 
meste, de nas more voda polejati! Kejti imame. pod- sobu šumu, a 
šumu deli — našu i kanovničku — Jodra, živa i mrtva. A ta Jodra 
jena vu drugu vteče, a živa v Kupu; a kad Kupa pribiva, onda i 
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Jodra. Onda poleje šumu, a šim&! blizu, i tak dojde voda čak v hiža, 
v štalu, svinec i sekam. Zate mi morame gruntišča visoke navažati 
zbog vodć. Ki si više navozi, če i dojda voda na dvorišče, bar je 
n& v hiže, ni v štale. 

Mulna zemna je jake lepa za jorati i kopati. Kad se zjorje, onda 
n& treba ništa ni kopali, neg same zagrnuti zrne i z motiku po- 
pravlati brazde. (kejti je saka brazda v slogu, i de vol, ili kojn stane, 
tu je jama; onda se mora slog poramnati, kak nć razrovan, neg 
kak je lepe vramen). 

Do vezda žene, dok su bile međ družinu, dok su bile po četiri, 
po šest, negde i po sedem žćn, onda sn si saki put, kad su išli 
muži jorat, jčmale na pole švšle; a stare babice, — i one su išle 
po male kopat; a ke su bile baš slabe, tć nesu išle kopat, neg su 
doma pazile na čelee i ni- vrtu plčle povrtelje i s& po male luk 
okopale, a ke su bile jakotneše, te su išle po male kopat. Onda su 
si mlajše jemale švele, a stare su si jemale prčslicu ; onda sa mim 
s plugem na pole išle. 


A sad je dosta hiž, de ne neg jena žena. Ta je sd: i gospodarica, 
i polariea, i sneja, i sd. Sad se nema čas doma ni najesti, dok 
plug otide, neg mam brže. ni pole; a na pole si nema čas ni poči- 
nuti, a kam da bi šivala, ili prela. I još nejdu muži domom s plugem, 
ali ona mora domom južine pripravlat. I potlem ima po dva dane 
onoga nakapati, kej je jeden den zjorane. 

Na grušne zemne se mrske jorje i velike je gruđje, i to se 
gruđje teške rasiple. Da se na takve zemne jorje, onda n& čas se- 
deti, neg tuči gruđje i kopati — motiku do motike. 

Na peščene zemne je teške joriti i kopati. Kad idu ludi na takvu 
peščenu zemnu jorat, onda ne čejn klepati železja, neg kad zjorju, 
onda več n& moči ž nim jorati: tak se oščrbi. I muži određuju 
takvu zemnu za kopati, kad se več motike. zatnpijn. ,A, sad peme 
kopat na Zakos. Motike. sn tupe. Onda je dame. sklepati, kad sko- 
pame Zakos“. Kejti, da bi z naklepanemi motikami kopali, bi se sč 
stulile i razdrle. 

Zemlje iza kiše. Kad ide jake dešč, ili pak prava plova, onda je 
po pole, po nižeše zemne s zalejane. Zate ludi prejarjaju prekopce, 
kak vu- jne voda leti. Kad se unuk v jorajne trefi takov veliki dešč, 
a 1 prez toga nč suve za jorati, onda baš nč moči ni male jorati. 
neg se za plug prijemne blate. A ove lete i lajnske sn siromaški 
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ludi i po blate i po vode jorali. Cele proletja je išel dešć. Onda su 
ludi mislili: ,A, ne još ora prešla; stigneme mi posejati“. Ali je 
išel dan na dan dešč. Je, več je svet videl, ora prehađa, a još je se 
sejati. Onda- sa (se je) svet prijel i po blate jorati i sejati. Siromaški 
ludi su bili mokri i zgaženi, a i blage mokre. Onda, ki je išel prvi 
domom, je znal onoma, ki je joral, reči: ,Zodi, deče, domom!“ — 
»A, moj deče! Idem k pekln. Kam bi išel? Neg da bu bole? Još 
bu i gorje. Am sme dosta čekali, puk šta- sme se. dočekali ? Bum 
posejal, če i po blate. Nek onda raste, če hoče!“ — ,Jč, me nd šta 
čekati. Več je taki pojti i okapat, a još nesme ni posejali. A, letes 
bu dosta glada. Več ja tri lete slabe sč vrodile, a ove lete ne bu 
baš ništa“. — ,1, dragi kume, to se tak lepe vremeni, i jeden je 
den lepe; a za čas ko da hoče biti sudni dan“. — ,Ome, dragi 
kume, bu patiti. Tak bu, kad peme.i kosit. Trava vrušime i opsene, 
a onda na jnu opane dešč. Sćne bu pocrnele i zognije na pol na 
sinokoše. Ne. bu šta prodati. Ni za blage ne bn hrane, neg bu celu 
zimu blage betežne od prašnoga sena. Same, dok jeden put zmokne, 
mam se praši, a kam tulike putov! Kulike je proletje, kej n& nigdar 
treju danov, da bi bile lepe, neg navek dešč!“ ,A, dragi kume! To 
s& vreme kaže za hude lete. Još, još bi čovek neke i posčjal, makar 
i po blate, če bi kak tčške okopal, da bi bila lepa jesen; ali če se 
trefi dežđevje, onda nam kukuruza zognije na najže“. — ,A, ne 
bu nam nikakvoga dobra. Teške si ga ončmna, ki ima dromne 
dečice !“ 

Kad dešč stane, onda idu ludi z motikami po- pole i prekaplu. Zo 
sake jame otpuščaju vodu. Onda jeden na drugoga otpušča, onda 
ovč pik na međe zamčče: ,A, ne dim ja na- se vode“. 

Kad takov veliki dešč opane, onda ostane po dvorišče, po gnojičine 
i po vulicaj vode. Onda si žena viu- te grabaj otrane rac i žugičov. 
Ka je baba doma cele lete, pak si nasadi deset, dvadeseti glav, 
onda si ja vu te grabice oihrani. Nabere. jene male kopriv, onda je 
“ skoše, puk race nahrani i tu si je na dvorišče saki čas vidi. 

I po figuraj ostane vode. Na pole je jam, vu ke je cele lete 
vode. A je let sušne, da se i ta jame zjorja i seju; same je to 
retke. 

I po vulicaj ostaje voda. Kak su sad ludi naseleni v glid. kakti 
po varoše, na 'v i na 'n kraj vulice, onda je ta vulica skipna. A 
de su nesložni ludi, on veli: ,J#- je ne ču navažati, kad je i on 
ne če“. Pak on veli: ,Ja- je ne ču, kad je on ne če“, — jeden 
drugomu veli, da je on ne če, a nijeden- je ne če. Onda si dekoji 
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vramen svč hiže navozi, onda je onde još višeše, a vrej je dosta 
jam. Onda vu te jamaj leži voda duge vremena. A ima ludi vu te 
vulice, ki nemaju svega blaga. Onda oni drugi veliju: ,A, bum 
ja volicu navažal, bu me bole špotal. A več bi si on mogel kakve 
takve jujnččee prestvoriti, neg ne mari za se, ko da n6 živ“. — 
»A, moj deče! Baš se za- jnega ne bi ni gledele, da bi st drugi 
šteli. Kej če siromak, kad je v nužde i bokčije, a ne mre si nike 
pomoči“. — ,A,.ne mre, ne! Same se i ti vu te pusti! Ne buš si 
mogel pomoči. Bu ti sele pomagale!“ — ,Dragi moj! Mi si saga 
nemame, kej nam je tršba, i čudaj nam fali. Idem ja k tebe, ti 
k mene, on k ovomu, ov k onomu... . Toga n& v cele varmeđije, 
ki bi sa imel, i ki ne. bi šta toga išel prosit. A ki nema baš ništa 
i ki se baš za- nike n& stara, kakćov- je to čovek i žena? T6 na, da 
žive, ki žive, kakti nema stvar“. ,Tak je, tak“, drugi mu svedoči. 
»A dragi moj, n& same tč takov, neg ih je i više takve“. Tak se 
večer na bregu spominaju. Blage prirede unuk po zime, onda idu 
na- breg i tu se. za sd. segde spominajn. Onda se š čim pofali tćri, 
onda drugi, ki ima kulike rog na- jnega: ,A, baš je istina to! Baš 
ste vu te vulice si fajn ludi! Kak i v Ščrbakove, i v Jajnčerove, 
tak ste i vi v Hrvojičove! Ne čete si sami vulice popraviti, neg 
imate jezerišče pred hižu. Ne date nikomu pd- jne pešice prejti, 
onda bi radi, da bi vam sele navažale“. 

A na pole su takve. mrske. jame, de je god vramen predora tekla. 
Male se je zamulile, ali je tomu čudaj treba, da bi se to popravile. 

JE v sele nekulike dvorišč, de su jame. Dekoji se je na takve i 
naselil, kad si n6 imel š čim navoziti ni onde, de je teške delal, 
neg je prosil ludi, kej sa mu navozili. A dekojemu, kad ima čas, 
n& blage zdrave, i sam je pri hiže, — ne more stiči; a dekoji je i 
nevalan, puk ne če. 

Poplave. Trebarjeve, Mala Luka i Železna, — nu, Martinska ves, 
ona n& baš tak v nezgodnem meste, kak sme mi drugi. Ako im je 
voda i polejala pole, sinokoše, i čak vrte, ali su bar bili na miru 
v svojem stajne, i z decu, i z blagem. A i oni su se ogradili 
2 jarkem, i na- jne navaluje. voda, ali se ipak obrane. 

A mi sme se baš ove lete ogradili z jarkem, ki je visok poldrug 
fat, a širok jeden fat. A jć- ga, ki nč ni sad gotov, kejti ludi nesu 
imeli čas na jeden put ga zgotoviti, a celu je jesen bile dežđevje, 
onda je podvirala voda, da su počeli navažati. Dekoji su i na kole 
navažali s početka, a potlem su na tačkaj vo:ili, a žene su na 
traglaj nosile. Onda potlem su pak šteli dogotoviti, ali dok je počel 
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čovek kopati i jeden je štih odrezal, onda drugoga, i mam je pod- 
drvela voda, onda nesu mogli zgotoviti. Ali se sad zate ludi bojiju : 
ča zide voda, kak i zide sake proletje i sakn jesen. Več veliju 
siromaški ludi urmk v proletje, kad počne dva, tri dane iti dešč: 
»A, sad zname, da se bu dovezel Vuzem“. I v jeseni pak veliju, 
da se Sesvete dovezu. Ali čim se prvi put vremeni, kupe se ludi, 
da bndn naredili jarek, ki još imaju neke rediti. 

Pri- nas- je bila več čudaj putov voda, starci- su povedili. Ali- sn 
starci povedali, da sn oni zapimetili vodu, i da je čak domom došla, 
ali da tak velike vode, kakva je bila predlani (1896) i prčk pred- 
lani (1895), nesu zapametili. 

Poplava g. 1896. Prva je voda zlezla v proletje, a druga bila 
mam v jeseni. V proletj& bile još i snega, a k tomu je išel i dešč. 
Ludi su siromaški mislili, da dojde voda same v šumu. Je bil ve- 
liki kvar za pašu: bile je pojti blagu v šumu, a n& mogle biti 
niti v štale. Več je amčtem svetu 1 krmč nestile, a i pašu je vođa 
zalejala. Bile je pojti ludčm po sinokošaj građe popravlat, a nč mogel 
ni s hiže van. Več 'nogi n& imel dreva pri hiže, neg si je. bral splovje, 
ko- mu- je plole po dvorišče od suseda, i z građe stAre pleter. Bila 
je velika šteta i za šumu, kej je bila si zalejana. 

Ali da nč bar došla domom, ne bi se ludi napatili sami i z blagem. 
Bili bi si privezli drv, kak su si i prve. Bili su siromaki v stravu. 
one još bole, ki nč imel š čim blaga hraniti. Bile je, ki su saki 
čas išli mere gladet i pik metat: je li pribile vodć, — je li sekle? 
I unuk, si zbujneni, su se znali skupiti na breg i jeden je drugoga 
pital: ,Moj deče! Koj s toga bu? Kej bu, za ime Bože? Sena 
imame si več male, neg kej sme si ostavili lepoga za jor&jne. A 
ja bum moral i nć. pohraniti, da i imam penez, a kam, kej ji nemam! 
Kam bi išel po- jne? Sad je sč skupe, kakti dragi kamen“. 

Pak veli drugi: ,A, dragi ludi! Mi bume ove lete i v kakve ne- 
prilike. Sad bu voda. Toga n& vredne ni v rikaj držati, da ne bn 
vodć. Več su v šume sč. jame zalejane. I kad se Krupinske noge 
razlejti, onda bu si šuma zalejana. A Sava furt t&ra i tak je mutna. 
— uprav se kopiče, kak je brza, i navek se pčjni. Da bi sad več 
stala Sava, komaj bi se nekak oteli, a kam kej još pribiva! I kad 
čak stane, i još bn luščica tri dane duže pribivala. Bnte videli, ne 
bume li čak doma vodć imeli!“ A onda ovi si drugi: ,A, to je 
gotove, tak baš, ko dA doma“. 

Onda pak drugi: ,A, dragi deci! I ja sem zapametil nekulike 
putov, da je voda pribivala, ali tak nigdar. "Ta tak ide, kakgod jogen: 
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Pali, de se kej — Bože oslobodi — vužge. I mi t& vodć, — naj 
ba tak nagle navčk išla (neg još na treba duge iti), — mi- je na 
bame obranili z ničim! Pred tri vure, — diže nč, kej sem ja bil 
na jarku, — i bila je još na Krčevine, i gla: točki- sem pak išel 
gledet, i več je dohađala do jarka. Tak do dana je bn došle do -po- 
lovice jarka“. 

I tak su se ludi spominali: onde pćt, tam četiri. Siromaki, sn 
si bili zabuneni! Je, voda je se dale terala: došla včč na cestu, i 
de je god nižeša cesta, hoče voda na- sramotu v sele, da podavi si- 
rotinu! De je god nižeše, hoče. voda nuter! Je, onda su se. ludi raz- 
lezli po ceste i branili. De ji nd bile dosta, ti su vikali još za pomoč. 
Onda su jekali: ki z išlem, ki s traglami, ki š čim, ki š čim branit. 
A je ji bile, ki nd štel iti branit, neg sč. držal, kak ma drage. Onda 
i panddr išel po sele zapovćdat, da baš moraju iti. I pak ih je. bile, 
ki nesu išli. 

Onda je na Trebarjeve, baš vrimen Jakopinca (de je i sad jama, 
de je još negda. predora tekla i melin je na- jnu naletel) — je, 
ludi su hkodili po ceste i zametili: na jeden pnt opaziju, da se na 
spist voda od nekud naleva i teče! Mislili su, da je od snega, 
kejti je bila još i snega i on se je otaplal i snežnica je tekla pod 
breg. Je, ali oni spetiju, de ide i zemna skupa z vodi, a na baš 
tulike snega, da bi takva sila 0d- nega bila. Glediju oni pod stobor 
— i žene i deca sn se skupila — ja, oni pod stobor gledijn: vide 
oni, de je to več prčle, čćz ke bi se čovek prelekel, same n& bile 
vramen spčlane čez- pit v Savu. A Sava je več bila na mestaj 
v polovice ceste. Je, tu se. je. silni narod skupil i veliju: , Zočeme, 
dragi ludi, braniti, i bližni i dalni, kejti nam ne bu sčm dobra, a 
ovem baš bližnem bn, da bi se ni nč rodil! Kej vi mislite: Sava, 
pak teči baš v sele! Ove bližne sd. sporuša: koše, i svince, i kura- 
čice, i onu Jakopincevu jenn i drugu hižn (kć- su na zemle, a 
slabe stajne), i onda baš bame za istinu v vode, a drugač se. morti 
i obranime, ako to zamččeme“. 

Dok su se ti tak spominali, dotlem su žene dojčkale s koriti i 
z motikami, a mnuži z išli a drugi ludi su pik nosili plajnke i 
hrastičje. Onda sn na te prele metali plajnke i zemli zametali, kejti 
je pod plajnke sejene išla voda. On je nosi! zemlu v korite, ov na 
išle, on drugi pik štije gruđe v rnkaj, i ejda, to su tu zametali. 

E, ali pik male dale, na- vrtu je voda predrla i teče. Onda su 
ludi brže gledeli i viču: ,0, sad sme mi v neprilike prave! Sad 
naj to tak na duge otide, i mi sme gotovi! 'To je baš takve gruntišče, 
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tu mora predora biti! Onda pak ejd po druge plajnke i drvovje, 
š čim sn zametali. Ali je to sa zabadava: to je sa voda otimala i 
furt je tekla, kak su se sš plajnke nadigale! Iš čim su jn bole 
zametali, s tem-je bole tekla i plajnke žŽitala. 


Kej sad hočeju ludi? Onda su se zmislili: onda oni na 'n kraj 
puta — v Savu — iskat, de je ta jama, kud ta voda ide. I onde 
ge je vramen voda vrtela (tomu veliju da se vir vrti). Sreča, kej 
ne bila jake gliboka vođa, i n& bil strmec, neg je poloj. Onda su 
oni drugi nosili v korite zemlu i onem dvem podavali, ki su onde 
stali, kud je voda nuter išla. I zemlu te zemln su nosili, dok su 
male prele zatrdili, i onda pak plajnke, i drugi su pak delali klake 
š čim su plajnke pribijali, kak ih nč voda odigala. I tak su ti ejda 
obranili. 

Ali v Dolce, pri male Luke, i doma pri nas pik pod selem na 
dvadesete meste — št6la je tak van, i siromaški ludi celi den sn 
vozili plajnke. Saki je dal svoje, i pri sakem su nadelali kazukčv, 
kć- su zabijali, m8đ- ke- su plajnke metali: sekaud su s plajnkami 
gradili i branili, kak več n& da bile ni zemlć rezati. I celn noč su 
branili i vikali. Da je pri t&re predore vekša sila došla, pak- su 
vikali: ,n& dej, ne daj, ne daj!“ pak su oni tam odjekali, ki su i 
sami bili za propasti. I voda navek dohađala i pribivala. Još je v šume 
veter_ puval, kak je i bole voda blickala na plajnke, kak je toga 
same bila strahota pogledeti: nA 'v i na 'n kraj sela voda, kakgod 
morje! Same je još sele bile ni- suve, — Sava same to kčj ne 
išla na spuste v dvorišče, a od šume pak na Pašnike, kak je svet 
bil na pol, ko da bedast. Ki je god od kud išel, saki je govoril: 
»s0j, kej bu! Sad nam je. propasti !“ 

Tak su siromaški ludi i žene branili, ali drugi su baš po pravu 
znali, da ta voda bu negde išla van, i spominali su se, da tulike 
sile ne budu obdolčli, ,ali ipak pustiti ne čeme, neg hočeme braniti, 
dok god bume i kulike mogli, kejti to na šala: s nam bude pro- 
pile!“ To se n& same tak jeden i dva ludi spominali, neg ki god 
čštkud, saki tak. 

Je, ludi furt brane, a žene su hranile blage. Je, došla je i mala 
južinska doba, a bile je dosta ludi, ki nesu celi dćn ništa jeli: je, 
branili sn, dok su mogli. Ali i lonec, kad je prepun, ide mime, — 
tak i ova voda: trgala je ludam z riik plajnke i čez- te sa je išla 
mime. Onda nesu več mogli pomoči. Je, onda saki diči domom 
bežat, ki je imel kam premiti. Ta je voda tak išla, kak je još nigdar 
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nč nište zapametil: vu dve vure sč je sele bile ko da je dčplule, 
same je male jokol jen& hiže bile sdva, — neg je sč seknd plile. 

Ja, siromaški ludi, ki su blizu jarka (kak sad i jesn po sakem 
sele vulice, kakti v varoše: svet je razdčlen i razlačen po sč čak 
pašnike), — ti su bili v komedije, tem je mam bila voda na dvo- 
rišče. Kej sad hoče prve nekam premiti? Svinec je na niskem, svine 
su več v vode, evile. Odpremil ja k susčdn, ki je bliže brega. Ko- 
koši su seknd po vode letele i vikale, a več je bila blizn noč, a 
sad n& pri hiže pćt žčn, neg dve, jena; onda t&A nć mogla saga po- 
loviti: do prsi su vodu gazile i neke su polovile, a neke — i dosta 
— se je pozadavile. Je, i kukuruza se moči v koše, — još se ne 
moči, ali do dana se bii do polovice: ejda nosit kukurnze! Kam 
Žž na? Dok ba čak na najže išel čez dvoje shodiče, — to čudaj časa 
zeme. Neg ž nu v hiža! Kukuruzu su nosili, več je bile komad 
noči, — ali im n& bile na- misli jele kakve! Si su bili mokri, a 
zima! I pojti je v hl&v gladet blaga: je, voda več nadiže pomost, 
— pojti je i z blagem nekam k drugomu pak susedn. same da bi 
ni- suve, če ne bu ni v štale. Je, za čas jć i odovde stčrala voda. 
A oni, ki sn pak bliže brega, ti su sakoga pustili na dvorišče : 
k ovem sn premili svine. A kam su je šteli zapreti! Bi se v svince 
klale! Neg ž nimi v kuv4rnu! Sč sa zrovale nitre! Ali nesu bile 
nutre niti pol vure, — več je i tu voda! Sad morajn obodvoje van: 
te- si je svoje odpremil ni breg, a t8, ki je tu gospodar, — i on 
je ž nim odpremil stare svine, a praščiče gore na gajnk: nosili su 
je v koške i sekak ; je jih bile, ko je same išle, ko da je krščene. 
Je ih pri sake hiže. bile. 

Tak jeden k drugomu je bežal, a i sam- je mćral bežiti! Kak 
sć siromaškomu svetn močile sene, i kukuruza, i perje! Sad je več 
amčtem voda sterala i s hiže ('z hiže) i blage z štale. Onda su išli 
k onem, ki su imeli hiže na trćme — muži, i žene, i deca, a blage 
je bile sd po ceste privezane, ko da je na pijacu. A bile je Zima 
i prez vode, a kam još, kej je z Save i z sela od vodo išel mrzli 
olip! A blate je bile, a no imel svet š čim ni raniti blaga, a kam 
da bi kej pod- ne vrgel! Onda je siromaški čovek, saki, ki je i 
kulike mogel, na spust blašče privezal, kak je bil male v ziveterje. 
Sad je tu blage hraniti, a nć- ga š čim: no na- čem iti domom po 
krmu, — doma je sč zalejine, ko da su hiže onde doplule, -— siimć 
strahota bile pogledcti, a kam patiti, kak je siromaški svet patil! 
Onda sn ludi prosili mlinarov za prehod, na- ččim- bi- si dovezli 
krme za blage. Ali nesu dali, kejti je s tom brige -— čez put 
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vleči prehod sim, pak tam, kejti mlinarn saki čas treba prekod. Neg 
su bile tri l&šjde. To su kakti drvarice. (na- ke ludi voze drva). Onda 
su je ti ludi, čije su, dovezli domom, — kejti su i nim bile treba, 
— onda su je i drugem ludčm davali na čas, kej su si i oni života 
blagn dovezli. Siromaški ludi, kak su celu noč vuz blage morali 
čuti! Mali teliči su drhtali, kakti šiba na tekuče vode, — su si je 
ludi pokrivali s koberi, — i bređe krave. I ludem je bile dosta 
zima, a nč bilo do drv moči; i kej je plule, to je mokre bile. Neg 
su jokol plota brali pleter, kej su si nalagali jogen: se po tri su 
bili na vrpe, grčli i čuvali blaga. I nesu ni imali kam dojti. Domom 
nesu mogli prez prehoda, a ako bi gazil, gliboka je voda, bi se 
splivil. Onda moral sć smrzavati. 

A bile je sveta i žčn, kć- sn imele na zemle hiže, a nesu štele 
v tuđu hižu. Onda su si gore na najže zozidale jognišče i sti rčbu 
gore spremile, i onda su na najže kuvale i tak patile. A sejene su 
si si morali, ki su na zemle stajne imeli, gore premiti škrine, i po- 
stelijne, i sačkakvn robnu (lonce, stolee i st), ki nesu ni bili na najže: 
ki je imel rođaka, ki je imel na treme hižu, išel je k nemu; i komu 
nč bil ni rođak, prigrnnil- je jeden drugoga. Onda te žene, ke su 
bile v sele, te sn si išle domom po dele i po brašne, kej su jele, 
& nesn se imele na čem voziti, onda su se. vozile v krašnem korite 
starinskem. (Ima ludi, ki imaju takve korit, kejti negda bile treba 
mam dva vagine kruva zamesiti, — kejti ga je bile i komu! A 
sad vu ta korit& mese rasole, -— potlem je več badava.) A je bile 
ludi, ki su si z des&k naredili fićs, vu čem: su se. vozili. A ki je 
imel dige plijnki i mčdoveov, te si je. naredil brvi, po ke je hodil. 

A i guske i race: to je otišle po vode, i vćčer nesu štele. domom 
A kokoši su bile na kuračice, navćk, dok je god voda otišla. Onda 
sn išle žene i tč živadi iskat vu te prehode. Dekoje su guske. i 
race došle, a je ji bile, ke ne bile domom nigdar, dok n& voda 
z doma otišla: več su i mislile žene, da ji nigdar ne bu, da bndu 
Z vodu otišle. 

Onda ti ludi, ki su na putu bili z blagem, tu nesu mogli durati. 
Blagu je bile zima, i mokre sč. seknd, i raztepala se je krma v blate, 
— jo blage više pogazile, neg je pojele. I to je bile duge vreme, 
— to nč bile dan, dva, — neg je to bile tri tjene. Je, onda su 
ludi išli z blagem » Martinsku vćs, desnn i levu, i prčk na Tre- 
barjeve. Sekud su se ludi razlezli. Žili su se dosta glada, — i blage, 
i oni — i hoda, i sakojake muke. 
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Onda je počela voda othađati, ali je teške othađala. Več je sakomu 
dodijale biti v tuđem domn. Išli su ludi gledet domoin. Voda je 
otišla, ali je bile blate do kolčna, v štalaj pomisti skopitani, mokre 
sa sekud, v hiže se peč razmočila, i zemla (kak je pri nas najviše 
zemla v hiža)), stene mokre, blate, smrdele je sč sekud, da nd bile 
moči v hiže biti: to je bile stajne kakti pustosčline, ko da su si 
oni ludi pomrli, ki su ovde prve bili. Je, onda sn ludi videli, da 
još nikak ne more doma blage još biti, a niti oni, da se moraju 
još nekulike dana predržiti, ki de, ki de, — kak se je i bil siro- 
maški narod raztepel. 

Je, potlem toga pak za poldrugi tjeden premili su se ludi domom. 
Najprve sn došli prez blaga, kejti ga nč bile kam napremiti. Onda 
sn 8i hižu priredili. Shitali su van zemlu i porušali su do kraja peč 
i drugu su si dali zoziditi. I 'nogi si je i potabanil hižu. Dekoji si 
je nazaj vigel zemlu, kak je i prve bila. To je tak smrdela hiža, 
kat e (kad je) naložena bila, kak n& bile moči vu jne biti. Onda 
su žene othađale čez dan v sele, a muži su popravlali v štale, i 
v svince, i sekud, a vdčer su morali na najže spat, kejti bi se bili 
podušili v hiže. I tak je bile pri sake /uže, ka- je bila nu zemle. 

Onda, kad su si štale i sč. doma priredili, onda sn si i blage 
dopremili. 

Tak su se tužni ludi napatili. 

A kad je v jesen pik ziozla voda, baš o svelem Bartole, još je 
kukuriiza bila na pol sirova, a bažul je bil več zrel, ali je zognil. 
A kukuruza, kč- ge- je čak i klip močil... A jesd- ju siromaški 
ludi, kad je voda otišla, otrebili na betve, da bi zosela, i da bi zrak 
zlekel ž ne smrad. Ali s ('#) toga soga ne nike bile: kukuruza je. bila, 
baš ko da je skdvana, bleda (a bažula ne nište potlem bral, — kej 
si god do vode nabrali ludi), — nesu je štele ni kokoši, ni svine, 
a kam da bi ju jeli ludi! 

Kakova je vrijednost zemli. Pri nas je Zemla jake sknipa, kojti 
je svet razdelen, a de je bile čudaj brače, a nč bile čudaj grunta, 
onda su grunt na čudaj talov podelili, onda je sakoga male dopile. 
A z malem gruntem je slabi život, kejti naši selaki siromaki nesu 
vučni, da bi se raztčpali po svetu: ba tržil rubce, kvaruže, bral 
prjake, — kak k nam dojdu kojekakvi potepuvi, saki dan po dva, 
tri: košku, ili ladica na plača, pak ajde od hiže do hiže, mami sč, 
i de god more, vara sirotinu zi- ne kejgod, kej nosi vu- "ne torbe: 
a ome i prejde čez sele, ne proda ni igla: bi rad skupeše prodati 
ččjel i kakvu šklocn, neg mi siromaki na pijacu prodame vola i 
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kravicu. A naši siromaški ludi — si se doma miče. Če nema neg 
dlan zemlć, — i na- jnčm- se vrti i muči se, dok si kupi više. 

Tak siromaki, ki imajn dečice, ti kupuju zemlu, de i one moreju. 
A je ludi i mlade, i ki deceć imaju, ali- se nike za- te ne starajn, 
— same kej ji, fala Bogu, n& čudaj: više ji je, ki su valaneši. 
Onda oni, ki su negda, da su se 8 prvine delili, ki su bili sami 
svć rote, ti su dobili dekoji trejtinu, dekoji i polovicu sam n&- se 
je viškel grunta. Tak se je čudaj mčste trefile, da je čovek, ki n& 
imel kmeta ni detčta, — pak je dobil po pol grunta, a druge dve, 
tri rote, de su segde bili po tri muži, ti su si dobili pak pol grunta. 
Onda je tč i z babu lepe živel (kejti pri nas saki dobre žive, ki 
ima dosta grunta, kejti na malem grunte n& moči držati blaga, i 
čovek nema kruva za kruva). Sad ti starci, ki nemaju deecć, ti pro- 
dajt grunt. To več ludi zozvedeju, da hoče prodati: jenoga i dva 
ponudi, onda od jenoga do drugoga zozna ji i više, onda se nate- 
ravajn, on da tulike, on i više, trejti još više. 

Prve je bila zemla jeptineša. Dobra, i jake dobra zemla je koštala 
po sto forinti jena ral, i to na poglavitem meste (v Bokć, i na 
(doričke, i v Sinokoše, i v Dodlčece, na Bačkaj), a sad je na tem 
meste ral po dve sto i dvadeseti forinti. A de je prve bla ral po 
pedesćt, i n&jviše. sedemdesćt forinti ral (i to, da su se ludi nate- 
ravali za zemlu, ta je koštala sedemdeset forinti, i to v Simuščake, 
Zakosti, v Jostrove, v Dolce, v Pašnike gospodskem), a sad tu segde 
je ral po sto forinti, i nekoja i skiipeša, kejti da čovek ima dosta 
kupeov onda je. lake prodati i lake se je pogađati, kejti si misli: 
je, ako ne kupi t&, kupi drugi. Ali da čoveku dojde t&sne, — mora 
prodati, a nema što kupiti, — onda mora svojčm nuditi i dati za 
onitlike, za kulike drugi hoče. kupiti, a nč, za kulike on misli pro- 
dati. Kojti da se trefi, da su vuz čoveka dobri međaši, skrbni i 
valani, jeden, i drugi, i trejti, i četrti (kejti čovek more 'noge 
meste imeti četiri međaše: zo sakoga rebra i na sake glaviče): ti 
onda ne daju preke sebe, saki veli: ,Mene je na ruku, ja je ne 
dam preke sebe, če me i kak bu mogla dopasti“. A tak veliju i 
oni tri. Je, onda ki više da, negva je i boža. 


ŽZa muža i ženu i z dvoja, troja deca, — a ima saki i babicu, 
ili deda, to jest: joca, ili mater, — takve zemle, pol dobre i pol 


zločeste. treba je bar šest rali, i dve rali sinokoše, kejti je treba 
sakomu čoveku blage vozne, i bar dve kravice. i dve teličice, i jene 
roje svin. Kejti je k domu treba seke dovesti: i drv, i de je nižeše 
dvorišče, tri, četiri voze zemle. Če je kakov grunt, da ga nema 
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š čim obdelavati, teške žive. A ki ima i mčjne grunta, če ima 
vozne blage i jene dve kravice, i pak dobre žive. Kejti je treba 
grunt i zagnojiti, — prez gnoja slabe rodi, a prez blaga nč ni 
gnoja, a pri nas ladi ne čejn prodavati gnoja, če. ga t&ri di komu 
i proda negda, ali je to retke i ž nega se ludi špotajn, — keijti 
pri nas saki čovek ima makar kulike grunta, onda veliju: ,Gle 
onoga, ki ne mari sam za se! I nema bi treba t6 gnoj, nesu negve 
zemle preveč jake. Ali je to gospodir!“ 


Bije. 


Gdje što raste. V slivare raste najviše koprivje, i onč veliki 
repuv, i ščavjak, i lasača. S koprivjem žene hrane žugice, racice, 
&isvine. Dolenske i gorenske žene idu brat čak sredi sela ko- 
privja, de zna, de ga j&, a onoma ga nč treba, čije je, pak si beru 
one, kem je treba. Lepe si zamota ruku v prjnek i v kopicu, i zeme 
si srp i košku, pak si ga nažene; a je žćn, ke- su tak koražne, ke 
ja bera z golu ruku, a koprivje jake peče. I vuz plot raste same 
koprivje. 

A po vulicaj, tam, kak se. ide na zmajne i v jaminu, onde raste 
ametem beli slez, pak rmel, on& debeli slak i repuv. A po 've 
jarke, s kemi sme ograđšni, po- jnem pak raste onč hebet, ona 
dromni slak, ki se drži, kakti klupke (onoga hočeju jake svine jesti), 
i šešligovina, i gavez. S ta šešligovina si dekle, a i žene 
(unak v lete se idu dekle tam po sinokošaj igrat, i po jarku) z ono 
vod mižu lasi, da onda hočeju jake lasi rasti od onč vodć. A ta 
šešligovina ima široke perje i na globuke je zraščene ; onda vu jnem 
od dežđa ostane čudaj vode, a ta voda vu tem dage stoji; onda 
one jena pred drugu jčče, pak si mažu glavu, kak im sč z glave 
euri voda i čak kite se smoče. A s tem gavezem — i ž nim žene 
hrane race. 

Onda raste vuzlika, i viče jabuke, i vratič, i kupijne. 
A to se kupijne prapne čez stezn, kud hodiju ludi. (Kejti ide svet 
tud i na pole, unuk v jutre, dok je rosa, dok žene idu kakti v črneše 
ribače, — onda idu pod vrte na pole. A kad se kosi i bažul bere, 
i onda idu najviše po jarku, kejti su sinokoše sč pod selem, a da 
žene bert bažul, onda nćjdu v dobre rubačaj, neg v stare i črne, 
kejti bi od snčti bila mam črna, onda ji je sram iti br&gem, a de- 
koja ide. A je ji, kć- se slače bažula brat, kak i kopat — v lepe 
rubače.) Onda najmer, kad žena nosi vrčče na pleče, ili plajet na 
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glave pun bažula, onda ne mre tak paziti pred noge, onda si ni- te 
nesrečne knpijne se noge zdraple, kak su je pisane kakti ddčtel. 
A one jake boli. 

A vuz stezn na tem jarku raste sama putina, ka- se baš po- 
pina, a po plotu se. baš popina slak, ta kupina i rmel. 

A po pole raste, — dok još nč zjorine — viiče jabuke, i josjak, 
i svinščik, i slak, i kostrava. A ka- je jaka zemla, na- jne 
najviše raste črevic. Onda zna biti nnuk v proletje ludi z blagem 
na pole, onda se. spominaju. ,Sad ti gledi, jeden i drugi. kakva je 
tčra zemla, teri jaka, a tera je slaba: sad se pozna, a kam, da se 
pi jorat i kopat, kad pćme pntem, pak bnme gledeli, tera je kuku- 
ruza lepša, i čija je! Vidiš, po 'ne tam zemle ne če rasti črevica, 
& po 've raste, — a međaši- su! Ali je ona pomaščena, a ova ne! 
Tak, sad se pozna, tera vredi. A kada posejeme, na 've bude rasla 
kukuruza, ko da bi ju vlekel, i lepa bnde. a na 'ne bude navek 
kržlava i slabi budu klipi“. ,Tak“, veli drugi: ,zate je bole imeti 
tri rali dobre takvo zemlč, neg onakvć zločeste. šest. Na 'nem se 
čovek zi- nike muči i štimbrun plati, a slaba asna“. ,A je bole, jč: 
same, ki ju ima š čim tak prirediti“. 

A čez sele, na 'n kraj k Save od puta do škarpe, raste kižjak, 
stričjak, dikica, joplaček, loboda, negde i negde i ras- 
tovec, i joštrica, i mekuša, a je de i gde i repuva. Ta 
drač ludi kosiju saki vramen sebe. Onda v lete, baš kad se svet 
kuple, zna biti te drač pokošen, a kad se ktipe kupat, jena drugn 
zove, ka: ,čeča“, ka: nevesta, — hod'te, ideme se kupat!“ Najmer, 
kad se tuče letina, ili kad se. sene vozi, onda žene gaze na hleve, 
onda su prašne, onda se ida kupat. Skipe se, a kad spete, da se 
več kipla dekle i sneje, onda one — diči! kak se budn skupa 
kupale, plule. Tomn se. one. veseliju, da ji je čudaj, kak ih čudaj 
pluje. Onda _tčra bole more i dale, i tera kak zna: na hibet, 
na strajnkn, na drobec. Tak plujič i popevale sn v vode. Tak s 
čas po časn i noči sn se dočekale. Onda sn se žurile domom: diči 
brže ka k detetn, ka dojit, — saka posla imela — ejda jena preke 
druge | Onda po 'ne suve dikice i stričjače, -— kak su jim st. noge 
gorele, same sn je ometale! Joj, a one se teške vadi, a nć- ga ni 
videti s ('2) kože! A tak i deca. Dok se je dvoje, troje deeć kupale, 
drči mam i druga. I tak i ona češn noge. A ludi, kad kosija, bi 
mogli on& drač shitati v Savu, dok je još sirov, ali ga baš zate ne 
čeju, da to budu pokore za decn, ka- se navek variju. Još se tak 
spominaju ludi, da kosi teri, onda mu drugi veli: ,Doče, to buš 
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hitil v Savu, ne bndn se tu deca bola: pejti- se kupat, a bu škoda, 
da se siromaška deca zbodi, a pik se moraju preladiti“. 

A na stčzaj. kud se ida na zavrtnicn i v pašnik, na jnih raste 
trepđe, pirika, mekuša i jčzičec. S takvem jeziččem se 
hrane puriči mali, a trepue si kuvaju ludi za suvi kašel: muži muš- 
koga, a žene žejnskoga. (Muški je zašpičast, a žejnski je okrugel). 

Po šinokošaj raste na dobre sinokoše detela mekuša. To je 
najbolša trava za hraniti i za sušiti. To najbole hočejn jesti i kojni, i 
krave. 

A na sinokošaj, de rasta klopotec, lasik, kapič, rastoveec, 
vuzlika, — takva trava nike ne vala, ni sirova, ni suva. A je 
dosta i takve sinokoš; onda je sene kakti trjne, kad zosene, a teške 
ti je blagu za jesti! 

A na dvorišče najviše raste putina. Na sakem dvorišče takva 
trava raste, i trepne de i gde, a na dekojem dvorišče rastu i gami- 
lice, same je to na redke. A na- vrtu raste. najviše črevice, a po 
krumpere raste ščir, i loboda, i josjak, i svinščak. Onakvomn 
ščiru, ki sAm raste, kosmatomu, velijn ščirćjnka. Žena i mnži ta 
drač bereju za svine kočene. Tak se s proletja ludi spominaju, ki 
imaju svin, — veli mu drugi: ,Moj deče, ti nemaš čudaj družine, 
pak imaš čudaj svin, neči! prodati“. Onda t6 veli: ,A kej bfim sad 
prodaval, am bu treba t&ri god den vrči jene v kotec, i potlem 
druge, dok same dojde drač“. ,A tak je fajn, ki same ima kej vrči 
v kotec, je z dračem na pol debeli: drača, pak napoja, potlem pak 
tikvijn“. Onda t& drač ber po krampćre, š čim hrane svine. I po 
pole beru slak, i josjak, i kostravn: s tem zo sem hrane ludi svine. 

Sekud vuz pat i vuz cestu, i po jarku, i po dvorišče, kud se god 
hodi, raste najviše putina. Takva trava lubi trdu zemlu. Po 'nem 
jarku, kak sa ida v Dolce, po jnemn raste več takov drač: pirika, 
voščika, putina i podbel. 

Bije za igru djeci. Deca se. igraju z rožami, i z jagodami, i cdčem 
grozdjem. Ka su još mala, ta ne znaju, teri je drač otroven. Znaju 
otiti i delatni dan, kejti deca nemaju drugoga dela. Onda se ji skupi 
pet, šest glav, onda se odpščlajn* skupa po vulice i v slivar, pak si 
tam beru rože i jagode. Je- ji, ko ima nož i kebu. Onda si tu 
rede z vrbajnščaka vole, i krave, i teliče: ko- je zdolne perje, 
to je velike? i ima prste, i noge, i šijn: to su voli i krave; a ko 


! Tako, mj. ,ne češi“, cf. stsl. hošteši. 
3 pelati“ — voditi; ,odpelaju se“ = odvedu se (t. j. vođe se za ruke), 
* velike“ neodređ. obl., a ,včlike“ bi bio određ. | 
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je od srca, to su teliči, kejti je pri srce to čiste male; onda su 
to teleki. Onda si idu redit deteta i bebi. Ali tu nemaju kižjaka, 
a nabera si sačkakve roži: jopešnic, žnte roži (ka rasti na 
'nem radiče), i one dromne, bele, ka pive cvet, ke sn de i gde 
višnevite (t& zovu ludi proletne rože), grgura, i žabjaka, 
one bele, velike roži i toga cučoga grozdja. Toga saga nabern pane 
rake, onda tak sd po male se. odprave iskat kužjaka. Onda veli, ka 
je več spamčtneša: ,A, ja znam, de je kužjaka, — a pod Sava“. 
»Ejda!, pak idame tam po jnega“, veliju t& druge. Onda idu i 
dečki za- jnimi, a one nš- jne: ,Kam vi idete? Če ste vi dekle? 
Am mi ideme brat kužjaka za bebe“. ,A mi si ideme brit 
paščic kužjakove, kej bume pucali“. Onda idu. A na bregu se 
stana? z včkšemi deklami, a 'noge je dete jake povolne, onda je 
vide, — mam one k nim: ,A kam vi, drage, idete? De ste t& rože 
zčle?“ Onda one povedaju. A je ji, ke i mrmaju ni- te velike. 
Bar se. najde jena, pak raka one, da naj ne povedaju tem deklam. 
Ali one sejene poveju. I onda idu mam ž nimi i naberu toga 
kužjaka. I dečki si naberu one puščic. Onda idu s& skupa tam 
v slivar, de sa se čne male prve igrale, a onda se. stopra igraju, 
kejti se one vekše i znaju. Onda ove narede z onoga kužjaka lepe 
bebi. To snim gospć (kad su bile b&le). Onda snu je ženile. Onda 
su t& bebe deca imele, onda je jena druge išla s pogačn, onda je 
je dete mrele, onda ga javčn, onda ga idn zakapat, a ti dečeci 
grabu kopaju i križ zdelajn, a one spleti s ('2) te male roži venec na 
križ. Je, onda je dosta tč igrć. — Onda se pak več tera zmisli, 
pak veli: ,Dekle, ja znam, šta- se hočeme sad igrati! Lepe laditi! 
Očeme. si nabrati roži, kej si spleteme vencel“ Ejda, mam one 
privolejn. , A de mi za sa zčmeme rdži? Tu ji je male!“ ,A, nesu 
sinokoše daleke, pak si ji ideme nabriti“. A, ode one tam popć- 
vajuč i tak se spominaja: ,Najte, dekle, rik k zubom, — am sme 
kužjak trgale! On je nastvarjen, — bi se mogla tera ostvariti! Kej 
bi onda bile! A vi male dekle, vi ste brale cuče grozdje! 4 onem 
bi se i bole mogle ostvariti. Toga ja nigdar nč- smem pred svem 
mimekem trgati“. ,A. ni ja, ni ja!“ Tak sč rčćdem veliju. Onda si 
one. male. sirotice. pluju na- ruke. i od podoblaček brišu. Je, dojdu 
na sinokošu, na Krčevine. Tu nabert roži, saka rikovet. Onda 
sposeda i pleti vence. Onda, kad spleti, onda si je meču na- glavu, 


Ž = ,snstanu“, sastanu. 
5 To je aorist 3. pl. (od hoditi) bilo bi ,dde“. 
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— ali ji nemaju š čim privezati. Onda si razveža z rdbač zvčzice, 
onda su si ž nimi vezale. Onda su si našle batina, pak su si z roži 
naredile kr&s. Onda su došle naza4j v slivar i tu su se nazaj igrale. 
Tak ji je bile lepe gledčti! Sa sa bile v bele vence. A žene, kć 
su je videle, onda su i druge k sebe zvale toga gledet: kak su 
ove išle od slive do slive popevajač, a dečec jeden — i on je 
nosil kres, a drugi su v škrlak metali, kej im je šteček gospodarica 
davala, a oni su si metali slive i jabuke v košar. 

Onda su si z onoga velikoga r8puva redile ambrela. 

A dekle, ke su z guskami tam na Podeščiče, — onda si najde 
kalinovin e, onda si ju navodi na konec, onda si ju priveže na 
gut. To je tak l6pe crlćne! zrjne kagod debeli? kv&ruži, a v stare 
vreme su nosile sneje takva kalinovinu na gutu meste* kvaružov. 
Su si ja brale i navađila. Sad si takve“ dekle za igru rede. I takva 
kalinovinu nose žene dece za igrati, i svibovina, i šiške, neg 
one. dojdn čak v jeseni, a to druge o spravlajne. Onda, kad najde 
gospodarica na dvorišče šišku, onda sč- po- r&ćdem pita dece: ,Tere 
vas je donesle ove šiške domom? Ne budu ni bole štele kokoši 
nesti! Ali i ne bute jela jajec!“ Onda saki veli: ,Ja nesem!“ ,Ni ja 
nesem |“ A nose je i deca domom unuk v jeseni: kad se. trefi voda, 
onda doplavi na sinokoše i rastčve piščic, i takve šiški. PO- te 
deca idu toga z doma brat, s tem se. igrajn. Onda, kad tčre vidi, 
da se druga igrajn, onda ona, kA toga nemaju, t4 prose, a ta- im 
ne daju, nek je još draže: ,Ja ji imam tulike!l“ ,1I ja tulike! Bi li 
ji ti? Nekak, bi te žaba!“ A ti drugi se srda i lute, a ti još bola: 
»K&e krajeerf! Bi li šiški, bi li puščic ? Nekak! Zodte. si ji brat, kak 
sme ji i mi išlil“ ,Pak nam povččte, de ji je?“ ,V Šiškove jame 
pluja!“ Ti pak ž ni norca rede, a ovi siromaki ne znaju, de bi si 
Dabrali. Onda su se pomirili, pak su se skupa igrali, a prve su 
s kraja gledeli, nesu ni bliza smeli. 


Životine. 
Zvijeri. Pri nas je v šume devje (!) zvčri, same kej je n& tulike, 
kulike j€ prve bile. J& vokov, i srn, zajeov, lisic, toreov, i divje 
mačkov. Jelenov, i medvedov, — toga pri nas nd. 


! određ. obl.; neodređ. bi bilo ,l&pe erlćne“. 

Ž neodređ.: ,dčbeli“. 

š kao prijedlog je ovo enkl. 

* neutr. (se.: zrhe.) 

5 Ironična igra riječima, tobože: u Šiškovoj jami mora biti šiški! Ur. 
ZBORNIK ZA NAR. ŽIVUT. IJI. 6 
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Srne, i zajci — te se zveri jedf, ali da bi ji puna šuma bila, jeden 
na drugem, naši siromaški ludi ne smeju vjeti, ni streliti. Zate i 
veliju naši ludi, da je tak dal Bog, da zate ni nć zveri, kad je 
giromak čovek ne sme moriti, neg same jagari, oberjagari, lugari, 
— ti smeju, ti- se z naše šume hrane. Ali je dal Bog, da ni oni 
nemaju šta vatati po našem, kad su tak nas siromake podjarmili za 
našu bogčiju, — kej je i nam treba. Sad se sa gušče pripeča voda, 
i ludi voze drva i vide tam v šume na klade srnu, i srnca, i zajca, 
ali ga ne. sme vjćti, a 'noge sejene mora poginuti, a siromaški čovek 
bi pojel založaj, a prave je negve, i ne sme ga zeti, neg ostavi 
onde zver. 

Onda kina i vidra, — to su pak jake skupe zveri. A vidra žive 
v vode, neg kuna, — ona žive po šume, kak i one druge životine. 
A pih, on žive v hraste šuplastem, vu 'ne prane, i v lete, i po zime; 
jE ji črne i rđave, i to je tak dabele, kak veliju žene, da vidijn 
de debele dete: to je baš dete debele kakgode puh. IT t€ piuhe 
jedu ludi, ki hočeju, i ki ga najde de. 

A škodlive zveri: vuki, torci, lisice, a i mačka devja, — i to 
je škodliva zver. 

Vukćv, ejda, n& čudaj. Po duge vremena prejde, da ne vidiju 
ludi, ni pastiri v šume vuka, i dok ga teri vidi, mam poveda: ,Deci, 
ja sem nekoji dan videl v naše šume vuka na Sepe8 ili v Mrežnem 
boku“. A najmer, če ga vidi v lete, da je v šume, onda mam veliju 
ludi: ,Je, sad _morame. iti kojn&m i paziti na blage, kejti je nesreča 
zla. Mogel bi se na blage namčriti, dojti međ kojne, pak oklati. 
če ga ne bi ni zaklal do pare, žrebeta, ni kluseta. A i na svine 
mora svinar paziti, da mu tčre na ostane v šume“. Tak se ludi i 
susadi spominaju čez plote. doma, da teri teroga vidi, ki ja i vuka 
videl, pak tem drugem poveda, a drugi, ki to počuje, mam d& 
bliže k nim i tak pita: ,Kej je, deci? Zake!' se vi spominate ?“ 
nA zlo! Doteple se je kejgod k nam, vuk“. I, deci, odkud sć ta 
beštija dotepla! A, morame mi na blage paziti, dok to pak zlo od- 
vine od nas“. A prve, v stare vreme, dok je bila gusta šuma, kak 
je bila po belem danu kmica vu jne! A sad se nema de držati 
nikakve zveri, a kam vuk, koga bi išli ludi terat i ajkat, dok bi ga 
sterali. A on ni sam ne če. biti, de se nema vu ke skriti. 

Lisice i torci, — oni pak delaju doma štetu: koleju kokoši, 
i race, i piliče. Trefi se, da pokoleju t& zveri pri deseti hižaj sa 


1 zake“ == za što (ovdje: ,o čem“), a , zake“ == zašto. 
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piliče, kak prez sč ostanu. A torec prejde v novu karačicu. I ludi 
su se čudili, i sad se tomu čide: kud prejde, am ja nova kuračica! 
A to je tak male prčle, a same dva prste, de se dva prsti mora 
okrenuti, — i tud se on prevleče, i male piliče, ki sa furt mali, 
tud prevleče, a ki su male vekši, i te bi rad, ali tem same glave 
zoptrga, rad bi je zleči, a t&le ne mre za glava. 

A lasica, — ona more. još čez menšu luknn neg i torec. I ona 
vliče van, kej god more za- sobu, a druge — one same spije, 
same je mala znaja, de pčne, ali si krv s (£) živičeta spije. 

Tak, da prvi pot dojde toree, ili lisica, ili lasica, onda dojde i 
druga noč. Je, onda je več siromaška žena i sa družina v stravu. 
Dok počne kokoš vreščati, onda, tčre družinče počuje, mam se 
lćkne, a onda, kad t&6 počuje, onda ide pak budit gospodaricu, a ona 
sirota brže bole, pak si natekne, ide brže k piličom, i ona več 
najde četvere, petere glav zaklane. Ona sirota: ,Joj i joj“, skuči i 
viče, ide pak brže po lampu, da bu našla, kud ta nesreča davi tu 
živad. I onda ona z:jognem iskat, ali nigde ništa n&, kud, i kej, i 
kam je vlezel. Je, ona sirota zapre pak kuračicu i otide spat, i 
l&eže. Neg sd je stražila, če nazaj dojde. Je, žena čuje, čuje, ali je 
k zorje vusnula, a torec nazaj po piliče, i pet, šest kokoši je zaklal, 
i piličov po deset glav, a ona je počula, kad je on več bil gotov. | 
Ona sirota se digne i brže bole se obleče, i drči tam: ona je znala, 
kej je tam, da je on naredil dosta kvara. Ona sirota dojde i odpre, 
kokoši viču, skreščć, a ona- sć sirota plakala za živad A ludi ne 
čeju jesti t& živadi, ka takva zver pokole, kejti, de ne mre prevleči 
kokoši, t& ostanu u kuračice, a pipliče, — te si sč znosi tam, de 
več stanuje, kej j&, dok si pak de najde više. A to več znaju ludi, 
kej lasica kole, ona tomu same krv spije, onda je ostavi. Zate, kad 
ona vlezne v kuračicu, tu male kej ostane. žive, ona je same pene. 
Onda torcu i lisice podmeču ludi žalesce, de je vramen ta lukna, 
kad je on to turberal van. V jutre oni to najdu, kejti zna biti po 
sim dvorišče perja, i ta je luknica krvava, i drži se jokol pavula 
od piličov, kć- si je premil, š čim se bude častil — ili častila lisica, 
ili torec. Onda želesce odpri, onda na 'n& kapec nateknu mese, ili 
na 'nu zdelicu vržu jejce, onda vrža na jejce komadič sika, onda 
ozdol t& sak sveža z vrbe, — kejti jejea n& kak drugač privezati, 
a da bi je same unuk vrgel, onda bi je zver odlćkel, a nike mu ne 
bi bile, kejti je to mudra stvar, — a čez t6- se sak jejce beli, a 
dok je on s (2) toga kopa van i koburi, za toga se. Ičva odkapči, a 
glava torcu, ili lisice, sa lepe zašklopi. A čudaj mdste se trefi, da 

+*t 
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dok mu podmćču želesee, dotlem ne dojde po kokoši, neg da mn 
ne poleča, i onda je mam tu. V proletje, dok več piliči dojdu za 
jesti (a dekoji su još mali, več ih je na saku felu, i male, 1 velike), 
i po slivare zraste drač, on& veliki repuv, i koprivje, i kužjak, — 
tu se oni lepe nasele. A j& malevredne ludi, ki si ne čeju slivara 
pokositi. A v drvaj, de je stare drv, k4 su složena po dve, tri lete, 
— tu si več narede gnezde, kam dovađaju sake lete, da dojdu i 
piliči. Onda, ki imaju od stare hiže desčk i plajnki, i tu se držiju 
torci, i lisice, i lasice. 

A lasica, — ona popije jajea, kak su pri nas v kuračice koške 
za gnezda, po tri, četiri, onda imaju pik naređena z desek pregrađena 
gnezda, — ali lasica dojde i sa jajca popije: same male predere 
jejee i sd je spije, kak je same lupijne v koške i na gnezde. 

A vuki pokolo, sč anuk, če ji ni nć, neg na hipe, — ali je sake 
lete po pet, šest glav zaklane svin, i žrćbičov, i rogatoga blaga. A 
prve, dok je više t& nesrečne zveri bile, mogla biti na lete same 
praščičov zaklane po deset, petnajest glav, a po pet glav žrebičov, 
a kam rogate blage! 

Sad, spok je šuma sa posečena i skrčena, sad nd tulike zveri, kak: 
je negda bile. Sad naši ludi veliju, — kak je i istina, — da dragi 
Bog tak je dal, da, kad mi siromaki ne smeme prvoga svega, kej 
sme si mi od grofa s tešku miiku zaslužili: kmeti i robi sa grofu 
bili, i pak potlem i drugi komad kupili, oniliki, kulike je dal grof 
naršdn, kej je zaslužil teške i žmeke svojemi krvavemi žuli: saki den 
na den je moral težak iti na klaku, če su sekire z neba curele, ali 
nemnu nč bile proste, neg misi! na posel! A sad ja tak došle, da 
prodaja naša prava, onda si je lugari i jagari kupe: a, bada terali 
lov, budu jeli srnetinu i zajčetinn, — ako jim ne treba! Ne dd dragi 
Bog, kad sme si mi to s krvavemi svojemi žuli zaslužili. Još sad 
splačame šumu. A mi lagara i jagara platime, negvu mesečnu, ili 
godišnu plaču, i još si ne smeme v svoje šume vjeti nikakve. zveri, 
da bi baš na puia ležala parnena, nesmeš je zdti. Da bi ja zel, moral 
bi dokazati, je li za istina bila ta zver parnena, ili ja on morti živu 
vjal. Neg on mora nt prekoračiti i ostaviti, de ju i najde. 

A siromaka muža popi i krali za saka potrebu nateravaju: štimbra 
morame platiti, — i to nas ide, — a v prave svoje šume ne smeš svčga 
vjeti! To je baš tak, ko da bi čovek v prave svoje štale hranil svoje 


1 misi“ ili ,misAj“ (muss sein) — šaliva i porugliva oznaka ne- 
mačkoga govora, inače se ta nem. riječ ne čuje u drugim oblicima. Ur. 
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tele, i svojčm senem, i sad ma je došle to i to platiti, i to bi tele 
prodal (drugoga šta mu ja škoda, a to n& za- druge, neg tak, dok 
ja male), i sad, kad je baš treba na nekakvu kasnu okrenuti, — 
ali dojde kakov več službenik i veli, da t& čovek ne sme toga telšta 
prodati. Tak baš i za ta lov. To je od starine bile prave naše i 
Bože, i tu n& imel nište prave, neg ludi, čije je to i bile. Starci 
naši sa tu saka zver smeli vjćti i streliti. Kulike divje race, i guske, 
i nerce: to su sa naši starci lovili. I tak starci povedaja: s čim so 
bole ludi lovili ta zver i živad, i s tem jE bile više. Išli su po tri, 
četiri ludi skupa domom, su se strefili, saki je nosil, kak je komaj 
pod nimi hodil: r&e, i gusek, i nereov, i sešta. Oni sa tak spomene€ 
išli, a oni spetć po tri, četiri jata, jene je za drugem Jetele. ,I, deci, 
glejte, kej je včne rac i jate gusek!“ ,Ja sem mislil, da se“ — 
veli drugi — ,da sa dve, tri lela več ne badu sretila dve, tri jata, 
— kulike mi race i guske hočeme celn zimu poloviti i domom znositi. 
a n& same mi, neg i drugi ludi! A, dragi Bog s tem vlada, ki je 
svemoguč! Vidište, da nam dragi Bog sekak di za život pomoči!“ 
A tak i srna. Plavili su po tri, po četiri muži v lajde drva v proletje 
i v jeseni, našli su srnu, ili srnca na klade, — ejd ž nim v lajda, 
pak domom, i priredili i pojeli svoje. Tak i zajca: ga de v grme 
vjal, — ejd ž nim na pleča! Divjoga mačka moril i ogulil, kožu je 
prodal. Tak i kuna. Kad sa od te sake zveri po jene vjeli, druge 
se je deset zlegle, a sad jenu zver streliju, a za pet let se druga 
ne zleže, i to zate, kej je ,gosputi“! vataja. Još se spominaju ; ,A, 
kej bi muži jeli srnetinu i zajčetinu! Za jne je dober i bažul“. 
Ali dok sa muži lovili svoje, i na svojem, dotlem je bile kej loviti, 
da bi bil šte! pona kola nametati. Ali spok su nam strgli z ruk 
prave naše, ne da Bog: otete proklete, a tvoje blagoslovlene! Pra- 
vični naš sudec prave sudi. A dovezu se, moj dragi (još si druge 
sčbu prijatele dopreme), o, buda si mazali brke. Ali kakgod dojdu, 
tak i otidu: čudaj puntov ni ne vidiju v šume nikakve zveri. A naši 
se siromaški ludi ž nih smeju i tak se spominaju: ,0, tak je baš dal 
Bog, kad su nam zeli pravicu, i mi ne smeme si zveri s šume 
donesti. Če. mi » torbu zajec skoči, moral bi ga s (2) torbe sterati i 
vikati: nejdi mi v torbu, ne smeš k menel“ To su se gospoda 
potruđila v lov, ne bi li se počastila. Ne če ji to po brade!“ 
Onda, kad se dovezu oni ,gosputi“, prve su, dok nesu znali, da 
nesu muži s tikvajna po glave trkneni, — več su oni opitali, teri 


! Smiješna i porugliva riječ za ,gospodu“ (od krahskoga oblika 
gospud). Ur. 
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zna, de ametem zver se kipi i kod ima ometine svoje, onda sn 
toga čoveka prosili (i budn mu platili), naj on ide ž nimi v šumu. 
Ejd, za plaču ide. A, onda su oni znali, kak se lovi! Nč on ni 
premil, de je on videl zveri, i kud večinu hodi, neg tam, de ne 
morti nigdar ni vuka bile, a kam srna, ili zajec! I nesu ništa ni 
videli, a kam strelili. Onda te veli, vođa: ,A, sad znate, kad tu nč 
ni glike, de bi baš morale biti, a kam bi onda de drugde kej bile!“ 
,A, prave velite. Još me. nigdar no tu i tu bile, kam ste vi nas 
sad premili“. I ti su se skupili i ejda domom. Onda oni v bčrcuvus 
pit, a t& čovek domom. A ti onda povedaju, kak su tu i tu iskali. 
tć i t& nas je pelal (on nd znal povedati, kud je vodil, same da je 
t& čovek baš želel, da bi bili neke uvatili), ali da n& baš nikakve 
zveri. I kam je ta zver otišla! A tu se pak najde ludi, ki i piju, 
ili si dojde po šibice i po duvan, onda čuje i smeje se 8 (z) toga. 
Onda sun se skupili večer ni breg. Dojde i t&6 vođa i čudaj ludi. Onda 
mam tu počmn za te spomenek. To, ki je to čul, kak su se ajkači 
falili, kak je 16 na lepe vodil: ,0, deče, tebe n6 lov pošel za ruku, 
ti ne znaš za zverske ometine!“ Onda t& počme povedati, kak su 
se. falili, da ja tam vodil, de ji još nč nigdar bile. A ti se s toga 
smeja, kejti znaju da se tud nč tera lov. 

Ptice. Vu ovem našem kraju živa takve. tice: štiki, jastrebi, 
škajnci, vrane, glrvani, kdsi, senice, vrabci, dčteli, srake, prepelice, 
rastove vuši, sojke, ariži, funteki, brzgeli, labndi, škvorei, diyvji 
gnlubi, domači gulnbi, škrlci, žujne, lastavice, sluke, sove, štigleci. 

Okol hiže i v sele živu (to je sejene, ili reči, tera žive v sele, 
ili okol hiž, kejti su hiže v sele: de n& hiž, to več nd ni sele), a 
po zime sa još bole drže. okol stajna, — kejti je pole puste, a 
nim je treba jesti, — onda idu jokol stajna, de se hrane. svine, i 
kokoši, i guske, i da žena peče kruv (najmer, de je same zozidana 
peč prez kuvarne), — tu let& senice i vrabci jokol žene, ka meče 
kruv v peč, i jokol korita, vu kem je teste, — kak sš čvrglaju od 
veselja, kej vide dosta hranć: če baš n& si ni nijova, i- pak neke 
i nih dopane. A j& i dobre žćn, ka hoče hititi šaku testa nim, — 
nad k&m sč s perutmi kloplu od radosti. Onda jim i više hiti: 
nNate, dejta! Am je i vas dal dragi Bog, a sad nč nigde ništa na 
pole, ni nigde, — morate i vi neke dobitil“ A druga viče: ,0, 
nigde nć takvoga šumaka, kakov si ti! Pak ti hraniš tiče! Bole, 
da bi s toga spekla kolač, — bi ti bile dosta dece na jobrok kruva!“ 
»A hranim ja! Rajša dati tiču, neg i čoveku lenoma, ki si more 
priskrbčti, a ne če si, pak još kune Boga i ludi, ki mu ne daju 
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mam punoga vreča! A vi, siromaški tiči, — gle, kej ji je, pak se 
na jene droptine si vesela! I če mu ništa ne dam nijenomnu, pak 
me ne bu klele, ni zla delale, neg otide, kak je i došel. A ovi 
sirotina_ na te Bog stvoril, da ju mi ranime, krščeni stvori“. ,A, 
tak je, tak! Ja se tak s tobu šalim. Am i ja togušče hitim i drop- 
tejna, i kukuruze čez linu, kad dolćču, pak mi ji je mile: uprav 
prose jesti“. Druga viče: ,0, ne dam ja, bome, vrabeq, ni vrane, 
če si poparaju! To kvar dela!“ A ta viče: ,Ga i vi delate! Ste 
čudaj putov otrgli tuđu jabuku, i slivu, i seke“. ,A, pak kej je to? 
Če je to Bog zna kej?“ ,Nu tak! A to ja, kej poj& vrabec i vrana! 
To čudaj vredi! Ne poj& deset vran, kulike vi na jeden pot!“ 

Po sele i jokol stajna živu: vrabci, senice, vrane, garvani. To je 
baš pri nas i v lete, i v zime. A lastavice, — one si baš rede 
i gnezda v stajne: pod šitami, na gajnke, v štagle, i v štale, to na 
gredicaj, na prsnicaj, na grede. Onda čez lete su pri nas, kak dojda 
velikoga tjena. A one znaju, kad se druge lete povrnu, nazaj k one 
hiže, de su i lani stanaovale. Onda, ka dopremi sčbu i mlade svoje, 
ili druge, onda si te rede gnezde, a tć idu vu te stare. Onda jim 
t€ pomažu: jena nosi slamku sena, druga blata. I to one tak lepe 
zoziđu; v kluna nosi blate, pak se k gredice pritisne, onda se 
z nogami drži, a s klunem redi, i one blate, k& donese, lepe redem 
meče, i slamerijne. Onda se i tak trefi, da ne dojdu one lastavice, 
ke su prve pet, šest let dohađale, neg je gnezde prazne duge vre- 
mena. Onda, kad več sekud ti ludi vide lastavice — od te hiže, 
pri ke su prve bile, a sad ji n&!, — j&, onda se oni spominaju : 
»Sa su lastavica več došle, — a naša su gnezda prazna! A, naše 
sa negde poginnle, ili na patn, ili tam, de su zimuvale“. Onda druge 
dojda, ali ne čeju, vd 'na tuđa gnezda iti, neg si rede nova. 

Štrki, — oni dojdu zAjnoga frtala maloga travna. Oni si rede na 
povlakn na žhleve, i to na 'nem hleve, ki je pokriven z trska, ili 
z rogozem, ili šopem. Štrkov n6 čudaj pri nas. Oni dojdu same dva, 
par s parem. Onda si rede gnezde z šibja, i perušijna, i s sačkakve 
drv: po celi den nose, i rede gnezde. Onda, kak ja narede, onda 
otidu po beregč, love žabe, i kače, i kukcov, i s& jedu. I po sino- 
košaj beru t& kače, i kuščere, i one. klastave žabe. Onda, da dolete 
na gnezde, škloplu z onemi velikemi kluni, kak s& vrate natežu i 


! Ovdje je na oko samo nesmisao (,vide lastavice, . . . a sad ji nć“), 
jer iza ,ludi“ trebalo bi reći odmah ,od ić. iže“ itd., — ali bi pre- 
dikat (,vide“) bio predaleko, bez obzira na kakofoniju (,t# ludi od te 
iže). Ur. 
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prevračaju. Onda se i riste, kad se tak šale. Pak onda odlete. Tak 
dojdu po dva, tri pute na dan domom na gnezde, i pak vtidu po 
berege i po sinokošaj iskat jesti. Onda, da sedi štrkica, da več znese 
jajca (po dve, a najviše četiri), onda kad na te jajce sedi, a on je 
navek nad ni, navek stoji ober na, a kad je jake vruče, onda ras- 
krili pčruti, kak je redi hlad. Onda, kad sn se pak v klune zošklofali, 
onda ja on otišel po jele. On se ja tam najel, a na ja donese! 
v klunn. I tak navek, dok su god mali štrki objačali. Onda su išli 
obodva skupa i hranili su mlade, a dok je ona bila z mlademi, onda 
je on sa pet hranil. Saki put kad je došel, onda dal redem: komu 
je dal prve, onoma nč dal, da je drugi put došel, neg tak redem. 
jenomu, pak drugomu. 

Na Jezere, na jenoga čoveka hleve, bili su takvi štrki. Onda se 
je nik več čudaj nakotile, i si su tak živeli na vrpe, kak je negda 
i velika družina živela, i po sam povlaku su si redili gnezda, kak 
je to bile na Aleve za voz drv. Ja, onda jeden put ludi toga čoveka 
počeli nagovarjati, da za ke on ne če tem štrkom toga gnezda zrušati, 
kejti je t& čovek i ta družina nahađala na hleve, kak su štrki pozder, 
ki je na povlaku, zdrapali, kak se je svetile nuter na hlev. A ti štrki 
su hranili mlade, i stare, dok je obsčdela jajca i mlade čuvala. 
Onda sa oni nosili kače, i žabe, i kuščere i druge sačkakve kukce, 
onda su to oglobali, s kače i s kuščera mese, a kosti su ostale, 
pak su nuter opale i čez cele lete je toga čudaj nacurele nuter 
(kejti no bile treba blaga hraniti, a ne ga bile ni š čim, sam& na 
nišče male sena bile, onda do kiše ne nište išel na hlev), i dosta 
putov se je trefile, da se je kača i kuščer ozgor s krova spustila 
dole i po dvorišče puzela, — neg kej je tu još onda bila družina, 
pak je bile doma bab, ke su pazile na decn, pak su zvale koga, 
ki je moril kaču; a da bi bila deca sama, kak ih je sad, bile bi 
neprilike: grizla bi dete pak bi morale mreti. A štrk nosi živu 
kaču v klunn, kak sa glavu štrči, — tak i kuščera, — onda da 
dojde na gnezde, onda ma same rigaju z kluna t& životine, a ti se 
mladi jagme za jne. Onda, kad ja več dosta nahranil, onda več 
nesn marili za hranu, — onda su kače puzele po hleve, po povlaku. 
Onda je t& čovek jeden put napazil, da su si ti štrki otišli po sino- 
košaj, — unuk, da se sene pokosi, a ti su štrki jake na kojnice 
poklebeči, — onda su ti si otišli, onda je t& čovek prijel za drug 
i počel je rušati gnezde. Ali za čas ide tč stari štrk, ki se je 
prvi tu naselil, i nosi v klunu veliku jogoricu jogna, — kak se 
je sč žarila ta jogorica. Spetiju to baš susedi i viču: ,Je, deče, 
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gle neprilike, gle staroga štrka, kej nosil“ I t& ja hitil drug i 
korači gledet: več se je štrk spuščal, ali n& na gnezde, neg baš 
sredi krova, da bu de jogoricu teknul v ritek, ili v šop. I ti se ludi 
spominaja s tem čovekem, i tu sa je čudaj sveta skupile, i t& dru- 
žine. Onda velija ludi i družina, i čudil se je svet s toga: kak je 
t& štrk tu čudaj let, još nigdar n&8 toga naredil. Onda velija tem 
ludem od t& hiže: ,Je, deci, pak kej vam pače? Naj badn!“ ,A, 
sad naj buda, ja jih ne bum več nigdar teral!“ ,Ni ja!“ ,Ni ja, 
naj budu tu!“ govorila je družina. Veliju žene: ,Bum rajša po 
hleve brala koščje, kost po kost, kad pdme sena vozit, — neg da bi 
se tak mentuvala stajna!“ Onda je štrk jogoricu pustil na zemlu i 
počel si je gore: na gnezde šibje privlačiti i na vrpu vleči: sč si je 
jokol seba metal. A ludi i žene su ga gledeli i govorili: ,Gledi, 
sudi! Pak se ta nema stvar ne dA pod starost sterati odotu, neg 
si brani toga doma! I te se je prvi, glejte, povrnul i brani! svoje 
stare meste!“ I još su sad onde ti štrki. 

Nu ti su štrki i pik od vekše asne, neg škode. Ne delaju nikomu 
kvara, još zameču one jadne.i otrovne životine. 

Kad je jake zima, onda dokađaju i sove v sele: dojde, pak se 
stisne na slivu, pak huče ,uhuj, uhuj, uhuj“. Zima je je, onda tak 
huče. Onda se tak špotaju, kad dojda žena z vana f žhižu, pak veli: 
»uj, ja zima!“ Tak se sama sobu spomina i veli: ,uj, jć zima!“ 
Onda ju tčri počme špotati: ,Je, strina, uhuj, — hučete kakti sova ! 
Ja sem mislil, da je to sova fiža došla: da nesem zi peč pogledel, 
bil bi za istina mislil, da je sova“. A sove si rede gnezde v duple 
(v duplastem hraste, ili vrbe, ili v topoli). Zate se. i veli, kad se žena 
naglćda šta čez joblak, ili čez kakve prčle, najmer, če pazi na t&ru, 
s ku se ne trpi, onda potlem, da se zarate karati, onda je t& veli: 
»Iak me se navšk nagledaš, kakti sova z dupla“. 

Hrastove viši, — i to su tiči mali, rđavi. Ti živa v šume, 
v prane (vu 'nem žhraste, ki več ves pretrune). Onda, kad ludi voze 
po zime drva, kak su je prve vozili (ali ove jene tri zime ne moru 
voziti g šume drv, kad n& ni sanika, ni kolnika, neg si voze 
2 ginokoš šibje i vrbovinn, a prve sa dovezli skalovja i celega hrasta 
komad, duplastoga), onda su po tri tiči mogli biti doveženi vu 'ne 
drve, onda su skakali po dive, onda, dok je što išel vuž nn, ta je 
mam brže pobegla v drva, — a tak je mala kagod žaba, a horna 
kakti vižel. Onda, ka je žena mila, a pšžđava i rđava, onda, da 
dojde de na spomenek, če ju t&ra pofali, da je fajn složna i tak, 
onda veli druga: ,A j& tuga fajn! Ja nesem na jnu jalna, ali je baš 
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kakgod hrastova vuš, mala rđava, — i uprav je tak!“ A te se druge 
smeju s toga, kej je tak rekla. 

A škvorci, — oni si rede gnezda v šume po gložje i po rakitje. 
Same, kad se sje i jorje, onda leta za plugem, beru gliste i kukce. 
Te škvorcov Jeti cele jate od jen& zeml& dč- druge, de se jorje, 
a tak viču, ko da se idu bit. 

V šume pak živu štigleci, žbjne, sčjke, sove, papagaji, bregeli, 
jastrebi (ti se seknd klate) i labudi, — i oni živu po šume. Starci 
su pitali (i sad pita, de je tak čovek, komu se hoče za sa znati), 
— po zime dojde svinar z šume pak ga pita ded: ,Dete, kak je 
v šume, kej povedaju tiči, &da _bnde. tople?“ ,A kej bi ja znal, kej 
tiči govore! Ja toga ne razmem“. ,Ti, j& li, ne poznaš bregela, 
kak on viče? Je li zove mačka?“ ,A kak bi ga zval?“ ,'Tak: mic- 
mice- mie- dažen! Onda dokgod on tak viče, dotlem se nadoje zime“. 
»A zake tč bregel tak viče? Kej mu je maček dužen?“ Tak sn 
još starci povedali, da je bile hude lete, a prve neg su bila ti 
huda ili gladna leta, onda su si tiči brali zrjne i spravlali, a maček 
je same navek spal, — kak i sad spi. Je, onda došel glad, onda je 
maček išel iskat jesti. Došel je k bregalu i prosi! ga je, a bregel 
je imel, pak mu je dal hran&, a maček n& nigdar toga dfiga vrnul, 
onda sad bregel, kad se god nadoje. zime, onda ga je stra i glada, 
onda viče na mačka, da mu je dužen, da n6 zabil, kej je on posndil 
mačku, da mu naj da, če mu bade nužda. A žajna, — ona viče: 
uj- uj. Onda, kadgod i ova viče.: uj, onda se još nadoje zime. Tak, 
sad ti pazi na te tiče!“ ,A, sad ja budem pazil, same kad ja znam!“ 
Je, došel je i vačer dečke g svinami, pita nega ded: ,Nqu, jesi li 
čul, kej se tiči spominajn? Bu li i bole. zima, bu li tople?“ ,A, 
denes sem ja baš hodil po šume i posluša! tač tičov, ali sem same 
čni žujna, kak je išla: uj, uj“. ,A, onda bu još zima držala! Same 
ti poslušaj, briš ti i bregela čul!“ Je, potlem ga na bile treba več 
pitati. neg je sam povedal za te tiče. 

I detel doleti, najviše pak v slivare, onda štrika na steble slivu. 
čudaj putov i mlada sliva st zoštuje, a to slive škode, kad je je 
kora omrležđena, a na stare slive, ka več zosčne, ne škode, — na- 
ku- se več kora sa napuhne. Onda on se nć primne i tu s klunem 
ti koru riša dole. Još se lepe okrene gore ze slivu. On to zate 
korje ruša, kejti se nemn hoče. jesti kukcov, a po zime i s proletja, 
dok je bole zima, n& po zemle kukeov, — a nega je čuti čak gore 
fiža. Onda glediju, de je to, što to kluje. Oni se nadojn, da je 
detel. Onda ga speti, pak veli: ,Gle detela! Bu li pik i male slive 
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obćdil!“ Onda, kak se td tič lepe okrene gore ze slivu, onda kakgod 
s klunem klica, tak sč one smetje po jnem euri po prsćj, onda 
tak ludi govore, ki si čovek ne če skrbeti, ki si za svoje ne mari. 
ili ki hoče krasti, ili ki jake kune, onda veliju ludi: ,Ki god kej 
dela, sebe dela: i detel kluje, na prsi mu pada“. Tak i te saki, ki 
god kej dela, sebe dela, ta sa dela prčd- nega dojdu. 

Fala Bogu, tičov je pri nas dosta. na saku fela. A je ji dosta, 
kć ni ne poznaju ludi, neg veliju: ,Tud je preletel nekakov tič“. 
A ove tičov je milota posluhnnti po trave: de je cela trava, tu si 
lepe. popevaju, — a ariš same skrešči, a prepelica lepe ide: puč- 
puruč. Sad, v proletje, si tiči se. jake vesel: još ni ne svene, več 
oni si lepe popevaju. Sad doleču i hrastove. vuši, i senica, i vrabci, 
i vrane, i garvani, i detel dojde, pak lepe klikče, a i kas dojde 
više putov, — on pik jake lepe popeva. A slaviček, — on po danu 
i po noči čvrgla. Onda veliju naši ludi, da mn je to dal Bog: da 
su Židovi Isusa raspeli i v grob položili, onda su si tiči mučili, 
same je. te slaviček navćk čvrglal, onda ma je dragi Bog tak dal, 
da mora navčk, po danu i po noči, popevati. I to je istina: dok te 
slaviček stane, da ne popćva, onda ma mam curi na nos krv, i pak 
mora nazaj čveglat, kejti da bi duge stul, sa bi mu krv seurela. 
onda bi moral parnuti. 

Kukci. Pri nas jć sačkakve kukcov, na saku felu, ali ji ludi ne 
poznaju, kejti to je na zemle, i v zemle, i seknd, do toga ludi ništa 
ne držiju. 

Mravce, — črlene i ččne, — tć poznaju, onda one dromne 
kukce črlćne, — tć poznaju, kejti su ti dobri za vračiti. 

Rogači, — to sn otrovni kukci, toga se jake ludi bojija. Onda 
stonoga. A sčtevce. — to je mali, črni kukčee, tč dojde v 
polovice ivajnščaka, kad je ora sejati žite, — onda speti po noči 
ti mala životinicu. To je tak lepe videti. Ona leti i kon-t&ćm se 
zasveti! A s prvicć ji je male, neg potlem ji je sč više. Onda tc 
kukce deca večer loviju, najmer »v nedelu, kad je čudaj sveta i 
deeć : onda tak deca ječu i lovć tć kukce 'To se tak presveti, i tak 
se čini čoveku, da ga same zgrabi z ruku, ali dok on z ruka poseže, 
več se on dale presveti. I tak za tem ječu deca, ko da su slepa. 
Onda se. i ludi spominajn: ,Je, deci, — setevca su došla, — pojti 
je sejat žita!“ ,A jd, več je prva sčtva prešla, več su letele lepice 
po Save“. ,A je, jesu več letele, i ja sem je videl“, — veli drugi. 
nA ja ji do duše nesem videl“, 
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Atealapice, k6 pluju po Save, — toga je tulike, ka&žg8d mr&vja, 
kak je jena na druge bila. Onda se trefi, da se deca i žene kupla, 
a to počne pluti, a to beži z vode, kejti, ko je dete, ili žena, zajne, 
su se tak ta lepice prijele, kakti torice, onda i ona z vod& beži, 
a to dete počelć vikati, — se je bojale t& l&pic, ke su se z4 jne 
držale, onda su žene s t& žene i deteta rušale t& lepice, onda su 
se oblekle i jekale gore, onda su povedile, kak su je lepice zavjele 
v vode. A žene su išle t& Ičpic grabit, — kejti ja mogla baš 
grabiti: — de je god bil pri- suve prćhod, tu su se najatile, ko da 
je save, ko da ni n& vodč. Onda su je žene grabile v korite i 
» vaganee, pak su je nosile domom kokošem. I to su tak kokoši 
jele, kak su se s gutile. 

A t& lepice su se ni- suve po Save, kakti na bajure, svlačile : 
imele su rubače z nekakve mezdrć. Toga je bile i po bajure, i po 
vode je plule, i de ji je god bile čudaj, tu je i po jni gore bile ta 
ribač, i bileji je, ke su bile oblečane. I deei- su ti lepice lovila: 
de je bila menša voda, tu su došla, pak su stala v vode i vikala 
jene drugomu: ,Gle, ova je gola, ova je oblečena! Gle, včve plujo 
rubače, vd ke- se budu ove druge oblačile!“ Pak veli druge: ,A 
de zemu t& druge rnbače, kem su ostile včte na suve rubače? Te 
budu gole!“ 

Onda, tć lepice, - to je prva setva žitna, a to setevce, — to je druga. 

V proletje, kad zlezne voda, onda se na te i vu te vode poleži 
silti komari i čimice. A to dodijava svetu i blagu. V šume 
ti komari tak pokroje blašče, kakti roj, a siromaške blašče se 
brani, ali se sile n& moči obraniti: do gdč- mu seže rep, do tu 
tuče i tera od sebe to zlo, pak z glavu maše sim, pak tam, ali se 
ne da oterati: kad mahne z repem, ili z glavu, ali sejene nazaj 
dojdu, od blaščeta othađaju i k nemu se obračaju. Ti komari tak 
zgriza blage, kak ima po sebe finte, jenu na druge, i to tak srbi, 
kak bi se podrapale blašče, da se zna česiti. Onda za blagem ti 
komari idu domom, pak doma jedu ludi i decu. V svetek, onda idu 
krave domom, onda mam bežiju deca i žene z brega, jena druge 
viče: ,Beži, ide blage, dojdu i komari, sd te zoščiplu!“ Onda, ka 
ostane, ta se brani i maše z rupcem i z grajnku, ali se je najedA! 
A če je tere dete, i nemu sč čelei ruke i noge pojedi. Onda, da 
idu žene krav vćzat, ejd, priveže je, ali je pojti dojit, a n& moči: 
krava se brani komarom z repem i z nogami, onda ne če miruvati. 
A iženu, ka doji, — hoče ju ta gamad pojesti. Neg si žene narede 
kada v lonce, ili v zdele: nameče v lonec vuglćjna, pak onda trešča, 
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ili tulijna (a još je bolše tulijne, kejti je od tulijna dim ldteši, 
pak bole i bežiju komari i čamice), onda se to kadi. Onda tčkad 
hoče i planuti (ali se onda ne kadi), a onda ječe t&ra druga žena, 
ili dete, pak donese još tulijna: onda se pik kadi. I tak kadiju, 
dok je god puna štala dima. A komari onda idu van: bežiju pred 
dimem. Onda žene idu dojit (de ji je više; a negde doji jena; 
de je više krav, tu doje dve, i tri). Onda, kad podoje, onda štalu, 
— ili baš po pravu se veli: lev, a kojnske štale se veli: štala, 
a kravske se veli Alav, — lepe ju zapre žena, i blage si počine. 
A če tćri i ostane, i pak je leže trpeti, neg onuliku silu. A ki si 
tak toga nč stera, to blage celu noč n& na miru. 

Da se kopa (to je baš mam od nakapajna), onda, kak več i ide 


svet rane kopat, najmer nakšpat, — ide svet, dok je i kulike videti 
(kejti se za rosđ lepe kopa i n& vruče), — ali komari i t& čamice 
hočeju svetu joči skopati. Komar, — vn bar viče: moj-moj-moj, 


pak čovek mane z ruku, če ga ni ne vidi (kejti ga nema čas gle- 
deti!), — ali čamica, — ona se same vuleti v čoveka, a tak je 
mala, same da se zna, da je živa! 

Ali nih tulike dojde i potiču čoveku v lasi, a on se počme če- 
sati z ruku po glave i veli: ,0, nčsreče! Baš dodijavate svetu i 
blaga!“ A drugi mu veli: ,A kej ti je, deče? Kej te hoče?“ A 
žena mu veli: ,Naj reči, kej te hoče, — onda te budu i bole štele !“ 
»Zake mi ne bi povedal, kej mu je?“ ,A zate, kejti ki n& po imene 
reče, ki reče: ,Je, kak me hoču čamice!“ onda one nega i bole 
hočeju, — zake za jne poveda“. ,A, pak več ne ču ni ja povedati 
za jne“. 

A ženam se vuleču pod piču i pod rubce, i nim se zapere v lasi, 
1 v joči, kak jim sč čelo naplišče. A dojdu i komari. To dodija 
siromaškomu narčdu, kulike mu i kopajne. V jutre, da bi neke 
skopali, dok ne dodija vručina, — ali te hoče to zlo pojesti. 

V šume pak kojnari — oni pste, po celn_noč ne spiju. Siromaški 
ludi celi den kopaju, a čez noč ništa ne spiju, kak se čovek v jutre 
s€ popolćče: dan na dan kopati, a čez sa noči ne spati, — to je 
taške trpeti, — ali mora, ki hoče, da si pazi na svoje blage. Onda 
si rede, — kad se si sklpe, — kanak, de spiju. Si se več skupe, 
onda nose drva, saki n&ramek drv, onda se. navečeraju, ali s tešku 
miiku, kejti je ta komđrov, da nš videti pr&šd nimi, — ko da megla. 
I saki sto putov mane jokol sebe prve, neg si opraži, ili speče 
krampđr, i dok se naj&. Onda, kad se navečerajn, onda si rede, 
de bndu spali. Ali dok večeraju, saki jokol sebe z jogoricn maše, 
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i meču je po zamle jokol šatora, kak se kadi, ali sejene idu ko- 
mari nuter i v dim. Ali dok čuju i dok gori jogen, i pik ji je 
mejne. Onda pčležu jeden do drugoga, onda se z koberi, — ki 
2 napinačem, — pokrije. čak i glavn, kak se podušiti šočeju, — k&maj 
sop: potekne si kober pod noge, onda ga i pod glavu potekne i 
sekud ga pod se spotiče, kak ne mru k nemu komari. Ali oni nega 
pršk kobera jedu. Kad čovek male zadremne, onda se ji tulike po 
jnem spripije, kak ščćt. Onda siromak še prčzupi, onda je same 
riša po sebe, — a oni se napiju krvi, kak su tak krvavi, ko da 
su stenice. Onda se tak miči, muči, brani, dok ga pak sen oblada, 
i oni se pak tak na jnega natamaše. Je, kad več vide, da si ne moči 
počinuti, a je ji, ki i kuna sekak: ludi trudni, a pospani, a ne morn 
si počinuti! Onda se digne, ki baš ne mre trpeti, pak naloži jogen 
i sedi, greje se i tak na sedečke dremne, pik ga ozaj grizd i ščiplu, 
pik pr&zne! A ki je trdoga sna, t&6 spi, i komari i čamice ga jeju. 
Onda oni, ki se greju, dekoji mane z ruku i veli: ,Gla, tomu ne 
faliju nike komari uiti čamice!“ A drugi veli: ,A dej jim mira, — 
n4j ga jed, nek se i on zbudi, kad ni mi ne spime!“ ,A pak kej 
ti bude s t&ćm bole? Naj si bar oni počinu, ki si mora!“ A v jdtre 
se dižu, i kupa se domom, a toga, ki je spal, nega su sega pojeli 
komari, kak je imel po sebe same fdnte, jenu do druge. A ti se 
drugi smejd: ,Gle živičnika! Te je trdeši neg je kamen! Je, kej 
je na tebe (ili na vami) bile komarov! Uprav ste bili pokrojeni 
*ž nimi! Ali vam se i pozna: ste ofuntasteli!“ Sad si čutast, sad 
ste se pomogli“, — ki kak reče, a t6 se smeje, pak se počeše po 
lice i po glave: ,A, kak mu drage! Bum se i česal, — rajši neg 
da ne bi baš ni imale spal“. 

Kad puhne veter, unuk večer, onda ji je mejne, kejti ne veter 
natera v grmje. Da se trefi slota i buka, ona je i tuče, kejti nih 
nike ne davi, neg kej čovek mori na sebe, i kej tak slota potuče. 
Onda, da čez noč puše veter, onda si ti siromaški kojnari počinu. 
Neg čez dan, da sija sunce, onda bežija v hlad!, nejdn na sunce. 
A kad t&roga de zavjeme sunce, t& onda ščiple: on je po prava 
lt, kak sa brejnči, ko d& josa. I kad ji je v šume, onda ji je sekud: 
doma, i na vrtu, i na pole, i sinokoše, i segde. I to dodija semu: 
i svetu, i blagu, a najbole pastirom, ki su v šume i pri blage, kejti 
k blagu idu i bole. 

Pred tridčseti let bila je velika nazgoda i neprilika. Takvi su 
kukci letčli, erlani, digi! Toga je bila Boža sila, i koga je god te 
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kukec grizel, te ja mam za tri dane _mršl. Te je kukec imel gore 
pčruti, ke su mu se zlatčle. I za toga kukca ja dobil 10 forinti, 
ki ga je našel i vjel. Ali ji je potlem male bile. Da se. je. v čoveka 
zabušil i ščepnul ga je, — i te je mrdl. I to su preglasili činovniki : 
da ki vjeme toga kukca, t& dobi desetiču. J6, kak su žene toga 
iskale! Onda i sneje su iskale, — da bi si kej za te kupile. Kad 
su išle kopat i spravlat. onda su iskale ta kukceov, onda su je me- 
tile v vigel zaslčna: mogla je donesti punu šaku kukcov, onda je 
doma pitala: ,Je li t& takov kukec, je li to?“ Ona se je tomu 
veselila, — bi li to teri bil, — bi li bila srečna! Ali n& mogla 
najti, neg on ga je prve našel, ki nč s tim nike imel. Ali se je 
od te kukcov čuval čovek, zamotal- ga- je v prjnek, kak ga nć 
mogel gristi. A tu je pri nas dosta ludi od toga pomrle. I baš vi 
te vreme su bili od nas četiri soldati i ti su tam od toga poginuli. 
I čak se sad to spomina: ,0, kak je t6 i t& dečak poginul od tčć 
nesrečne gamadi!“ A ti su se kukci zvali škrapijoni. A spotlem 
Ji n8 več bile. Neg onda su se dige meli po svetu, sn je viđe- 
vali ludi. 

Onda pak silne mave, kć budu, — same dok stane toplina, — 
joči budu štele skopati lud&đm! A betežnikom i male dece, — tem 
najbole dodijaju: male dete se ne zna braniti, a betežni, — t6- se 
ne more. — a dekojega nema ni što! Onda, koga nema što, ili 
je r&čd nemaren, tomu narede koma&rnak. To je z domače pređe 
zotkane, a retke kakti mreža. Onda to na četiri sove male napnu i 
to na saki vige! postele teknu: onda ga ne jeda_muve, a čez te 
mu dojde lepi zrak, — kađ je to retke. A koga ima i što dvoriti, 
kad je vane dele velike, za ke ora dojde, — pak i nemu tak rede. 

Na sakem čoveku je biv, ako je on kak čist i bćl, — ali buva 
dojde, ča ji taki nd čudaj, ali ji je i pak tak, da ne baš prež ni. 
A ka si žena ne če v red metati, ta ima, — i n& same ona, neg 
i deca i muž: ti imaju i buv, i vuši, i stenic, i toga sega dosta. 
Biive, — one su na zemle, i na čoveku, i sekud. A viši, — one 
su baš na glave, v las6j. A jč ludi, ki imaju i v rubačaj vuši, i to 
oni, ki se pot6pla, i ki su v rošte, kejti tam dokađaju 8d- sekud. 

A stenice sa v stene i v postele, a drugud nikud. A te se 
bnve tuči v rubačaj i na postele, — v plate i v gojne, — i po- 
meče hižu i stajne: tak se zameču pri nas. A stenice, — nd žene 
S kropem pare: skipiče kotel kropa, onda s tem i postel popari, 
s t&m kropem, i tak zamete stenice. A vliši, — n&ć žene tamane 
starem salem : stiče s živem srčbrem, onda s tem mižu lasi. I z pa- 
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teka si nose mast od vuši. I dosta je žen, ke su vredne, i čiste, i 
valane, — ali sa nav&k vušive. Onda, kad se češu, onda ona sade 
na mali stolec, a ta, k4- je bu iskala, tA sade na višešega, i onda 
je redem lasi odgrina, pramicu po pramice, i tučš- je vuši. Onda se 
tak spominaju: Veli je t& žena: ,Kak je to, moji nevčsta, da vi te 
zjeđe navčk imate? Ziake vi ta zjeđe ne čete zamćsti?“ ,A ja ne 
znam, dragi nevesta! Ja se češem i glavu perem, i več sem si ku- 
pila v pat&ke masti od vuši, ali ji nikak ne mrem zamesti. Tak 
jene dva tjene ji nemam, i potlem nazaj dojdu. Ja velim — i več 
mi je više ddš rekle — da je to prav namet, — da je nešte 
navrgel n4 me: To nš nigdar s pravicu!“ 

A v hiže v stene su pik ti emrčki. I najviše ji je za pečja. 
Onda, dšk se smrkava, mam počma popevati i puzčti po komine. 
Onda ž nimi žene plaše decu: ko nea če spati, onda mu veli mati: 
»Ja te vržem za peč spat k emrčkom! Naj budu po tebe puzšli!“ 
I ko na štele mučati, pak je n& plašil več nešte: ,Muči, budu te 
emrčki ščipalil“ A dok sa jogen prižgali, mam su se ti emrčki 
poskrili i nesn več šteli popevati, — dok sa pik n& družina smirila, 
i kad sa muži pospali, a žene predf (one muče, a muži, — oni 
bijnđaju). A da si pospiju, onda oni lepe popevaju i sprevađaju se 
po hiže. 

A na presadu, — na semćjnskem povrtelje, ko je nasađene za 
seme, — na t& presad dojdu nekakvi črlćni kukci: to sa mošničje 
poje i spiška, i to sa posčhne i pogine, i s toga saga nike naš. 

A v sadu: v jabukaj, i v rdiškaj, i v broskaj — vu tem su sem 
sadu črvi. A ko- je duge na zamle, — jabuka, ili ruška, — onda 
vd ta vleznu i mravci, i sd ju pojedu. Onda, da ide dete bršt 
jabuk, ili drugoga sada, ki je dober (ka je dobra jabuka, vu jnu i 
bole idu _mravci), a dete zeme onu jabuku, ka je lepša, onda ju 
vrže v krile, ili v škrlak, — onda se po jnem razpuz€ mravci, pak 
ga počnn gristi, a dete dojde spod jabuke k matere, ili k babe, 
onda kaže, kakve je lepe jabuke donesel, — i češe se sekud, a 
mati mu vidi jabuke, ke sa mravci pojeli, a dete se smirem češe 
pod rubaču. Onda mati ide glćdet, kej je detetu, kej se tak jake 
češe, i veli: ,Drage dčtece, kej te j&? Ti se ves koči podrapati! 
Ti moraš baš imeti pod rubaču mravcov!“ A ona odgfne rubaču, 
— a dete je s& na plišče, kak su je pojali mravci. Onda je slekla 
i mravce potukla, onda ga oblćče i veli mu: ,Več nigdar naj takve 
jabuk brati, če su i lepe, ali su pune mravcov, onda te tak pojeju!“ 
Mravei dojdu domom 2 (8) drvi i razpuza se z drv po sam stajne, 
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onda se lepe odpnte i čak v hižu, baš lepe po shodiče gore: tak si lepe 
služe to svoje putuvajne i idu kakti črćda, — jeden za- drugdm, i 
tak horne, ko da idu na posel, — i baš v hižu, te v hiža, ili čez 
prag, čez vrata, ili si pak narede put po stene gore i čez kakvu 
pukotinu idu v hižu, i na jobluk! A to onda po družine, ki god 
nadojde na te duple, kud idu! Ali žene onda sole na s pepelem, i 
te nijov put, onda ne moru po pepela puzeti, neg se metu, metu, 
dok se nazaj pak dogovore drugem putem iti. 

Pri nas ja i gusenic, ali ja, fala Bogu, moči preteči i zamesti, 
kak ne zimeču one našega života. A pred pet let baš v našem 
kraju_ bile ji je tulike: kad su se zapršle na slive vu 'nu belu 
pivučinu, — su se belele na slivaj, ko da je sneg! Onda su se 
polegle, kakti mravje, i toga n& mogel svet zamćsti nikak. One su 
pojele na slivaj i grajnčice, a n& same perje: s& su slive bile, ko 
da su pogorele! I to je trajale tri leta, i slive su od toga posežle. i 
onda sa male po male su se same došle. A ludi nesu nike _ mogli 
toma zločestomu zlu, ko nam je naredile čudaj kvara, — ta zjeđa. 
I sad, fala Bogu, je baš do kraja odvinula. Ta je zjeđa naredila pri 
nas, same v naše fare, preke hiladu forinti kvara vd ta tri leta, 
kejti mi nesme tri leta ni videli ni ruške, ni jabuke, — a kam da 
bi je jeli! A kuliki su slivari, ki su prve rodili, i imeli su ludi 
rakije i za se doma, i za prodati. A domača je rakija skupa, ka je 
dobra, pak si je i s ('2) toga siromiik neke prevredil. A spotlem slabe 
rodiju slive, i sačkakov sad, kejti je s& ostale nahuđene. A to je 
tulike kvara same v našem velajetu, — a kam v strane sekud |! 

Pužov, — nih je na saku fela: i v kuče, i prez kuče, i male. 
i velike, i črne, i bele, i sive, i zelene. Onda ti, ki su sivi, ti su 
tak veliki, kakti kokošina jajca, onda t& jedt gčspoda, a mi mliži, 
— a, toga nš; — neg deca, ka hode v školu, povedaju, da bern 
vičitelu one velike puže, i da daju gospon i druge gospode. A 
Z ovemi malemi pnži se igraju deca: beru si je po driču i nose je 
domom, onda je meču, ko da naprežaju, i govore : 

Puž, muž, hodi van, 
Da ti kuče ne prodam! 
Puž, muž, hodi van 
Stare babe na divan! 
Puž, muž, hodi van, — 
Da ti baba na duvan! 


ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT. 1II. 1, 


98 K. JAJNČEROVA: TREBARJEVO. 


Onda puziju, ko da jorji. Onda sa ide jedne drugomu: Gladaj ti 
moje volov, kak jorju!“ Onda je vrača: šti, šti, kam hočeš, — a puž 
si mam roge. skrije. Onda ga pak zove. I tak se deca igraju. 

A glist jč i črne, črlčne, i bele, i sačkova. One su v zemle, i 
najviše jih je v gnoja, najmer ki je stari gnoj, vu jnem jih je i više. 
A to je asna nijova, kej je jedu kokoši, — one, ke su v gnoja, a 
one, ke su v zemle, za jne pik svine st zemlu zrovaju: i svine je 
rade jedu, i žene vrače decu ž nimi, ka hočeja gliste, i dekojemu 
je detetn leže. Ta- je od glist asna.! 


Životne potrepštine. 


Selo i okolina. 


Okolina. Pri nas jokol našega sela Trebarjeva, to je prostor — 
breg. On je čist i on se samu zove breg ili cesta, a i put. 

Prostora jokol sela n€ moči nazvati jedn&m imenem, kad je. tu 
dosta imen. To je jedne ime: jarek, s k&m je ograđene sele po- 
četkem od zgora. Z rebra sela je pole, ko se zove Zikosnice, i 
onda je sa pole do drugoga kraja sela: to se zove. pole, a to pole 
ima svoje ime. 

A v sele se more. dojti putem i čez pole, — ki kid hoče, — od 
Železne, a od Martinske vesi putem (ili c6stu, to je sejene). 

Naša sa sela su naselena vuz Savn, nesu na brde, ni na nikakve 
višine, neg još v jame, v nizdoli, de nam se kom-tom zaleja vuva 
kakti mišu. 


Kak se lepe ide čez sele, onda je bole dole, neg je gore, ta 
selska vulica, l&epa široka, same je po zime pana blata, a po lete 
rovja, kejti kid god blage staje, tu su rovi, a to potlem zosehne, — 
a ta sirota nema cestara, ki bi one rovje razgrnul, kak se ne bi 
cele lete sneje popikavale, — mlade sneje, noseč likne mužćm i 
drugem kosećm, a i druge stareše žene, k& idu spravlat, i muži, 
kad voze sene: ga srce boli od drocajna velikoga. Onda po te vulice 
otiti same preke sela i preke jarka — i vidiš šumu, i još koračiš 
jedne dvadeseti fatov, i to si v šume. A pašnik jeden, ki se zove 
Podčščiči, to je baš nutre v šume, a drugi je, kak se ide po te 
selske vulice, onda se zakrennti na leva ruku i otiti po Svininske 


! Poradi nedostatka prostora izostavleno je za sada is 6. i 7. 
poglavla mnogo bila + životina. — S istoga je razloga ispušten čitav 
I. i 111. razdio, a metnut IV. razd., za koji su slike gotove. Ur. 
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vulice, i hodi vramen i dojdeš baš na zmajne, i to ja pašnik. I to 
je bila prve šuma, a sad su več jedne petnajest let to odredili na 
pašnik : rastja je bile male, i taki ni male, neg grmje. Onda su to 
ludi podelili po šešijaj i skrčili. Sad je lepa čistina, neg je još dč- 
i- gde grmja, de sn deli nevalane i nemarne ludi. 

Unda sinokoše za kositi. One su mam od toga zmajna: to su 
sa sinokoše do Jdstrova, pak do Dugave, onda do Sinokoš (to je 
jvranica, ali ju zova: Sinokoša), onda do Pugarice, onda pak do Bi- 
nokoš, i onda do Krčicov, i tu dojde i gorenska vulica (kejti i oni 
imaju svoju vulicn). Onda na 16 kraj od gorenska vulice, i pak do 


SI. 1. Trebarjevo. 


(Od brega pak do j&rčine vulica, i na saki kraj je stajna — hiže 
i štala — i na međe je zdenec na čiga. A na bregu stoji dečec i 
čeka blaga.) 


selske — i tu su sinokoše tik do pašnika, ki se zove Pogrlič, i te 
je pašnik do šume. Onda pak preka t& selske vulice — i ta su 
sinokoše. I to su sa sinokoše, kej naši ludi imaju, — neg ki si je 
de kupil na Železne, ili na druge strane Železne. 

A pole je na 'vi na'n kraj puta diže od Železne: i trebarske, 
i železenske, i ličke pomešane, — kejti si saki kupi, de mu dojde 
za kupiti, če je i daleke zamla, same če je dobra. Onda je to pole 
duže, same je jeden komadič, de su Lučki Sepoci, — neg druge su sa 
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joranice. za ki ide čez pole prečki, tu onda, dok dojde do Jostrova 
i do Kluna Sušinoga, onda su one mam sinokoše. do Zelezne. Jesu 
morti tri, četiri komadi i joranice: ki nema dosta joranoga grunta, 
onda mora i v strane sinokošu zjorati; sena i kupi, ali kruv je skupeši. 

Onda vrti. Oni sa pod selem, kejti saki čovek si naredi vrt, 
kej bliže more. Ki je daleke od brega naselen, te si ga naredi do 
brega, a ki ima dvorišča i kulike više, neg mu ga je treba, te si 
onde naredi, če n& vrt, bar je vrčak: poseje. si na jnem i pćršuna, 
i t&ru mrkvica, i prćsad, — to si poseje, kej je bole treba, — i 
teri grm šalata, i bet&vee češna, — to je treba gospodarice za 
začin; & peršun za hrann; i toga ne smeju kokoši drbati, kejti, ako 
je skopiče, dok je male, a jakosti nema, onda posekne; i to je 
tak ves presad, na te se mora paziti, kejti dojde doba za saditi, a 
kad n& šta, onda pojti dražit po sele, onda ju druge špotaju: ,To 
je žena! Ta sad, da je pojti sadit, — a ona lenta pv sele i prosi 
presida! Tak je najlepše: od hiže do hiže, pak prositi! Ali treba 
si posejati, pak popaziti, da kokoši ne zdraplu, a n& držati se kam 
mu drage!“ Zate si mora saki čovek i redi si vrčak kakti ture, — 
same da ima za presad posejati, bliže doma, de si popazi na s&. 
Onda imaju dekoji mam za hlevem vrt, a dekoji imaju prve slivare, 
onda vrte, onda još saki za sobu ima vrt, kam si pak sadi sa. 

Onda.za temi vrti i slivari sn Zavrtnice: saki pod sobu ima 
zavrtnicu. Ki je maloga grunta, t& ima i mali komadič: podelene 
je podiž, onda je duge, same je vuske. Onda se t& zavrtnice zovu 
do stare jarčine — zavrtnica, a od stare jarčine — pašnik. 
Sad več nć poznati, de je bil stari jarek, — več su ludi razgrnuli, 
neg je male višeše. 

Onda su pašniki. To se jorje i seje, ki si kej hoče, — atu 
se ne pase zate, kej se zovu pašniki. I to ima saki vramen svoje 
hiže, to je duže od brega pak do jarka poduž podelene. Neg je 
ludi, ki su več i prodali svoje jeden drugomu. A ovi, ki su se po- 
delili, pak nesu imeli gruntišča, kej bi se bili naselili, — neg su 
se čak do jarka naselili jeden za drugoga, — ti nemaju zavrtnic, 
neg su se na- jna naselili, neg saki pri hiže vrčak, i teru slivu 
posađanu, onda saki ide po svam dvorišče na vrt i v slivar, a ki 
je pri bregu naselen, a 18 ide čez onoga drorišče, ki je za- jnim, 
onda, de se posvade, onda veli: ,Ne pćš čez moje dvorišče!“ — 
i pik to. prejde. 

Saki ima prelaz, ili vrata naređena na vrt, onda z vrta, v slivar, 
onda g slivara na zavrtnicu, onda v pašnik, i tak dože ide z jednoga 
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vu, druge i dojde i jarek. Onda tud idu 'n&gi — pod vrte — i po 
pole: tud čez vrte prejdu, i zleznu na jarek, i jarkem otide 
na pole. 

Selo. Sad, kak su v sakem sele hiže vuz breg, i do brega i ceste 
je Sava, — i sake je sele naselene vuz Savu. I hiže su redem na 
sele i zdelane. vuz breg: dekoja do brega, a dekoja male dale, kak 
si je što smeril i odkrojil. kejti si saki gledi, de bi mu bile bole, 
i kak bi mu dal komadič kakvu asnu. 

A je bile i od naše uprave došle, da si ne sme nište blizu ceste 
delati nikakvoga stajna, da na ceste dela hl4d, a siromaški ludi su 
se bojali i uesu delali. A tak je pik došle, več je jedne pet, i šest. 
let, da ne sme nište delati niti svinca, niti kuračice, dok ne dopremi 
kumušije, gospode nekakve, određuvat mesta. I 'nogi čovek nć sinel 
delati v meste, i onde, de bi mu bile na godnešem meste, neg de 
su mn odredili ti, ki nemaju drugoga dela, — neg hoditi i skrbštt 
z ludmi, ki si si i sami znajn, kej moraju delati i de kej more i 
mora biti. A čudaj je i tak ludi zaostale. Več si je se priredi! za 
delati stajne, več kakve bile: ili štagel, ili sušu, ili svinec, — a nć 
smel delati, neg prve pisati molbu i premiti komušiju, a to je skupe, 
to košta, a siromak je komaj skoburil i one, kej mu je treba za 
sklopiti to siromaške stajniče, a kam da da još 20 forinti, ko da 
bi se moril, zabadava! A kad to mora biti, i kad je to na našu 
asnu, zake onda oni ne čeju zabadava dojti i odrediti čovekn i spo- 
menuti se z ludmi, pak kad si je čovek več odredil meste, de bi 
si delal, onda si naj dela! Ali oni ne. daju ni čuti svojčmu finomu 
vuvu, kej siromaški čovek govori, neg se. držiju — fala mu i dika 
budi na nebese! — ko da su oni stvorili ovć tužni svet! A za platiti 
nijovu poputbinu, — to se znaju spominati, to mora biti, same da 
si trpaju svoje žepe: pd- te oni dohađaju, to je korist nijovomn 
žepa, a nam siromakom još na škodu: naredi na dvorišče križ 
čoveku, kad mora delati sam sebe pičku. Tak se nam pomaže na 
s. kraje! | 

Baš sad četiri su se složili, i skupili peneze, i pisali tu molbu, da 
zide van Pristav (1), a još tri kane delati, a nesu znali, da su se 
oni drugi slagali, — a još se jeden ni na trpi s temi, ki sa to 
skupa pisali. Baš sad pred četiri dane je došel, — ali n6 Pristav, 
neg pisar, — i vođe ga ludi po sele k tem, ki sa ga i platili. Je, 
ide s redem, sad je gotov. Onda veli t& jeden, da bi išel i nemu 
meste odkazati, da hoče i on delati. ,A, ne, ne! Vi neste pisali, 
ni platili“. I n6 štel. A od te četšre je dobil četrnajest forinti. — 
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Onda je tomu jednomu odkazane meste za delati štale, pak baš do 
susedovoga zdenca, — kak bu lepe ona gnojnica letela nnter, onda 
on pć pit voda s svojčm blagem v Šiškovu jamu, a negov zdenec, 
koga si je teške i žmeke prestvoril, — t& bu zabadava! To je 
najmenša vrednost pedeset forinti. Onda pak drugomu, de sn dva 
brati. T& stareši hoče sebe delati hižu, — i dal mu je, odkazal 
meste baš pred shOdiči toga mlajšoga brata. ,Kam on sad bn išel 
z sv. hiža! Niti bude. zraka. niti prelaza mađ- nimi! Onda zake i 
zbog- šta mora iti službenik van — same po peneze. i narediti zlo, 
šta ne bi ni sedem let dete stare naredile, — bi rekle: ,Kud ovo 
čovek pojde g svojč hiže. van?“ A drugomu bi rekle: ,Spod ta štal 
bu letela gnojičina i stč vu- t& zdenec!' A on, vučeni čovek, je to 
odredil! Tak onda — je li de i kakov službeni čovek, ki bi i kej znal 
i kakve dobre nam štel!“ Tak se zA- te ludi spominajn i s ('2) toga 
sp osmeji. — a ti se za te svale i pravdaju. Onda veliju ludi: 
n Vidiš, pak veli nešte, da su tA gospoda treba tulika, — kem nč 
za ime znati: što je kej, a ti svet razređuju i mirć, — a gladaj ti, 
kej je to več prešle greja, a kej ga još prejde! A tu bn boja i 
svađe, još i mrtva glav: ba mu zdenec zinike, onda bn moral iti 
na tuđe zdence, — a ne da nište po svojem dvorišče tepsti. Još 
si za jele i za piti donese, za te mu nište nike ne reče, — ali saki 
dan dva pute čez dvorišče blage terati! Onda bu i tu svađe i zla 
A i nega bu to belile: on se je mučil i naredil sebe, kej mu je 
treba, i potrošil, — znaš, kak je teške dojti do krajcera, da sakoga 
teške stoji sa, kak i nas. — onda se budu poklali, a toga n6 treba. 
Onda i zate_pejn na sfid, i zate bndu vlekli: ki bu više nosil — 
t& bu bole prave imel! Tak to je naše dobre i potrebe 0d- nih! 
Vidiš, da sami narod svade! Je li to vredne narediti? A tak male 
de n6&, — segde ja makar kakvoga zla. A prez t& komesacije ne 
smeš delati: pedeset forinti globe! Onda, da tak dojde, — vidiš 
kej naredi! Onda živi ti i ludi ti v miru!“ 

Miže stoja se po redem jedna do- drugć, i jedna za drugu, — a 
oni, ki se podelija na čudaj talov, ti se nasele jeden za drugoga 
čak do j&rčine, — a nesu hiže jena onde, druga pak ovde neg sn 
vulice te naselencov. kakti v varoše duge, i na vi na'n kraj vulice 
su hiže (sl. 1.). Kad je blate, onda je teške tem ludom, ki su tak 
daleke naseleni, onda kunčju onoga, ki je to dopustil, da si svet 
tak razlalal i podelil, i tak razlekel po sam pole. A i druge je ludi 
dosta, ki za te špotajn i Kuni onoga, ki je to dopustil d&l svetu. 
Prve n6 bile male hižic, kakve su sad, ni vdlic do jarčine, neg su 
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bila velike hiže redem zdelane i poređene, -— ali su bili druge 


fela poglavari, ki sa marili za svoj narod. Onda je bile leže živeti 
i kukeu i mraven. 


Kuća i dvorište. 


Dvorište Dvorišče se zova onč komad, ki je jokol hiže. Ono 
put, ki je od brega, po kem se ludi voze i hode, te sa zove spist. 
Onda se dojde bliže k stajna i to se zove. dvorišče, ouda do sli- 


vara. — kejti ludi imaju sekak naređene: dekojemu na ni pre- 
građen slivar od dvorišča, neg mu je sd skupa, a dekoji ima, za- 
građen slivar, i saki komad za sebe, — onda se to sč zove 


dvorišče, kej je određene, da sm& blage gaziti, i kej je treba 
čoveku za služiti se. 

Dvorišče od drugoga dvorišča je na drugu felu, i čnudaj, kejti ki 
su ludi maloga gruntišča, ti imaju i mala dvorišči, viska: nema de 
ni kol obrnuti. Ki i ima lepi plac a sega ima po dvorišče razlečene 
i nepriređene — i grabnu, blate, ne če si ništa prirediti, — tu je 
mrske; a ki ima i mali plac, pak si lepe s& priredi. I tak, ki ima 
stajniča sačkovoga po dvorišče pomešane, i to je mam na druga felu. 
I je Indi, ki imaju hlčv napr&đ, a hižu nazaj, onda je gndjičina pri 
bregu ; a de je hlev nazaj, za hižu, tu je mam drugač i čistoča bole. 

Sake je dvorišče ograđene makar kak, če je baš prjnava građa i 
stara. Ki je mogučneši, te si dvorišče ostobori od brega do hiže. i 
duže vuz put z letrami; a ki je siromašneši, te si ogradi z građu: 
nadela si kolja, onda je pšpika i s plčtem plete. Ki ima više pleta, 
te ju plete gustu, a ki ga ima male, te splete same dva, tri vitiče 
gore, a dekoji i dole plete dva vitiče. 

A brežna vrata imaju zdelana amčtem z let&v čamdve i 
z hrastovoga drva. Na stupu je trnek zabit i veriga, s ku se. zapi- 
raju ta vrata. I tu su mala vrata, — tak zdelana, kak su i velika, 
same kej su mala, vuska, — kud hode. ludi, kejti za sakem se. ne 
bi splatile odpirati velike vrat, i ne jih moči odpreti, neg od hiže, 
a od brega jih n& moči; neg mala, ona imaja zasunu drvenu, a de- 
koji si naredi, — i klučenicn pravu kupi, — kak si more zapreti. 
JE ludi, ki si ne more premoči za takva vrata, onda si je naredi 
niska i na jednu tablu, onda je splete, kak se god plete i plot, 
same kej to on drugač prispodobi, kak i je vrata. A dekoji si ja 
zdela s desćk, pak tak v jednu tablu, — i sekak si ludi rede i gradi 
si svoju bogčiju, kejti ako si pusti blašče van na dvorišče, ili mlade 
tele, da sa sprejde, i blage na objed, onda bi moral jeden i dva 
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paziti, dok je to vane. I če kej suši na dvorišče, dojdau tuđe i 
negve guske i race, pak mn pojedu. I ki ima male dete, — dode 
na breg i v Sava, trefe iti kola, — bi je pogazila, i mam je Sava 
poleg: same male otide dole, — i mam se odkontura v Savu! Onda 
se ludi sekak služe, same da ne dojda v vekšn nepriliku, neg i jesu. 


A pri sake hiže je stajne pri- 
ređene i podelane, i nigde nd hiže, 
de bi bile bar pri dveju hižaj na 
jednu fel, neg je pri sake i 
slejnske hiže drugač. Vezda pri 
jedne hiže je napređ hlev, onda 
je štagel, — to je skupa: i štale 
i štagel, onda je hiža i napređ je 
pridelan k hiže telečak: to je sla- 
rinska hiža, vu tem lelečake su 
spali teliči negda. Onda je za hižu 
kuračica, onda je kuvarna i vuz 
kuvarnu zdenec, a pred žižu je 
drvocep, a pred hlćvem je gnoji- 
čina, onda smetišče na gnojn. 

A pri druge hiže je pik pore- 
đene tak: na bregu je vrt, vuz breg, 
onda je štala i pri štale gnoj, onda 
je suša mam pri šiale pridelana, 
onda kuračica i svinec, onda je hiža 
i za hižn krušna peč, a pred hižn 
drvocep. 

Onda je pik pri trejte hiže 
napređ kuračica, onda je volnik, 
onda je hiža, onda krušna peč, 
onda sn štale. 

A je i tak, da je na dvorišče 
pred hižu vrt, da je same steza, 
kud ide družina z hiže v hRižu, 
onda dale za hiža imaju kuračicu, 


SI. i 
(Zfiža zdelana po nove mode — š če 
Družina 


i volnik, i drvocep, onda štale, onda na proti drvocepu kuvarna, 
i to je sa jedne od drugoga pridaleke. Tak je same jedne meste 
v celem sele, same pri jedne hiže, da je drvocep za hižu, neg segde 
pred hižu. A kuvarne ludi delajn blizu zdenca, i drvocep vramen 
hiže, i gnoj vramen hleva: to troje mora tak biti. Kejti da žene 
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pare i kruv peču, treba je voda čudaj; i da se rakija peče, onda 
i više, — onda zate ludi pri zdence delaju kuvarnn. A drvocep — on 
zate mora biti vramen hiže, kejti je teške nositi drva i na čas, — 
i žmeka su, — a kam da sa dalkel I trefi se. da žena peče zafrig, 
ili evre_ mast, nema ništa peči, skoči i donese časem i vrže pćč. 
A tak i za kidati. Još, ,de je 
male blaga, to hiti čovek tri, če- 
tiri pute; de je čudaj blaga, tu 
je pan soluk gnoja, tu je treba 
čudaj putov znesti. — ouda to 
dodija telu. Zate saki ima gnoj 
pred štalu, če je i mali plac. 

Na dvorišče nijednem ne raste 
trava, de je blaga. To je same 
jedne dvorišče v celem sele, na 
kem je navek lepa trava ali je 
na lepe višine i široke za druga 
tri dvorišča. A i na malem raste 
trava, — de je nema kej pogaziti. 
A je na nekulike dvoriščć i sada 
posađene: ršek, i jabuk, i brosčk, 
ali se na takov sad mora paziti, 
kejti ga hoče blage oguliti i ob- 
jesti. A to si moraju oni na dvo- 
rišče saditi sd, ki nemaja de 
drugde, ki nema slivara. A ta 
dvorišča, po ke raste trava, — to 
je sama putina, i tu travu hkočeju 
jake kojni jesti i guske. 

Moči je čez cele sele prejti čez 
prelize, a kam ne bi mogel sused 


Q. k susčdu! Kejti saki pravi čovek 
— i eifrana; od zdol je podzidana. > Ostavi i maredi prelaz, da gradi 
: dele.) —.onda ga je moči najlepše na- 


rediti — i onda ima jeden k dru- 
gomn prejti. A ki se mrske svađe, ti još zameča plot i s trjnem i 
šibjem, kak ne mre ni kokoš, a kamo li čovek! To je. veliki zahod 
hoditi tak prezŽprelaza na breg, onda na spust, onda k onoma, ki 
mi je na mem dvorišče pod nosem. Neg si lepe rede ludi prelaze, 
i vratica, i sekak, — same da se more prejti za poslem. A dekoji 
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lepe narađi na saki kraj prelaza jaki kolee, onda nuter čez građu 
tekne. deskn čez plot, onda na saki kraj prelaza zabije dva kazuke, 
onda na jne pribijae ta deske, onda je tad jake lepe moči prejti. 
A dekoji pak pridela međovce. i dotura je pod prelaz, na ke se staje. 

Onda si tak narede i v slivar prelaz, i na vrt, i duža, kud god 
hodiju. Ki hoče više hoditi, t6 otide v šumn po hregu :: otida na breg. 
onda na selskn vnlicu, onda po vnlice v šumu. A ki hoče mejne 
hoditi, ta lepe otide na vrt, pak v slivar, onda na zavrtnicu, onda 
na pašnik, i onda na jarek, i po jarke prejde na selsku vulien, — 
i za čas je v šume. A tak i na pole, tak je moči i na jne dojti: 
bregem ja dale, a pod vrte. je bliže. Ali bregem ide čudaj sveta, 
onda saki rajši ide, najmer mladi, i vide žene, tera je kak priređena. 

Za dvoriščem je vrt, onda ja slivar, onda je zavrtnica, onda je 
pašnik, onda je jarek, s kem je ograđene sele, onda sn dale, — 
de kej vramen nadojde : vramen jedna dojde slivar Bujička, a vramen 
druge. dojde Radičova jamina, pak dale dojde Pavršek, i tak sa po 
redem vramen sake hiže druge. A dale sa sinokoše Krčevine, onda 
je Pogrlič, i dojde šuma. 

Kuća i pokućstvo. Pri nas se ne govori: kuča, neg hiža. Kad 
što zdela lepu hižu i štale, onda veliju: ,A, baš ja naredi! lepe 
stajne, ili lepn hižu i lepe štala. A kuča, — tak govore tak 
kakvi gizdavice, ki se drža na dine, — neg si govore po pravu 
i po božu — hiža. 

K6 je stajne. prazne, vu kem n& nikoga (ili pomerja starci, ili se 
odpremi zet k panice, i punica k zetu, i več se naredi jeden z drugem 
rođak), onda, kad se što za te stajne spomina, vu tem se nike druge 
ne misli, neg stajne, kejti je prazne. A tak i nove, ko je zdelane, 
a ne još gotove baš do kraja, i ne vu jnem nikoga, za te se spo- 
minaju ludi, ali se misli na stajne, i več na nike druge, kejti je 
stajne same i prazne. 

A de je (— kak i ja više, fala Bogu, stajna, vu kem žive svet 
i narod, saki v svojim domu, kejti je onoga stajna jake mrske i 
dekojemu teln teške videti: to je kakti pustoselina, tak naši ludi 
govore —) stajne vu kem je družina i se, kej je treba za družinu, 
onda, kad se čovek spomina za te hiže, onda se spomina i za sa 
celn družinu. Pri dekoje se hiže jake svadi družina, a teški život 
imajn, kejti su siromašni, onda se i za- te ludi spominaju, onda 
veliju: A, pri tč- je hiže jake teški život“. Onda vidiš: da se spo- 
mina hiža, s hižu skupa se spominaju i za družinu. Ne velija: pri 
te je družine teški život, neg kad se spomene hiža, onda se 


ŽIVOTNE POTREPŠTINE. 107. 


spomene i družina, i na sa se misli: kak je pri te hiže za dele, 
i za jele, i kakov ja red, i kakva je družina, i što je za posel, i 
što kej vala, i što nike ne vala, — to sa dojde čovekn na pamet. 

Pri nas ludi delaju stajna najviše z drva, s plsjnki. A dekoji si 
i zoziđe sč cele stajne z cigla, same dole i gore vćzi su drveni i 
rogi, i kej je več treba drvćne, — same stene sn z cigla zozidane. 
A sad je jake teške za plijnke i za sačkove drve, i t&ćnke, i debele: 
več n& nikakvoga. Starci nesu hrasta pilili na plajnke, neg su ga 
lepe stesali celoga hrasta na jednu plajnku, i tak sa, i s ('z) toga 
su hiže delal. Ali sad pile na tri cole tenka plajnke, kak da jaden 
onakov hrast četiri, pet plajnki. I s (2) toga delaju ludi hiže, 
s ('#) t&enke i 8 (2) kritke plajnki. Onda, ka je kratka, moraju 
metati poberuve v stenn, ali ji na bile starcom treba: v starinske 
nijedne hiže n& pobernva, a vu 've nove hižaj, ki sad ludi delaju, 
tm ji je dosta. A za roge. su prve bili Arastiči, s (2) ke bi sad bili 
vezi. Ali sa starci! seli na sani, po četiri, pet muži, otišli na četiri 
kojne v šumu — nesn pitali popa, ni grofa, — nasekli hrastov i 
dovezli domom, kulike ji je bile dosta. i zdelali su stajne. Vu tem 
je bile po pedeset glav družine: bila je velika hiža, i saki je imel 
svoju komoru; f (v) hiže je bila peč, velika, kulike sad nesu tri; 
bila je zapeč, kulika je sad 'noga hiža: tu se je sa družina pri 
jedn8m jogne gršla. Ka je na svoj tjeden nalagala, onda je vrgla 
kladu v peč, kakvu sad komaj doveze na lajnske tćliče, — kejti 
sad voze teliči, ko je treba porivati v jarme, — a takvu je kladu 
žena na valce valala v peč. (To su ti valci, kakti dva cepci, zdelani 
za te posel.) A kad je ta klada počela šumeti v peči, ne se bile 
smeti pritisnuti k peči, kejti ne bi imšle tele odela: ostali bi kušaki 
goli! Kad se je ta klada razgorela, onda je peč zateknula s šplejem, 
onda je bile cel den tople f (v) hiže, i vruče, a ne tople. A žene 
sn cel den prele po hiže: ka n6 imela svega reda, ta nš zlezla cel 
den s (4) hiža van, neg na vuvodnak. I spali su vekšinn si f (v) hiže. 

Kak se sad mi grejeme? Ima saki peč, ku bi lake odnesel, a 
hižu, kakti roščte, čez ku sever ide — kud nuter, tud i van! [ se- 
diju f (v) hiže si obuvčni i oblečeni, i dok vu ta šklocu meču, dotlem, 
ejda, bavi sa: ali dak n& ništa nutre, več ti brada klopoče. Ali 
kulika sad pri hiže družine? Bi ju lake v koške odnesel! I čudaj je 


tI ovdje su starci odveli mladu pisaricu daleko od puta. Ovdje mi 
je baš žao prekidati ovu crnu nit, kad sam ju i onako na više već 
mjesta prekinuo. Ur. 
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hiž, de nesu neg dve duše, i to se sake mora grčti: onda kulika 
su treba sad drva nam ludčm, i kulike ji prejde pri sake hiže! 

I nike na svetu n& krive naše bokčije, neg ddl, a tomu dela su 
kriva gospoda, kA imaju preke toga vlast i oblast, i ka vladaja z na- 
rodem. Onda rečfi: ,A, mi moramo (1) dati sakomu negve prave!“ 
A to je l6pe prave — dati narediti z doma, da n6 ni za vika, a 
kam za onoga šumaka, ki ga na te spravla! I to je lepe prave — 
biti bogec, živati glada i jada! Ja mislim, i ja znam, i povedaju i 
sad starci, kak se je do vezda delale. I imeli su kej bole deliti, neg 
sad imaja, ali ki ja same spomennl del. ,bi se delil“, — ga je 
na gtizicu! One su bili prijateli svojega naroda, oni su želeli, da 
ludi živa v miru i sloge, nesu se onda pokupila sa gospoda prodavat 
celoga grunta, a čoveka sprevodili s prjnki: ,Sad živi! Ječ zemln 
i kukce!“ kak sad dojdn, ko da idu robit, a dobiju dnevnicu, kej 
dojdn k onomu siromaku, koga su oni sami na božačku palicu vrgli, 
— kejti je stotine ludi pravda zamncla za grunt i za seke. A oni si 
među se slažu i sirotn gule, a on vol prez rogov nosi, vleče, ni 
sam ne j€, neg sa — to ovomu, to onomu. a oni ioš z vola rede 
norca, i tak zavlače, dok ga oguie do kraja. Kad dojde s prazna 
torbčtinu, — a, onda več nema prave dobiti. A ne če reči nijeden: 
Ti, dragi moj, ništa mene ne. nosi, to je sd. tebe treba. Če dobiš, 
— dobiš, če ne. dobiš, — kej ti ja koču!“ 

Ali nč toga bile prve, da bi se što s k&m pravdal. Nesu se trgali 
i drapali, no toga onda dala uprava, kak sad — joca s sinem podeliju! 
Još je napučavaju, da se to more, i da ima saki prave. Tak je. 

Zate mi imame. hiže kakti rošete, blage, ko da su koze, i druge 
sd na drugn felu. A _mičime se, ko da sme nema stvar, prez 
imere i računa, i do ništa ne dojdeme i ništa nemame, neg bokčije, 
dla je nema kraja, ni konca. Ali se i spominaju naši ludi, da kej 
bi delali silni činovniki, da se ne bi ldidi — ladi delili, — kejti 
se ne če nikomu kopati: zvezda beli, pali, — saki bi rad biti gospon 
i v gradu, ali se cigla ne da gristi, a telu treba hranć. 

Pri nas je stajne, nove, ko se sad dela ili ziđe, pokrivene š črepem. 
Ki je mogučneši, te si pokrije duplit, a ki je siromak komaj zmogel 
i one, š česa si je sklopi! stajniče, te si pokrije ajfuh. A stare 
stajne je dekoje još pokrite z deska, ali je slaba to roba: to je 
čudaj let, kej se je stajne pokrivale z desku, ali sad se ne mre 
najti deska v celem hraste, kej dobi čovek za drva, a zdravoga hrasta 
n& smeti poseči, — a ne ga ni kej. A po Velčševce, i po Čičaj, i 
gore tam sekud su pokrivene s šopem, i s trskd, i z rogozem, a pri 
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nas je to za bedaka, ki bi pokrival hiža s šopem, ili z rogozem, ili 
s trsku, toga naši ludi ne čeja, rajši bi naredil kolibu, vu ke bi 
bil, dok bi si pramogel, za ke bi si kupil črepa. Neg štala i svinec, 
— to pokrivaju s šopem, i s trsku, i z rogozem, a hižu si saki 
pokriva š črepem, a ki je mogič, te si i hlev pokrije, i svinec, i 
kuračicu š črepem. 

A hižu dela, ki kak more. Ki si ima š čim i š česa, te si zdela 
stajne na treme. J€ pri nas čudaj ludi, ki su zdelali lepe stajne na 
treme, i de je više družine, ti moraju i delati na treme hižu, kejti, 
da je hiža na treme, onda je čudaj dupel moči osnovati, a kad je 
hiža na zemle, niska, tu more biti hiža, i kdjna, i dve, najviše tri 
komore, kejti je mrske gledeti stajna niskoga, a na duge razlečene. 
Onda, de ja treba čudaj dupel, tu delajn na treme stajne, a de 
je male družine — tri, četiri duše — ti narede hižicu na zemle. 
Neg ki si more. premoči, če ja same muž i žena, narede si čudaj 
stajna, ali jih je male; više jih je, ki sa puše v male hižice, kak se 
veli: ,Ti imaš hižu, — de ti je prdale, tu ti je i dijale“. Sekak 
se ludi bave, a najviše — kakgod. 

A 'nogomu i zamerjaju ludi, ki zdela velike stajne, a ne mu ga 
treba. Kejti pri nas n& moči imčti kvarternika. Če ja kakov mščšter, 
to je slabi dobiček, a kam, kak je nekulike siromakov, ki si je po- 
sudil, pak si je hižicu zdelal, a od hiže n& dobička, ona se na bi 
nigdar sama splatila. A j& dobre, da bi si mi siromaki mogli pre- 
stvoriti kakve bolše stajniče: am če sme mi i muži, i nam je treba 
čistoča i red, i to sakomu čoveku lubi. Ali mi siromaki ne moreme 
toga dosćči: da bi baš bili v svince, i onde ne bi mogel živeti niti 
zmagati sega, kej me gledi na sd. strana. Onda mi morame. biti 
sekak i nikak. 


Ki si delaju stajne na treme, t& mora imeti gore: hižu, i kajnu, 
i dve komore, i dole: na saki kraj dve šute, i sr6di počite 
.(podšute). I na treme je stajne lepše i zdraveša. Vu onakvam stajne, 
ko je na zemle, onde se sa plesnive i odpušča zemla, a to n& 
zdrave: ona plesnovičina smrdi. A topleše ja na zamle v stajniče. 


Onda si ti ludi, — ki imaju stajne na treme, — onda si oni na 
gajnke narede komćrek, de si gospodarica spravla mleke, i mese, 
i bažu!l (koga skuva v petek i v sobotu, onda ga razleje i zdelu 
tam spravi, de je na miru), i sebe, kej je god treba: 1 da hrana 
ostane. i druge kakve jele, to s& tam spravla gospodarica, to je baš 
jake treba pri sake hiže. 
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V hiže! je družina sa skupa, i dekoji i spi v hiže i z decu. Onda 
je v hiže peč, ili šporet, kejti po zime kuva v hiže, i jd, i s (a 
v kuvarne se kuva po lete). A v kujne stojč drva, i kukuruza za svine 
i kokoši hraniti (kd_ večer muži natrebe), onda vaganci i korit4, i 
druga posuda (lonci na klupice: naređena je klupica, onda se ni 
jnu meča), i mdla (ka je za žgance), i jagli za kuvali, i mela 
Šenišna za začin: toga sega ima gospodarica, kejti je je bliže. A 
de ja dručina poškodliva, tu se na sme tak ostaviti, neg si mora 
gospodarica s& vu te komorek spravlati, ča je je baš i tesne, kejti 
če ima sveja siromašnoga rada, onda si skrane male ovoga, male 
onoga, kej odnese, — a to fali, de sa zeme. A hitiju v kuju i 
stare jopojnke, i pljnđe, i za vrata prislone žene vitel, i motiku, 
i druščič (2 motiku stara kopa sneja luk, onda si ja donese v kujnu 
za vrata; a na tem druščiče stoja žene ničenice, kad tke), i seke 
vržu nuter. Onda i bole mečn se v kujnu, kad sa vu jne ne kuva. 
A komorek je mal, de stoji domačina, najmer, da je mleka: one 
inora imeti čistoču i red, a tak i sir. 


Dekoji si pak narede, kad delaju kuvarnu, — onda si vuž nu 
i komorek zdela, a dekoji i suša (N& suša, neg je baš i one komora, 
de ma stoje v jeseni slive v bedne, i potlein, da slive speče; onda 
slivoš pak nanosi v beden i nater naseče tikviijne, i to je za svine 
čez 2ima.). A v kuvarne kuva, a vu te komorice pak ima sa, kej 
se več drži gospodarice, a i druge, kej god mvre nuter stati i biti. 
Ali je male takve gospodarov, ki bi mogel tak narediti, neg si 
siromak komaj sklopi z des&k kuv&rnicu i krušnu peč. A dekoji si 
ju i s pičta splete i očupa z blatem, kejti je treba, da žena phri, 
— tu je treba veliki jogen, to n8, ko da ja jejca v lojnčičke, to 
zakipi, — neg je to kotel, tu je treba kuriti. dok se zvriči i zakipi 
(a kulike putov mora zakipetil): onda ja to strašne pariti na dvo- 
rišče, kejti su hiže blizu jedna druge, a j& i sena, — mogle bi se 
zlo trefiti. Onda si saki naredi, kak more premoči. A jd ludi, ki 
nemaju ništa priređene, de bi si metali to sa mlečne i začin, neg 
je sekud mleke: v komore, de spi, i v hiže pod stolem, i razkrite, 
i natepene, i sir na stole, i na ladice, ili na kakve klupice i sekak, 
kejti kad n& saka stvar na svojem meste, to je nered. A i ta žena. 
ka tak ima svoje s& sekud, i onde, de ma se ne pristoji biti, onda 
žene, kć dohađaju k ne, pak vide, kak je to pri- ne v reda, onda se 
potlem za jnu spominaju i špotaju, da je ne bi jele sira, ni sirutke, 


! Svuda pisano: ,fiže“. 
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niti stapkov, ni ništa ml6čnoga, —, da nigdar ne zna, kej je mlečne: 
da je odirne, kejti misi hode jokol.mleka, i pauki, i seke opane 
nuter. Onda, da takva žena stepe pitre. — onda je vrže v rajlek 
evrčt, onda se otopi, — vnda ja videti, kakov je to red, i kej,ta 
žena vredi: to je dole na ritale mdvine nog, i mise drek, i paukove 
nog, i smetja! A te sa se move sa raztrgale, dok je ona tepla, 
onda, da se je raztopile, onda su dole sele. Onda, ki je mastil 
žgauce, te je ozdo!l grabil, — kak i j€ naruč, kejti dole sade drof, 
— a vn je nametal toga sega na žgance. Onda je to družina videla, 


SI. 3. Trebarjevo. 


(Hiža nova i pod novu formu zdelana — š čelem v šumu: od zdol 
je podzidana. Muž i žena su se sklonili: ide dešč.) 


onda, ki je mogel jesti, je jel, a dekoji bi rajši biti bijen, neg one 
jesti, šta- mu ue more nstura podnesti. 

Pri sake hiže: i male i velike, i ka je na zemle, i ka je na 
treme, — je šekršt, a po starinsku se govori vuvodnak. Jd hiž, 
ka je obrnena š čelem k bregu, a je jih, ka je obrnena š čelem 
v šumu, same kej jih je više, ke su obrnene š čelem k bregu, neg 
ke su k šume. Saka hiža ima š čela družinsku hižu (kejti se 
pri nas veli hiža, a na soba), onda je kujna, onda je de jedna, 
de dve komore, onda je šekret na sam z&đu. Onda ić hiže, ke su 


112 K. JAJNČEROVA: TREBARJEVO. 


š čelem k šume obrnene, — teh su sčh šekrčti k bregu obrneni, 
a toga je jake mrske gledeti, a kak još nesu prva bili do ddl 
ograđeni, neg sad lajnske lete je došle od jobčine, da morame je 
ograditi radi kužne bolesti, — sad sa zgodneši videti. A drugde 
nigde ne rede pri nas šekretov, neg je, de je i hiža. 

Dolnomu stajnu velime šute: ka- li domača, vu ke stoji po 
lete mese, a kad je vruče, i mleke (kejti, de je vruče mleku, onda 
se mam skiše, onda n& na jnem vrhna), ili vu ke se spi; a ka je 
gore s hižu zdelana, to je komora. 

De n& družine, a čudaj ja stajna, onda stoji v šutaj sa, sačkove 
portidelje, i posadje, i bedni, — i sa si nuter spravla. Ali de je 
družine dosta, a stajna je male, onde stoji nijove porudelje sekud, 
de si kej more stisnuti: v štagle i počiittaj stoje bedni, a plug. i 
zupci, i rogle — to je potikane pod gradu; jornice sn na stene 
zadevene na velikem klinu, i trlice, a stapa je pod gredu. 

Onda tč šute, vu ke spiju ti mladi ludi, — tu je nutre lepe. Još 
si mlada sneja i bole priređuje: po lete seknd kiti, tiče rože, a 
v jeseni pak na grajnčice jabuke, i dule, i ruške i blažulika, i 
pampriš (to lepe diši). A j& i takve sndj, kA ima meste- saga toga 
pavučine, i stenice, i smetja: to je nejna diša, kad si na stene 
strdpi s prstem stenicu, a jabuke sa je miše jame — jena do 
druge! A takvoga je sveta, ali fala Bogu, da ga nč čudaj, to se 
međ nami ni ne zna. 

Vu te snešine komore, i črdake, i šute, — tu sa ne spravla nike, 
neg kej ja nejne: postel, i škrine, i ladice, l&dlini, pak kad si 
naredi razboj. Onda si spravi svoju košku, i to, če ja još nova, a 
če ja stara, onda je na ča, a v nova si onda zmeče kudelu, i 
vrtna, i seke si nuter spravi. Neg de ja sama sneja i s svekrva, 
onda, če sneja spi v hiže po zime (ča male dete ima, onda spi 
v hiže, a če nema deteta, onda ne spi), — če onda vrže svčkri 
kej nnuter po zime, kad nema kam drugam, ali po lete ništa. A je 
i takve snej, ka sa ne da niti pomoliti v svoju šutu, nagladati, — 
de se svada. A jč i takve, de jim stoji skupa v jene komore v škrine, 
— ke su skupa s platnem i zo s8m. 

Kej je v hiže, ova dromna roba, to ja pohištve, — same kej 
je pri sake hiže drugač, de bolše, de gorše, ki si kakve more pr»- 
moči, — kakgod i druge sč!. 


1 Potanki opis unutrašnosti kuće, pa opis pokućstva priopćit će se 
naknadno. Ur. 
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Druge zgrade za lude. Ja i prez hiže još, de su mladi i stari 
ludi več s svojti robi. Kajti da sa dečik oženi, de bi on spal, kam 
bi ženu dopremi! i nejnu bokčiju, robu! Još i onoga špotaju, ki se 
ženi, a ima malu šuticu, ili črd&k, da kam premi ženu — v pezdomel, 
da bude zibAr, da se ne bu moči ni obrnuti nutre. A v tere su 
mrske prsnice i stene, a i vrata, onda veliju, da t& vi ke dopremi 
tenu, — v svinec; još je vu jnem 'nogem lepše. A kam, da bi ju 
dopremi! f (0) hižu međ družinu! Zate se čudaj dečkov ne oženi do 
goldačija : nema komore, a n& moči na te sćči, za komoru i svalbu (!), 
:nda veliju: ,A, nek se tri leta priskrbi, pak se onda oženi. Bar 
“ imel mladu ženu; unak bi imel i juvd! prve, neg bi otišel“. 

Onda je i tak, da ja dečak za ženitbo, onda, če nemaju lepa 
-omore, i če su jim treba šute za seke, onda ju pridelaju s čela hiže, 
ili ju priziđu s ('#) cigla. A de je viša dečkov, onda zdelaju črd&ke, 
ki su sami za seba delani, kak su dole dve šute, i gore dva črdaki. 
Onda, ki ima same jednoga sina, i hižu, i kujnu, i dole dve šute, 
onda ti joča i mati spiju v komore, dok se sin ženi, onda se oni 
f (v) hižu spreme, a sin » komoru. A on potlem pak skrbi svoje 
dece, če je ima. I tak saki. 

De se trefi, da su dva brati, onda stari spi v črdake, a mladi 
v šute: veliju, da je on mlajši na zimu iti i po snegu gaziti, a stari 
brat, — t8& lepe po suvem more iti. 

Zgrade za žitak i oruđe. Jesu i koši za kukuruzu. Skorem 
pri sake hiže je koš, a pri dekoje su hiže dva, i tri. Ki ima dosta 
grunta, a mile najže, te si zdela koš: leže je narediti koš, neg je 
najža. A s ('#) koša je jake dobra mela i kukuruza, i čista, a na 
najže je zadimlena, i mački ju nagade, i ne more lepe zoseknuti na 
tesnem meste. 

I štagel ima saki. Neg ki je baš veliki siromak, te ga nema. 
Nutre stoja kola, bedni, drva za robu, i seke si spravi nuter. 

.Neg ambira sad nč v celem sele, neg tri. A prve je bil pri 
sake hiže ambđr, i pun žitka, ali sad ne žitka ni na najže, neg za 
tri, četiri vagane, — ne bn ga teri god den ni za jesti, a kam za 
spraviti za huda 18ta: am drugoga hudoga leta ni n&, neg je sad ove 
več trejte, ili tri, a četrte ide, Bog zna, kakve i to bu! Več je dosta 
glada, a bu ga i onda, da bi se i ne rodil, — onda bu svet miral | 

I ovem, ki imaju ambare, ne stoji vu jni kukuruza, ni nikakov 
litek, neg porudelje sačkove. 


! tj. dijete, jer mala djeca kao da kriče: juve. Ur. 
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ĆA v suše stoji, kej drugomu čoveku v štagle, kejti ki nema 
štagla, te si pridela sušu, onda ju z rAjlina zbija: zate se i veli: 
suša, kad je tak zdelana, a pokrivena je po pravu, same kej n8 
s (s) plajnki zdelana. 

Ai pevnica je sad same pri bertaše, a ludi naši nemaju ni 
spomejnka za pevnicu. De je prva stale vine, tu je sad slivoš, i 
kisele zelje, i repa kisćla, i sudiči, ki su se gotovi rasipati: nemaju 
se vu čem namočiti, ni š čim zapuhnuti. Sad se v čebre nosi voda, 
i v nabirače, vu koga se je grozdje metale i brale. A na 'ne trame 
v domače šute (v starinske hiže) stoji beden pun slivoša i tikvajn. 
To sn naše pevnice! Kej bi ž nimi delali, — kak i s sudički, ki 
su negda bili puni dobroga pičja, a sad, da što merje, i da se 
ženi, onda prosi male posude za špiru, ka kupuje za karminu, 
ill za svalbu, i da kej dela, stajne, — več s tem ki s ta 
bolokotu ! 

Tak sme mi zo sem propali ! A kak se mučime, — još devet 
putov bole, neg su se međ družinn ludi mučili, pak su imeli sega 
dosta: bile je v ambare žita, ko se je ščnile, same je kuvati, a 
n6 ga bile treba tuči, neg je luska sama spala, a.žite, kak dina! 
A sad kej zraste; to sa ne da ni tuči, neg je, ko da je kčstrava : 
bi je treba a kladivem tuči! 

A r&pnice imame. Dekoji si same zakopa v jamu: skopa jamu; 

onda nuter meče krampćr, onda ga pregradi jednoga čd- drugoga 
(dromnoga za sebe, a jedrnoga za sebe), deske meča, š čim pre; 
građa. Rede ludi i prave repnice, ka duge traje, šudaj let. Vu jna 
se more, da god što hoče: ima lepe vrata. A v jamu se ne more 
po kramper, kad je zima jake, neg da male pusti, onda si sn&me 
van čudaj i repe. i krampera. 
I krušnu pćč imame. Je ji čuđaj, ki je nemaju, nog ida 
v sele pdč kruva. A dekoji ju ima zozidanu prez sčga, i prez 
kuvarne, same pokritn. A dekoji ju ima v kuvirne, — vuz 
kuvarnu, — zozidanu, i tak je bole, kejti na dežđu ja teške kruv 
metati, a trefi se, da baš onda ide dešč, da žene pečt kruv. A 
v kuvarne nike ne fali: i topleše je, i ne treba kruva nositi, neg 
ga same v kuvarne omesi i s&. 

Po lete gospodarice kuvaju v kuvarne,. kojti y stajne jel prez 
toga vruče i kadi se, a. po lete su si vane, sa družina. Drugač je 
lepe v stajne: čistoča i lepe. A ki nemaju kuvarne., ti navek kuvaju 
gore. i po lete, i po zime. V kuvarne ne ništa, neg krušne korite, 
i za lug korite, i pirrenica, i loparka (s ku se kruv meča » peč), i 
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zgrobnica (s ku sa zgr6ble), i popeček (s kem se razgrina), i mala 
loparčica (s ku sa kolač meče). Onda, da si dopremi gospodarica 
lonce, i.rajlek, i kuviča, i pekar, i stole, na kem seđi, — to ja 
v kuvarne; a druge kej, če donese, to i odnese, a to baš mora 
biti. Onda si sol i. mast nosi tulike, kulike je je treba. 

V kuvarne se ne kuva na šporetu, neg jea zozidane jognišče, 
onda na jnem se klya. A kad puše veter, to ja teške biti pri jogne, 
paziti na hranu, a i prez toga je vruče, a kam se još peči pri 
jogne! I dok kej i kulike hlipe, mam se kadi. Teške je kuvati po 
lete! Još da bi se kuvale pri dfve, bi se razgorčla, če bi se časa 


- < Na u 


a 
N 
- 


SI. 5. Trebarjevo. (Štagel i štale.)! 


i kadčla! Ali se kuva pri trešče, pri smetj&: sa si babica bare i 
na jogen meče, onda treba. navek metati i nigdar n8 vuglejna, ni 
ništa. I ka je žena slabe prsi, t&4 komaj sa čeka, da zgotovi hranu: 
hoče. se zadušiti, a i joči ju pečt, dim ščiple, sa su je krvave i 


otečene, i navek je sfiza curć. Onda s toga boli i glava. To ja sa 


zlo, sekak, nigde i nikak dobra! 


Zgrade za životile. Ja to segde, da spi sake blage za se ga 
ja i tak hlev naređen, — toga je dosta meste, — da je same 
jedne duple. Jedna štala i hlev, — takve nema pravoga imena, neg 

* 
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se veli i štala, i klev, kojti ja narađena ta štala na dve štrajse. 
To ja velika štala, onda su pod jednu stranu kojni, a pod drugu 
krave, a sr6di ja soluk, a v kutu ja krlat. Blašče sake j6 z jasli 
i pod jaslami ima kopšjnu. A teliči imaju male jasle i malu kopajnu. 

Neg za krave, de ona spiju, one se zova hl&v, a de kojni, to 
sa zove štala, a za teliče sa zove talečaik: da ja v štale dosta 
placa, a imaju mlade teličov, onda jim v hleve v jednem kutu na- 
rede telečak z let&v i desšk. onda sa tam razvezani i lepe se zrita- 
vaju nutre. 


Svine imaju svoj svinec. Dekoji ima skupa naređene: dole je 
svinec, a gore ja kiračica, a zo sake strana ima pridelane za 
svine hraniti, ke se hrane za zaklati; i pik tak, de je gore kuračica, 
a dole su na pregrade svinci za hraniti svine. Ki ima i više svin, te 
si zddla svinec za sa svine. 

Volniki su najviše na vrtu, i to za- sunce naređen. 

Hlev je: ki drveni, ki zidani; ki cel, ki prjnav; ki nov, ki star. 
Ki je bola omazan, te je bolši: topleše je blagu. A tak je i svinec: 
ki je topel, t&8 n& jake moker, ni n& svinam zima. A kad je svinam 
zima, da sp6, ona tak cvile, ručiju, i to sa smoče i pošča, i zima 
je vubija. Topel svinec — pol hrana. A kuračica, — ona ne fali 
nike: kokoši n& zima, da bi na drve spala. na sadu. A tak i 
gdsinak i racinak, — tomu samu na škode zima, same kej mora 
biti trdne zbog zjeđe: torca, i lisice, i lasica; onda si čovek mora 
narediti dobre, kejti mu je muka zanike. I volnik. — on n& neg 
zo jednu strana obit, ili opleten, a zo drugu je prost — dekoji, a 
je ji, ki je na sa četiri kraje, same je ostavlene, kud idu čele van ; 
onda su naređena vrata, kud meča nuter volišča i van vadi. 

V štale stoji česale, i kefa, i kojnski koberi za pokrivati kojne, 
i lopirka za kidati, i vile, na ke nosi t8, ki kida, gnoj (kejti naši 
ludi štraje blagu s perjem, a to je duge i dabele, onda se to ne 
dA na loparke nositi, neg curi, kad je duge, još i drugi gnoj s tem 
opane; onda s temi vilami se prve zlovi i znosi, onda z loparku). 
A ja tu i metla, s ku pomeče. Onda na- klinu visi joglamnik, ki 
je zviš, i zvonec, i na kopajne vise radem lanci, a de su kojni, tu 
joglamniki. 

A v svince n& ništa. Neg v kot6šnice, de se prasa prasićce, — 
to je s plajnkami pregrađene. A v kuračice je naređene, de nest 
kokoši jajca: gnezda su s košek i z desšk, i gore su drigi prepr&čeni, 
na ke kokoši spiju. Nešte si naredi mali kočak, de spiju mali piliči. 
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Što je još oko kuće. JA i stiipa za tuči jačmen i žite, a jesu 
i žini, same kej t& stupe nesu neg tri v celem sele, i jedne žrni 
Ta je stupa skopana v klade, onda je ta klada ozgdr lepe priređena 
i široka, onda je stup4le dage, onda on& komad, ki vudara nutčr 
v stupu, — lepe okrugle zdelane i celi lakot (1) je dge. Stupa je 
vuz stenu naređena i jadne brvčnce je v» stenn teknene, a za druge 
je zabit v zamlu kazuk, ili plajnka, onda je vu jnu zakopane, de 
stoji drugi kraj. 

Žrni su tak zdelane: Ja, kak- 
gode stol na tri noge, žrnišče: 
gore je tak široke i jokol je za- 
kružene, de stoji jobeđ od sita; 
onda ja vržen dolni kamen vu tu 
jobeđ i na toga drugi, gorni kamen 
vržu. same prve na toga dolnoga 
se mora vrči prprica (v kameni 
je skopane, de stoji), ka drži ku- 
kuruzu, kak mam ne scuri pod 
kamen. 'T& gorni kamen je zdaben. 
onda je zdelane drve, jike, ko na 
jike debele, ni tenke, onda je vu 
tu luknu teknene. Žrni moraju biti 
pod gredu, ili pod gredicu, kejti 
se mora gore to drve vupreti. 

Zdenac. Pri nas ludi i žene 
nose vodu i s Save. Dekoji ju 
rajši pije savsku, a dekoji ni nema SI. 6. Trebarjevo. 
od kod drugud nositi, neg mora De6klica 3 leta stara v sag- 
po jnu v Savu: trefi se, da se = dašnem rubj& oblečena, z re- 
z susedem posvadi, ili žena, ili Meni jopojake i v jobojčece 

š : obuvena, a počesana v kuk- 
on i tere druge družinče. Onda, mice. Skupila se je do poldan 
ako sa vu tu svađu i ti drugi na breg. 
ne teknu, onda oni nosa slobodne 
vodu, još veliju, — td, či je zdenec: ,A, ti, ili vi, strina (i kak 
bile), slobodne nosšte z mega zdenca vodn. A t4 i ta vaša nesmo- 
tajnka ne sme na moj zdenec. Ona se na mile zameriti, kakgod cucek!| 
Još nemu hitim koru, pak ne laje, bar dok ju grize, — za toga i 
vijdem, — ali na n8 moči vujti“. Onda ta, če je i ona ž nu po- 
svađena, veli: ,A, dragica moja, tak je doma; ta mam sakoga 
obriše mime idćč, na pazi ni staroga, ni mladoga, neg drži po 
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sakem! Ali je sa i zna! Ja sem je znala reči, dok sem se ž na 
spominala, da ja komu tak mrske rekla: ,Naj, žena, ostaj se toga 1 
Ti imaš jezik kakti krava rep, ti s ometeš i osnažiš; to nš lepe, 
buš na zlo pala, zemu te žene na zubice, šta- se nigdar ne rešiš ! 
A sad — kej me briga!“ A da tak zavati teru drugu, ki je dobra, 
i kA hoče oprostiti, onda ta veli: ,A, vi ne znate, kak sa žive, vi 
ste obodv& jednake! Če je to tak: kej ti god što reče, to mam na 
ražen natekneš, za te ves svet zna? A tak i ona, i sči ste takve 
nijedna ne. če ništa premučati, neg 
bi rada samu na rep stati, kej je 
što reče. Tak na s (2) toga nike!“ 

A je čudaj ludi, ki nemaju svega 
zdenca: 'nogi nosi od pćte, šeste 
hiže vodu, to od ovoga, to od onoga 
susčda, 

Naši zdenci su si na jednu felu, 
— a jč ji na drugu felu, i na 
trejti, — si su skopani tak gli- 
boke, duk je žila dala kopati, — 
kejti, da dojdu zdenčari do ti žile, 
kak je n& moči zapreti, ni z ničim 
staviti onda, baš da bi šteli dale 
kopati, ne moru, kejti nemaju pred 
vodi maka, — i onda ja dosta 
V stare vreme su metali starci 
! ov zdenca stube! meste cigla. Ali 
SI. 7. Trebarjevo. sad toga n&: de bi sa sad našel 

Boa stubel za zdenec — jeden, a kam 

Trinajest let star dačke ' mar 

» same gačaj i zaklapače laj-  Z& čudaj, kak ji je sad treba! 

beke, s košku na ruke. Od-  Neg su si ludi zmislili, pak si 

pravla se brat bažula. lepe obzidavaju zdence. Više košta, 
i čudaj brige, ali drugač nd. 

Onda su tak priređeni: Ki je mogučneši, te si mam pripravi sa, 
kej mu je treba za zdenec, a siromak tak ne more, neg kad si 
zdenec skopa, onda si ga još od zemle jeden lakot obziđa, i tak je 
onda čudaj let: ne mre, — a dekoji i ne mari, — neg vleče i 
sebe, i blagu vodu z malem vedercem, na vodjčice privezane, i tak 
na rukaj vleče. Niti on obdela toga zdenca, niti ga ne obije bar 
z deskami, neg tak, kak mu drage. A drigi pik si ga tak priredi + 
zabije četiri kazuke, onda z jednoga na drugoga prepreči deske, i 
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tak ja sč spribije, i to mu tak ostane, dok si premora i po pravu 
naredi. A dekoji veli, da je to dobre, da nd treba ništa drugač 
delati. A n& dobre, neg nevalanca jć, — kejti je one jokol prazne, 
onda z nogami trka i ruša cigel nnter, i z vedercem, kad vleče 
vodn. A j& 'ndgi zdenec, ki je tak prez obdčla, a ima čigu i sa 
lepe za vleči - 


SI. 8. Trebarjevo. 


Ludi, i dečki, i jedna žena, i mlada sneja. Si su v sagdašne 

oblače i v rabačaj (svečec je, pak se tak na dela, neg baš, 

kej je nužneše treba, i menše dele). Posšali su na drvocep, — na 
drva i na kladje. 


Ki je priređen po pravu, kak mora biti, t& je lepe ober zemle 
obziđan dva i pol lakte, onda s (2) pilenie plajnki lepe obdel zosečen 
i z nemškemi vugliči, ki su pridelani. Onda je lepa čiga, i stip, i 
velerče okovine. Onda ga jčkol odkopaju, kad je več gotov, onda 
nabijaju z n&bojcem zemlu jčkol ni- jokol, kak ne ba međ cigle 
letela nuter voda od dežđa. Onda ga jokol navoze čudaj više, neg 
je druge dvorišče. I tu poleg narede na mčadovcek dugu kopajnu, 
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š česa blage pija. Ka ja žena mala, t4 ne more vleči voda pred 
obdelem, neg si donese trupee, na kem stoji, a drugi je se špotaju, 
a još bole, ako je proletje, onda je veliju: ,A, sad je več tople, 
sad n6 s (2) toga nike, da bi sa mali ludi nadostavlali!! Dok se je 
smrzavale, — 4, z& te sta se mogli pomoči za zim4“. 

De je još starinski zdenec, te ja na strane ametem ostal. Ali ti 
zdenci nesu obdelani, kak su sad, neg imaju velike vugliča ostavlene, 
kak ja i na hižaj starinske: starci nesu toga ništa pridelavali. Onda 
ja ostal ki de, ki de. De ja bila Riža pri bregu, tu ja i zdenec bil 
viž nu, onda su sa si naselili jeden za drugoga, a zdenee je ostal, 
ali bližneši nosa vodu i napajaju blage na jnem. A jesu jedne dva, ki 
su se gotovi zarušati poleg nemarne ludi: več se ja i stup vrušil, i 
čiga, obdel sa ja ves skrhal i zognil. Takvi su zdenci, ki tak ostanu. 

Ki ja pak skupni, ni t& saki n& priređen, kak bi mora! biti, — 
neg de sa složni ludi, ki si sa lepe prireda, kej je treba. Da se 
trefi, da opana vedre v zdenec, onda ga ne če nište snćti, neg 
veli: ,Na ču ga ni ja vaditi, kad ga nište ne ča!“ I pik tak drugi 
veliju. Neg si nosi črepec, s kem si vleče na rukaj vodu. I tak si 
. delaju, dok teromu dodija, i onda ga ide vadit. 

Dekoji imaju i na kotač zdelan zdenec, kakti meste čige i stupa. 
Nareda si kotač, i jokol ga pokrije, kak na curi vu jnega smetje : 
lepi, mali krovek. I tak je dobre. A spominaju sa ludi, da več n& 
moči v šume najti krasta, s (s) koga bi bil stup, i pak čiga. Tu je 
treba drve jake i velike, a za stup i gačaste, de stoji čiga: to baš 
mora biti tak sraščene, kejti je to jake; a ki bi i štel z debeloga 
hrasta raskoliti gače, to ne. bi bile jake i s (4) toga nd nike. A i za 
čigu ja treba visoki hrastič, tenki, čisti, prez fdnti. Onda velija ludi, 
da budu si morali delati nazanca kotač, da ja sakoga drva male, a 
takvoga je i mejne, kejti je tu treba drve po izbor. 

Drvocjep. Saka hiža i hižica ima drvdcep, če baš ni n& drv na 
jnam ni male, ali je i pak znati, da je za istinu tu drvocep, če nd, 
— kak ni na na čudaj meste, — po celi den drveta na drvocepu, 
dok si siromak ne donese na plćče s šuma domom bremćček kej 
pak ima za večer i za jutre naložiti. Ali ja sejedne na drvocepu 
mrviniča i ivćrja (ali još bola : ivćriča, kejti iverje — to je jadrneše) : 
to si pobere. I još je mali trupčec, ki ja ves skvacan, ali je dosta 
mal, kejti ga je navek prisekal, dok ja več videl, da mu taki na bu 
imela ni pritica stati glogova, ni žutelikova, a kamo li hrastova svfž | 


* Misli se, držim, onaj stup, što zimi sve po malo raste doje u 
»Vuvodnaku“. Ur. 
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Pla); a sneja je v pisanine čvrste i drži v ruke 
vodu, 
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Na drugem pak, de je i pak negda bile dosta drv, če ji taki 
ove dve zime n8 bile ni za nuždu, onde ja čudaj mrvja i iverja, 
ko je več i zagažene v zemlu i vu nu prpu od drv. I klada velika 
od zažulkov, ka se 
ne da baš ni male 
seči, neg ivariti, — 
tak baš za silu bi 
natrć&či! šaku trešča 
žn& — i ta stoji 
na sredine drvoešpa ; 
i naslon, ki je na- 
ređen za drva na- 
slajnati: to sa dva 
debeli Arastiči, i saki 
mora biti gačast, a 
jedna gača mora biti 
dukša; onda je pak 
preprečen  Arastič 
s toga jednoga na 
drugoga; i to _ mora 
biti j4ke naređene, 
i gliboke zakopane, 
t& sove. Onda i to 
ostane gole i prazne, 
i to one, ko ja još 
jake; a ko je slabe 
i več duge zdelane, 
ko ja več strule, i 
to onda poseče, kejti 
bi se one sejadne 
pod drvi vrušile, kad 
je slabe. Onda si 
potlem pak naredi, 


da dojde do jaspre, SI. 10. Trebarjevo. 


i da ima drv. Školska dekla ide k rine meše (i mati 
Ove dve zime baš je popravla privezalek) na velike v pisanine. 

su bili drvocepi goli 

i prazni: na kem kej, na kem ništa, de klada, de šašijna kakvoga. 

Neg v proletje su si ludi vozili vrbovinu, i šibje, i pleter, i dve, tri 

skala drv. Onda na drvocep zmeče jedrneša drva i šibje, a pri ku- 
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varne zmeče. sačkove šešližje, pri čem se kuva sirutka, i mleke topi 
po lete, i pari: to je za te sa dobre. A ki nema vrbovine, tč je 
gospodarice zlo, po lete sa sekud obera, vulice i plote, š čim si 
podmlćti hranu i siručica; i po drvocepu bera mrviniče, pri čem 
kuva i š čim si mleti, ali se to jake kadi i pliši, a najmer, de je 
stara babica, — ta sirota veli, da ju hoče t8 dim fundati, kejti ona 
sirota i tak ima male sape, a kam da ju još i dim tuši i guti! 

Gnojište i smetište. GndjičinA je pri 'n8ge hiže po pravu ogra- 
đena z građu: lepe si ogradi jokol na- jokol na krig ves gnoj, 
same si ostavi, kud si nosi gnoj nater. A dekoji si pik omeče gnoj 
s plajnkami: zmeče plajnku jednu na drugu, onda zabije kolince 
pred plajnke, kak se ne rušaju jedna z (s) druge. A to same tak 
delaju nemariši, ki sa ne če mučiti, neg veli, da sega bu, dok i 
nega, da kej bi delal s plajnki, da ji nema komu ostaviti, da nek 
se dorade tu, de su neman treba. 

JE ludi, ki ga nikak ne ograđaju, neg ja prez građe. Onda ga 
kokoši sega razdrbaju po dvorišče, a žene ga primeču, kad pomeču 
dvorišče, onda špotaju muže, da ne čeju gnoja graditi, da se oni 
rajši nasedače, neg da bi si kej de priredil. A još bole, kad nose 
žene na gnoj smeti, a v smetj& je i droptćjna, onda kokoši mam 
jaču na gnoj i drbaju smeti i gnoj, iščeju — kak i ja kokoš — 
de bi kej našla, kej bi si pozobala. Još je i više putov tak, da su 
kokoši na gnoju, onda još, da ide mlada sneja s smetj&m na gnoj, 
onda najde, de su na vrpe, onda ta još hiti t& smeti na- jne, a 
kokoši sprknu i I&knu se i počnu skrjneščati, a ona se nasmšje i 
duža do gor se smirem smeja s te kok6ši: kak su se one Ičknole. A 
stare žene, — one kuni 'noge, a i moži, kejti im drbaju na gajnk 
pred štala: s smetj&a nadrbaju pred štalu, a ti si Aočeju sneju, 
kej tu skučiva smetjeć, — da je naj gore na gnoj skuč&vaju sč 
žene. A sneja se smeje s toga, ona još truc dela, tobož: nek si 
pomeču muži! To ja nč za norija. A stareša žena, ka ja spamščtneša, 
i k& n8 več do šale tak, — ona još zagrne v gnoj smeti, Kak ne 
dodijaju kokoši tak preveč. 

Pri nas je tak adet, da sa smšti nose na gnoj. A jć i takve žan, 
kć- si hitaju smetja pod jobluk i čez lina, — i to su one žene, 
ke su libive, kem se v6đa otiti na gnoj, neg čez jobluk hiti, i 
još je grabi v krile i nosi je na jobluk. A s tem ju žena trucaju 
i špotaju: da ima jokol hiže šekrete. A pri nas n& drugoga sme- 
tišča, neg na gnoj se nosi s& zlag pepela i vuglćjna, ko se zosejava 
8 ('2) pepela, da se ide parit. A on& pepel, s kem je več oparjene 
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halijne, toga nose žene k jojčru. A one vuglejne, kd zosejava s pa- 
pela, to kitaju žane za kuvarnu i pod krušnu peč, .a dekoja si je 
skučava pik na jognišče, i pik je spregori i s toga je nazaj pepel. 
Je ji i takve, kA, da seje pepal na roščte, ili pomučiček zeme site, 
kej si oceje (odseje) pepela, onda ona to degod skdči, i kud se hodi. 


SI. 11. Trebarjevo. 


Dve dekle (školska v svila zdslenu, a zamužna 
v granere) lepe priređene na naročiti god idu na breg. 


Ondafju druga tera pograbi: ,Tak, ti sa za um pustiš, kej te što vuči! 
Zake si to tu skučila? Am je toga tu mrazina videti, i po tem se ne 
sme hoditi: nagineš, nesnaga, onda biš parćsala!“ A ona se pokupi, 
pak ode! Dekoju je sram, a dekoja se još jači i bršuni: da je to 
slobodne i tu. Ali se stara onda na jnu nameri Z istine, kak ne 
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zna ta, kam bi gledela. A tA poveda potlem, ki ju pita: kej se na 
ta i nA tu jeli, zike? ,A zike! Zate: čne — kak i j& coprnica — 
navek gledi na coprije. T4- se po- pravu maže i govori — ni od drve, 
ni od kamen! Sem ja same za šaku skučila, kej sem sdjala pepel, pak 
me je št&la živu pojesti: kej sem činila, i da naginem onde, i što 
drugi, i sekak me jea špotala — do t&knejnki i pdšinejnki, i da sem 
othrajnena kakti pdišče, i sekak, — kej bi same rekel!“ ,Pak zake 
nesi ti toga vuglejna skučila, de i tv& druge žena skučavaju, ili na 
jognišče? Znaš, kak sa veli, da ki se na vruče speče, t8 i na mrzle 
puše. — tak i ti sirota, kad te ne trpiju. Onda pazi na se, ne dej 
zi sobu ziblati! To je mrske, de sa navek žene jale, da jedna, da 
druga“. Ta ju zagovarja, — a vrćj i ona zna, gde n& baš celoga 
frštćca v glave, ki bi moral biti. ni za druge dele. 


Odijelo i obuća. 


Se cele, kej si čovek selak n4 se obleče, zova se oblača ili 
joprava, a od šege i gizde govora ancuk, i mandura, i ro- 
bica, i bogažija moja, i moj čklop (onda, ki si ja kupi kulike 
slitesna, onda tomu veliju: ,A, te ima baš pravi oklop! Ki bi te 
okoval, ne bi bil tak stisnen“.) Stari ludi govora vekšinu obleča, a 
mladi joprava. 

Ova cela naša fara se nosi na svoju fela: Zelezna, i mala Železna, 
Luka mala, i Luka velika, dćsne i leve Trebarjeve, desna i leva 
Martinska ves, Mahove, i Lublanica, i Setuš, — ta su sela jedna 
fara i na jednu felu se nose i muži, i žene, i 88, stare i mlade. 


Odijelo za djecu. Malu decu oblače matera još v povoju, i ta 
je rubačica tak skrojena, ko da ja to prsšk, kejti se na prsi obleče 
i nazaj sa veže: plćča su gola. I to je za ležćče dete leke za 
obleči i sleči, a i pak je lepše gledeti deteta, da ja primotane, 
neg da je gole; i malomu ja detetu zima, kejti vu jnam nd još 
nikakve jakosti, ni života, dok sa male na noge na podigne. 

Prva rubača, ku si naredi žena svojamu det&tu, to je krstitja 
robača. Za muške dete — dečka — ja rubača kakgod i za sakoga 
muža, same kej ima dugi stan, a to se zate mora narediti dugi 
stan, kejti malomu detetu na kak oblačiti gač, — i de bi ja pri- 
vezal, kad nema još ,kuka ni vuka“! Onda je zate dugi stan, kak 
mu skrije nožice na- meste gAč. 

I dekla ima dugu rubaču za krst. A j& žin, kš- sa na veđa s tem 
boriti, pak naredi cele preoblačile žejnske, same kej ja to male, — 
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celi p&adem, a n8 toga kak v( te obleči ni v dugu rubaču, a kam vt 
"ne komadičke! Te su žejnske duge rubača pisana: ili našvane, ili 
su prebirane po rukave, i na prsćj, i jčkol pod jčbrubec. I d6klina 


SL 12. Trebarjevo. 
Mlada sneja z mužem. Ona je (v) svilu našvene, popuščćne 
pa če, i v lajbeke, i v škudaj, i z vinu zaslenu: ide k meše. 
On ja v darovne široke gačaj, i tvezćne rubače, i sviln8m lajbeke. 


rubača ima jokol gita vusku jošvu ili formicu (a dečak ju ima ši- 
roku), i na rukšve i na ajtiše, i po 'nem naboru prišvenu tkanicu 
ili formicu (a dečak ima i na rukave jošve). 


126 K. IAJNČEROVA :. TREBARJEVO. 


Qnda, da su dečki vekši, da stoji # .stalke, i da .pdza, onda nosi 
duge švabice i s t6lcem .rubače. A kad dete več hodi, i da male 
odfrkne, onda jim šivaju matere duge rubače, a dekoja i švabice. 
A ja materi, ka još do leta naredi dečaku gače, i to k ceplejnu. 
Onda se smeja s toga, kejti je l6pa deca, k6 do leta kodi, i kd 
ima lepi odrast, onda je mati pčla na čas, de je sveta: s tem se 
štima! Još mu da zošiti čiste mali l&jbek, mali škrlak mu kupi (na 
sl. 15.), a ludi i žene veliju: ,I, bome, nadožčjna, — ki bu ime! za 
čas s ('2) kruva lič! Buš ti ta gače, i baš pak noge ofrijal!“ Onda 
veliju žene, da je to &d- negda, da ako dete n& do leta v gačaj, da 
Jih onda ni ne sme nositi do trejtoga leta, da mu mora makar baš 
čije tuđe obleči, same da je do leta v gačaj. 

A tak su i žejnska deca oblečena, dok pozaju, kak sa god i 
muška, same kej 'noga mati prebira telce i tu švabicu, a dekoja 
ju zošije prostu: ni špic ne prišije na jna. A dečku ne prišvavaju 
Špic, -- toga mam špotaju: ,žejnčica! ti si od sad žejnčica, ti buš 
vijal, i makal!“ Zate se onda 'noge mćste ne more razoznati žejnske 
od muškoga. A dekoja naredi, dok je nosćča, ribač za dekln, a ona 
ima dečka, onda ma je potlem d& nositi: kej če z on&m! I to se 
onda ne razčzna. 

Muška deca, kad več 'khodiju, i kad su stara po dve leta i pol, 
onda nose gače, i rubače, i lače, lAjbek, i cabajku, i japojnke, jo- 
bojke i st, kakgod i drugi muži: po lete letnu robu, a po zime 
zimsku. 
= Tak i žejnska deca se pak nose, kakgod i žene: (sl. 6., 10., 11.) 
jopleče, i rubaču, i po6doblaček, i švabica (na sl. 8.), i cabajku, i 
jopojnke, i sa, kakgod i saka žena. 

A ja žen, ka je nevalana i drži se, kam mu drage, — nćjne 
dete muške nosi po četiri, pet let digu rubaču, a špotaju ga deca, 
da je slobojnak, i flosar, i pater, i crnoškćlec, — s to na jnega 
nameču, a on se plače i na vupa se mćđ ne, sram ga je. A de- 
klinske matere, — i nih je nevalaneh i zabibaneh, ke je več ve- 
lika dekla, pak je v debćle rubače, — još bi jednu spelil (?) ž ne, 
a i prosta, i z&slen, i švabica, — to je sa na jne kakti na stoletne: 
debele, a proste. A dekle ju špotaju: ,Štari mimek Jožekovi“, i: 
»Stare! kulike ja do nove sliv? Ti- se- zna mati karšti. a ne zna 
ti lepe robače narediti! Takva buš i ti: kakva mati, takva i žči, 
kde su gusle, tu ste i vi, i dčbele prestil“ Ni deca takvoga deteta 
ne trpiju, neg 'delaju ž nega, kakgod z vušivoga. praseta: Kad se 
igraju, ne če se nijedna ž nt držati, nijedna- je ne če biti par, kad 


-- . 


Sl. 18 


Dve žene i sr6di muž naslojnen na linu; 0 
v čuraku i v nove rubače i našvćne svilu pet 
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arjevo. 


šršjne. dobć. Jedna je žalostnica, a drugn je 
svezane. Dokančaju, idn k rodu na veliki god. 


o. 


te +... 
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ge lov; če sa s teru sirot i primne, onda i ona jača, ali se ni- 
jedna z4 jnu na jagmi, neg se drži, štaček, da ja ne mre vjati. A 
i t&raju ju zmađ- sebe; onda stoji na strane, kakti tuđica. A ona 
jedna druge govori: ,Ona dekla, z onoga sela, de svina jarme nose ; 

ta je z babinoga kuta!“ A, dekle, glčjte, kak je luta, kej se ne 
igra! Zočeme ju zvati“, veli tera, ke je mile. Onda mam Sči: »JA 
je ne-bum par!“ ,Ni ja!“ ,Ni ja!“ s& viču. 

Muško odijelo. Muži 
nose. po lete, i stari, i 
mladi, same gače i ra- > 
bače, i onda lajbek. (sl. |M 
7.) Mladi nose široke i 
duge. i z rojtami gače, 
i trezene rubače, i ši- 
roke rukave (na sl. 12.), 
a stari ludi nose male 
puneše. rubje, i sa krajše 
i važeše, i rubaču same 
napr&đ “podrublenu, i 
gače prez rojti, same 
su dole oštiplikane, kak 
se ne pari nitje. I te 
su rubače. 'l&tne lepe, 
t&nke, kak za lete i 
. skrbi saka žena svemu 
mužu Ićpe rubače, kejti 
hode ludi v same gačaj 
i na- pole, po lete sekud i 
vrvi svet. ka&godmravci, SI. 14. Trebarjevo. 
jeden sim, drugi tam, : Mlada sneja i polovina žena. Došle su 
— onda je mrske gle- od pk ej f a pda 

m : v nu, zela oče. 
ph ke Bu a potinuiia a ta žena, e ta je v sta- 
redenoga.. rinskem lajbeke, i za vrat svezane peče, 

.A: po. zime: nose 'ru- < _ vy.sem žalostnem — iv jopojnkć. 
bače i stare, i debele, 
gorše.:. to ja dobze.. Sd jopravu, kejti nose ludi po žime: mladi 
hlača; a.stari pantelone. Hlače, — t€ su s ('z) cajga (na sl. 8.), 
a pagteloni su.z našoga platna (na sl. 13.), onda mladi ne čeju 
nositi, več retke_.teri, bćle pantelonov, neg si kupuju cijgane:; a 
starci, — oni ne čeju svoja niše ostaviti, oni nose bćle, te bćle. 
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A ja ludi, ki nose prsak ; i s toga se več špotaju, neg: hlače, lajbek, 
škrlak, ili kapu, — to je naše muiži joprava sagdašna (sl. 8.). 

Dekoji ja sirom&k okrpan: sake fel& ima na sebe krpja! Da od 
saka ima novu jopravu, — dok bi bil živ, ne bi više kupil! A same 
od onoga prvoga cajga, ili štofa, s česa ju je šnajdar zošil, — onoga 
več nema niti camatka. A dekoji ja Išpe oblečen, ki je valaneši, i 
ki si mora bola pomoči. Ja ludi, ki sam z4 sa ne mari, a jć- ji, 
ki se vrti kakgod kole, i dela, ali si ne more pdmoči. 

Ja ludi, ki i po zime nosi gače meste hlač, pak vač pri lšte čovek ; 
& jć- ji, ki ji po cele lete ne sleče (t. j. Alač. Ur.), neg vu jni kakti 
uzlin trogar, sa _ mu se špotaju: ,Gle toga, bi mu mleke poginule, 
kakti zba&bnice !“ 

A starččci još nose po starinsku: kažunice meste lajbeka, — a 
mladi toga ne bi oblćke!l za bela vole, kak su je negda nosili na- 
doždjne. 

A za zimu, da je jake zima, onda si oblače kožure, ki ga ima; 
& ki nema kožura, te si obleča halu. A j&- ji, ki nema ni Mala; 
još, još, doma tćgne, če mu je i zima; ali da ida na put, onda mu 
siromaku dodija. Još, da ide pešice! Neg, da se trefi, da sa s kem 
poveze, ali ne more se na meste dovesti, neg mora, siromak, dole 
s kol i jače za koli. A eni mu veliju: ,ejd, beži, ne dej sa! Tebe, 
deče, vežu, i moraš pobeči!“ Da se trefi, da je s blagem i unuk več 
v trde jeseni, onda je več zima, a trefi sa dešč, — a on je v ko- 
žure, je, — nema kale, ni ambrćla, onđa čurčiju van, a kožu nuter, 
kejti, da bi koždr namokel, onda se mora zosušiti, ali koža zaoštrkne; ' 
& ki bi ga vrgel nagle sušit, bi mu se i ščvrkel, onda bi stAl na 
plače kakti kuznl. Zate se mora čuvati. 

Da idu ludi ili na semen, ili v Sisek, ili kam drugam: k sudu, 
ili k rodu, i sekam, — več čovek ima navek posla i brige, ka- mu 
čudaj putov ne da spati, i otide pet šest putov za tem — zabadava, 
— onda v letnu dobu j& ludi, ki otide, kak je i doma, a n6 ga 
pristojne videti: čovek, da ide međ svet, sa mora prirediti, a nš 
otiti, kak mu drage. ,A, ja nesem gizdav“| veli takov. A ja ji, ki 
ne bi za nikakvu plaču otišel z doma neprirađen. 

Onda si dekoji obleče bela rubače, i d4 mu žena bćla jobojke, i 
torbu, i c&jnek, i sa čiste. Onda- si obleče cabajku, male i pak bolšu, 
neg ja ona, ki nosi doma, i škrlak. I te sa lepe na sebe priredi. 
Onda veli: ,A, ja si hoču i ta cabajku obleči, — to ja mrske, 
da ide čovek prez ništa, v samem lajbeke, kakti prelec ili žćjnčica !“ 
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A j&- ji. ki nejde ni v same gačaj, neg se omund&ra: belu tenku 
rubaču, i tQ jopravu, kt več ima za otidek, i bele jobojke, klipatnake 
muške, a dekoji i čižme, ili štif&tlina obuje, i torbu, i s& čiste, pak 
se načeše v zrcile, ali mu viša putov veli što: ,Same ti stoj pred 
t&m zrcalem! Ja li tebe ni misli, kam ti ideš, i po ke? Još tebe n8 
vjćla nužda, — a ni ne bu te: tebe, kej ja, — ja, šta na, — nš! 
Ni ti za šiju, ili za vrat, — to ti je sejedne!“ ,A pak ja na bum 
sveta plaši!! Toga ne bu!“ ,Buš ti sebe! Več se jesi!“ 


Sl. 15. Trebarjevo. 


Školska dekla i mlada sneja (v pisanine z vunu i v ,albice“!) 

z detetem na rukaj (v gačicaj, i v lajbeke), i srejne dobe 

žena (pod bradu svezane peče, i v cabajke, i štifetline): 
ida k večćrne. 


A dekoji otida pik nakizan. Ima nezgodnu ženu, pak mu na pri- 
redi rdbač, ni jobojkov, neg si obuje nova jopojnke, a črne jobojke, 
i novu cabajku_ a čfne su mu rubače, a v same gačaj! Tak sa ne 


1 Ova se je snaha s ,albicom“ iz drugoga kraja ovamo udala, a 
ovdje ,albice“ nema, nego ,puculica“. Ur. 
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nosi po vremćnu!, neg: novi jopojnki i beli jobojki, i nova cabajka 
i bela rabača. A j& i takve ludi, ki si obleča same bela rubače i 
lajbek, a v črne jobojke, i torbica na pleča, — i ode! Tomu veliju, 
da je žćjnčica, ki ide same v rubačaj. 

Za proste nedela za mešu imaju tak srejnu obleču, — malš bolša 
pak od ta, ku nose za otidek: belu tenku rabaču si obleče i t& jopravu. 

A za naročiti god: na Vuzem, na Trojake, na T6love i na "ve 
sa gode velike, — onda si obleče saki, kej ima najlepša: ,A, denes 
ja naročiti god, denes budu ludi i žene lepe priređena!“ A je 
mlade ludi, ki su gizdavi, onda na ove letne gode, kad je tople, 
onda si oblečt nove rubače, i gače široke, dve pole, i duge, lepe 
rojte. A ta je rubača lepe na prsćj naređena, i to ja lepe domače 
platne, a to ja sa duge, i široke, i lepe zošivene; onda si obleče 
lepi novi svilni lajbek, novi škrlak, i obuje si štifetline, i vrže si 
na prsi rožu, — tekne ja v luknu od lajbeka, onda mu dojde na 
jeden kraj, — i pak za škrlak rožu, ili od pavuna pere, i vuru 
v žep (i to on, ki ju more zmoči), onda knigu v ruke, pak ejd 
k meše! A oni drugi mu veliju, da dojde: ,Gle ti nadožejne! 
T6- sa ja priredil, ko da pć na zakon!“ 

Drugi pik, -— oni imaju svoja jopravu, ku su si kupili za že- 
nidbu, onda si t& joprave imaju same za naročite gode. Ki more 
zmoči, t6- si- ju kupi svilnu i g svilnoga štofa, a dekoji suknenu ; 
& oni, ki su siromašneši, ti si kupuju onoga prostoga štofa, i nemu 
je tA4 za sč, pak da si kej premore, onda si drugu kupi. A ti onda, 
da se skupe do meše pred cirkvu, onda idu mladi k mladem, a te 
je sram, ki su mrščeše priređeni, pak po sebe pogledi: je li ga 
mrske gledeti, sa- se žari! A stareši ludi, — nim je sajadne, oni 
se nike s tem ne boriju, kejti n& moči ni zmoči sakomu, i staromu 
i mladomau, onda ti velija: ,A, za- ma- se- več ne- pita! Mene i 
bele, pak cele, — to ja preke mene prešle! Šta nd bile v mladosti, 
a na bu ga ni v starosti! Bog svćti — je li kak morem zmoči i 
ovem mladem, kem se hoče ponesti, a i mrske ga je videti — 
mladoga tela kakgod priređenoga“. A i starci, — i oni idu, kakgod 
saku nedelu, tak i na gode. Ki je starec mogučneši i šd- negda 
na glasu pršćna, t&8 nejde, kak drugi starčeci, v same gačaj, pak 
v lajbeke k meše, neg lepe čižme, pak novu st celu obleču, same 
n& tak fina, neg prosta, — kak i ja za staroga čoveka. 


! Drugo je: ,po vremeni“, ili »po vrščmene“; ovo je od adj. 
»vremćn, -&na, -6ne“ == kako treba, pri pameti. Ur. 


.. 


ka La 


1 
Sl. 
Mlada sneja v svilu zaslenu, i zamužna dekla v pisani 
igraju: 
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jne dob& žena po zagovore v prostine. Idu gladet, de jegeduši 
buda skočile. 
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A mladi su ludi i dečki do pdldan v» proste robe v nedšlu, — 
če si bolšu cabajku obleče, ili škrlak pokrije. 

Žensko odijelo. Po saki den dćklA v rubače sagdašne. K4 je bol- 
šega i bogatešega roda, i hoče si sama delati i skrbeti, t&4 si prebere 
za saki den i zaviči rabače s punešem vitkem i na male prebera, 
vnGa ja saki den doma v pisane rubače, i z&slenu, i švabice, ili. 
v pisane rukave, i v pisanem podoblačke, i na kitaj ima pripleten 
gorši privezalek. Dok je dekla menša, onda se tak ne prirađuja, 
ali kad na dobu dokađa, onda se lepe priređuje: navek je bela i 
lepe počesana. A ka ja ne- 
valana, ta je i v pripregu, i 
črna, i zamosanemi nogami. 
Onda, da dojda na dobu, da 
ju glediju snobdki, onda nosi 
po saki den i tćnku rubaču, . | 
kA več n& za nedelu (a druge | 
bi bila, ka- si ne če skrbeti ; 
ali k4- si gledi, da si neke 
priskrbi, t& se nosi po saki 
den, kak se t4 po nedele). 

A tak i mlada sneja (sl. 
9.), kakgod i zamužna dekla, 
navšk sa bšle i edle, i lepe 
opasana, i počesana, i prez 
rubca mora biti bar prve 
lete: v lepe nove puculice, 
ka je z vinu za saki den 
naređena. V jdtre, da se 


stane i počeše, onda prire- Sl. 17. Trebarjevo. 
đuje stajne lepe priređena, (Snaha i djevojka na sl. 16. kako 
v same puculice, onda veliju še vide sa strane i straga.) 


žene: ,Gladaj ti mlade sneje, 

kak ja lepe gledeti prez rubca, a lepe sa na jne stoji: j8 glava, ko 
da je je postala (to veliju za kijnđ), n8 nimale nike na jne, ko da 
bi je z roglami nameta! n& jna, neg ja sa, ko da je na jne zrasle !“ 
A _ ka je spllena, i črna, i navek zabulana v rubce, t& veliju: ,TA& 
n& spodobna k mlade sneje, ta je stareša, neg je stoletna baba! Još 
ja na žmčka pčča, — si ju hiti z glava! A ta ja kakgod kuga 


zamotana! Bi je se vuši posmrzle |“ 
+* 
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K# ja več pošla duge zamuž, — 16 let, — ta več ne nosi pisa- 
noga zasična ni na- pole, a kam doma: ta je doma v pripregu i 
več gorše rubače, i v sam (na sl. 8.). A 'noge nš još ni deset let, 
ali sa več zapustila. Dekoja je siromašna, na mre zmoči a dekoju 
osiplu dromna deca, a nema pomoči: tA, hoče li biti i dece prava 
za s& potrebe, — a kam da ide još i s sebe gizda stvarjat! Ta se 
zakrija sekak, same da sm6 na svetle. A još na samoščine, — te 
je tćški život! A je- ji, ka oženi sina, i još nosi pisani zaslen i 
podoblaček. Več je se ni ne pristoja, ali čera nema, a zmoči more, 
a zdrava je, — onda nosi. | 

Ka ja još stareša, več jedne 45 let, ta več ne nosi ništa pisa- 
noga, neg puculicu i peča. I ta je doma priređena sekak. 

A najbole su tak: ka je vredna žena i valana_ča jea ona i stareša, 
ali ona nigdAr svćga reda ne ostavi, ona se navek priređuje unuk 
kak je za jnu i k svoje dobe. A če je i mlada, ka n& zinike, ona 
je sejene gorša, neg je stara baba. 

Stara babice (na sl. 20.) nose po četiri police rubaču, kratku, 
onda švabicu same obrublenu, i voaski pripreg, i prez podoblačka, 
bele puculice, proste. Babice nesu vične od negda nositi za mešu 
rubače. neg četiri pole, onda veliju i sad, da im je žmšaka. 

Tć su žene i prjnave, i črne, da kej delaju (sl. 20.), de ja škoda 
vu čem dobra biti: da peru, i da stajne priređuju, i da sčne gaze, 
i da letinn tuči. I kA doji, ta se saki večer sleče v staru rubaču, 
kejti blage dojde zakalane i leži degod, onda maše z repem i sa 
ju zčošika, ko da bi ju z metl& zošikal: zna ju po glave ošinuti i 
čak ju doseže čez lice, kak ima čez lice busu. A toga je mrske 
videti, i škoda je dobroga halijna dati zagaditi, ni na d4- se 
čiste prati. 

Kad ide unuk po posle kam, — mati k čere, ili kuma & kume, 
i druge rodbine, jedna & druge, — onda, če ja kulike pričrna, ili 
je je več flekasta rubača, i če je male de prjnava, onda sa sleče 
y sagdašnu robaču, ili če ima poarjenu mdšnu. A da je se vćđa 
glačiti, onda prejda pod sele onem jarkem: sr4m- ju je bregem, 
de ja sveta, a tam, ča i j& što, i pak n8 tulike, kak po bregu. A 
j&- ji, ka hočeju biti črne, kakgod s&đari, i prjnave, i zakrpane. 
Več su si je ludi zaaptali: ,Je, ja gadna! Da bi ju v zid hitil, ne 
bi opala, — pritisnula bi sa! Na- ta je masti, — bi zamasti! škafieu 
zelja!“ A ka je više bela, neg je črna, i priredi se, da kam ide, 
tč veliju: ,T& n& voda kuma! Ta je bela, kakgod vila, svetek 
i petek!“ 
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Da idu nš- pole, onda je dekla lepe priređena: lepa arnu pisa- 
ninu, čvrstu, nemočenu; to je takva rubača: gorša ja od onć, kh | 
nosi k meše, a pik- ja čudaj bolša od sagdašne; onda je sa veli: 
nemočena, kejti ju nosi novu, dok ju začfni, a ne mora se mam 
smočiti, kak se sag- 
dašna, k4- sa mora prve 
i pariti. Onda, ka nema 
pisaninć, ta je v prostem 
sam, a pisani zaslen. A 
dekoja nosi i ozdola na 
male prebiranu rubaču, 
i na ajtaše jopleče i na 
prsej, a rukavi su prosti ; 
takve sa rubače veli, da 
je ,pod j&brubec prebi- 
rana“. i jopleču. J& de- 
koja i v sam prostem : 
v proste rubače, i v jo- 
pleče, i križanem za- 
slenu, ali ja sejene lepe 
gledeti, kejti jasa tčnke 
i bdle, a lepe ja opa- 
sana, podprežena, i pi- 
sani podoblaček je dole 
podoblščen, i ves pra- 
biran; pralee ima prad 
sobu (kejti se dekle 
slače z jen&ć va drugu, 
još je n& ni črna): to 
si zate meču, kak si 
zaslenov ne derfi z md- ————— - 
tičiščem, i kad je dež- SI. 18. Trebarjevo. 


đevja, onda plš&je drač Srei 

' rejne dobe žena v zelenemfimentenu 
s kukuruze, onda 81) i sčm prostem: ta nosi proste, to je 
ruke zakalane, a i mo- žalostnica. Ida k meše i na grobje. 
tičišče, onda od nega 
brišu. To sa pive nosile stareše žene proste i za posel, za potrebu, 
ali ove sad mlade su to okrenule prebirati i lepe raditi: za gizdu 
nose je, da je i lepe vreme. Onda, ka ima lepi podoblaček pod, 
oblečen, ta. se podpreže, ča ne ni blate, same da ga vide žene- 
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kak je lepe pisan; a kA ima vač bledoga, ili je je več pričrn, a 
či i blate, ne če se podpreči, neg si drži rabaču v ruke, da ide 
domom. A ka ja debčla, onda, kak i hoče plova nagla poleteti, 
kak se sa zaleje, kad svet kopa, onda idu, bežiju domom s pola 
(— več da male prestane dešč, a dotlem se. tiču pod vrbe; a ki je 
daleke od živice, t6- sa ščiči pod jambrele, a ki ga nema, te se 
v cabajku, a žena v zaslen zamota, pak pričćne na pole, a dok ludi 
jorju, onda se pod blašče skloni, i one trudne sa kima ober nega —) 
onda t& dabćla se podpreža visoke, i rubaču, i podoblaček, kak je 
se vida debela st&gna; onda još bole, če- sa je prve žene govorile, 
da si redi kušake s prjnukov, — a ona sa mijna pred nimi. 

Tak se lepe i mlade sneja priređuju, kakgod i dekle. 

A ka je stareša žena, ta več nosi i sagdašnu rubaču na pole, 
same da ja bela, i prosti zaslen. Dekoja nosi pisani podoblaček, i 
prosti žuti rubec; a ka si vrže črlćni rubec na glavu, ka je vač pri 
late, onda veliju: ,GIa ti stareka v črlanem rubce, kakti mladek !“ 
T& stareše žena nose i na pende! robače i jvpleča. Ka je več 
polovina žena, ta več na nosi na pripas stana, a ka si ga tak i 
obleča, ta ja za norca, onda je velija: ,Ta se baš nea če prispo- 
dobiti k žene, ni k svoje dobe, neg, kak i ja, kej n& ni pri "rem, 
ni pri "nem sfve!“ 

A j& babic, ka hode na pola, — kć- sa same na grunte, a zmene 
n8, onda se vleče sama, — ta ja priređena, kak i je stare t&6le: 
v bele vuske rabače, dekoja v švabice, a dekoja v joplače. A veš je 
sirota i grbava, onda je strči pendel, a sneje je veliju, — da ju 
stignu: ,Vam, mame stari, štrči pandel, — pć vam tam zima, 
puše veter!“ ,A, negkak, kad _ me neke vleča k zamle!“ ,A več 
vam je interež prestigel glavnicu, sad si vi dugi stan rčžete!“ ,A, 
moje deta, morti ma ne bu duge!“ ,A prigrni- vas dragi Bog! 
Več si na morete pomoči!“ ,A, mda dete, zate sejene ne bi još 
rada mreti, če sa baš i kopa; sa mi to po male skopama!“ Onda, 
da sa svet nadoja dežđa, obleče si gorše rubja, a da več opane 
dešč, i namokli su, onda sine sujnčece, onda se nazaj kupe kopat: 
Si beli, kakgod sneg; onda se ne gledi, če je i stare, same če ja 
bele, i to same onda, da je hude vreme. 

A da se prirede v nedelu, i na drugi god (sl. 16.), po proste 
nedele si obleče goršu rubaču, i pujnđe, i privezalke, po zime i ca- 
bajku i rabec. A na gode i po mlade nedela — onda si obleče lepše. 
A na Telove su sa najlepše priređene, t& dan najbola preštimavaju, 
i onda su najviša v beline, a dekoja su same v pisanem lepem zaglena. 
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Za prostu nedela, kad ide k meše, si obleča ili prostu, ili pisanu 
rabaču domaču, i pisani zaslen z vinu; dekoja ide v2 same glave 
prez rubca, a dekoja v rubce i kvaruže (— ka ji nema, ta si ja 
posudi —), prež nih baš, dok je mlada, na hodi k meše, ča baš 
čije, dromne i male si vrže, | 
— prež nih nejde. 

A sneje po proste nedele 
nose. peče pod bradu svezane, i 
rubee, a po gode i mlada nedele 
nose popuščene (na sl. 12.); 
neg, ka se baš lepe nosi, ka 
more zmoči, ta je i po proste 
nedele v popuščćne peče. Ima 
saka p6č, ali sa ne popušča 
sačkova peča, neg ka je lepa 
i nova, a gorše vežu za vrat, i 
po dbradu. <I po zime nose žene 
najviše peče i debele rubce, 
a po lete one tenke svilne, 
vunene, i peče popuščene. A 
stareša žene (na sl. 13., 14. i 
15.) nose pod bradu svezane, 
kejti ja ždn, ka imaju i moru 
si zmoči lepu peču, a več je 
prešla preke dobe, na nosi po- 
puščene. peče, — več je se ne 
pristoja, kejti ča ja kak mlada, 
a če ima čer ili zamužćnu, ili 


z& zamuž, — ta več ne nosi. 
A če nema kmeta ni detata, : 
ča je več stara 28 let, i 30 SI. 19. Trebarjevo. 


let, ta več ne nosi peče po- — Sedemdesćt I&t stara babica 
puščene. A ja ji, ke ju nose, = v rubače smrtne, vu ke bu za- 
kopana, 's sega domačega, i 


Pure: i je Da mis JA Križanem  zaslenu, i žalostne 
špotaju žene, da DANSTI stari peče, svilu našvćne. Odpravila 
se pare s katarinščaki, a i sekak se ja k meše. 


ona toga dobi dosta, — več si 

žene ženu prispodobe k onomu, kej je se pristoja. Onda ta, hoče 
je se nositi, a špotaju ju žene, — onda si ona tak lepe io veže 
pod bradu (na st. 15.). 
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A _ če kak t6ćnku rubaču nosi i lepa špice, a proste sa (na sl. 14. 
4 18.), — to slobodne; i onda lepu puculicu, i peču. A da još bole 
ostare, onda s& nosi višnavate: peče, i puculice, i privez&lek. A da 
ja zo sem sega stara, onda još 'noga nosi beli privezalek i novu 
peču s špicami, prosta, a več je sa ne pristoja. A ke su bole kak 
mu drage, te nose tkanicu pod gutem, i sagdašnu rubaču, i peču 
belu, a cabajku cajgenu (a te mlajša nose štofaste, a i pujnđe, a 
stara jopojnke). I stara babica ne nosi rubca nigdar, neg peče, a 
da idu k meše, onda si ju svežu za vrat i po lete, i po zime 
(3l. 18. i 19.). 

A v nadeln po poldan (Sl. 14.) su v gorše rubače, ka je 
več poturčena: prve je bila, dok je bila čista, za mešu, a potlem, 
da je več pometena, onda ju nosi po nedele. Neg ka se drži 
profijit (tobož, da je more biti), ta ja vu 'ne rubače i vu sam, 
kakgod i k meše ide, saku nedelu, a ova druge nesu, same na 
naročite gode s& su unuk priređene, ka! god ida i k meše: v lajbeke 
i va sam, same sneje nesu v popuščene pečaj, — toga ne, neg 
v same puculicaj l6pe. I da bi otišla &d- meše k matere, ili kakvomu 
rodu, onda bi išla z mešnaki vu jne tam; ali domom otud — toga 
n&, neg je da mati rubec, ili si ga z doma zeme, ili si v jutre 
mam priveže lepu puculicu, onda ide prez rubca. 

A ja ji, ke su po proste nedele v lepe, bele rubače, tenke, ka 
je več oprana, same je bila prva mešna. A ka nema baš za 'nu 
nedela priređena rubače, & nove poturčene nema, t& onda stoji 
međ starešemi ženami, i dekla i sneja, tA nejde mćđ ne, kad vidi, 
da je gorje priređena, neg su one, onda ja sram mađ nimi. Neg 
da se one več pred noč sleči. pak v gorše rubače, onda su žad 
spodobne, onda se ona ide međ ne igrat. Onda pred nimi vali, 
da j& neke falele, da ja glava bolela, — i več kej druge. 

A tak i stareše žene, da jo se vćđa v belu rubaču slačiti, — 
n6 je baš dobre, ili je trudna (kejti je cele lete pri nas velike 
dele), onda je tak: ni črna, ni bela, onda zide na- breg, pak sade 
vramen sebe na zemlu, ili si z doma donesa mali stolec. Onda 
unuk idu žene sim, tam, — ka kam, ka kam, — onda je veliju: 
»A vi sta sami, nejdetea k ženam: bi viša čulil“ ,A, draga, nejdem, 
— Črna- sem, a nć če- mi se baš same doma biti, onda sem se 
veve stisnula, — am- ma- ja i ovde sram, kej sem črna“. 

Obuća. Muži su retke &da bosi, neg ča ja tari po lete, da je 
vruče, če mu se jake pot& noge, onda ga boliju prsti, onda je 
v nedelu bos, &da ja na miru, kak mu si noge počinu. Pik ki je 


h 
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več stari čovek, i ne mora za poslem, neg po domu hodi, te ja 
bos po lete saki den. A ki je baš siromak, ki na mora zmoči obuče, 
— ali si popravla, dok god i kulike more, — onda, da več n6 kak 
popraviti, onda hodi bos: tuča- si noga po griđje i bode po sinokošaj. 

A žene, — one jesu: dok ja i kulike tople, — mam hode bose ; 
unuk v proletje, da male pregravi, a ona podprežena hoda to sim, 
to tam: onda se štimaju, kej su jim bele noge, kejti cele lete po 


SI. 20. Trebarjevo. 


Mlada sneja i srejne dobe žena idu brat kukuruze. Sneja 
je v starinske (h)abne hale i gore svezane peče, 
a žena je od zdol v cabajke, a gore je v kožure prez. 
rukavov; a stara babica ide k čere, a gospodarica je 
daje dece milošču; babica su v zebune starinskem. 


velike žarovine hode bose, sč. jim noge počrneju, zgor& od sunca, 
onda po zime su obuvene, onda jim pobeleju. A dekoja se po celu 
zimu ne obuva, ne če je se s tem boriti; same da ide kam, onda 
si na golu nogu natekne kej, a više putov i bosa otide. 

Muži nose jopojnke z remćjnem za zimu, i ti su jopojnki proste 
zošiti, i napređ imaju kečku, ka je male niregana. Te nose po 


4 
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zime, a dekoji i po lete. A dekoji si kupi v lete klipetnške: ne 
mora vu- jna čudaj obuti, i to ima, same da nš baš bos. I ti mužki 
klipetnaki su proste zošiti, i na kariku se kapče. 

A žene nose, kć nesu gizdava, po zime z remejnem jopojnke, 
dekoja žejnske, a dekoja mužke. Žejnski su na sr6di kapice preple- 
teni i pod k&čka imaju još jenu kačku, ka je z r8zanoga remejna; 
i je ji, kem je kapica sa cifrana. A klipetnakov ja na saku felu: 
za mlade sneje i dekle sn š črićna kožu cifrani sekud, i sredi se 
navađaju kakti pujnđe; a za stare žene su, ki sa na navađaju, 
same se z ramenem vežu; i pak (ja) črne, ki sea navađaju. A te 
z remejnem, — te nosa žene, ke su jake žalostne; a ke su mejne, 
te nose te prave, proste klipetnake. 

A moži se obuvaja v jobojka — vu 'ne z remejnem jopojoke, 
a v klipetnake se obuvaja v kopice. A žene, ke nose z remejnem 
jopojnke, i te sa obuvaju v jobojke, i ke nose klipatnake, te nose 
kopice: ke su mali, ta jedne, ke su veliki, dvoje; a dekoja si pri- 
mota male jobojke, same kej je se pdliju, kad nema ramejna, š čim 
bi je omotala. 

Dekoji čovek se. obuje mrske i spilene: ostavi debelu nogu, omota 
ja, onda mu veliju ludi: ,Gledaj, kak se ja ogaglal, ko da ga — 
Bože, oslobodi! — noga boliju! To je on s& spital po nogaj!“ A 
ki se i lepe obuje, a debele noge naredi od jobojkov, tomu veliju: 
nTe- se- je baš ometal, ko da ide marhe tač“. 

Pri nas, a i po druge mčste, nose žene i muži na same jopojnke, 
neg i pljnđe, i muži čižme i štifetline. Po zime nosa mouži čižme 
k meše, a žene štifetline i visoke pujnđe, kem velime mastve, 
a dekoje nose i niske. A po lete nose, — i to oni, ki moru pre- 
moči, — muži štifetline, a žene letne lastinske pujnđe, i suknene, 
i od baršuna — sačkove, komu se god hoče kakve. A dekoja nosi 
i po lete zimske, a i muž i po lete čižme. 

To se nike ne gledi: stari, ni mladi, — same če more zmoči, 
te nosi sa. lepe. Starci nose čižme i lepu obleču, novu; a 'ndgi finu. 
A tak i starica lčpe jopravče, i rubaču, i pujnđe. Još im onda, 
veliju ludi: ,Gledaj, se zna bogatuš! Ki ima, — ima, te i nosi! 
A naj i nosi, kad_ more zmoči, i more ma biti! A mene ne mre 
sad, a kam, da bim na tu dobu došel! Bum se v repuh zamotal! 
A kej čeme! Bog deli sreču, a soka&č juvu. Men8 tak odsuđene 
prve, neg sem se narodil, a tomu je od negda lepe, a ja mai 
dobre. Ja, ča se bam vrtel, kak se kole vrti, — zabadava: siromak, 
ta siromak! S& mi nekam dospe i otida“. 
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(Starinska odjeća # obuća.) Negda, v stare vreme, su nosili starci 
i starice sačkova obuču. Muži su nosili jopojnke, kć su si sami re- 
dili: same je dole na podplatn noge. bila koža, a druge su sa bile 
vrbee gore meste kapice, i to sa bili vrbčenaki. A tak su nosile 
i žene. i dekle. Moži su si vu te jopojnke obuvali jobojke, a tak 
i žene, same kej su si žene još gore na liste omatale lačice, kak 
je nš bila noga gola, i te si je lačice s podvežnem omatala. i pak 
si je dole primotala jobojek, kejti v staru dobu nd bile ni spomejnka 
za kopice, neg sd: i stare, i mlade lačiee je nosile. 

A za mešu su imela mlade sneja i žena — čižme, žute, ili 
črlene, a stare žene jopojnke, i muži jopojnke, same si je od koga 
posudi! čižme, da se je ženil, kejti v celem sele nesu bile neg po 
jedne, dvoje čižme, i vu teh čižmaj se ja oženile po pedeset dečkov. 
Onda potlem su potekle lemije, (,0, ta je bogata, ta ima lemije!“) 
onda i plave i črne pujnđe, zošvene — same da su na vrpu sklop- 
lene. Još je i sad 'n8ga nosi — tć lemije i takve pujnđe. Onda 
povedaju starice: ,Joj, deca, kak je to bile preštimane, ki je to 
prveše. vreme imel! Sme si je v rupčec primatale, kad sme k mešice 
išle, same sme je pri cirkve obile, i pak zule i bose domom“. 

A joprava je bila skupa. Po zime su nosile žene mentene 

(sl. 18.) i kožure. To su bili na saku felu cifrani kožuri, a menten 
je bil z lepoga sukna zošit. Ki je bil lep menten, te je koštal po 
90 forinti, a male gorši po 20, i 25, ležeše nč& bile. A kožar je 
koštal z rukavi 20 for., a prez rukavov po 15 for. Po lete su nosile 
zebune, i kožure prez rukavov, i lajbeke, a v jeseni i proletje 
(h)abne. hale, modre hale, vu ke sad sneje peru po zime i kuku- 
ruzu beru (na sl: 20.). A zebuna ne če. nijedna nositi, neg starica, | 
to je male žen; ke je nose. A kožura i mentene nose, i to kožure 
doma za poslem (na sl. 20.). 
A negda su starci nosili najviše obleča darovčenu: lače i hale, a 
lajbeke s (2) kožura — krznate. A sad nose. bele pantelone, i cajgene 
lače i cabajke. A rubače su vezali nazaj na šije, a nesu, kak sad, 
napr&đ na prsćj, neg su nosili, kej sad napređ, to prve nazaj. 

Prve su nosili škrlake s tulcem, duge, visoke, z malem krilem. 
Još su same dva starci, ki je nose. 


(Nastavit će se). 


Mani prinosi. 
Muhamedanska ženidba u Bosni. 


Napisao MuHamED FFgzi BEG Kurixović.* 


Ašikovate. Najprije (na ime, kad se momak naumi ženiti) se 
zaašikuje s djevojkom, koju on obično zove jauklijom, po više ne- 


djela, mjeseci, a katkada bogme i godina. 
Naročito se u nas 


| ašikuje u petak (jer je 

petak, kao što se kaže, 

| turski svetac), na koji 

ose obuku momci i dje- 

> vojke u najlepše odi- 
> jelo, štv ga imaju. 

Jedva se čeka, da 

 okujše podne i da se 
klata guma, pa onda 
hajd po mahalama od 
vrata do vrata izbira- 
jući kao mekih kru- 
šaka, ovu hoću, onu 
ne ću. 

Malo ćešš u petak 
koja vrata vidjeti, da 
na dima nema makar 
po jedna djevojka. Dje- 
vojke stoje bez ikakva 

| zavijača čekajući, tko će 
pa putem proći. Prođe li 
koji momak, djevojka se 
sakrije za kanat oškriv- 
nuyši ga malko kao znak, da je spremna na ašikovane. Momak stupi 
vratima i počne joj se javlati: 


Muhamed Fejzi beg Kulinović. 


* Ovo nije pisano čistim narodnim govorom. — 'Tuđe su riječi pro- 
tumačene u Vjesniku. — Ur. 
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»Golubice, zašto skrivaš lice? Tvoje lice Jepše od ružice“. ,Skrivam 
liee, jer j' upeklo sunce“. ,Da ti nisam grana na putu?“ ,Ako 
sam, da se uklonim?“ ,Jel' se kriješ, što me ne begenišeš, il' se 
bojiš, da ne hrupi dragi?“ ,Dragi došo, — nema viš tko doći! Ne 
begenišeš li, a ti u bezistan pa proberi“. ,Probiro sam svašta dosta, 
a! mi na te merak osta; jer si kita lijepa evijeta, koja nije još 
nosita, pa si grana bejturana, koja nije još trgana, pa 8 i stasa 
umiljata kao da si nanizata od bisera i od suhog zlata“. ,To je za 
me velika hvala, al' poslušaj mojeg hala: otkad sam te poznala, 
robom sam ti postala; ne mogu jesti ni piti, a ni pravo _ misliti, 
već samo tiho uzdišem, kao da dušu izdišem“. ,Ladska, bajramska |! 
slatka, kad si taka! Deder malo bliže kroči, da ti vidim erne oči 
i visoko tvoje čelo, sjajno moje ogledalo. Da te smijem spopasti po 
pasu, grizkao bih te kao miš kajasu, slatka rezačijo! Medom bih te 
hranio, u kašici stopio, u šečeru popio“. ,Aman! aman! pa po stari 
zeman, a ti pod sadašni plan, u meni izgori gan, kao na vatri 
patlišan! Hem da je sree trenica, a nož ledenica, odmah se zbola“. 
»Deder, da vidim“, i porinu kanat od sakaknih vrata. Ona vrisnu i 
pobježe niz avliju. Premda je poslije opet vrata pritvorio, ipak se 
ona nije htjela povratiti. Kad je vidio, da je čekane uzaludno, pođe 
dale, a kad se bijaše podaleko odmaknuo od nene kuće, čuje, kako 
udara uz muzike i pjeva: 


»Ne ašikuj, Mujo, Jere od sevdaha 
Ne veži sevdaha, Goreg jada nema“. 


Ako djevojka nije zadovoljna sa momkom, koji je došao da ašikuje, 
ili ako čeka svog dragoga, onda će se u razgovoru početi, kao 
bojagi, odazivati, a kad je momak zapita: ,Tko te to zove?“ ona 
će: ,Zove me nana, da pitu kuham“ — ili: ,Boji se nana, da ne 
hrupi dedo“ itd. 

Ako je momak ašikovao s djevojkom više puta, tada joj donese 
kakva čereza (smokava, partakala ili rezačija), a ona remu kitu 
cvijeća, gurabiju, ili čevrmu, ili mu da lijepu jabuku: 

Mehemeda mila majka karala: 
»Mehemede, živ ne bio u majke, 
Otkle tebi te tolike jabuke?“ 

nSve mi, majko, nabacale djevojke, 
Po najvišu i najjepšu Umuša. 
Nemoj, majko, nemoj karat Umušu! 
Ti ćeš, majko, u šiltetu vidjeti, 
Umuša će po tvom dvoru šetati“. 
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Prošna. Ako se momak i djevojka zavole, tada je momak zaprosi 
od nezinih roditela. Momak pošale mater, ili udatu sestru (ni po što 
neudatu, t. j. curu), ili, ako nema nikoga od roda, nađe kakvu ženu 
pod plaću, a ta se zove svatica 
. Svatica uzme emanet (ili prsten, ili novac od 10 do 100 magarija, 
jirmiluka, rubija, — upravo po mogućnosti mladožene), te ga odnese 
u kuću djevojkinu i pokazavši ga eurinoj materi, ili maćehi (vrlo 
rijetko ocu), da oda obične riječi: ,Allahun emrile, Pejgamberun sun- 
netile“. (,Po zapovijedi božijoj, po običaju svečevom — ovaj je 
momak zagledao tvoju curu i poslao me, da je zaprosim“.) Svatica 
počne momka pred eurinim roditelima kititi i obasipati svakom 
hvalom, samo da ga što bole ugladi i mane zabašuri. Na to iziđe 
svatici kahva, ali kahvu ne će iznijeti prošena djevojka, dapače se 
ne će svatici nikako ni pokazati Ako je kahva zašećerena. to je 
znak, da su roditeli zadovolni sa srećom, koju im je svatica donijela, 
ali, ne daj bože, ako kahva bude gorka, onda više ne treba o to ni 
zube tupiti. Ni po što ne će roditeli kazati, ako ne misle kćerku 
dati, zašto je ne daju, nego obično reknu: ,Nije ona još za udaju; 
ta jako je postala“ (ma i bila mlada kao Sigetkiša Mara!). 


Ako su roditeli uzeli emanet, iziđe svatici šerbe. Svatica ispivši 
šerbe (obično od radosti ne može ni da okusi), vrati se mladoženi. 
koji je nestrplivo očekuje. Kad se svatica pomoli na vrata, upita je 
mladožena: ,Je li rogato, ili šušasto?“ ili: Jeli muško, ili žensko?“ 
Ona će na prvo pitane odgovoriti, ako je posao sretno svršila: 
»Rogato“, na drugo: ,Muško“, te će mu mubarečlejsati a on noj 
žuti dukat magariju. | | 

Iza toga pomoli se žena, (može biti ma tko, ali obično bude 
služavka, ili sluga i donese od curine strane baščaluke. Baščaluka 
treba da je toliko, koliko ima čeladi u đuveginoj kući; i onome tko 
baščaluke donese, treba pozlatiti dlan (utisnuti mu dukat u ruku). 

Sutra dan uputi se svatica u kuću djevojke, te ugovori s nezinim 
roditelima rok za svadbu, da se mogu i cura i momak spremiti, ako 
nisu još spremni. 


' koja je odgovorila đuvegiji, kad je on rekao: 
nCini mi se, stara mi je Mara“, — a ona veli: 
pNit sam stara nit odviše mlada: 
Kad je vojska pod Sigetom bila, 


Onda mi je trideset godin bilo, 
A od onda tridest i četiri“. 
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Djevojka kupi ruho, momak reže svadbene haline i kupuje zahiru, 
što se kaže: od soli do bibera. 

Kod udavala su glavna stvar roditeli. Ako roditeli pristanu, stvar 
je gotova, cura se više puta i ne pita. Do duše kadija ne će vjenčati 
ako cura nije zadovoljna, ali:je prisile eni roditeli, te pristane ister 
istemer (htjela, ili ne). 

Ako momkova kuća nije poznata niti curi, niti nezinim roditelima, 
tada se cura obuče poput kakve ciganke, ili trgovke, te ode u 
momkovu kuću i razgleda, što je i kako je. Takovu zovu ,uhodicom“, 
kao što se pjeva u narodnoj pjesmi, kad je Alta Atlagića, obučena 
u odijelo carskog kapigije, otišla, da vidi dvore Jajačkog dizdara, 
a osobito nega, je li junak, ko što no ga kažu. Kad je Alta za- 
iskala vode: 


Ode dizdar majci u odaju, Mnogo j' nalik Alti Atlagića“. 
Pa besjedi ostarjeloj majci: Govori mu ostarjela majka: 
»Muti, majko, šerbe od šećera, »A moj sine, Jajački dizdare! 


Da napojim carskog kapigiju! Da to nije kakva uhodica“. 

Kada svatica zaprosi djevojku, ako neni roditeli ne pristanu, a 
djevojka pristane, tada ona bez dopuštena roditela ode i to se kaže: 
»cura je pribjegla“.! 


1 Prije dvije godine imao sam sreću, koju si više ne bih želio, da 
vidim, kako eura pribjegne. 

Pošo ja s jednim mojim prijatelem s poslom u Bosanski Petrovac 
na dernek, a s nama se uputi i jedan od mojih rođaka, da i on osejri 
taj čuveni dernek petrovački. Moj je prijate)] bio u bližhem rodu 
s nekim begom Kulinovićem, pa je, čim smo stigli u Petrovac, odmah 
skrenuo kući toga bega skupa s mojim rođakom, jer se moj rođak 
(bar, kako veli) dobro poznavao s begom, a valda je i znao, da beg 
ima kćerku na zahvalu, pa je za hater he postao musafirom nezinoga 
oca, a ja sam u ,babinu kuću“, u han. Svaki bi mi dan pripovijedao, 
što mu se te noći dogodilo ašikujući. Jednoć se prestrašio od nenog 
babe, drugi put od sluge, treći put je nešto klapnulo i t. d. 

Jedne večeri pomoli se moj rođak sav u znojui goloj vodi: ,Ustaj, 
ako Boga znaš! Eno cure, čeka na vratima; ja sam joj zado vjeru, 
da ću je noćas izvesti, pa kad bih glavom platio!“ 

Meni stadoše oči od čuda, a on me zgrabi za ruku i povuče za 
sobom. Ja mu počnem razlagati, kako je to preveć naglo i opasno, ali 
on me ne htje ni da čuje. Vidiv ja, da je sve zabadava, što ja zube 
tupim, pokorim se sili i dođemo do begova dvora. Uđemo u avliju. 
Avlija široka kao poje, mjesec bijaše zašo za oblak, pa u onoj sumra- 
čini čini mi se, što god ugledam, da je kakav ludski stvor, koji će 
nas iznenada napasti. Inače je vladala mrtva tišina. U kuči ne bijaše 
svjetla, znak, da je sve pospalo. 
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Više se puta desi, da niti roditeli, niti djevojka ne privole. Tada 
momak preža djevojku, te je na silu odvede ili ugrabi, i to se kaže: 
»potego je djevojku“. 

Poteže se na više načina Momak srete djevojku na sokaku, te je 
zgrabi u naručaj i odnese kući ; ili ako djevojka s materom dođe u 
goste regovoj materi, ili sestri, on je zaustavi; ili je, kad ašikuju, 
uhvati, te je polubi, ili ioj raspara dimije (donu halinu) itd. Ako 
ovo pošledne učini, dat će mu je neni roditeli bez ikakve pogodbe, 
pa makar momak bio i loš; jer ako mu je ne bi dali, ostala bi 
cura pod manom, te je nitko više ne bi htio uzeti. 


Nićah (Vjenčate). Kada dođe ugovoreno vrijeme, a ne nastane 
ni s jednu, ni s drugu stranu nikakva zapreka, tada se mladenci 
vjenčaju. 

Vjenčati se mogu samo pred kadijom, ili pred fegovim većilom 
(punomoćnikom). Momak povećili jednog od svojih prijatela, koji će 
ga zastupati pri vjenčanu. Većil mora imati dva šahita, koji će potvr- 
diti, da su čuli iz đuveginih usta, kako je on povećilio svog zastupnika. 


e = 


Mi prijeđemo preko avlije, hulajući se, kao da amo došli u robiju. 
Sve mi je kapa rasla od straha, a zub o zub udarao, kao da me je 
spopala trostruka groznica. 

Kad smo prešli preko avlije, dođemo do jednih vratašca, koja su 
vodila u harem. Cura je za vratima čekala; čim je moj rođak zovnu, 
odmah se ukaza zavijeva, a uz nu, mislim, hizmečarica, ili ašči-kaduna. 
Ja po običaju staru darujem, a ona mi uteslimi djevojku i odmah se 
brže boje povrati u kuću. Ja uzmem mladu ispod ruke i povedem je 
preko avlije do sokaknijeh vrata. Mi se tako hujasmo, kad so na jedan 
put ukaza pred nama nekakva krupna ludeskara i meui se učini u 
onom strahu, da je glavom nebo podbočila. Ja stanem kao ukopan, a 
moj rođak, koji iđaše za nama sa golim dugijem nožem u ruci, skoči 
pred tu neman i reče: ,Stojane! dina _ mi ti pare valjati ne će!“ 
Stojan ne reče ništa, a on mu nešto izvadi i stisnu u ruku: ,Idi, 
probudi Suju i pomozi mu izvesti kone iz podruma“, — a na to mu 
opet nešta kjuknu u ruku. ,Ne boj se, beže, sve će dobro biti“. Ja i 
mlada stajasmo kao okameneni. Stojan obukao čorape kofima na noge, 
pa ih vodi preko avlije. Bit će, da mu to nije prvina. Koti bijahu 
upregnuti i mi se brž boje popesmo na kola. Jurili smo: kud je brdu 
— kasom, a kud strmu i ravan, tuda skokom, dok ne dođosmo, negdje 
pred zoru u Kluč, — šest sahata od Petrovca. Ja sam se još isti dan 
povratio u Petrovac, a rođak je tu predanio i dočekao svatove, koji 
su čak iz Varcar-Vakufa izišli pred nega i preksutri dan pjevajući i 
puškarajući dopratili ih do nihovog dvora. 

S početka su se nekoliko dana Jutili mladini roditeli, što je otišla 
bez hihovog izuna, ali kasnije, kao što to obično biva, su ge izmirili. 
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Isto tako povećili i cura koga bilo, ali svjedoci curinog zastupnika, 
moraju biti od nenog roda, koji je lično poznaju. 

Curin većil dođe sa svojim šahitima pred curinu odaju. Ona se 
pokaže svjedocima bez ikakva zavijača, a jedan je zapita dovikav 
je po imenu: ,Hoćeš li tog i tog momka?“ (spomene mu ime i 
bezime). Djevojka prvi i drugi put ne će ništa odgovoriti (da se 
ne. bi reklo, da je jedva dočekala), a treći put će reći: ,hoću“. 
Tada je opet isti upita: ,Hoćemo li mi biti tome šahiti?“ ,Budite!“ 
odvrati ona. 

Sada oni odu pred kadiju i on ih ispita i sastavi zapisnik spora- 
zumivši se sa obima većilima (s mladinim i đuveginim) o mehri- 
muagelu i mehri-muegelu : Onda vjenča mlađence. 

Ako je kadija došao na nićah curinoj kući, poslije vjenčana podijeli 
se šerbe onima, koji su došli na nićah; povrh toga kadija dobije 
od cure baščaluk, a od đuvegije bakšiš u novcu. Ako li su pako 
mladenci vjenčani na mehkemi ne pije se šerbe, niti se daje baš- 
čaluk: tu će dobiti baščaluk onaj, koji prvi dođe javiti, da je nićah 
obavlen; od đuvegije pak dobije žuti dukat magariju. 

Mladenaca kod vjenčavana nema, bilo to vjenčane kod kuće eu- 
rine, ili na mehkemi. 

Krnadžedže. Krnagege može biti u mladinoj, ili đuveginoj kući: 
to je po voli mladinoj. Ako se mlada voli kniti kod svoje kuće, 
tada sazove nekoliko žena i djevojaka, te se knije. 

Knu, kojom će se mlada kniti, mora đuvegija kupiti i poslati je 
mladinoj kući, i to ,zasolenu“: u knu umiješa novaca, koje će po- 
kupiti ona ženska, koja bude knu zakuhavala. S knom se pošale 
šećer i kahva, što će se te noći potrošiti: Vrlo bi se osramotio 
đuvegija, da ne pošalje s knom dvije kese od crvenog ganfeza i u 
tim kesama po jednu, ili po dvije žute magarije. Te se kese upo- 
treblavaju mjesto zavoja na oknivena mjesta. 

Iza akšama prostru se dva dušeka i po nima deset do dvadeset 
čaršafa, katkad i po pedeset, ako mlada ima ruha. Na te dušeke 
posade mladu, a dvije žene, koje će je kniti, sjedu jedna s jedne, 
druga s druge strane. Kna se donese i metne pred mladu u ovećoj 
posudi ; zamiješana je s vodom i đulsijom (voda od ružica), a okićena 
mnogiin zapalenim svijećama. Dvije djevojke stoje više mladine glave 
sa zapajenim svijećama u ruci i.milo pjevaju obično ovu pjesmu: 

»Naša Fato, je P ti žao majke 2“ 
>A jer će mi biti žao majke? 
U mog. dragog bolu majku kažu!““ 
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»Naša Fato, je | ti žao babe?“ 
»nA jer će mi biti žao babe? 

U mog dragog boljeg babu kažu!““ 
»Naša Fato, je I ti žao dvora?“ 
»»A jer će mi biti žao dvora? 

U mog dragog bolje dvore kažu““. 


Krnagaruše (tako se zovu žene, koje kniju mladu), ako su imućne, 
metnu mladi na sred dlana dukat najprije svoj, pa onda đuvegin, 
koji je u onoj gore napomenutoj ganfezli-kesi došao, a po ovim 
dukatima i po cijeloj šaci nalijepe zakuhanu knu, te obje šake 
umotaju u one ćanfezli-kese. 


Kad je okniju, povale je na one iste dušeke, na kojima su je knili, 
da se malko odmori iza toliko prolevenih suza ; jer je običaj da svaka 
mlada prolije po koju suzu, dok je žene kniju i djevojke pjevaju. 

Ostatak kne se razdijeli među ženske, koje su tu nazočne, da se 
i one okniju, ali kod svojih kuća. 

Mlada poležavši jedan sahat, ustane i saperu joj knu sa ruku 
i nogu. 

Ako se mlada knije kod svoje kuće, obje su krnagaruše od nezina 
roda; ako li pak kod đuvegije, onda je jedna od nezina, druga od 
legova roda. 

Da li će se mlada kniti kod svoje kuće, ili kod đuvegine, to imaju 
odrediti neni roditeli. 

Svatovi. Još iste noći dođu svatovi, obučeni u najlepše odijelo, 
s velikom bukom i halabukom po mladu. Ako je đuvegina kuća 
izvan grada, u kojem je mlada, onda svatovi dolaze na konima, inače 
pješice. 

Svatovi su muški i ženski. Muške svatove dočeka mladin otac, ili 
brat, ali ženske svatove ne će ni po što dočekati mladina mati, 
dapače se ona ne će ni pokazati svatovima: ženske će svatove do- 
čekati mladina tetka, strina, ili ujna, te će ih uresti u najlepšu 
sobu. Ispita se sa svakom na po se, n. p. ,Kako ti, Husaginice? 
Kako je Husaga? Šta ti radi ono dječice?“ itd. Obreda ih sećerli 
kahvom i zametne ma kakav razgovor. Ove, dok kahvu popiju, počnu 
iskati mladu: ,Dajte nam ono naše“. Ona, koja ih je dočekala, 
odgovori: ,Sjed'te, sjed'te, ta istom ste došli, niste se još ni odmo- 
rili, a već ste se nas osanisali“. Opet ih obreda kahvom, i tako, 
koliko god puta svatovi poišću mladu, toliko puta ih kahvom obre- 
daju, dok napokon poslije dugog nagovarala ne iziđe šerbe. Šerbe 
dijele djevojke, koje su s mladom djevovale. 


KULINOVIĆ: MUHAMEDANSKA ŽENIDBA U BOSNI. 147 


Iza šerbeta uzmu mladu pod pazuho drije djevojke. ili mlade 
Devjeste (ni po što udovice, a još male pušćenice), pokriju je du- 
vakom po glavi i izvedu među ženske svatove. 

Kad se mlada pomoli na vrata, sve žene ustanu na noge i poviču 
u jedan glas: , Mašallah, mašallah“, pa makar mlada i ne bila lijepa. 

Mlada uniđe među žene, izlubi ih sve redom u ruku i stane podviš 
ruke na sred sobe. Svaka žena treba da reče mladi, kad je polubi 
u ruku: ,Zdrava i živa, sretna i bahtli bila“. 

U tv dođe djever i donese prsten, pojas i duvak. Za nim se 
unesu tri čevrme i jedna ćasa bistre vode. 

Kada djever uniđe u sobu, sve se ženske posakrivaju jedna za 
drugu, osim mlade i nezinih pratilica, koje privedu mladu ka djeveru 
i reknu: ,Evo ti emanet predajemo!“ Mlada polubi djevera u ruku, 
a on daruje obilno novcem riene pratilice. Djever opaše mladu svilenim 
pojasom, pokrije ju duvakom po glavi i izvadi iz gepa prsten, baci 
ga u onu ćasu bistre vode; pokrije ćasu čevrmom i ponudi mladi, 
da ga ona izvadi iz vode i emu preda. Mlada izvadi prsten, preda 
ga djeveru, a on ga stane naticati počavši od velikoga prsta desne 
ruke; na svaki ga prst natakne i opet skine, a na malom ga prstu 
sasvim ostavi, za tim okrene mladu prema žarkim suncem, pospe je 
šećerom izmiješanim sa srebrenim novcima, uzme one tri čevrme i 
ovde među muške svatove. Zašto treba mladu iza prstena okrenuti 
prema suncem, to mi nije znao nitko reci, ali se i u narodnoj 
pjesmi pjeva: 


nHajde, sine, babi u svatove, = Opaši je svilenijem pasom, 


Da Bog dade hairli ti bilo, — = Ustakni joj prsten paralantu, 
Mjesto babe ti se oženio! Neka ševak po odaji daje, 

Kad ti dođeš lijepoj djevojci, — Pa j' okreni za žarkijem suncem, 
Ti je uzmi za bijelu ruku, Tad joj reci“ i t. d. 


Čim djever iziđe iz sobe, odmah počnu žene mladu zavijati. Zavija 
je žena, koja je od đuvegina roda. Zavijač je od jašmaka, ćenbera, 
ferege i havlije!. 


! Jašmak je vrlo tanko, ipak neprozirno, bijelo platno; nim se 
ženska podbradi tako, da joj pokrije bradu, usta i polovicu nosa. 
enber je malo debli i veći, a prikriva kosu, glavu, čelo, oči i mali 
dio nosa, tako da između nega i jašmaka ostane razmak, po prilici 
od dva mala prsta; kroz to gleda. Fereja je nalik na havelok s ru- 
kavima, ona je od čohe (crne, zelene, rijetko od crvene). Na feregu 
dođe havlija. To je rutavo, bijelo platno, dugo dva, a široko jedan 
metar. Havlija se pripne bašlijom na vrh glave tako, da širina padne 

niz feregu, a dužina prikrije ramena i ruke. 

*k 
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Dok ženski svatovi zavijaju mladu, dotle netko od tezine strane 
dijeli čevrme i jagluke onima svatovima, koji su došli (po mladu) 
s feherom. 

Zavivši žene mladu, uzme je jedna pod jedno, druga pod drugo 
pazuho, te je povedu đuveginu dvoru (ako je đuvegina kuća u istom 
gradu, to je vode pješice; ako li nije, onda na konu). 

Najprije iđu čalgigije, pa za nima su oženeni ludi, za ovima 
momci, a za fima mlada i žene. Čim izveđu mladu iz avlinskih 
vrata, odmah: 


Udri zila, udri i borija, Začne vriska bijesnih momaka, 
Stane cika Vjepih djevojaka, Često s' pali iz dugih pušaka, 


A kuburam ni hesaba nema. 


I tako dovedu mladu đuveginu dvoru. Na sokaknim vratima ne 
će svatove dočekati đuvegija, nego ludi i momčad, koji su na svadbu 
pozvani, ali na srediiim vratima (vrata od harema) dočeka ženske 
svatove đuvegina sestra, ili tetka riječima: ,mašallah, mašallah!“ i 
doda mladi u desnu ruku musaf, a u lijevu pogaču. Musaf znači 
pobožnost i pokornost, a pogača: bogastvo i napredak. Ono isto 
čelade, koje je dalo mladi musaf i pogaču, uzme mladu pod pazuho 
i uvede je u sobu đuveginu, a svatovi muški odu u selamluk, ženski 
u harem, ali ne u onu sobu, u kojoj je mlada. 

Na to dođe đuvegija i počne je razvijati. Na mladi ne smije biti 
uzla (radi napretka), te na mjesto, gdje bi trebalo svezati, pripne 
se bašlijom. Đuvegija počne brzo razvijati mladu, a da bi ga malo 
nakinili, mladine drugarice zadiju po pedest bašlija na ono mjesto, 
gdje bi jedna mogla paliti. Više puta se dogodi, da đuvegija razvi- 
jajući mladu ruke krvlu oboji, kao što se pripovijeda u narodnoj 
pjesmi, kad je silan Hasan-aga počeo razvijati svoju dragu: 

Pak je stade razvijati mladu: 
Sve je ruke krvlju obojio, 
Dok s djevojke ćember uklonio. 

Kada momak razvije mladu, tada je prvi put vidi, ako nije s nom 
prije ašikovao!. 

Dokle mladožena razvija mladu, dotle se dijeli šerbe među svatove. 

Kad đuvegija razvije mladu, iziđe iz sobe, a na to uniđe regova 
mati i ostale žene, koje su pozvane na svadbu, da gledaju mladu. 
Mlada polubi najprije svekrvu u ruku, a onda sve redom (osim 


"Cure iz uglednih porodica nikad ne ašikuju. U ugledne se poro- 
dice ubrajaju u prvom redu bezi (begovi), a u drugom bogate age. 
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djevojaka) ižlubi u ruku i stane u jedan bugak i ostane stojeći, sve 
dok je ne ponude, da sjede. Ako bi mlada, dok je još u zavitku, 
ugledala svekrvu i Zijevnula, čvrsto se vjeruje, da joj svekrva 
ne bi ni čitave godine u životu skrasiti mogla. I u narodnoj se 
pjesmi pjeva: ' 
Ne dočeka sinovog vesela, 
Jere ju je snaha obzinula 
U zavitku jako dovedena, 
U halvate istom uvedena. 


(Svršit će se.) 


Hrvatstvo u narodnoj uspomeni Hercegovaca.“ 
Sabrao IvAN Zovko. 


Stara Ervacka. 


Bazi vakat aman vas ovaj ćenar od Lubuškog i poviš Lubuškog. 
pa te lipo — sve čak do u Done Brotno zvao se Stara Ervacka. 
Otkle se je prozvala i po kojem makulu Hercegovina, izlazi od 
mnogo ruku, te je to svoje ime dobila. Neki tešu ovako, neki 
onako; jedni ovo, drugi opet ono. Ko bi im u kraj stand! Ne bi 
ni svi doveli. Nema lazum ni uzbijati nam nekakve nadoklatice. 
Durtahetina ko dunahetina. Nikad se na jednoj obuti. U svom be- 
hutu ne zna ni sama, šta radi. Sve što bi većma hotjela, da joj je 
sve po ćirpiji, nekako joj se sve tumbeleiše. Nikad joj nije pravo, 
k& kanitnu djetetu. Hoću boje, pa jedva gore. Od kad je udrila u 
svijet nekaka uzočašna jeni-moda, svijet se i zaceno i zakopistio do 
zla jada. Kome je prije bilo dosta na dan, da žive bon-bonbolile 
ko bubreg u loju, vižlin ašluka; danas mu nije ni bešluk, ni altiluk. 
Be dobro i lijepo, te mu se i na tome razmijene. Sam ja sam, bilo 
je vakata, kad sam bio u askerluku ko redifa, proživio cio dan su 


* Mjesto predgovora. Od srca se najvećma zahvalujem ovijem 
neukijem osobama, čija skromna, ali časna i svijetla imena iznosim 
ovdje: Falan Ašim (Sarajevo), Osman Bilal (Lubuški), Ivan Bu- 
noza (Radiščići, selo kotara lubuškog), Vranka Kozul (Mamići, 
selo kotara mostarskog), Lucija Dokić (Fojnica), Avdo Nudan 
(Mostar), Petar Šušnar (Posušje), Ivan Sušac (Dragićina, općina 
Brotno). 

Što se pak tiče samoga jezika, pripomenuti mi je, da je sve pot- 
puno i vjerno zabiježeno, kao što to sam narod izgovara i pripovijeda. 
Isto tako tačno su i vjerno pobiležene sve strane riječi', koje su se 


u ovdašnem narječju hrvatskoga jezika udomaćile, te je sve prema 
samom razumijevanu naroda protumačeno. 


U Lubuškom, koncem Maja 1892. 


! Protumačene su u Vjesniku. Ur. 
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zolotom. Danas me ne može, ima dana, što za se, što za kabilu okrpiti 
ni zdravi šorvan (šovran). Oudim se i ibretim sam sebi. Da nijesam 
vištio, pa da mi kakav ardobulan kazuje, udrio bih mu sile, da bi 
do onomo odletio. Otiš8 bi u nevar, da ne bi ni sam znao, kako. 

Ja ne znam, šta je ovo, ni kako li je ovo. SB dana u dan sve to 
teže i sve grđe. Para ti pusta bježi iz ruku kć riba. Razmjeni sad 
forintu, kolik do čas, nema od neg ni zaburmutiti. Pa hajde ga 
živi! Ne živi bilahi, da si fil. Berićet izišć u svačem, pa i u parama. 
Hasle je baksuz današna para, kako se je svijet već na vas mah i. 
imah prohelaćio. Nije 
jadni novac kriv, nego 
mi, koji s rime ne 
znamo devilati. Novac 
je 1 danas, ko su i 
ostali novci otprije bili. 
Nego mi smo svemu 
stožina, dok nemamo 
kolik uncu pameti, te 
izdajemo za nekakve 
male šušumolice grdo- 
siju novca, a kad sve 
tamo same šalavije. 

Haj bacimo sada te 
 naklapalice, čemu nije 
mumćim stati na kraj, 
pa da ti kažem, što si 
belćiw prije gdje god 
od koga čuo. | 

Nije moguće, da ti 
nije ko kazivo, kako i 
sada negdje pod zemlom, 
gdje bila Stara Ervacka, 
imadu nekakve prosiline i ritoline, kroz koje se može ići puna dva 
čela hoda. A oda svud: ozgor, ozdol, sa svijeh strana pokožene su 
volutiskim kožama. Unutra imadu tri badna puna puncata, ko za- 
taknuta, da ih nije niko, koliko je taknuti, kren&. Jedan je napunen 
žitom, drugi suhim mesom, a treći samim rušpama. Pa će doći 
vakat, da će ovaj badan žita više valati nego oba ova druga badna. 
Gaba ti i žito i meso, — da se je kako god nama dočepati ovog 
trećeg badna! Vala da i nije. Ako nemamo bahta u čemu drugome, 


——.—....—.—....—————opinebinnik 


ivan Zovko. 
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ne ćemo imati ni u zenđiluku. Ko je sretan i čestit, sam će mu 
mal i od sebe doći, a ko nije, nek gleda, kud sunce kroji. Uvijek 
je bilo, a i ostat će, da ide mal na sreću, a rđa na starinu. 


Sedam ervackijeh kraljevića. 


Đeč var, kada je to bilo! Neka der, ko bi to pamtio! Nije ga [e 
rodila majka! Allah velahet! Ne zapamti ga lasno živi stvor, makar, 
da je živio bilur bilurile godina. I ono mjesto, i ono stane — sve je 
danas arabi. I nema više ni traga od čega, kao da tu nije ništa 
nikad ni bilo. Angak, da nije ostalo do imena, ne bi se, velaićun, 
ni o čemu više ništa znalo. Onako se barem sada nešto muhabeti. 
Ilem, kad je to bilo, jokturunmaz. Fekat to nije bilo od jučer i prek- 
jučer, pa da bi čovjeku ostalo u avizi. Dana mi današneg, ne znam 
eto, koliko je jutros, šta je bilo, da bi mi odmah ko glavu skeserio, 
kamo li još, da bi zapamtio, šta je bilo i kako je bilo bir vaktum! 

Samo biva to se i sada deventa, kako je bilo nekoć u zeman sedam 
ervackijeh k& kraljevića, k&, — n' umijem ti ni kazati onako po 
istilahu. Pa im umre otac, te se svi sastanu na okup, da se pozdo- 
govore i da izdijele među se zemle i gradove, što im je ostalo od 
babovine. I sada to mjesto, gdje su fih sedmerica imali svoju kon- 
goru kod Duvna, zove se ,Kongora“, te je sve iznutra po sišetima 
jazija ispisana. 

Kad su se tako izdijelili i podkusurali, svakom se od nih šesterice 
činilo krivo, i da su im došla malena iseta. Bolan, ko kad nešto 
ide na paraćesike, svakom po malo, ele nikom ni malo. Svaki je od 
tih šesterice hotio, da bude prvi vasija u dijelu. Ali ni jedan ne 
da i ne će da popusti od svog iseta, kolik za mrvu. Laštrocaju se, 
kako će najmlađem sedmom bratu ilu učiniti, i kako će ga se 
izparjetiti. Dijete ko dijete nije znalo za rtihove šejtanluke. Ej, inla 
im ne pomogla, ko što i ne će, ako bog da! Đelčak ostalo im je 
još nekakvo zemlište Čorave Marije!, te se nikako nijesu mogli oko 
teg nasuliti. De sad, da vidiš, što vidio nijesi! Dođe polagano i za 
vratove. Zavade se nih šesterica u velike! Na malog nijesu ni računali, 
kako su bili uglavili, da će ga se kutarisati. U malo, što se nijesu 
među se iskrvili i jedan drugom kateli postanuli. Nikako, da duđu 
u sul. Sul u sul, jok! Jedva se nekako među sobom namjeste i načine. 

Nego daj sad, kako će učiniti inlu najmlađem onom burazeru i 
kako će ga bez igdje ičesa na goloj podrtini ostaviti, ko jalan šahita. 


110 noj se priča. 
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To bi mu i učinili, samo da im kako god došlo zgodno do ruke. 
Hoćeš da! Neka, neka! Aha! Ko će god drugom zlo, bilo u čemu, 
da bilo, nek se svome nada kao u ruci. Svih nih šest zlo i naopako 
obršili, sve jedan jadnije od drugoga. Neki alištiso s pameti, neki 
poginć u vojsci, nekog uhvatile pustahije, i svi, jedan do cigli od 
lih šestorice, paski živjeli, paski i obršili. Zlo raditi, a dobru se 
nadati — nikad za nikad! Ele ti ga se onom malom najmlađem 
kralevu sinu tuvana! Sve se fiemu od braće, jer ih je sve nadoživio, 
u miraz prevali. Kome bog, onome i sveci. Svačije nafake ima, te i 
negove. Nemu nikad bole, pa kome bilo, ne bilo. Opet ona po srijedi : 
Nikad ne čini zla, ni u gori hajduku, da ti se ne iskali od zla — 
gore. Kuveti vavijek za dobrijem, i ne ćeš se kajati. Možeš i na- 
brenuti malko, ali opet će pravda na srijedu izdušiti. Inlećaru nikad, 
da se okuje, na svijetu ne će izdobriti, može bog dati. Inla ne 
pomaže, pa da sve na svijetu pomaže. U tuđemu nema uporišta, pa 
ko što govorio, da govorio, moja je to, na kojoj sam se jednom obuo 
i obući ću vazda, dok me teče i dok me nestane, pa da me zovne 
preda se i sami car. Ič, bi li ćehru promijenuo ? Ne bi! 


Kulen ban i Kapura kra]. 


Pod božijim suncem nije bilo, nit li će biti ikada većijeh jarana, 
kao nih dvojica: Kulen ban od Bosne, a Kapura kra] od Arvacke. 
Pazili se i volili, da nije moglo nada ne protjerati. Nikad se jedan 
od drugoga nijesu rastavili ni koliko bi okom treno. Uvijek zajedno, 
gdje bili, šta radili, ko nokat i meso. Po svem su bili taki jednaci, 
kao da si im glavu otkinuo. Kakav jedan, taki i drugi. Ama kć da 
ši ih upjunć. Međer su bili baš pravi pravcati akrami, jedan jednak, 
k6 i drugi. Bud ih bog take stvori, koli ih zajedno sastavi i sprijateli ! 

Kako su bili u sveme podjednaki i od velika soja i kolena, jedan 
s drugijem uvijek su zajedno bili, zajedno išli u rat, zajedno lov 
lovili sa sokolovima. Najboli su im se i najpribraniji činili sokolovi 
iz Drežnice.! S toga Drežrani nijesu ni plaćali dacije u parama, 
kao drugi, nego u sokolovima. A od svih tih sokolova opet su naj- 
bole i najsigurnije za lov akmaće. Čim taka akmaga što zapazi, ne 
treba ti se bojati, da će joj izmaći, pa da ima devet srca jedno na 
drugom. Ne ispeluga se iz fezinih pana ni pod jedan način. Što 
noj zapane i što ona opazi, to je nezino, k6 jedan bog. A svaka 
Joj pusto panga kao kuke od kantara. Da šta joj se i kaže: Odmah 


Wa 


! Selo u Hercegovini, u mostarskom kotaru. 
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pangama za oči ko akmaga! I za turske dolije osto je taj adet, da 
su Drežnani plaćali i podmirivali porez samo sokolovima. Nahvatali 
bi Drežnani po čitavu grotulu tih sokolova po lutinama i po brdi- 
nama, pa ih onda lijepo poputi sve jedan uz drugog i pošali mu- 
širu janeći na dar. A onomo nijesu mu ih poslali na dar, nego 
bome da im se oprosti namet. Ta nijesu ni oni ludi, da se lome 
po brdinama, gdje svaki čas nosiš glavu u torbi, pa da ih onako 
za ništa daju. Ne vala duše gubiti, nijesu im ni muširi bajdalije 
uzimali sokolove, nego bi im se sva godišna dacija oprostila. I 
lijepo bi ih bome dočekali u muširskoj tavli, te bi još dobili i po 
bakšiš na polasku oni, koji bi donijeli sokolove. Šta su poslije mu- 
širi s tijem sokolovima radili, ko će li znati! Da šta, nego da su 
ih i oni slali u Stambol sultanu. Bome lako je bilo plaćati Drežna- 
nima danak. Ali neka zahvale Kulen banu i Kapuri kraju. Da im 
nije bilo nih, rogac bi ga tako plaćali. Nego bi ih jad jadu do- 
davao, kao i nas, dok bi isplatili porezninu. Pa nemam ti šta ka- 
zati. Sve bole i zgodnije, nego li danas. Hajde neka se danas dvo- 
jica onako vole i paze, kao što su oni. Hoćeš, ja! Uzdaj se, ne 
nadaj se. K6 da nijesi ništa ni reko. Neka bi ti ovi jedan od drugog 
što sakrili i zatajili! A danas i kutna čelad, pa jedno od drugog 
tutuli i šuška. Neka bi od nih jedan nešto znao, a drugi ne zno! 
Ni pošto! Kako bi to bilo! Aja! Nikako! A danas pasja para, — 
i gora, nego li pasja, — nijesu se ni sastavili, ni sprijatelili, ni 
pravo sjaranili, a već im tikva pukla. Imaš šta i viditi! Jedan 
protiv drugog što samo još žive crve ne baca. Podbacio bi jedan 
drugom (najveće zlo). Izmišlaju i podmeću jedan drugom, što može 
biti najcrne i najsramotnije. U svačem izrod, pa i u tome. Svaki 
dan to gore i to jadnije. Nestalo stare milosti i Jubavi u svijeta i 
u naroda. Svak se bavi sa sobom, svakom je dosta i sebe. Da 
može kako i onaj, koji ti se računa i broji najboli prijatel, popio 
bi te u kašici vode, samo da te nije, makar mu ti i ne učinio 
ništa, i makar mu dosta valć, kad mu je došlo tijesno. Ovamo pred 
tobom čini ti stotinu ićrama, nosi te kao na dlanu, a onamo imaš 
šta čuti i vidjeti. Jedna usta hiladu avaza. Uništio bi te i upro- 
pastio, da ne bi ni ćeifa pobundao. Pa koja fajda od takog živlena 
i vladana! Boje bi bilo, da se i ne živi, kad će se ovako živjeti. 
Sve je bome nekako izišlo na mavićage. S dana u dan sve se ne- 
kako više i jače išiva i to gore biva. Danas je gore, nego li je 
jučer bilo, a sjutra će još gore, a prekosjutra još gore, i tako to i 
ode, kako mi se čini, i dale. 
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Najstarije knige. 


Četeri su, — inčije ne može biti, — najdobnije ktige na svijetu. 
Jesu li četeri!? Jesu! Evo: jedna, dvije, tri, četeri. Četeri, tako je, 
ne može te obaći. Ni jedna mane, ni jedna više. 


Demek najprvle su i najdobnije između sve četeri: knige staro- 
stavne. Čuda li i šta li ima u fiima! Svega i svačesa, — sve od 
prvjena, otkako je svijeta i postana. Tad su nekoć žene bile, — 
jadno ti ga danas ludi! Sadani su ludi prema lima prave ženetu- 
rine. Tako je to, kad se dijete iz malena razmazi i raspuzi. Utem- 
beli se i ugengeli, pa kad je tako još kao dijete, šta će biti od 
nega, ako mu bog dA, pokloni zdravle, te naraste i svojom se 
snagom stane pasati! Ne će valati ni sebi, ni drugom. Da pane na n 
gunđer, ili han-pamuk, prignečio bi ga. Jučerašne pile, što je istom 
iz jajeta izišlo, da mu stane na nogu, pričepilo bi ga i očepilo. Pa 
to su mi danas sjutra [udi i muškići! Jesu ništa i ničikovići. Pošto 
bi ti oni i makac s mjesta pokrutili i najmani gotovo stećak! A 
prijašnje žene uprtile bi, — nuto rugla i baleka, — u preglaču 
najveći stećak, da ga ne bi ni danas deset najkuvetliji Judi s mjesta 
ganulo, pa predući kudjelu i pjevajući odnijele bi ga, gdje im je 
bilo meram, da im ne bi bilo ni oćutiti, a kamo li, da se umore i 
utrude! A od traga u drugu preglaču nabremenile bi kolik današnih 
sedam, osam bremenova drva, te hajde kući, ili gdje mu bilo, — 
da se na nima ne bi ni poznalo, ka' n' da nose perce, a ne niku 
glotu. Još i to vele ludi, da se priča u starostavnim knigama, da je 
zemla tako rađala, da su bile ne plaho velike, nit li opet plaho 
malene, nego 'nako od sredne ruke jabuke, kolik najveće dječije 
glave. Daj ga danas, nek bude i u snu sada, što je bilo! 

Na mah iza kniga starostavnih po starini, biva i po drugom, na 
redu su knige ružulije. To su ko knige od božanstva, ko od mo- 
lena. Kad se više ničim na svijetu ne može nalet istjerati iz insana, 
može nima. Samo kad se i spomenu, tamo riega naletnaka jeze 
prolaze. Da se otvore i počne iz fih moliti, ne bi on osto ni za što. 
Vas bi se razletio i otišo u prasak od velike hitne i brzine, samo 
da je od fih što dale i sigurnije: toliko mu je nešto zert i teško! 
Ko knige božije i od molela, — a nijesu od nekakvih petlanija i 
đavoluka, — 8 nima se može i svako čudo učiniti, što je po božijoj 
voli i naredbi, i za koga je to, i ko to može i zna, jer svako ne može, 
pa da bi sve i hotio. Zna se odmah, što je božije. Sunce se dlanom 
ne začiple! Kakve su mi to knige! Viđe li! To su mi reći knige! 
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Imadu opet knige arvatuše. U nima se veli, kako su negda 
Arvati nadbili i nadvladali nekakve pogane, — glas im zamukć! - 
koji nijesu ni u boga, ni u što vjerovali: živili ko živine. I živina 
poznaje boga. Bili su pravi lutorani. Nit su išli u crkvu, nit u ga- 
miju, nit su molili, nit klanali. Boga zapustili, pa i bog nih. A 
suzbili su ih i nadjačali Arvati kod Pogane Vlake, te se je po tom 
i prozvala Pogana Vlaka!, jer su tu pogani nalijepili. 

Nosi, kani se, ne ću ti ni kazivati o prokletim knigama bab una- 
čama! Prokleto im je i ime, te se tako zovu. Sami su ih rogone 
pisali. Što je god opačina i zloća, u nima je. Pune su gatki i ča- 
ratalica. Po nima se mogu i sihiri činiti. Ko zna, u ne može ne- 
kaku i dahiru sakupiti. Nosi tamo, nalet ih bilo, i one, čije su i 
oni, ko š rima ima posla! Što je đavolije, daleko se od nas slanulo 
i ne bilo mu među nama i našim ni glasa, ni pomena! 


Vunen grad. 


Nono ti je bila, pobro si mi dragoviću, nekakva ervacka banica. 
Pa je stanovala u svome Vunen gradu. Biva to je bio tada najprvi 
i najlepši grad u svoj Bosni i Hercegovini. A i ona ešperica bila 
je ama baš na bobak. Čusta, ima li išta čustije od ne! Samo, bože, 
daj dva oka, da je se nagledaju! Ništa ti lepše od ne na svijetu. 
Je li ti bog dao upis. Obrazi joj isto istovjeto, kao da si prepo- 
lovio najrumeniju jabuku. U struku vitka i butrasta, a po pasu 
tanka k& sevlija. Oči joj puste obadvije zvrčale ovlike! Još da vidiš, 
majka ti nejadna, kosa! Do tala se vuku! Splela ih u devet plete- 
nica, a u svakoj upletnak, da vrijedi careva grada. Sami samcati 
murećet, tako su joj bile vrane kose! Malo je bila ernomarasta, 
pa joj je to preko načina ujisalo. Još kad bi udrila na se duzen i 
pajvan, nije više mogla nada nu protjerati ni vila. Kakva vila i ne 
znam šta! Ona je pri noj za bud za što ostala. E, ko se ne bi 
mlad i zdrav budavši, pravo kaži po duši, za nom polafio i u nu 
zaćosao! Ama bi vala i onaj, koji se nije nikad skastio oženiti, i 
djed od svojijeh devedeset godina! Be imaš li šta vidjeti! Mušterija 
i prosaca i te još kakvih — i na pretek. Ha mal a mal, ha ma] a 
mal — za nu začuje i nekakav dalmatinski kra] i u fu se zacopa 
do po vrh glave. Pošale joj i amanet, da se ne pamti, nit li će se 
ikad 'nakav zapamtiti. Spremio joj sedam robova i sedam ropkiria 
sve Jepši od Jepšeg, a lepša od lepše. Pa joj spremio, dušo si moja, 


1 Ovo je mjesto i sada u jubuškom kotaru. 
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elpezan, da se maše u |etu rad vrućine, a vas je bio načičkan 
samim almazima. Prstenova i drugog kleta blaga i ne pitaj, ni 
broja nema. Najposlije, kad nije već znao, niti imao šta drugog da 
joj pošale, još joj popešćeši i glavu sokolovu od samoga zlata, koja 
je sama zijevala i sama govorila, kao da je živa. Ako ništa, na to 
bi se barem čovjek polakomio i posvedio, jer bome stara je riječ: 
» Lakome se oči pri pogači“. Daj mi ga danas i vazda, ko ne voli 
biti bogat i zenđil! Nikome nije mrsko i lijepo se najesti, i napiti, 
i obući, i proveseliti. Da čovjeku sve na oluke teče blago, ne bi 
mu bilo dosta, opet bi mu bilo malo. Nekako bi mu se srce za- 
skomilo na mal. Ali ona! Jest da! Našao si mjesto, gdje ćeš se 
bogu moliti. Nije mu htjela na darove ni pogledati, a kamo li, da 
mu joj (!) uzme. Nego ih lijepo kehne nogom, kolik do onamo, a 
s proscima, da je htjela prosloviti bijele, ili crne! A_ma ni bijele ni 
crne, kao da ih nikad i nema! 

Jeda ko sad od nih (prosaca) jadniji i žalosniji! Ne smjedu ni 
naprijed, ni na zad. Uhvatili se, ko_miš u stupići. Boje se bome 
oni svoje kože. Ko će sad sve kralu iskličati i kako li će! Daj de, 
ko će prvi započeti! Nećkaj se gori, nećkaj se doli, ele u neke ne- 
kavice naume se vratiti i svo kazati kraju, pa među kojim ispali, je 
li to već izgubili glavu. Jest, beli! E, neka je! Kad se povrnu na 
zad, sve kažu kraju po istini, kao što evo ja sada tebi. Kra] se već 
na to napuhd i rasrdio, ko ris. Nakupio maru među očima, kao da 
će mu iz še mune i gromovi sijevati. Niti može više od misli i od 
lutne šta jesti, niti piti, nit spavati, niti išta na bijelome svijetu. 
Dan i noć smišla, kako će joj milušu za dragušu vratiti. Toliko se 
je bio uifrizio, da ga je sada sto puta molila, da pođe za n, ne bi 
na fu ni pogledao, pa da je sva od dragoga kamena, pa da se 
prelijeva sto puta bole od sunca. Na vas se mah bio uzajvazio. 
Nikad nema živa mira. Negovo tijelo nikad ne patisava. Oblijeće 
svuda, piše knige na sve četeri strane i sazivle sve muluće, da mu 
pomognu, da se osveti kralici. Nije nemu bilo nužde, da ih sve 
goni i sakupla, nego je hotio u za inad, da joj svi smahnu vratom 
i da ode u pelišan i ona, i Dezina banovina. Neka svak živ čudo 
uzimle, kako ju je bog prokleo, da su na fu svi mulući udrili i 
uništili je, da od te više nema ni mika. Tako ga je bila plaho 
uvrijedila. Sve se već bilo iskupilo i sleglo, — i cuca i bjelica, i 
šiš i goliš, — kako će na nu udariti, te je kao iz šale uništiti 
i telef učiniti. Nije prošlo ni nekoliko dana, a ona je već bila u 
muhaseri, da nije mogla ni makac. Nikud u grad, a još mane iz 
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grada, da ti je smrt majka, i da imadeš orlova krila, ne bi mogo 
ni tamo, ni "vamo. 

Banica vidjela, u kakve je klance zapala. Niko za iu, a svak na 
nu, kć6 na bijelu vranu. Sad joj je već bilo žao, što je učinila. E, 
ali šta ćeš de! Da je pamet do kadije, ko od kadije, niko ne bi 
gubio, nego bi svak dobivć. Ali poslije boja koplem o trn! Što je 
učineno, da je učineno, više ga ne ispravi. I ona se je sada kajala 
i po srcu bila, šta je učinila. No potlem kavge naćakom u bus. 

Godinu dana na godini držali je u muhaseri. Dana nije bilo, da 
se ne bi počrčkali, ili buš onako ludski ogledali. I samim mulućima 
dogorjelo već do nokala i do zla boga dodijalo. Mislili oni ko iz 
šale nu smlaviti i zgrotiti, a onamo ne ćeš ni iz zbile, a na poklon 
ti šala i maskera! Cudili se i krstili i lijevom, i desnom, šta im je, 
te ne mogu jednu žensku glavu kroz toliko vrijeme nadvladati i 
predobiti. U neke mislili, da nije čist posao s nome. Ili je pomaže 
nalet, ili anđeo: od toga dvoga jedno je. Ele, kako bilo, da bilo, oni 
se sami sebe i svoje sjene stidili i sramili, kako ne mogu nadbiti 
jedne banice: rih sva sila i ordija, a ona sama, pa da im doskoči 
i svima mozgom zafitilil I zadajem ti svoju poštenu riječ, niti bi je 
igda za ikada, makar se s iome prigorali i naganali, ne jednu samo 
godinu, nego ih sto, ne bi je biva mogli oružjem nadjačati ni dobiti, 
ako je ne bi natjerali i nagnali u škripac, da im se od gladi i od 
nevole preda. Ne znaš ti, šta je alčak alčačasti, izumila, i čemu se 
je bila domislila. Ačkosum joj bilo, znala, pa i umjela! Nije čekala 
nekakvih tutuleba, da je našjetuju, kako bi prije sama sebi došla 
glave, nego je radila sebi, a po sebi, a nije mislila tuđom glavom, 
no svojom, niti se je dala voditi svakoj sorti za nos. Radila bome, 
ja šta! Nije drndala praznu slamu i klabunala po vodi, da vitlice 
skaču. ' 

Pa ne kazah ti, šta je bila učinila, i čemu se je ijanetica domislila. 
Sagradila onaj svoj Vunen grad na jednoj strmi, na jednim betinama, 
iz koga se je protiv svakom bila ,a u nuždi, ko evo sada, i branila. 
Da baciš najveći kamen, kako on velik, s vrh grada: dok bi se 
dokotrlo do dna i pao na zemlu, na hiladu bi se uštrapaka, a i više, 
razletio i ras0. Kad bi se ko, ne daj bože omako, sačuvaj, bože, ne 
bi ni vran kosti. Bio, pa g: nije! Izjede li vuk goveče. I ni na 
kom ništa. — Onda lijepo šćemerila i skubetila grad, da nije moglo 
bole biti, i to sve od sama tesanca kamena, a unutra nabila vunu, 
ko mećkom za najboli ludski koračaj. Pucao ti, koliko ti drago, ili 
ne pucao iz najbolih topova, sve ti je jedno, kć da nijesi ništa ni 
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radio. Puko bi top ko vrijeme, probio kamen i ćemer, ali u vunu 
ni zabijeliti, nego bi se đumle od topa samo zavilo i zakučinilo u 
vunu. A oni brže bole — tezine bojgije — na brze brzine, gdje bi onaj 
kamen od topa bio trofač, umetnuli bi drugi, da se ne bi ni poznalo. 
Erbabi, nijedna mal dukna! Pa ko će je nadvladati! Nadvladat će 
je, — u malo, sto ne bi nešto! Na po mi jezika iziđe. — Ja pueo 
ti u vunu, ja langarao besposlen, na jednom ti je tuhafu. A i nezini 
bojanici svi su bili u vunu uvalani od vrh glave do dno pete, ko 
kakav ćulah, pa kad bi se vraćali s bedemova, da malo otpočinu i 
dušom dahnu iza angarije, istresli bi iz sebe cijele rnage kušuma 
kO kiše, što bi se bili u nihove te vunene velade zaustavili, jer dale 
nijesu mogli od vune do tijela. 

Na onoj strani od onoga krala ave gine, kO iza metle, a noj ni 
u vrh uha. Nego naći će se nekakav ćelepir u tušti onijeh muluća, 
te će polagano četveronoške hajde, hajde uspeti se uz onu stranu i 
prilibiti se gradu te sve razgledati. A onda ponajlakše i ponajtihanije 
siđe se opet i vrati se sretno natrag, da ga niko nije opasio, i sve 
kaže, što je i kako je, onako po istini. Vala je bio junak i po. Baš 
mu aferim a ima i kome! Jednom je baš reći, djetić i dva! I tu 
im sve pripovijedi, da se biju dan i noć, nikad na kraj. Ko će vragu 
šta, kad se je tako majstorski domislila, da je vuna čuva i brani? 
Kome bi još to palo na um! Što kažu: U ženska duga kosa, a kratka 
pamet! Jest, bome, u onoga, koji je to najprije kazao i na svijet 
iznio. Neka bi se muško tome dojačilo! Bi niko (onoliko) mu u 
koste! I ona je u roge zajimala, dok joj je to na um palo. , 

Šta ćeš sad, jadna ti nikad ne bila eba! Mulući se skacali. Vratili 
bi se drage vole, ali kud ćeš, ne mogu s crna obraza. Ja puste li 
delendeke od ih! Nih toliko, a ona sama, i još žensko, pa da ih 
nadmudri i da im stane stopu, a stopu! Ne bi čovjek od pusta 
rugla i od pusta srama ni pod živu glavu ukabulio za vas, da mu 
ko daje, svijet. Nego hajde de! Kad ne može ništa biti na silu, ne 
će li moći biti što na milu?! Lijepo ti se oni svi sastanu i utanače 
da je opet pozovnu, hoće li poći za n; ako li ne će, nek ne misli, 
beli, što misli. Vidjet će, šta će joj biti. Da će je u muhaseri držati 
bog zna koliko vremena, ne će se okonati, dok ne vide, ja li sebe, 
ja li ne da ne bude. Pa kud je pošlo, nek i ide. Jednoga od nih, 
ili ne, ili Nih nije, te nije. Je li to već ginuti, jest. Bole je i pogi- 
nuti, nego crna i sramna obraza nazad, da im se pošprndivaju, koji 
zna, i koji ne zna: ,Šta ste radili? Ništa! Gdje ste bili? Nigdje!“ 
I jedva jedvice od sto žalosnijeh muka nagnaju onoga krala, da na 
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to pristane. On se zanećkao, ne će, te ne će, šta ti nije, da ti nije. 
Ožeg za hiladu. Nemu je samo to bilo na umu, da joj se osveti, pa 
u kojim izbanda. Jedva nekako od nekijeh doba nešto od mile, a 
više od sile prigne se i pristane na to i pošale joj taku knigu. 1 
ona nekako se na to ukajili, jer je već vidjela, da joj je nestalo i 
hrane i gebane u gradu, a još je uvijek neprijateli drže u muhaseri. 
Tu je nekako i nezini svjetovali: ne treba ti se više brinuti ni raz- 
bijati glavu. Pristala i ona. Odovud, odonud, skentraj tamo, obrlati 
amo, i svadba se provela u Vunen-gradu, kakve nije bilo, nit će 
biti, i vesele se učinilo, kao malo kad i malo gdje. Angak od naj- 
većih i najlućih dušmana i neprijatela — najboli i najprvi dosti i 
prijatali (1). Nakon toga živjeli su još puno i puno godina u najbolem 
i najvećem zdravlu i rahatluku, a sve su se sjećali Vunen-grada i 
pod nim lutoga genka. Pa ako su još i danas živi, lijepo im je i 
dobro, a nama, ako bog da i sreća od boga, još i lepše i bole. 
Hoće, ako bog da, ja čuve nemam. 


VJESNIK. 


0d uredništva.“ 
Naš ,,Zbornik“. 


LI. sv. ,Zbornika“ ocijehen je i kod nas doma, a i u dajem svijetu, 
vrlo lijepo. Da nam dopušta prostor, priopćili bismo ovdje lijepe pohvale 
stranih stručnih izdana, koje služe na čast sabiračima građe priopćeno 
u lI. sv., a kadre bi bile obodriti i druge naše suradnike. 

Uza svu tu domaću i stranu hvalu ,Zbormik“ se vrlo, vrlo slabo 
kupuje i naručuje. 

(Gospodinu dru S. Bosancu). Gosp. dr. 8. Bosanac napisao je 
obznanu i ocjenu II. sv. ,Zbormka“ u , Viencu“ 1898., br. 11.1 12. 
Gosp. je recenzenat sa samim , Zbornikom“ vrlo i potpuno zadovojan, 
a moju ,osnovu“ vrlo hvali, ali još više kudi. Vrlo je dobro i potrebno 
bilo, što se je g. dr. Bosanac barem malo taknuo i principa, na kojima 
je ,Osnova“ sagrađena; jer, bili ovi principi istiniti, ili ne bili, ras- 
prava je o nima potrebna, da ge utvrde i rašire, ili da se bace i drugi 
mjesto nih postave. 

Ja ću ovdje odgovoriti na prigovore g. dra Bosanca samo općenito ; 
potahe razlagane spada u posebne rasprave o ovoj stvari. 

to se g. recenzent boji, ,da će se rijetko koji sabirač htjeti i moći 
snalaziti u onom labirintu mnogobrojnih odjela i dijelova“, to je ta bo- 
jazan suvišha, jer sabirač se ne mora nikako snalaziti, već neka uzme 
pOsnovu“, neka čita pitana, pa neka na nih odgovara: za cijeli sistem 
nega neka ne boli glava, nemu toga ne treba. Pita se samo, je li 
sistem dobar toliko barem, da se ista pitana bez potrebe ne opetuju. 

I ako sam ja naročito kazao, da je onaj nacrt pred ,Osnovom“ 
kratak, i zašto je kratak, — g. mi je recenzent luto zabavio. ,Ovaki 
način pisaha po našem čvrstom uvjerehu“ — piše g. recenzent — 
»nekako ne pristaje u organ s visokim i strogim naučnim zahtjevima, 
što ih treba da vrši Zbornik, koji izdaje jedna akademija. 'Takim 
feltonističkim načinom — makar bio i duhovit — nije običaj raspravlati 
u naučnom organu, gdje je mjesto samo takim raspravama, koje prema 
zahtjevima valjane znanstvene metode obrađujući svoj predmet nešto 
zaisto prilažu općenim tekovinama nauke. B tim male mogu se onako 

»apodiktičnim i apriornim“ načinom raspravlati upravo ona pitana, 
kojima se bavi naš pisac, jer su ili veoma teška, ...ili su pak posve 
jednostavna, što ih najboje rješava općeniti osjećaj ludski“ itd. 


* Poradi premalena prostora, što je odmjeren ovoj polovini sveska, morale 
su se izostaviti Khiževne novosti. — Ur. 
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Ne znam, što se g. recenzentu čini u mom pisanu ,feltonističkim.“ 
Pomislio bi čovjek, da je to ,feltonistički“, kad se samo onako nešto 
ustvrdi, a ne razloži se naučno. No g. mi recenzent malo daje zabavla, 
što opširno razlažem, pa veli, da je ono moje razlagane ,posve suvišne“, 
— jer i općeniti osjećaj kazuje isto“, — veli g. recenzent. Ja pak 
držim, da su tvrdne, osnovane na ,općenitom osjećaju“ (sensus com- 
munis), mnogo više feltonističke, nego ikakovo, a osobito opširno razla- 
gane. Ne znam dakle, zašto mi je g. recenzent zabavio načinu pisala. 
G. je recenzent meni previše na riječ povjerovao, kad sam ono napisao, 
da će onaj moj nacrt biti ,u neku ruku apodiktičan, aprijoran“. Onaj 
je nacrt apodiktičan toliko, koliko se potanko ne razlažu različita 
mnijena; a da nije tako strašno aprijoran, vidi se i po tom, što g. 
recenzent i ono kratko razlagahe drži za , posve suvišne.“ 

Nikako ne razumijem, kako je g. B. baš Guizota pozvao protiv 
mene za svjedoka, a još mane razumijem, kako ga je mogao onako 
krivo shvatiti i aplicirati. 

Sto g. B. piše o ,jednoj“ akademiji; o valanoj znanstvenoj metodi; 
o raspravama, koje zaisto nešto prilažu općenim tekovinama nauke; o 
velikom kulturno-historijskom i dubokom  historijsko-sofijskom studiju: 
to se čudim, kako je g. rec. mogao ovako lako toliko lijepih ovih 
riječi napisati. Ja bih se bojao ovako što napisati. 

G. se B. ne slaže sa mnom, kad tvrdim, da je jazu između , gospode“ 
i naroda“ uzrok ,tuđa kultura“ (ne, kako piše g. B.: ,tuđa kultura“), 
pa upozoruje na ,milieu“, na ,spojašna obiležja, koja odaju trag od- 
ređene kulture“, a ,hvataju se i najpasivnijih članova neke kulturne 
zajednice“ ; s tim u svezi ističe g. recenzent i to, da i Judi iz ,naroda“ 
gledaju drukčije na ,narod“ iz drugoga kraja, gdje je drukčija nošia 
i drugi običaji. ,Ono osobito gledate ,gospode“ na ,narod“ i ,naroda“ 
iz jednoga na ,narod“ iz drugoga sela svodi se in ultima analysi na 
identične psihične faktore“, — veli g. B. 

Potpisujem. Samo ne vidim, zašto g. B. ne će da pristane uza me, 
kad velim, da je žuđa kultura uzrok jazu između ,gospode“ i ,naroda“ ; 
jer, ako već mala ,kulturna zajednica“ jednoga sela drugačije gleda 
na ,kulturnu zajednicu“ drugoga sela u istoj etnijskoj skupini, gdje 
im je toliko toga zajedničko: kako ne će zajednice ,određene 
kulture“ kud i kamo drugačije gledati na zajednice tuđe etnijske 
skupine? A to sam ja tvrdio. Samo ja tvrdim još i ovo: Opreke su 
etnijske mnogo jače od opreka, što ih među članovima iste etnijske 
skupine može stvoriti melieu, pa se ja ne usuđujem svoditi ih na 
psihične faktore, identične s onim psihičnim faktorima, koji su uzrok 
oprekama među članovima različitih ,kulturnih zajednica“ u istoj et- 
nijskoj skupini. Kad bi se to moglo, etnologija bi postala suvišna, 
jer bi na nezino mjesto došla psihična antropologija, koja je tek eto 
ime dobila. Zato — polako i redom! Psihologija će tek na osnovu 
etnijskih podataka svoditi opreke na identične psihične faktore. 

Nisam ja dakle, — kako veli g. recenzent, — ,smetnuo s uma vele 
znatnu kulturno-historijsku čifenicu“ (t. j. onaj milieu), već g. B. 
nije možda ni imao na umu ovoga, što sam ovdje sada rekao. 
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G. je recenzent posegnuo i za I. sv. , Zbornika“, pak (razumjevši 
me ponešto krivo) piše: ,Ta upravo je glavna zadaća današnega na- 
učnoga istraživana, da nađe ,fuđe forme“, koje su sapinale narodno 
pjevane, pričane, i cijelo živlene . . . Za ovakav naučni rad hoće se...“ 
Da, hoće se mnogo toga, česa ja po svoj prilici opet nemam. No ovo 
nije baš ovako. Ima jedna struja, škola, koja svuda traži tuđe djelo- 
vale, ali čitavo naučno istraživane ne ide za tim. Što se toliko poređuje 
(a to je i pravo), to nije tražene tuđinštine, već prikuplane građe za 
svađane na one ,identične psihične faktore.“ 


III sv. ,Zbornika“. Ovdje imadu čitaoci pred sobom prvu polo- 
vinu III. sveska; druga će polovina izaći oko nove godine. 


Narodna glazbena umjetnost u Dalmaciji. Opširna je ova rasprava, 
od koje se ovdje priopćuje početak, pisana u izvorniku češki, a 
prijevod je hrvatski priredio urednik. 

Trebarjevo. Opis je narodnoga života u Trebarjevu i okolici priopćen 
ovdje upravo onako, kako ga je opisala mlada žena iz naroda (gl. 
dale). Ispušteno je nešto poradi nedostatka prostora i drugih neprilika, 
a mijenano nije ni slovca gotovo; jedino su postavljene rastavnice u 
pismu. 

Studiju o čisto jezikoznanstvenoj strani trebarskoga govora prepuštamo 
našim jezikoznancima. Za one, koji nisu ni malo vični ovomu govoru 
spominem ovo: 

Ovo je t. zv. kajkavski ili kekavski govor: mj. kniževnoga što 
govore ,kej.“ 

1. Mjesto onoga a u kniževnom govoru, koji je postao od poluglasa 
% ili &, ima ovaj govor e (rijetko 0): ,sneja“ (,zoseknuti“). 

2. U ovom su govoru dva u kniževnom govoru neobična glasa: jedno 
je otvoreno ,e“ (koje je u sredini između glasa ,a“ i ,,e“), u tisku 
predočeno znakom a (,e“ s malom kvačicom); drugo je glas između 
nu“ i ,0“, u tisku predočeno znakom ,u“ (,u“ odozgora spojeno). 

3. Ovaj govor redovito ne trpi vokala na početku riječi (osim 2), 
već pred a, 0, e voli 5, a pred u — v: ,japoštol“, ,joke“, ,ja“, 
pvuve“ (apoštol, oko, e, uho). 

4. Mjesto nenaglašenoga khniževnoga ,o“ na kraju riječi 
govori se čisto ,e“: ,dobre“, ,lepe“, ,tele“, — ali ,to“, ,zlo“. 

5. Glas se j vrlo rado gubi, a zijev se između samoglasa ukida, 
osobito između ,a“ i ,e“: ,kat e“ mj. ,kat je“; ,onda“ mj.: ,onda 
je“, »šama“ mj. ,šuma je“; ,n& 'v“ mj. ,na ov“. 

6. Glas se h redovito ne čuje, već se iza a, ei + mijena u 4, a iza 
0iwuv, ako se posve ne gubi: ,v gačaj“, ,sneja“, ,dijati“, ,,sova“, 
»muva“. 

7. Od ht postaje št: ,štel“, (htel), ,što“ (od ,hto“, a to od ,kto“ 
= tko). 

8. oh se digi pred vokalima, pa pred nasalima (nim) 
i likvidama (r, 1) u riječima kad, god, neg mijenaju u bezvučne: 
nkat e“ t.j. ,kad je“, ,nek e“ mj. ,neg je“; ovo u tisku nije 
pridržano. 

* 
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9. Glasa / ovaj govor ne pozna (,prijatel“, ,,mul“), a mj. x ima 
jn (pmejne“ mane). 

10. Ima i drugih glasovnih promjena, koje se mjestimice javlaju i 
u drugim dijalektima: ,dromne“ (drobno), ,zemna“ (zemla), ,mluk“ 
(vnuk, unuk), ,nadožejna“ (mladožena), ,jena“ (jedna), ,jopojnka“ 
(oponka: » ispred kičun t.j. jn, cf. mahkati — mancare), a otuda 
i u nom.: ,jopojnek“ mj. ,oponek“; metateza ima u riječi ,jojer“ 
(stsl. orćhs, dakle: ,jorej“) i ,Međidorje“ mj. ,Međiodrje“ (zemlja 
među Odrama). 

11. Naglas je biježio urednik, i to redovno samo onim riječima, koje 
se drugačije naglasuju nego u kniževnom govoru. No u ovom govoru 
ima i treći dugi naglas, slabiji od akuta; tako se u ovom govoru dobro 
razlikuje naglasom n. pr. loc. sing. od loc. pl. riječi ,rukav“: ,na 
rukave“, jer je u loc. sing. ,A“ dugo, koliko hoćete, rekao bih, a u 
loc. pl. je povišajna dulina odmjerena. 

12. Što se tiče leksikalne strane ovoga govora, to bi se tek nekoliko 
riječi moglo s uspjehom protumačiti, budući da bi velikoj većini riječi 
trebalo na široko značene opisivati, — a to spada u sam opis života. 
Samo čitane ne će, mislim, biti osobito teško ni štokavcu, a za lakše 
izučavane bit će svakomu cjelovitomu opisu dodan popis riječi, kad 
opis bude svršen. 


Muhameđanska žemdba u Bosmi. Tuđe i nepoznatije riječi: aman 
joj; pardon ašči-kaduna kuharica bahtli sretan bajram najveći pras- 
meci muslimanski bašlija pribodača begenišem dopada mi se bejturan 
vrst mairisava cvijeća bezistan skup dućana borija vrst svirale boš- 
čaluk (dar od djevojke: košula, gaće, svitnak i slatom izvegen rubac) 
ćasa bakrena posuda čaršaf ponava čorape postole dernek sajam 
šan duša ganfez tanko svileno platno guma molitva u jamiji hal 
nevolja hajirli sretno hater vola, ljubav hesab broj hizmečarica sluškina 
izun preola jagluk zlatom veseni otarak jauklija draga jirmiluk 
(glatna novac, 2 for.) kajas remen kanat krila od vrata mahala 
ulkica mašallah (što je bog stvorio“; usklik čuđena) mehkema kadi- 
jinski sud mehri-muagel (što muž mora odmah za svoju ženu potro- 
šili) mehri-muegel (novci, što ih muž mora dati ženi, ako se rastave, 
tla. ako muž umre) merak roja musafir gost osanisati se nasititi se 
ogejriti raggledati partokal naranđa patligan jabučice (sosa, paradajs) 
rezačija bobice suha grožda rubija (zlatni novac, 1 for.) sevdah [ubav 
šahit svjedok šerbe medovina ukujsati (okujsati) vikati 8 munare (torna) 
na molitvu zila vrst svirale. 

Hrvatstvo u narodnoj uspomeni Hercegovaca. Tuđe i nepoznatije 
riječi: ačkosum slava aferim (znak priznana) akmaga (jedna vrsta 
lovskih sokolova) akram vršnak alčak oškopica (obješenak) (8 pameti) 
pomjerio pameću altiluk (60 novč.) angarija napor alištiso angak 
nego, # arabi ruševine ardobujan pokvareno mlađarče askerluk voj- 
mištvo ašluk trošak avaz (ovdje: gli glasovi) baht sreća bajdalije 
uzalud baksuz nesretna bakšiš mala nagrada bazi vakat aman nekoć 
be (onako samo riječ) behut tišma belćim možda beli u istinu bešluk 
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(50 novč.) betine vrleti bilur bijurile nebrojeno mnogo bir vaktum u 
prvo vrijeme bobak (na bobak) jedra, nešna + lijepa burazer brat 
butrasta debeluškasta ernomanasta garavuša ćehra lice ćeif ćud, voja 
ćelepir obješenak čemer svod ćčenar kraj čirpija volja ćulah ma/ava 
bijela kapa od vune čela, dva 2 noća #4 2 dana čuva sumna čusta 
krasna dahira (vražji skup) delendeka bruka, sram devoenta se pripo- 
vijeda se devilati upravlate dojačilo domislilo dolija vlada drndala 
govorila, mlatila dunahetina svjetina duvel mogućnik duzen ures đeč 
var (kao: ko sna) đelčak nego đumle tane eba (kao majka) erbabi 
vještaci elpezan mahajka (lepeza) ešperica lepotica fekat ipak, ali fil 
(ovdje: div) grotula množina gehak rat, okršaj han-pamuk najlepša 
vrsta vate haste doista ibretim se divim se ič ništa ga to ičran počast 
ijanetica domišlajka illa (i: inla) krimca ilem nego inčije drugčije 
inlećar (gl.: illa) insan čovjek iseta dijelovi iskličati kazatt iskoli se 
izvrši se istilah (po i. potanko) išiva so igrađa se ispeluga se izmakne 
se izbanda +siđe izparjetiti osloboditi jalan šahit (kao: izgublenik) 
janeći kao jaran drug, prijatel jazija pismo jeni nov jokturunmaz ne 
zna se kabila familija kanitno slabo katel ubojica klabunala udarala 
puhala kongora vijeće kušum (kuršum) fane kutarisati se osloboditi 
se kuvetli snažan laštrocaju se namignu jedan drugom lazum (nema 1.) 
. nije stalo |utine timori makul ggoda mal imane, blago mana (onaj 
dio među očima povrh nosa, koje zgrišpa i smriška, kad se čovjek 
ragluti) mavićage (izišlo na m.) isplavilo se, igrodilo se meram drago 
miraz nušledstvo muhabeti se pripovijeda se muhasera podsijedane, 
opsada mulući vladari mumćim moguće murećef crnilo mušir poglavica 
zemle nabrenuti nastradati nadoklatica besposlica nafake dijela u sreći 
i dobru nalet »rag nasuliti nagoditi nono (no) ono obrlati skloni 
ordija mnoštvo pajvan nakit paračćesike komadiće patisava miruje 
pelišan propast plaho silno pobundao pomrsio počrčkali mali boj 
zametnuti podkusurali namirils polafio pomamio popešćeši posaje, 
pokloni posvedio polakomio prilibiti se privući se proholaćio +skvario 
rahatluk zadovojstvo redifa regerva rhaga sila, mnošina roga vrag 
rušpe slatni novac sihiri uroct sevlija čempres sišet gornt pod, strop 
skacali se uhvatili se u škripcu skastio naumio skentra obleti sku- 
betila presvodila slota teret sul pogodba, mir sunđer spužva šalavije 
beskorisne stvari šćemerila presvodila šušumolice trice tavla dvor telef 
učiniti uništite trofač oštećen tuhaf (na istom ti je tuhafu ssto tt je) 
tumbeleiše ne ide za rukom tutuleb smušenak tutuli sakriva tuvana 
nikad bole uifrizio rašestio ujisalo pristajalo uzajvazio usplamtio 
ukabulio podnio ukajili se privola vakat vrijeme vala bora ms vasija 
baštenik vižlin (15 novč.) velaičun /ao: boga mi velade haline velahet 
znade zaceno i zakopistio (oboje) unesrećio začosao zalubio zeman 


staro doba zenđil bogat zert mučno zgrotiti umištiti zvrčati gdravo 
gledati. 


Naši suradnici. 


G. Ludvik Kuba poznati je češki glazbenik i sabirač i izdavač 
slovjenskih narodnih popijevaka. 
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Kata Jajučerova', selanka u Trebarjevu, rođena je u tom selu 
g. 1876. Udala se g. 1893., pa ima i dvoje djece (djevojčica na al. 6. 
nezina je kćerka). Živi s mužem i svekrvom kao i drugi Trebarci. U 
školu je išla neuredno, ostavila ju prije vremena, pa piše vrlo rđavo. 
I ako je za Zbornik“ napisala još dva puta ovoliko, ne vidim, da 
bi joj se pismo popravilo. Slika je hezina na početku ovoga sveska, 
no vrlo je loša. 

G. M. F. beg Kulinović rođen je Sarajlija, a sada uči pravo u 
Beču. Osim opisa muhamedanske svadbe dao nam je za , Zbornik“ i 
lijep broj pjesama, što ih pjevaju muhamedanske djevojke. Ima ih 
prekrasnih. Slika je našega bega iz mlađih dana. I ja sam ga bio 
naslikao, kaki je sada, ali se sam sebi pričinio odviše mrk, pa mi je 
dao ovu. 

G. Ivan Zovko rođen je Hercegovac, a sada je učite] u sarajevskoj 
trgovačkoj školi. Negovih prinosa za , Zbornik“ ima za čitavu veliku 
knigu. 

Svih suradnika, koji su do sada poslali , Zborniku“ prinosa, ima 
69. Među ovima su četiri ženske, a petero su čejad iz naroda, selaci 
i selanke. Popis imčnA svih ovih suradnika i mjesta, koja opisuju, 
priopćit ćemo u 2. polovini III. sveska. 


: Prezime nJajuččr“ glasilo bi štokavski ,Jančir“ (a tako se i zove na 
pismu) ili (kad se n pred č promijeni u, kad se palatalizira) ,Jančir“. Pre- 
zime je načiteno od ,Janko“ 
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Kuba Ludevit: Narodna pa maje u Dal- 
maciji. (Nastavak) : 


Radić A.: Sitniji prilozi. (Karo, 183—202; Narod o 


sebi, 202—-207) 


Građa. 
Jajnčerova Kata: Trebarjevo. Narodni život i običaji. 


(Hrana, 211—247; Ogrjev i posvjet, 247—251) . . . 


Sajnović Ivo: Kola Narodni život i običaji. (Priroda: Kraj 
i mjesta, 252—253; Vjerovala: Postanak svijeta, 253 
do 254; Kakovu snagu imadu neki di 204—259 ; Sveci, 
259—264. ) 


Bortulin Andrija: Ores. (Vjerovala: Postanak svijeta, 
265; Kakove snage ima u svijetu, 265—266; Kakovu 
snagu imađu neki ludi, 266—269; Stvorena kao ludi, 
269—272; Nemani i nakaze, 212 —213; sit do 
213; Gatate, 273— 2:45.) . 


Balarin Nike: Konavli. Ženidba da Grudi). 
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Radić A.: Kniževne novosti. (Psyehologie du peuple 
francais par A. Fonuillće, 303; Les Francais d'aujourd' 
bui od E. Demolinsa, 309. — C. Zibrt: Kulturni hi- 
storie, 315. — Isti i Z. Winter: Dčjiny kroje v zemich 
českyeb, 317. — Isti: Jak se kdy v Cechach tanco- 
valo, 319. — Isti: Seznam povčr a zvyklosti pohanskyceh 
z VIII. včku, 3820. — Isti: Skritek v lidovćm podani 
staročeskem, 322. — NArodopisny Sbornik českoslovansky 
I. illI, 322. — Cesky Lid VII., 328. — Včstnik slo- 
vanskyeh starožitnosti 1, 3381. — Wisla XI., 331. — 
Kapayuuh 1899. I., 333). mm. 
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Narodna glazbena umjetnost u Dalmaciji. 


Po stručnom svom putovanu iz g. 1890. i 1892. podaje 
LuDEviT KuBa. 
(Nastavak.) 


Gradski zborovi. 


Neodolive su te južne morske noći! A dio čarobne nihove miline 
to je lagodno domaće pjevane momaka i djevojaka, koje na lagahnu 
slatko milu melodiju niže Nekoliko prostih, običnih, no čistih tro- 
glasa, mirno dopiruć do vedrine večernega neba, dok se iza nekoliko 
takata ne raspline u dugi, do beskrajnosti oslableni završni trozvuk. 
A _ iza kratkoga odmora počne snova — drugom kiticom. Laki tenor 
skače u visinu i smjelo previja u zraku žalobni svoj pijev. K nemu 
priskoči za čas drugi glas i sprovađajuć ga u običajnim tereama 
spaja se s nim u premilu svježu dvojku. A debeli bas podaje dvojci 
stalno tlo i pravi stvarni osnov. I opet se dugim, sve slabijim tro- 
zvukom preruši na čas besplatni naš koncerat. Mili zvuei oduševlenih 
pjevača lete po valovima u beskrajnost, vraćaju se od blizih stijena 
s malo tek oslablenom jekom i ulaze s ostalim čarom u nutrinu 
slučajnih slušalaca. 

Drugda ćemo začuti pjevane datu. No to je, čini se, drugo: nije 
tako lijepo. Očito su krive okolnosti. Danu je naime pjevane pače 
Jepše, jer dadu pjevaju redovito ženske, a one imaju lepši i lakši glas. 
Pjevaju u poslu: perući ruble, tarući konople, ili pred kućom u krugu 
vezući. Vidi se, da večernemu pjevanu pojačava dojam poetsko doba. 
Večerom pjevaju najviše momci. Stanu u okrug, glavni pjevač metne 
sebi ruku na lice, a onda otvorivši usta počne jakim glasom. Ostali 
se istom kasnije sve po malo različito pridružuju. To je obično po 
svršetku posla u večer, pak po nedjelama i svecima, u svakidašne 
dane nikada pravilno. Tako pjevaju svojim djevojkama i prijateljima 
pod prozoroin, a ako imadu novaca, u krčmi, gdje se sve trese od 
Nihova pjevana; nemaju li, sjednu gdjegod u prikrajak i svrše svoju 
produkciju jevtinije, a koliko se tiče samoga pjevana, i uspješnije.! 


! Nepodopštine“ ove progone dalmatinski politički uredi. U Makarskoj 
nijesu smjele ni djevojke pod večer pjevati. A tamošni mi je moj znanac 
priopćio, da je zabraneno bilo pjevati prajama i danu na mjestu ,pod 
kulom“, gdje su kod izvora neprestano prale i pjevale. A krasno su 
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Stranac i domaci čovjek s dopadnošću će pogledati taki gradski 
zbor, no ništa više. Posebnom se kakovom cijenom ne odlikuje, a u 
svojoj originalnosti zaostaje daleko za zbornim pjevatem prostoga 
naroda ruskoga. Unutrašte mu je uređene vrlo prosto. Već je ozna- 
čeno u glavnim crtama. Ovdje treba istaknuti samo meke tačke, 
kojima se gradski zborovi odlikuju. 

1. Sve su dalmatinske gradske popijevke u dur-načinu. Samo sam 
u Makarskoj čuo od tamošnega krojača dvije popijevke u molu; gdje 
ih je naučio, ne zna, no od drugih nijesam ih čuo. Držim stoga, da 
pripadaju susjednoj Hercegovini. Pjevao je s dvjema svojim kćerkama 
lijepim dvopjevom. Napjevi imadu neobični, posebni značaj, obiležje 
široke, snažne melodijice: 

Umjereno. | Makarska. 
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Raz-bo -Ji se Jo - - vo, Jed-no mom-če mla -do. 
Pitala ga majka: Dje 'no mlada spava. 
nSto je tebi, sine?“ I na grobu mome 
»Umrit ću ti, majko, Cetiri prozora: 
Jer me boli glava, Prvi prozor, majko, 
Jer me boli glava, Dje 'no sunce sija, 
Ne ću preboliti. Drugi prozor, majko, 
Ak' ti umrem, majko, Dje 'no vila biva, 
Ne kopaj me, majko, Treći prozor, majko, 
Dje se drugi kopa, Dje "no kiša liva. 
Već me kopaj, majko, A četvrti prozor, 
Kod Marinog stana, Dje draga prebiva. 


pjevale. Ne divim se tim popijevkama, kako sam prije već kazao, ali 
je i to boje nego ništa. Tako se ne podiže narod, kad mu se otimle 
pjesma. A da bi mu se gubitak nadomjestio kako drugačije (n. pr. 
besplatnim kazalištem, ili koncertima), o tom nijesam čuo. Sumnaimn, 
“hoće li biti Jepše, budu li makarske prale, mjesto da čitav dan pjevaju, 
«čitav dan — blebetale. 
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I na glavi mojoj Piti mu ne dajte: 

: Moga siva vranca. Nek me vranac plače, 

Zobi mu pođajte, Kad me draga ne će.“ 
Uzdržajivo. uo 


"Lan u-mr'je-mo, da u-mr'je-mo, a a iz-gi-ne - mo! 


Da _u - mr'je-mo, vi_iz - Rain 
Da u-mr'je-mo, da u-mr'je-mo, rasti svi iz- gi - ne - - - - mo! 
U grob ćemo da legnemo. Dok je nama Obilić Miloša, 
Dok je nama Obilića mlada, Bit će Turkom vavik sreća loša. 
Ne daj, brate, da nam Turčin Kako soko golubove davi, 
vlada, Tako Miloš jadne Turke ghavi. 


2. Harmomyjskt je osnov prost: trosvuk osnovni + dominantni; 
subdominantm se također često nalazi. 


Djevojački zbor. Šibenik. 
Plovko. Sama. 
m === ===išsSn 
ze — E Se -s- pa —o _ 9-0 d 


__ 
Za-spa-la  dje-voj-ka — dr'je-nu na _—Kko- [e - nah, 


Siv ju so-ko_ bu-di, Ter na voj -ku lu - bir 


»Ajd, ustan', djevojko! Dr'jen će se odkinut, 
Ajd, uran', djevojko! A ti ćeš mi, dušo, 
Breg će se orinut, Sa Savom otići“.! 


1 Ovu sam pjesmu osim teksta pod notama dopunio riječima, što sam 
ih zapisao u Slavoniji. I u Šibeniku sam se morao žuriti, pa sam videći 
poznati mi tekst odmah rađe zapisivao novu pjesmu zapisavši glazbu. 

* 
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Muški zbor. Trogir. 
D ba 

ia dra ea m z =#S— Ure —$—s— 

: O —— PE = = : Z i R- 


Ja sam sa si - ro - ti - ca, Ne-mam ni -šta 


| 
Gana 
uzi === 


is- pod ne-ba, Već da slo-žim  svo- a hm 2 Z . mi A 


= == =pe =. H+ 


ko-mad le - ba. No ma smi - u KA lu - Eni - he 


: HZ o Zee Ed. Bg d SRANJE 
f Pes g? —#š—p-5—e-—š ie = 
S a a se= za = = sa HH = 


Muški zbor. Omiš. 
Korakom. 2. Zbor. 


19. (E sE == ra =. SE =na-==: 


Dra-ga sdragim go-vo-ri, Da se raz - go- . ri. 


»Ko -ja ti je tu-ži - ca bit zlo - vo - lan?“? 


3. Unutrašne uređene, koliko se tiče vođena glasova, jednako je 
Prosto napjev se pravilno vodi srednim glasom u tercama, a basu 


! Daje teksta ne priopćujemo, jer je nerazumliv, kao što je i ovo 
malo pod notama. G. je pisac dao sebi valda tekst napisati, pa ga je, 
ne poznavajući hrv. jezika, krivo prepisao, što se vidi n. pr. po onom 
»8miha“, a bez sumne ima biti ,smila“; a da to nije pisarska po- 
greška, vidi se po tom, što g. pisac tumači: ,nema smiha“ — ,neni 
smiehu“! — Ur. 

ž Ni ovdje daje ne priopćujemo teksta, jer nije ništa osobito. — Jr. 
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je zadaća, da jasno označi trozvuk bilo u temelnoj osnovi, bilo u 
sekstakordu. 


Momački zbor. Imotski. 
Polako. / a i 
nE an==Huitii 
sai 

Vrb -ni - če nad mo-rem, — Vrb-pni - če nad mo - rem, Vi- 
Ere === == o oja o Zan la 
= g- raz zra: 8 ii i== 1 
Ai: == pro 

s 
so - ka KLAKA pre ka na - ni ne - ne, 


nr 
e aaia 


Traj-na - ni - na - ni ne - -ne, Vi - so-ka pla - ni < no! 


Ako se sredni glas oslabluje drugačije, a ne jednako u tercama, 
to je zato, da se bole označi koja već bilo harmonija (*). 


Muški zbor. Omiš. 
Posve lagunv. 


vei 


Pan s PPR a ae. 
» grjpr= === EH 


A-ko sio leg -la spat, A -ko si _leg-|la det 
DA BR O ki 


Fb— Spis —$ -rPE>-e—r— — ah af g —3— 
nis če=sš=ei=i 
je [d | bi vVov ov IH id 


A-ko si leg-la_ spat, Bi-la ti  lah-ka noć! 


Anđeli od raja 
Bili ti na pomoć! 


Muški zbor. Imotski. 
Dva. Zbor. 


»Br=rna= digi 


Za-vi-la se  bi-la  lo-za vi- no - va, 4 4 ra - a 


Sadržaj. 


Rasprave. 


Kuba Ludevit : Narodna gn mmen u Dal- 
maciji. (Nastavak) 


Radić A.: Bitniji prilozi Narod, 183—202; Narod o 


sebi, 202—-207) 


Građa. 


Jajnčerova Kata: Trebarjevo. Narodni život i običaji. 
(Hrana, 211—247; Ogrjev i posvjet, 247 —251) . 
Sajnović Ivo: Kola Narodni život i običaji. (Priroda: Kraj 
i mjesta, 2682—253; Vjerovaba: Postanak svijeta, 253 
do 254; Kakovu snagu imadu neki a 254—259 ; Sveci, 

259—264.) 


Bortulin Andrija: Ores. (Vjerovaa: Postanak svijeta, 
265; Kakove snage ima u svijetu, 265—266; Kakovu 
snagu imadu neki ludi, 266—269:; Stvorena "kao Judi, 
269—272; Nemani i nakaze, 272—273 ; sida nije 
273; Gatahe, 218—2:5.) . ' 


Balarin Nike: Konavli. Ženidba ja Grudi). 


Vjesnik. 


Radić A.: Kniževne novosti. (Psyehologie du peuple 
francais par A. Fouillće, 303; Les Francais d'aujourd' 
hui od E. Demolinsa, 309. — Č. Zibrt: Kulturni hi- 
storie, 315. — Isti i Z. Winter: Dčjiny kroje v zemich 
českyeh, 317. — Isti: Jak se kdy v Cecha4ch tanco- 

* valo, 319. — Isti: Seznam povčr a zvyklosti pohanskyeh 
z VIII. včku, 3820. — Isti: Skritek v lidovćm podani 
staročeskem, 322. — Narodopisny Sbornik českoslovansky 
II. i III., 322. — Cesky Lid VII., 328. — Včstnik slo- 
vanskyeh starožitnosti 1., 331. — Wisla XI., 331. — 
Kapauuh 1899. I., 333). rm 
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211—251 


252—264 


265—2175 
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. 3038—334 


Narodna glazbena umjetnost u Dalmaciji. 


Po stručnom svom putovahu iz g. 1890. i 1892. podaje 
LuDpErriT Kusa. 
(Nastavak.) 


Gradski zborovi. 


Neodolive su te južne morske noći! A dio čarobne nihove miline 
to je lagodno domaće pjevane momaka i djevojaka, koje na lagahnu 
slatko milu melodiju niže nekoliko prostih, običnih, no čistih tro- 
glasa, mirno dopiruć do vedrine večernega neba, dok se iza nekoliko 
takata ne raspline u dugi, do beskrajnosti oslableni završni trozvuk. 
A iza kratkoga odinora počne snova — drugom kiticom. Laki tenor 
skače u visinu i smjelo previja u zraku žalobni svoj pijev. K nemu 
priskoči za čas drugi glas i sprovađajuć ga u običajnim tercama 
spaja se s nim u premilu svježu dvojku. A debeli bas podaje dvojei 
stalno tlo i pravi stvarni osnov. I opet se dugim, sve slabijim tro- 
zvukom preruši na čas besplatni naš koncerat. Mili zvuci oduševlenih 
pjevača lete po valovima u beskrajnost, vraćaju se od blizih stijena 
s malo tek oslablenom jekom i ulaze s ostalim čarom u nutrinu 
slučajnih slušalaca. 

Drugda ćemo začuti pjevate datu. No to je, čini se, drugo: nije 
tako lijepo. Očito su krive okolnosti. Danu je naime pjevane pače 
lepše, jer danu pjevaju redovito ženske, a one imaju lepši i lakši glas. 
Pjevaju u poslu: perući rublje, tarući konople, ili pred kućom u krugu 
vezucći. Vidi se, da večernemu pjevanu pojačava dojam poetsko doba. 
Večerom pjevaju najviše momci. Stanu u okrug, glavni pjevać metne 
sebi ruku na lice, a onda otvorivši usta počne jakim glasom. Ustali 
se istom kasnije sve po malo različito pridružuju. To je obično po 
svršetku posla u večer, pak po nedjelama i svecima, u svakidašne 
dane nikada pravilno. Tako pjevaju svojim djevojkama i prijatelima 
pod prozorom, a ako imadu novaca, u krčmi, gdje se sve trese od 
nihova pjevana; nemaju li, sjednu gdjegod u prikrajak i svrše svoju 
produkciju jevtinije, a koliko se tiče samoga pjevana, i uspješnije.! 


! »Nepodopštine“ ove progone dalmatinski politički uredi. U Makarskoj 
nijesu smjele ni djevojke pod večer pjevati. A tamošni mi je moj znanac 
priopćio, da je zabraneno bilo pjevati pralama i danu na mjestu ,pod 
kolom“, gdje su kod izvora neprestano prale i pjevale. A krasno su 
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Stranac i domaći čovjek s dopadnošću će pogledati taki gradski 
zbor, no ništa više. Posebnom se kakovom cijenom ne odlikuje, a u 
svojoj originalnosti zaostaje daleko za zbornim pjevatem prostoga 
naroda ruskoga. Unutrašte mu je uređete vrlo prosto. Već je ozna- 
čeno u glavnim crtama. Ovdje treba istaknuti samo neke tačke, 
kojima se gradski zborovi odlikuju. 

1. Sve su dalmatinske gradske popijevke u dur-načinu. Samo sam 
u Makarskoj čuo od tamošnega krojača dvije popijevke u molu; gdje 
ih je naučio, ne zna, no od drugih nijesam ih čuo. Držim stoga, da 
pripadaju susjednoj Hercegovini. Pjevao je s dvjema svojim kćerkama 
lijepim dvopjevom. Napjevi imadu neobični, posebni značaj, obiležje 
široke, snažne melodijice: 


Umjereno. Makarska. 
15 AGE 
V 


Raz-bo-li se — Jo-vo, Jed - no mom-če mla - do, 


== o EEE doe 
i===eni=ta 


*+=f- = ===: 

Raz - bo - li se Jo - - vo, Jed -no d mom -če iheda 
Šrot jina 

m, ovna ze: ——e— ks — —a--a— 

Raz- e Ji seo Jo - - vo, Jed-no mom-če — mla - do. 

Pitala ga majka: Dje 'no mlada spava. 

nsto je tebi, sine?“ I na grobu mome 

»Umrit ću ti, majko, Cetiri prozora: 

Jer me boli glava, Prvi prozor, majko, 

Jer me boli glava, Dje "no sunce sija, 

Ne ću preboliti. Drugi prozor, majko, 

Ak' ti umrem, majko, Dje 'no vila biva, 

Ne kopaj me, majko, Treći prozor, majko, 

Dje se drugi kopa, Dje 'no kiša liva. 

Već me kopaj, majko, A četvrti prozor, 

Kod Marinog stana, Dje draga prebiva. 


pjevale. Ne divim se tim popijevkama, kako sam prije već kazao, ali 
je i to boje nego ništa. Tako se ne podiže narod, kad mu se otimje 
pjesma. A da bi mu se gubitak nadomjestio kako drugačije (n. pr. 
besplatnim kazalištem, ili koncertima), o tom nijesam čuo. Sumiam, 
hoče li biti Jepše, budu li makarske prale, mjesto da čitav dan pjevaju, 


:čitav dan -— blebetale. 
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I na glavi mojoj Piti mu ne dajte: 

“Moga siva vranca. Nek me vranac plače, 

Zobi mu podajte, Kad me draga no će.“ 
Uzdržajsvo. Makarska. 


inje 


Da u-mr'je-mo, da u-mr'je-mo, da svi iz- kaj anodi - mo! 


miaarmie: 


Da _u - mr'je-mo, vi iz === ------ - mo! 
[Ed .. smi fa 
sd =Eolr==E 

Da u-mr'je-mo, da u-mr'je-mo, Mak: svi iz-gi-ne- - - - mo! 
U grob ćemo da legnemo. Dok je nama Obilić Miloša, 
Dok je nama Obilića mlada, Bit će Turkom vavik sreća loša. 
Ne daj, brate, da nam Turčin Kako soko golubove davi, 
vlada, Tako Miloš jadne Turke ghavi. 


2. Harmomjski je osnov prost: trogvuk osnovni + dominantni; 
subdominantni se također često nalazi. 


Djevojački zbor. Šibenik. 
Plovko. Sama. 
17. EEE == js 
io enim = ate === = =Er= U 
Za-spa-la dje -voj- ka drje-nu na _—ko- [e - nah, 
Zbor. 


dii 


Biv ju so-ko_ bu-di, Ter dje-voj -ku lu - bi: 


»Ajd, ustan', djevojko! Dr'jen će se odkinut, 
Ajd, uran', djevojko! A ti ćeš mi, dušo, 
Breg će se orinut, Sa Savom otići“.! 


1 Ovu sam pjesmu osim teksta pod notama dopunio riječima, što sam 
ih zapisao u Slavoniji. I u Šibeniku sam se morao žuriti, pa sam videći 
poznati mi tekst odmah rađe zapisivao novu pjesmu zapisavši glazbu. 

* 
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Muški zbor. Trogir. 
h 
graniči saz: 
m re e avast 
Ja sam jad-na si - ka ha ca, KB mam ni - e 


| 
bod N 
: Mridesbvivi š==2 
Ki aki —_ i r=f m dina E = 
is - pod ne-ba, Već da slo-žim svo-ga lis -ca, Ki to mi da 


ko-mad la - ba. Ne - ma smi - ha, nit  ]u - bi - ce, 


Da ja ki - tim gro - - ba tvo-ga.! 


Muški zbor. Omiš. 
K orakom. Sam. Zbor. 


19. da se= Z rE=aizE r=rar==: 


be ajnžis mic go - vo -ri, Da se raz - go- Dg ri. 


izr=h-fe4 drj=h=pr==jtra=F 
mia frarusi 


»Ko -ja ti je tu-ži - ca _ bit zlo - vo - Jan?“? 


3. Unutrašne uređene, koliko se tiče vođena glasova, jednako je 
proso: napjev se pravilno vodi srednim glasom u tercama, a basu 

! Daje teksta ne priopćujemo, jer je nerazumliv, kao što je i ovo 
malo pod notama. G. je pisac dao sebi valda tekst napisati, pa ga je, 
ne poznavajući hrv. jezika, krivo prepisao, što se vidi n. pr. po onom 
»Smiha“, a bez sumne ima biti ,smila“; a da to nije pisarska po- 
greška, vidi se po tom, što g. pisac tumači: ,nema smiha“ — ,neni 


smichu“! — Ur. 
* Ni ovdje dale ne priopćujemo teksta, jer nije ništa osobito. — Ur. 
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je zadaća, da jasno označi trozvuk bilo u temelnoj osnovi, bilo u 
sekstakordu. 


Momački zbor. Imotski. 
Polako. 


20. Kam Er : KTEEIZE miami: ze E ža 


227 - če nad mo-rem, Se ni - če nad mo - u. rr 


“E Fpeiviinobni 


sv cE poza 
- ka "< - ni - Be? Kaioleci ni - La : ne - ne, 
“ mE EE raz —3 = >A: kata os 
kt ei 6 mEžE —gg= : ERE 
7 TIT 
Traj-na - ni - na - ni ne - - ne, u - so-ka pla - ni s no! 


Ako se sredni glas oslabluje drugačije, a ne jednako u tercama, 
to je zato, da se bole označi koja već bilo harmonija (*). 


Posve fogamo N 


miu. um a. "m dohoi Po E 
n [jej == HE 


A-ko si m -la spat, A -ko si . ist 
MM. g *| 

PE PJ > e E 
KE = = dhe Ega 
SaN 3 


A-ko si leg-la_ spat, Bi-la ti  lah-ka noć! 


Anđeli od raja 
Bili ti na pomoć! 


Muški zbor. Imotski. 
| Sam. zkis Zbor. 
» gre; HijBatlfaag 


Pa 
Za-vi-la se  bi-la lo-za vi- no-va, Uz ta-ra - bu 


Sadržaj. 


Rasprave. 


Kuba Ludevit: Narodna glazbena mnjetnoge u Dal- 
maciji. (Nastavak) : 


Radić A.: Bitniji prilozi. (Narod, 188— 202: Nari 0 


gebi, 202—-207) 


Građa. 


Jajnčerova Kata: Trebarjevo. Narodni život i običaji. 
(Hrana, 211—247; Ogrjev i posvjet, 247—251) . 
Sajnović Ivo: Kola Narodni život i običaji. (Priroda: Kraj 
i mjesta, 252—253; Vjerovana: Postanak svijeta, 253 
do 254; Kakovu snagu imadu neki bai 254—259 ; Sveci, 
259—264.) 

Bortulin Andrija: Ores. Vjerovala? Postanak pe 
265; Kakove snage ima u svijetu, 265—266; Kakovu 
snagu imadu neki ludi, 266—269; Stvorena kao Judi, 


269—272; Nemani i nakaze, 212213; ne a 


213; Gatahe, 213—2,45.) . : 
Balarin Nike: Konavli. Ženidba fo Grudi). 


Vjesnik. 


Radić A.: Kniževne novosti. (Psychologie du peuple 
francais par A. Fouillće, 303; Les Francais d'aujourd' 
hui od E. Demolinsa, 309. — C. Zibrt: Kulturni hi- 
storie, 315. — Isti i Z. Winter: Dšjiny kroje v zemich 
českyeh, 317. — Isti: Jak se kdy v Cechach tanco- 
valo, 319. — Isti: Seznam povčr a zvyklosti pohanskych 
Z VIIL včku, 320. — Isti: Skritek v lidov&em podani 
staročeskćm, 3822. — Narodopisny Sbornik českoslovansky 
I. i NI., 322. — Cesky Lid VII., 328. — Včstnik slo- 
vanskyeh starožitnosti 1., 381. — Wisla XI., 331. — 
Kapayuh 1899. 1., 333). a zom gone 
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Narodna glazbena umjetnost u Dalmaciji. 


Po stručnom svom putovanu iz g. 1890. i 1892. podaje 
LuprryiT KuBa. 
(Nastavak.) 


Gradski zborovi. 


Neodolive su te južne morske noći! A dio čarobne tihove miline 
to je lagodno domaće pjevane momaka i djevojaka, koje na lagahnu 
slatko milu melodiju niže nekoliko prostih, običnih, no čistih tro- 
glasa, mirno dopiruć do vedrine večernega neba, dok se iza nekoliko 
takata ne raspline u dugi, do beskrajnosti oslableni završni trozvuk. 
A iza kratkoga odmora počne snova — drugom kiticom. Laki tenor 
skače u visinu i smjelo previja u zraku žalobni svoj pijev. K nemu 
priskoči za čas drugi glas i sprovađajuć ga u običajnim tercama 
spaja se s nim u premilu svježu dvojku. A debeli bas podaje dvojci 
stalno tlo i pravi stvarni osnov. T opet se dugim, sve slahijim tro- 
zvukom preruši na čas besplatni naš koncerat. Mili zvuci oduševlenih 
pjevača lete po valovima u beskrajnost, vraćaju se od blizih stijena 
s malo tek oslablenom jekom i ulaze s ostalim čarom u nutrinu 
slučajnih slušalaca. 

Drugda ćemo začuti pjevane datu. No to je, čini se, drugo: nije 
tako lijepo. Očito su krive okolnosti. Danu je naime pjevane pače 
lepše, jer danu pjevaju redovito ženske, a one imaju lepši i lakši glas. 
Pjevaju u poslu: perući ruble, tarući konoplje, ili pred kućom u krugu 
vezući. Vidi se, da večernemu pjevanu pojačava dojam poetsko doba. 
Večerom pjevaju najviše momci. Stanu u okrug, glavni pjevač metne 
sebi ruku na lice, a onda otvorivši usta počne jakim glasom. Ostali 
se istom kasnije sve po malo različito pridružuju. To je obično po 
svršetku posla u večer, pak po nedjelama i svecima, u svakidašne 
dane nikada pravilno. Tako pjevaju svojim djevojkama i prijatelima 
pod prozorom, a ako imadu novaca, u krčmi, gdje se sve trese od 
nihova pjevana; nemaju li, sjednu gdjegod u prikrajak i svrše svoju 
produkciju jevtinije, a koliko se tiče samoga pjevana, i uspješnije.! 


! ;Nepodopštine“ ove progone dalmatinski politički uredi. U Makarskoj 
nijesu smjele ni djevojke pod večer pjevati. A tamošni mi je moj znanac 
priopćio, da je zabraneno bilo pjevati pralama i danu na mjestu , pod 
kulom“, gdje su kod izvora neprestano prale i pjevale. A krasno su 
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Stranac i domaći čovjek s dopadnošću će pogledati taki gradski 
zbor, no ništa više. Posebnom se kakovom ćijenom ne odlikuje, a u 
svojoj originalnosti zaostaje daleko za zbornim pjevalem prostoga 
naroda ruskoga. Unutrašte mu je uređene vrlo prosto. Već je ozna- 
čeno u glavnim crtama. Ovdje treha istaknuti samo neke tačke, 
kojima se gradski zborovi odlikuju. 

1. Sve su dalmatinske gradske popijevke u dur-načinu. Samo sam 
u Makarskoj čuo od tamošnega krojača dvije popijevke u molu; gdje 
ih je naučio, ne zna, no od drugih nijesam ih čuo. Držim stoga, da 
pripadaju susjednoj Hercegovini. Pjevao je s dvjema svojim kćerkama 
lijepim dvopjevom. Napjevi imadu neobični, posebni značaj, obiležje 
široke, snažne melodijice: 


Umjereno. Makarska. 


Ee Ngai gr I + | 

i = 5.9 === magi“ meavu_jonh nem 
7 
Raz-bo-li se — Jo-vo, Jed - no mom-če "mla - do, 


= —h—I—s— naari => : = oja rage Et 
me ura zi =E= 4 — = rm 
pop a PPI gp 
Raz - bo - li se Jo s - vo, Jed -no mom -če “mla - do, 
= rrai=neg= pir 
mj dai zom mem ubio iaai jem pamp bs dei 90, jpragskT Baji P-Jome banaanin čami bora 
tig ikfriry- red 
Raz-bo -li se Jo - - vo, Ć Jed-no mom-če — mla - do. 
Pitala ga majka: Dje 'no mlada spava. 
»Što je tebi, sine?“ I na grobu mome 
»Umrit ću ti, majko, Četiri prozora: 
Jer me boli glava, Prvi prozor, majko, 
Jer me boli glava, Dje 'no sunce sija, 
Ne ću preboliti. Drugi prozor, majko, 
Ak' ti umrem, majko, Dje 'no vila biva, 
Ne kopaj me, majko, Treći prozor, majko, 
Dje se drugi kopa, Dje "no kiša liva. 
Već me kopaj, majko, A četvrti prozor, 
Kod Marinog stana, Dje draga prebiva. 


pjevale. Ne divim se tim popijevkama, kako sam prije već kazao, ali 
je i to bole nego ništa. Tako se ne podiže narod, kad mu se otimle 
pjesma. A da bi mu se gubitak nadomjestio kako drugačije (n. pr. 
besplatnim kazalištem, ili koncertima), o tom nijesam čuo. Sumnam, 
hoće li biti Jepše, budu li makarske prale, mjesto da čitav dan pjevaju, 
čitav dan —- blebetale. 
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I na glavi mojoj Piti mu ne dajte: 

: Moga siva vranca. Nek me vranac plače, 

Zobi mu podajte, Kad me draga ne će.“ 
Uzdržahivo. 


"dk enje. u-mr'je-mo, a u-mr'je-mo, da svi iz- ZENI - mit 


Da u-mr'je-mo, da u-mr'je-mo, da svi iz - gi - ne - - - - mo! 
U grob ćemo da legnemo. Dok je nama Obilić Miloša, 
Dok je nama Obilića mlada, Bit će Turkom vavik sreća loša. 
Ne daj, brate, da nam Turčin Kako soko golubove davi, 
vlada, Tako Miloš jadne Turke ghavi. 


2. Harmomjski je osnov prost: trogvuk osnovni + domsnantna; 
subdominantni se također često nalazi. 


Djevojački zbor. Šibenik. 
“kae Sama. 
si == <= = e: 


Za-spa-la  dje-voj-ka — dr'je-nu na ko - |e - nah, 


Zbor. 
-g— — — ra 
=== faamn== KLE 


Biv ju so-ko_ bu-di, Ter dje-voj -ku lu - bi: 


»Ajd, ustan', djevojko! Dr'jen će se odkinut, 
Ajd, uran', djevojko! A ti ćeš mi, dušo, 
Breg će se orinut, Sa Savom otići“.! 


1 Ovu sam pjesmu osim teksta pod notama dopunio riječima, što sam 
ih zapisao u Slavoniji. I u Šibeniku sam se morao žariti, pa sam videći 
poznati mi tekst odmah rađe zapisivao novu pjesmu zapisavši glazbu. 

ae 
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Muški zbor. Trogir. 
moe 

18. = o iu = === 
šk Kenai jak a 


Ja sam jad-na__8i-ro-ti- ca, Ne-mam ni -šta 


—o—so— I ---—— nan, da o njima pa iaeES 


ko-mad le - ba. Ne - ma smi - ha, nit lu - bi - ce, 
mm. ko: o i nv 
[ e —g--t$ FE : —.——e—$£ irm 
—— ea ae e— Rz osušeni p Proroka oi 
I vi | | | | 7 
Da ja ki -tim gro - - ba tvo - ga! 
Muški zbor. Omiš. 
Korakom. S&m. Zbor. 


«BHT. TT IF ITI 


Dra-ga sdragim_ go-vo-ri, Da se raz - go- vo -ri. 


,Ko -ja ti je tu-ži- ca _ bit zlo - vo - lan?“? 


3. Unutrašne uređene, koliko se tiče vođena glasova, iednako je 
prosto: napjev se pravilno vodi srednim glasom u tercama, a basu 

! Daje teksta ne priopćujemo, jer je nerazumliv, kao što je i ovo 
malo pod notama. G. je pisac dao sebi valda tekst napisati, pa ga je, 
ne poznavajući hrv. jezika, krivo prepisao, što se vidi n. pr. po onom 
»Smiha“, a bez sumne ima biti ,smila“; a da to nije pisarska po- 
greška, vidi se po tom, što g. pisac tumači: ,nema smiha“ — ,neni 
smichu“! — Ur. 

> Ni ovdje daje ne priopćujemo teksta, jer nije ništa osobito. — (Ur. 
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je zadaća, da jasno označi trozvuk bilo u temelnoj osnovi, bilo u 
sekstakordu. 


Momački zbor. Imotski. 
Polako. 


20. dir TER ESRi E = =: Taja 


Sie - če sje mo-rem, Lj ni - če nad mo - rem, Vi- 


ia aa _r—t-rs#—— 
' aaa 
so - ka pla - ni - - no! Traj-na-ni - na -ni ne - ne, 
g—d— sar ME >A E zas e nei zida i 
ib = Hg: £ Sea EE == Ed 
ERABA RTITTT 
Traj-na - ni - na - ni ne - -ne, Vi - so-ka pla - ni - . 


Ako se sredni glas oslabluje drugačije, a ne jednako u tercama, 
to je zato, da se bole označi koja već bilo harmonija (*). 


Muški zbor. oma 
koka sat Bh PE | A R o A , , 

P-gre—?— rođ sar E-I-E—g—g Fo Fre 
S gj pj drame = #1 


A -ko si Ka -la spat, A -ko si leg-la m 
oma jr d4g4 S) i a 
prez Ee Ere: r==Ef1 

aaa ša: 
A 


- ko si leg -la_ spat, Bi-la ti —lah-ka iii 


Anđeli od raja 
Bili ti na pomoć! 


Muški zbor. Imotski. 
Sam. Zbor. 


raži Mepaekia FE gg 


Za.vi-la se bi-la loza  vi-no- va, 4 ta - ra - a 


Sadržaj. 


Rasprave. 


Kuba Ludevit: Narodna pon umno u Dal- 
maciji. (Nastavak) 


Radić A.: Bitniji roje Narod, 183—202; Narod 0 


sebi, 202—-207) 


Građa. 


Jajnčerova Kata: Trebarjevo. Narodni život i običaji. 
(Hrana, 211—247; Ogrjev i posvjet, 247—251) . . 
Sajnović Ivo: Kola Narodni život i običaji. (Priroda: Kraj 
i mjesta, 202—253; Vjerovana: Postanak svijeta, 253 
do 254; Kakovu snagu imadu neki La 254—259 ; Sveci, 

259—264.) . ....... i 
Bortulin Andrija: Cres. (Vjetoćata: Poslansk isijeta 


265; Kakove snage ima u svijetu, 265—266:; Kakovu 
snagu imadu meki Judi, 266—269; Stvorena "kao Judi, 


269—272; Nemani i nakaze, 272—213; sla e 


273; Gatahe, 2783— 2:5.) . 
Balarin Nike: Konavli. Ženidba m Grudi). 


Vjesnik. 


Radić A.: Kniževne novosti. (Psyehologie du peuple 
francais par A. Fouillće, 303; Les Francais d'aujourd' 
hui od E. Demolinsa, 309. — C. Zibrt: Kulturni hi- 
storie, 315. — Isti i Z. Winter: Dčjiny kroje v zemich 
českyeh, 317. — Isti: Jak se kdy v Čech4ch tanco- 
valo, 319. — Isti: Seznam povčr a zvyklosti pohanskych 
z VIII. včku, 820. — Isti: Skiitek v lidovem podani 
staročesk6ćm, 322. — Narodopisny Sbornik českoslovansky 
I. i III, 322. — Cesky Lid VII., 328. — Včstnik slo- 
vanskyeh starožitnosti 1., 381. — Wisla XI., 331. — 
Kapayuh 1899. 1., 383). NEKE 


Strana 


167—182 


183—207 


211—251 


252—264 


265—275 
216-- 302 


. 303—334 


Narodna glazbena umjetnost u Dalmaciji. 


Po stručnom svom putovanu iz g. 1890. i 1892. podaje 
LupEvyiT Kusa. 


(Nastavak.) 


Gradski zborovi. 


Neodolive su te južne morske noći! A dio čarobne nihove miline 
to je lagodno domaće pjevane momaka i djevojaka, koje na lagahnu 
slatko milu melodiju niže nekoliko prostih, običnih, no čistih tro- 
glasa, mirno dopiruć do vedrine večertiega neha, dok se iza nekoliko 
takata ne raspline u dugi, do beskrajnosti oslableni završni trozvuk. 
A_ iza kratkoga odmora počne snova — drugom kiticom. Laki tenor 
skače u visinu i smjelo previja u zraku žalobni svoj pijev. K nemu 
priskoči za čas drugi glas i sprovađajuć ga u običajnim tercaina 
spaja se s nim u premilu svježu dvojku. A debeli bas podaje dvojci 
stalno tlo i pravi stvarni osnov. [ opet se dugim, sve slabijim tro- 
zvukom preruši na čas besplatni naš koncerat. Mili zvuci oduševlenih 
pjevača lete po valovima u beskrajnost, vraćaju se od blizih stijena 
s malo tek oslablenom jekom i ulaze s ostalim čarom u nutrinn 
slučajnih slušalaca. 

Drugda ćemo začuti pjevate danu. No to je, čini se, drugo: nije 
tako lijepo. Očito su krive okolnosti. Danu je naime pjevane pače 
lepše, jer danu pjevaju redovito ženske, a one imaju lepši i lakši glas. 
Pjevaju u poslu: perući ruble, tarući konople, ili pred kućom u krugu 
vezucći. Vidi se, da večernemu pjevanu pojačava dojam poetsko doba. 
Večerom pjevaju najviše momci. Stanu u okrug, glavni pjevač metne 
sebi ruku na lice, a onda otvorivši usta počne jakim glasom. Ostali 
se istom kasnije sve po malo različito pridružuju. To je obično po 
svršetku posla u večer, pak po nedjelama i svecima, u svakidašne 
dane nikada pravilno. Tako pjevaju svojim djevojkama i prijatelima 
pod prozorom, a ako imadu novaca, u krčmi, gdje se sve trese od 
nihova pjevana; nemaju li, sjednu gdjegod u prikrajak i svrše svoju 
produkciju jevtinije, a koliko se tiče samoga pjevana, i uspješnije.! 


! oNepodopštine“ ove progone dalmatinski politički uredi. U Makarskoj 
nijesu smjele ni djevojke pod večer pjevati. A tamošni mi je moj znanac 
priopćio, da je zabraneno bilo pjevati pralama i dana na mjestu ,pod 
kulom“, gdje su kod izvora neprestano prale i pjevale. A krasno su 
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Stranac i domaći čovjek s dopadnošću će pogledati taki gradski 
zbor, no ništa više. Posebnom se kakovom cijenom ne odlikuje, a u 
svojoj originalnosti zaostaje daleko za zbornim pjevanem prostoga 
naroda ruskoga. Unutrašte mu je uređene vrlo prosto. Već je ozna- 
čeno u glavnim crtama. Ovdje treba istaknuti samo neke tačke, 
kojima se gradski zborovi odlikuju. 

1. Sve su dalmatinske gradske popijevke u dur-načinu. Samo sam 
u Makarskoj čuo od tamošnega krojača dvije popijevke u molu; gdje 
ih je naučio, ne zna, no od drugih nijesam ih čuo. Držim stoga, da 
pripadaju susjednoj Hercegovini. Pjevao je s dvjema svojim kćerkama 
lijepim dvopjevom. Napjevi imadu neobični, posebni značaj, obilježje 
široke, snažne melodijice: 

Umjereno. Makarska, 


MODI == 


Raz-bo-li se  — Jo-vo, Jed - no mom-če mla - a 


oš prazan poveo ant = neo: 
ord: = == FF —t- === S szam=: - 
Raz -bo - li se Jo - - vo, Jed - no / mom -če dia do, 
| ' 
= min proi bea jemo aje ni io === 
ijedne goga mir poni ma: da a. = =; =! 
paran Sema poeme) PORN dišni o 
Faraoni: 
Raz-bo - Ji se Jo - - vo, I Jed-no mom-če mačds 
Pitala ga majka: Dje 'no mlada spava. 
»sto je tebi, sine?“ I na grobu mome 
»Umrit ću ti, majko, Cetiri prozora: 
Jer me boli glava, Prvi prozor, majko, 
Jer me boli glava, Dje 'no sunce sija, 
Ne ću preboliti. Drugi prozor, majko, 
Ak' ti umrem, majko, Dje 'no vila biva, 
Ne kopaj me, majko, Treći prozor, majko, 
Dje se drugi kopa, Dje 'no kiša liva. 
Već me kopaj, majko, A četvrti prozor, 
Kod Marinog stana, Dje draga prebiva. 


pjevale. Ne divim se tim popijevkama, kako sam prije već kazao, ali 
je i to boje nego ništa. Tako se ne podiže narod, kad mu se otimje 
pjesma. A da bi mu se gubitak nadomjestio kako drugačije (n. pr. 
besplatnim kazalištem, ili koncertima), o tom nijesam čuo. Sumnam, 
“hoće li biti Jepše, budu li makarske prale, mjesto da čitav dan pjevaju, 
«čitav dan — blebetale. 
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I na glavi mojoj Piti mu ne dajte: 
* Moga siva vranca. Nek me vranac plače, 
Zobi mu podajte, Kad me draga ne će.“ 


Uzdržajivo. 


| Makarska. 
Re = Pr =h==7 
u reze p>= pe 


Da u-mr'je-mo, da u-mr'je-mo, da svi iz-gi-ne - mo! 


Da u-mrje-mo, da svi iz -gi - na - - ----- mo! 
Na e S _ | oN h h 
dea raS=pnheng 


Da u-mr'je-mo, da _u-mr'je-mo, da svi iz-gi-ne- - - - mo! 
U grob ćemo da legnemo. Dok je nama Obilić Miloša, 
Dok je nama Obilića mlada, Bit će Turkom vavik sreća loša. 
Ne daj, brate, da nam Turčin Kako soko golubove davi, 
vlada, Tako Miloš jadne Turke gnavi. 


2. Harmonijski je osnov prost: trogvuk osnovni + dominantni; 
subdominantni se također često nalazi. 


Djevojački zbor. Šibenik. 
Plovko. Sama. 


n_ 


Za-spa-la _— dje-voj-ka — dr'je-nu na ko - |e - nah, 


—t 
f 
* 
* 


Pb | 
Siv ju so-ko_ bu-di, Ter dje-voj -ku lu - bi: 


»Ajd, ustan', djevojko! Dr'jen će se odkinut, 
Ajd, uran', djevojko! A ti ćeš mi, dušo, 
Breg će se orinut, Sa Savom otići“.! 


1 Ovu sam pjesmu osim teksta pod notama dopunio riječima, što sam 
ih zapisao u Slavoniji. I u Šibeniku sam se morao žariti, pa sam videći 
poznati mi tekst odmah rađe zapisivao novu pjesmu zapisavši glazbu. 

ae 
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Muški zbor. Srem 
N | 

de moro zra _t— —<+i— - == #= 

18 LE EE za Ea zi varoe o 


Ja sam jad-na_8i-ro-ti- ca, Ne-mam ni-šta 


: ram aaaiza=: 
PP e Tr rop rov 


is - pod ne -ba, Već da slo-žim svo-ga lis -ca, Ki to mi da 


ko-mad le - ba. Ne - ma smi - ha, nit  |u - bi - ce, 
z Ho, JM: MP bi D LS i gt ina 
6 Pag — g — FE === == 
mamma Km pu pozseić oval pos noelaiejeo pmvan PRevoORENijM 1 KAPSEP E OOERO OORSPJRKIET 
a | | bo] 
Da ja ki - tim gro ba _tvo - ga.! 
Muški zbor. Omiš. 
Korakom. S&m. Zbor. 


Mižerr-.su. fEmern =! 


Dra-ga sdragim go-vo-ri, Da se raz - go-vo-ri. 


,»Ko -ja ti je tu-ži- ca _ bit zlo - vo - Jan?“? 


3. Unutrašne uređene, koliko se tiče vođena glasova, jednako je 
prosto: napjev se pravilno vodi srednim glasom u tercama, a basu 

! Daje teksta ne priopćujemo, jer je nerazumliv, kao što je i ovo 
malo pod notama. G. je pisac dao sebi valda tekst napisati, pa ga je, 
ne poznavajući hrv. jezika, krivo prepisao, što se vidi n. pr. po onom 
»8miha“, a bez sumno ima biti ,smila“; a da to nije pisarska po- 
greška, vidi se po tom, što g. pisac tumači: ,nema smiha“ — ,neni 
smiehu“! — Ur. | 

> Ni ovdje dale ne priopćujemo teksta, jer nije ništa osobito. — (Ur. 
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je zadaća, da jasno označi trozvuk bilo u temelnoj osnovi, bilo u 
sekstakordu. 


Momački zbor. Imotski. 
Polako. 


Vrb -ni - če nad mo-rem, — Vrb-ni - če nad mo - rem, Vi- 


o - ka pla - ni - - mo! akan ni - na - ni ne - ne, 


a. = i sE: = a = Ej ===) ee 
ilaseE 2 gj gka 


Traj-na -ni -na-ni-—ne- -ne, Vi - so-ka pla - ni - no! 


Ako se sredni glas oslabluje drugačije, a ne jednako u tercama, 
to je zato, da se bole označi koja već bilo harmonija (*). 
Muški zbor. Omiš. 
Posve ki 


E E a 


u Er Abbe Pa 
ge =eneHi 


A-ko si . spat, A -ko si Me Rea 


pine = iehnem e 


td 
4 A , leg -la_ spat, Bi -la ti —lah-ka noć! 


Anđeli od raja 
Bili ti na pomoć! 


Muški zbor. Imotski. 
Sam. a Zbor. 
—y=a-h:h = pje N bhh hA 
« gojrienagretljj93i 
Pa 


Za-vi-la se  bi-la_ lo-za _ vi-no-va, Uz ta-ra-bu 
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—N—— ZN — KE TE hi Za —B 
Au a. bob Ob 

ra vi -no- va. A cu-maj, cu-maj, 
= nm 


s < 
yPPoVv 


= 
vo ov 
cu-maj, cu-maj, cum cum cum. 


O samostalnom, svjesnom vođenu glasova ne može se redovno ni 
govoriti. Ipak se iznimice među pjevačima nađe nemirnih duhova, 
koji gledaju, da iz svoje zadaće nešto izbiju. Melodičkim zvucima, 
trilerima, predzvucćima, fioriturama, pače i kadencama cifraju svoj 
,part“ neobično svraćajući na sebe pažlu. Na žalost se umijećem 
svojim previše gizdaju, preobjesni su, & — mijenaju neprestano svoj 
glas. S toga je takove slučajeve vrlo teško zapisivati i hvatati. Za to 
bi trebalo fonografa. Ipak mi je pošlo za rukom, pa sam zapisao 
ova tri primjera. Moramo se i s nima zadovoliti. 


Muški zbor. | Trogir. 
sko —R —A_4 
. HE ===poo=pa# 
nBla-go - dar-ni o-cel, bla-go-dar-ni_—- o - - - 6, 


bla - go - dar -ni o- ce e-vo mla - da vi - la, 
| (ra: 
| N 
gern==ipgo = 
se: ara rodi === 
| d sig | 5. 
| 
6 - - VO_mla - da vi - - - la. 


1 ,0ce“ mj. oče mjestni je izgovor. 
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Želim vami doći, da bi se skrušila.“ 
nSlobodno pristupi, mladice gizdava, 
Sve grihe sakupi, ispovedi pravo, 

Što te budem pitat, kazat ćeš mi pravo: 
Jesi li imala dragoga kojega, 

Jesi !' kada cula nepošten' od nega ?“ 
nImala sam drago ko zlatno jabuko, 

Od razkoša blaga obrati se u muku. 
Skorom na prozoru ja mlada sedeći, 
Majka bit na dvoru, ništa ne videći. 
Od tuda prolazi mladić pregizđavi, 

On mene pogleda, ja nega pozdravim, 
Pa mi sladko rece: ,mladice gizdava“!“ 


Muški zbor. Omiš. 
rat SN ZIaho7Ih 
ono 3 mi. 2 D I l KEMIJE 
M: a aa=ma=E ik==- S E=ESE: 
aessve a urea osipi = e ori = 
p o + pa 
EEA SaAalEa: 
Ne vi - ru-jem suncu žar-kom, Dame neće o-gri 
== 1 = 
n- 
ja - -ti, 
Nit virujem vili mojoj, Te prebile prsi tvoje, 
Da se ne će smilovati. Pa ćeš vidjet, gdje počiva 
Ti otvori, ti rastvori Izraheno srce moje. 
Muški zbor. 


Polako. 
25. Hog== Zero rit lud) 


ue e 22 —a Es ==? s. 
Spome-ni si jed-no vri - - - me, ži Z me-ni ho -ti- 


rerttardando 


LI T 
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U srcu sam bio ja obran, Smiluj mi se, lipa moja, 
Da ćeš, vilo, biti moja. Na 've noći, koj' ja patim, 
Te probile prsi tvoje, Sunce moje iza gore, 
Nakićene s jabukama! Pa ti siplem cviće u dvore. 


4. Broj je glasova stvar slučajna, kao gotovo sve, što se tiče 
varištine narodnoga zbora. Pomišla se, kako se vidi iz pređašnih 
riječi, kao čropjev, pa doista nalazimo najviše troglasnu gradnu. 


Muški zbor. | Imotski. 


m zanm Pri E = zi 
aa a i 


Spa-vaj, spa-vaj, an-đe-li-ću, spa-vaj, spa-vaj, an- si -li-ću, 


DN M N 
= Nano he hre Ne m. ola 
ESEEn-====r===anE=i 
o = naa —e—2—s s #8, s 
by pbbD ovi 
Spa-vaj, spa-vaj, an -đe-li - ću, Spa-vaj,spa-vaj, do zo-re! 
Zora će te probuditi, 
Dragi će te poljubiti. 
Prija li nam sreća, naći ćemo zbor s vrsnim i darovitim silama, 
a dopusti li značaj popijevke, četveroglasno pjevane ne će biti nikada 
rijetkost. 


a Omiš. 
04 
P3= 8 a e gg 2 uf A a 
27. + nElS drz ao 22 Sa: 
Po kk PR 
Gr -li - ce moj" mi - la, s glas  služ - be - ni: 
L— DJ N g ba Ih 
 --— _e — m pon 
PR im mara is= dah EaE= E 
= == vir ra 
Što se ne O - Zi-vaš Ža-lost-no - - me —"me- ni? 
Što se ne ozivaš ? Cvilit hoću uvijek, 
Daj mi ga na znahe, Vjeruj mi, gospoje, 
Neka mladost moja Al ne ćeš nać" službe 


Ne gre u drugo vladane. Kano je moja. 
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4 
Go -lu - be pi 


kaza 


aki pi - to - mi, 


e < o & 
lo | Po 
-to-mi, go -lu-be pi - to 


#=rr rr 


Ne-moj mi điv - la - ti, 


Jer će doći vr'jeme, 
Da ćeš se kajati. 


Zato ako nijesmo sretne ruke, pa nalazimo samo nepotpuni zhor, 
bilo, što je Nekoga iz nega nestalo, ili ga nema, ostat će nam u 


rukama puki dvopjev. 


Muški zbor. 


Dei 


Sam. 
2 [ženi Pa = =a FErrykif=d 


Dje-voj -či - ca — ru-žu brala Pak je za-spa - la, 


Bi 

8 Za tee 
EEE #5 gi 
s pšsj==er= e 


Dje-voj - či - ca__ru-žu bra - la, Pak je za - spa- 


Tu je djeva ružu brala, 
Pak je zaspala. 


K noj dolazi mlado momče, 


Pak joj govori: 


»Ustaj, ustaj, djevojčice, 
Tu se ne spava! 


Ruža ti je uvehnula, 
Sto si ubrala, 


_  ČČČ . PČ nm i vn e anna na aaa aaa = o e 


Mladi ti se oženio, 

Kog si ubila.“ 

nNeka, neka, nek se ženi, 
Prosto da mu je! 


Vedro nebo zagrmilo, 
Grom ga ubio, 


Mene “mladu spomihao, 
Pak se kajao!“ 
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Biješka. Ovaki slučajni dvopjev treba razlikovati od pravoga dvo- 
pjeva, koji često čujemo u dalmatinskim gradovima. Izuzevši neznatne 
iznimke — to je neprekidni niz terca. Oba glasa počinu u isto vrijeme. 
Zaustavlati se kod nih nije potrebno. Evo samo dva primjera : 


Umjereno. Supetar, Brač. 
a eppesapesr posao —#-—4-—5 = peto aaisnjoovest; ui jetru e 
30. 3— Ba —-mBE ići —&-1-8—8—a.__e—-pi - 
(gE====isasni=nmE=si 
Cvi-će mo -je, ja bi te-be bra-la, Di ne-mam dra-ga, 
mami o: 
=EF= —fr—oi ———— 
Kom' bi te da - la. 
Ja imam draga, Do nega bi moje 
Ma m' je daleko, — Cviće uvehlo. 
Plovko, brzo. Imotski. 
= ——2+ Zs e—432- ze - z 
31. —q€—-6—8—-r—5—o—-8 Z—e-—-—2——5—P 8—s— 
nam a a dna o aa dpi o tig 


Še -ta-o sam go-ri do - Po ze-le - noj 


A (Po zeinge Peron rem 
na - ći, Ho-ću li ju na - ci. 
Kraju (!) mene iz daleka Uplašena, nejublena 
Djetelina trava, Lubit se ne dade, 
I na travi sjedi seka Ter govori: nemoj, dragi, 
Rumena i plava. Da mi majka znade. 
Ja potrkah, da poljubim pNe boj mi se, srce moje, 
Uplašenu seku, Ja ću te uzeti, 
Koju nisam ja vidio Ter rumeno lice tvoje 
U mojemu vijeku. Do smrti |ubiti.“ 


Otuda je jasno, da u dalmatinskim gradovima treba opreza kod 
zapisivana pjesama od pojedinaca. Narod pjeva samo u zborovima, 
ili u dvopjevima. Posve je prirodno, da će nam pjevati od prilike 
onaj dio zbora, koji obično pjeva. Je li to slučajno thema, napjev, 
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sreća naša. Ali to svagda ne mora biti. Tako mi se dogodilo kod 
pjesama, koje sam najprije zapisao u Dalmaciji. Bio sam sav smeten. 
Zapisao sam ovo: 


Polako. Split. 


drrsr==oeo= = br asbi 


Cr-ne o-či, svoj've-se - |e, Š ni-ma si me 


Ho=js===eo rf1 


za - ma -mi - la, O-ne_ je-su —me-ni vzroč - ne(?) 


rap re== 


Tri bi gra -da za - ma - mi - - - - 


I u gradu Alambega, 
Oli brajnavego (?) nega. 


Svaki vještiji glazbenik zna, da to nije napjev. Ali se i to vidi, 
da to nije samo drugi glas. To je smjes jednoga i drugoga. Ni 
melodija nije u takoj zgodi jasna: 


Plovko, ne polako. o, Trogir. 
33. go === asia == =; FreFe 


E - vo sam ti do - ša -o 7 Iz da: doka mi - sta, 


Nisam ti donio, Organ, grlo moje, 
Dušo moja, ništa, Koje će proslavit 
Neg sam ti donio Slavno ime tvoje. 


5. Zbor, što smo ga malo prije čuli, nije dakle ništa stalna i 


određena, već je djelo časa, t. j. prilika djelomice vanskih — tko 
se od pjevača slučajno nađe, — djelomice unutrašnih — kakove su 


pjevači vole, darovitosti, jakosti i visine glasa. Događa se, da muški 
zbor ima svoga visokoga sopranistu, malena dječarea, ili se pak 
djevojački zbor ponosi kojom sretnicom s visokim c, a po tom sastav 
zbora postaje opet zanimliv, ako se ne počne pjevati previsoko: onda 
se i mladi glasić digne nad napjev i pjeva srednim glasom za oktavu 
više. Ovaj sam evo napjev slučajno zapisno na jedan i na drugi 
način. Porede li se oba, stvar će se najbole razjasniti. 
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Muški zbor. Trogir. 
Po | | | | 
E AI je $-#-25_-C$% 8. Eg 
M dm maizE: ia = 
——— ——— Ka kr aci o 


U so-bo-tu na ve-čer_ Se -di O-sman ter pla-če: 


- —..-.— 


x; ooo A Me 
uagra dEmakr====== =F- 


ke 688! €—a8—_I ša 
Kn S I DK I E E I) BE 7 
l 
pO Ma-ri - ce, lah-ka noć, Bu -tra ću ti, du-šo, doc!“ 


(Ti u mene, ja u tebe, 
Neka jubav ne vehne.) 


Djevojački zbor. Trogir. 


: | 
Umjereno. Pi d KI 


b. | 
nje jer rHij=i 


O, ja-vo-re, ja-vo-re, Tvo-je dr-vo naj-bo - |e! 


n.e mu PE E 
GrEz=t= ==: Fr=p==; sitna 
saa o 


Pod ja - vo-rom sam vi - no pio I dje-voj-ke |u -bi - o. 


Katkada se poradi toga stvori iz svih glasova okruglo klupko, iz 
kojega se napjev ne može pravo razabrati. 


Djevojački zbor. Trogir. 
Polako. A d N Š E 
emma |. ram Pari mam, Pa 

: -_3—o- ka—P-—f—1-*—s=— st= = iP == 

X. [RA SBSE2E=S; a==EšSEE 
Saši 

Ve-se -la_ ra - do-sti, Kru-no - vi - to _— bla -go, 


o a o. e s NJ 
Gorj 
Fri rrrrri 


Sve mo -je ža - lo - sti, Mo-je mi-lo dra - go!! 


! Daje je tekst nerazumliv. — Ur. 
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Kakav je po tom dvopjev, vidi se iz ovih primjera: 


Djevojački zbor. Trogir. 


Na-re-sla je tra-va dje-te - li - na Po uzaj(?) dvo- 


Djevojački zbor. Trogir. 
Umjereno. ! 


= == Ea ErE- 


pSto ma -le-na pri - maš, I šnim vla-dat mo - roš, 


IIIA Midi deda 
t===igoifebkig=!;1 


Sto se zla-tom re - siš,Ć U-dat se ne mo - reš. 


Stela di matina, » Nimam ja ni kaple 
Bila golubica, Cv'j jeće sam zalila, 
Dušo mia bambina Što mi je ostalo, 
Rumena ružice ! Ličca sam amila. 
Daj se mi napiti Što mi je ostalo 

Te ladne vodice, Na kruni studenca, 
Koje si donila To sam ja zalila 
Pri danka zorice.“ Tri zelena vinca.“ 


6. Vansko uređerlie zborova ima jednu glavnu i znatnu bilegu: 
svagda počine jedan pjevač, a drugi se istom poslije pridružuju. 
To ima svoj praktični uzrok, da se ostali uzmognu dobro pripraviti. 


“o 2 4 2 + 


1 I ovdje je tekst nagrđen. — Ur. 
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Muški zbor. Imotski. 
Plovko. ZI. 
rm=maa =a ia 
kk, S do ——V=tie pi : 

v 
Bu -di - la maj - ka I--va-na : pos 


svet' - ga I - va - na. 


x» Ustani, Ivo, sine moj, Srebrnim srpom u ruci.“ 
Stara je majka ustala, »Noeka je, neka, nek' se uda, 
B'jele je dvore omela, Neka se u mo ne uzda.“ 
Crnu je kafu skuvala, nNegov je prsten u mene, 
Ladne je vode don'jela. A moj je vinac u nega. 
Ustani, ustani, sine moj, Uvela mladost negova, 

Prođe ti vila mimo dvor Kako 'no moj vinac u nega!“ 


Srebrnim vidrom na glavi, 


Ove sam osobitosti najbole opazio u Šibeniku, gdje sam zapisao 
nekoliko djevojačkih zborova. Tu bi svagda počela altistica. [spjevala 
bi prvi dio napjeva, a onda bi drugi dio prihvatila sopranistica (ili 
odmah sa zborom, ili bi se zbor za čas pridružio). Altistica bi opet 
počela kod prvih nota. Jednako bi odahnula i kod zadnih nota na- 
pjeva, da uzmogne opet početi drugu kiticu. Treba na ime znati, da 
se tu pjeva jako, iz svih sila, s pravim naporom. Zato se pjevane i 
čuje daleko. No otuda je jasno i to, što je pjevane, ako se iz bliza 
sluša. kao derane, jer se gotovo silom razvija. Ali se to u dalini 
gubi, pa čujemo opet samo milu, čistu intonaciju, na kojoj se jedino 
mogu osnivati dalmatinski zborovi. 


Djevojački zbor. Šibenik. 
Umjereno. 
“EEE eden 


Nit je bi-lo, nit će_bi - ti, ni je bi -1o, nit će 


: Log pm o —+ B+3- m mai ka 
Ketduiigupiinojh 


E 
GREEK bI 


[g I P Pa 
bi-ti, nit je bi-l0, nit će bi-ti, Daće-mo se mi sva-di-ti. 
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Evo ima pet meseci, 
Činim jubav sa dvije r'ječi. 


Nisam ni s kim, nego s tobom, 
A sada ću s hladnim grobom. 


Djevojački zbor. 
Umj 


U po-gle-du 


lu-bav sto_- ji, Ru - 
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Dođi k grobu, pa poklekni, 
Suznim okom 'vako reci: 
nOvde leži Jubav vjerna, 
Sad ga grli zemla crna.“ 


Šibenik. 


ži - com _se 


, “m ' PS 

amateri lema BE iračlo paižja da odana i =N>j—=? 

e —#$ pss n====rs=iEr $— 

uje a aeees aaa a SC i 
# 7! F_/ vov | v F!_7 
voy | v | 
ti na-zo - vi U po-gle-du — |u-bav sto -ji, 


a 
a r=s=m= 


o 

7 8_ € 8_€%1I_- . 
——2— o -. 
===: zu a 
o? ame» == 

4 


ĐĐ # # P— £—_ — 


vo vĆĐI# | 7 
S / 
Ru - ži - com “se ti 


Nije ono jubav prava, 

Sto se srebrom, zlatom dava, 
Već je ono jubav prava, 

Sto sa srcem srce stavlja. 


Djevojački zbor. 
Brego. 


U -ra -ni - la 


bi -la_ vi - la 


Po umuuunen 


7 LS = 
v 


Uzmi pušku i ubi me, 
Tvojom rukom sabrani me. 
Ja ti prašćam krveu moju 
Za veliku |ubav tvoju. 


Šibenik. 


=== = 
sepse Eo = dddie ze 


Vo 


Ju-trom sa go - - re. 


mom mmm m o tnm 
="======E ij sao pi 
SBR Por “A A O ,— 
vov v ko v7F7 v 
vo ov f 
Ra -di_ ko-ga te cvi-ti- ća Bra-la sa go - - re? 
— 1>+ na 
re) = rm poj jA = AS FE a—2-A- 
=== —F-.-—-f—-g—8— =! 
"RO RR AR SS ep“ Bk = 
vo“ ov vo v 77 Vo v ov 4 
vo 
Ra -di ko-ga te evi -ti - ća — Bra-la_ sa go - - re? 
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Lipost tvoju ugledala, 
S neba anđela, 

Sama sobom besedila 
Bila vesela: 


Djevojački zbor. 
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»Čuj de, Bože, krepost moju, 
I moj urešaj, 

Ne uživa mladost moja, 

Što je za mene.“ 


Šibenik. 


Ja -bu-ka ru - me-na, Kacva-teš u | 


de great 


(protegne se, dok 
E dostaje daha.) 


are; š==araa 
grrf = pepsi == 


v 
Mla-di- ee po - šte-na, Ka ce 
Od tvoga života 
Tebe mladost riješi, 
Jer taka |epota 
Stoji pod nebesi. 


u - vik ra. 


Ma je li grehota, 
Da ta mladost biva, 
I taka Jepota 

Da sama prebiva / 


(Nastavit će se.) 


Sitniji prilozi. 
Narod. 
J. MicanLrr: ,Le PRupre“ (1798—1898.). 


Letos se navršuje sto godina od narođena J. Micheleta, slavno 
poznatoga pisca Franceske povjesti i mnogobrojnih drugih djela. 
Mane će biti poznato, da je Michelet napisao prije više od po stoleća 
(1846.) djelo o narodu, o t. zv. ,prostom“ narodu. Neka ovo nekoliko 
stranica, kojima sam nakanio popuniti i razjasniti teke svoje misli 
iznesene u Osnovi za sabirane + proučavane građe o narodnom žiwotu, 
bude ujedno posvećeno stogodišnoj uspomeni velikoga franeeskoga 
umnika, a to tim više, što je negovo djelo o ,narodu“ među narodo- 
znancima s nepravom gotovo zaboravljeno. 

Za ovo svoje djelo kaže sam proslavleni pisac u poslanici Edgaru 
Quinetu (str. I—XXXV.), da je to više nego kniga, da je to on 
sam: ,c'est moi-m8me:“ da je ovo djelo sačineno od nega, od negova 
života, od negova srca. 

Morao bih prevesti čitavu ovu poslanicu Quinetu, pače čitavu 
kiigu, kad bih htio pokazati |ubav i oduševlene Micheletovo, potanko 
i duboko negovo poznavane narodne duše. Kad tone mogu, pabirčit 
ću samo po božanstvenim stranicama, da barem u glavnim crtama 
razložim Micheletovo mišlene o narodu. 

Čujmo, što Michelet već u spomenutoj poslanici, Quinetu piše o 
narodu: ,Ne treba se čuditi, što ja, koji poznam prošlost ovoga 
naroda kao nitko, koji sam i sim živio negovim životom, ćutim, 
kad mi se govori o narodu, potrebu dokaza istinitosti. Kad sam iduci 
naprijed u svoj Povjesti došao do savremenih pitana, pa kad sam 
svratio okom na knige, u kojima su se raspravlala, priznajem, da 
sam se začudio, kad sam našao sve u protuslovlu sa svojim uspo- 
menama. Tad sam zatvorio knige, pa sam pošao među 
narod, koliko sam samo mogao; samotni je pisac pošao u 
dubinu mnoštva, slušao negovu buku, biležio glasove ... Ja sam 
pitao lude i slušao nih same o nihovu udesu, sabirao s nihovih usta 
ono, česa nema svagda ni u najsjajnijih pisaca: riječi zdravoga 
smisla... Koliko sam tako sabrao nove pouke, koje 
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nema ni u jednoj knizi, to je teško vjerovati. Poslije 
razgovorasgenijalnim ludima i najspecijalnijim uče- 
nacima — razgovor je s narodom najpoučniji. Ako ne 
možeš razgovarati s Berangerom, Lamennaisom, ili Lamartineom, 
idi u selo i govori sa selakom. Što ćeš naučiti od onih u 
središtu? Što se tiče salona, ja nijesam iz nih izašao, a da ne bi 
opazio, kako mi se srce smanilo i ohladilo“ (str. IV). 

Danas je malo ludi obične, pače i više današne naobrazbe, koji bi 
išto držali do ovih Micheletovih misli o narodu, a i u vrijeme iegovo 
jedva ih je bilo više. Većina će naše inteligencije slegnuti sumničavo 
ramenima, a ako bi tko htio sebi dati računa o uzrocima ovomu 
imišlenu, najpriličnije je istini, da bi mu dovolni tumač bio roman- 
tizam, ako već ne hi i Micheleta ubrojio u čudake svoje vrste. No 
prije nego još koju o tom kažem, spomenut ću već ovdje jedan 
primjer, koji dokazuje, da se Michelet nije ni izdaleka bavio samo 
»romantičnom“ stranom narodnoga života. Odmah iza ovoga, što smo 
malo prije čuli, razlaže pisac: kako to, da se je oko 1842. godine 
u manim radničkim obitelima nakupila sva sila platnenoga ruha, 
premda su se nadnice snizile. Ovakim se pitanima redovno ne bave 
romantici. 

No ovo mišlene Micheletovo nema posla s romantizmom, jer, 
koliko nije čista istina, da je romantizam pobudio zanimane za 
»prosti“ narod, toliko je istina, da romantici nijesu poznavali naroda, 
pače nijesu ni marili za m. Nije ovdje mjesto, da o tom raspravlam. 
Bole će biti, da govori Michelet, koji je s ove strane dobro poznavao 
barem franceske romantike. Evo, što on kaže (str. XI): ,Romantici 
su mislili, da je umjetnost poglavito u ružnom. Oni su mislili, da 
su najjači umjetnički dojmovi u rugobi moralnoj. Slobodna im se 
lubav činila poetičnijom od obiteli, krađa od rada, kazniona od ra- 
dionice. Da su sami sašli sa svojim ličnim patnama u dubinu zbilskoga 
savremenoga života, bili bi vidjeli, da obitel, rad, najniži život naroda 
ima sam po sehi svetu poeziju. "Tu poeziju osjećati i pokazivati — 
to nije posao mašiniste; tu ne treba pomnožavati teatralnih događaji. 
reba samo očiju za ovo milo svjetlo, da vide u tami, u malenom 
i niskom, a i srce ti pomaže, da vidiš one kutove oko ogništa i one 
sjene Rembrandtove. Dok su se naši veliki pisci držali ovoga, bili 
su divni. No u opće su svratili okom na fantastično, okrutno, sićušno, 
iznimno. Nijesu se dostojali opaziti, da slikaju iznimke. Čitaoci su, 
osobito stranci, mislili, da oni slikaju pravilo, pa su rekli: , Taj je 
narod takav“.“ 
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Ne ću duliti. Mogao bih komu i dodijati. Michelet je pišući ovo 
dobro znao, da će ih malo biti, koji bi ovo razumjeli. Zato je i on, 
koji je, kako sam veli, izašao iz naroda, s nim ostario, radio, s nim 
trpio; koji je više nego itko kupio sebi pravo, da može kazati: ja 
ga poznam; koji je pratio historijski razvoj svoga naroda, — on 
mjesto svega ostaloga kaže samo jedno: ,Prva, poglavita crta, koja 
me je svagda udivlavala u dugome mom izučavanu naroda, to je, 
što sam u neredu zapuštenosti, u opačinama bijede nalazio u naroda 
takovo bogatstvo čuvstva, takovu dobrotu srca, kakova je vrlo rijetka 
u bogatih slojeva . . . Sposobnost odanosti, snaga požrtvovnosti, to 
je, priznajem, moje mjerilo za lude. Veća visina duha, koja izlazi 
djelomice iz kulture, nikada se ne može mjeriti s ovom sposobnošću, 
koja je nada sve“. Pisac dale primjerima iz života svoje obiteli 
pokazuje, kolika je u naroda sposobnost odanosti i snaga požrtvovnosti. 

Već sam kazao, da ima malo i obrazovanih ludi, koji bi išto držali 
do ovoga Micheletova mišlena o narodu, da i ne govorim o polu- 
obrazovanom građanstvu. U uvodu u svoju Osnovu nijesam ja ni | 
izdaleka postavio narod na onu visinu, na koju ga je već pred po 
stoleća postavio Michelet. Pa što sam opazio? U ono malo pismene 
kritike opazio sam bojazan: e sam evropsku kulturu stavio ispod 
narodne barbarštine. A usmena je kritika, koliko sam mogao čuti, 
a jednakim nezadovolstvom osudila ono moje — više naslućivano 
nego otvoreno kazano — mišlene o nekom superijoritetu ,naroda“ 
nad ,gospodom“. No kako malo savremena inteligencija ima sinisla 
za razumijevane bilo kakvoga zanimana za narod, to se vidi po 
našem novinstvu i po odzivu, što ga je u inteligenciji našlo _ novo 
zanimane jugoslavenske akademije za narod. 

Ovo nerazumijevane, a po tom i nemar, nije ni čudo, ni sramota. 
Posve je u skladu s napretkom moderne civilizacije, da se stupci 
novina napunaju dugim izvješćima o raznim sportskim društvima i 
tisućama sitnih trica. Posve je razumlivo pače i to, što se u našim 
novinama može jedan dan čitati članak o vrijednosti, snazi i plemenštini 
»naroda“, drugi dan o ništetnosti savremene kulture, treći dan o 
zvjerstvu i prostaštvu ,naroda“, pa o jedinom negovu spasu u na- 
ručaju moderne civilizacije. No ako je sve to u skladu s napretkom 
savremene civilizacije, ako se to sve lako razumije, — nije to povolno 
svjedočanstvo za tu civilizaciju. No o tom kasnije. Za sada neka 
Micehelet odgovori na ovo pitale: Kako to, da je inteligencija ovako 
mlada naroda, kao što su Hrvati i južna im braca, izgubila nežnu 


onu vezu sa svojim narodom, kakva se eto opaža u Micheleta? 'Ta 
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u nas nema mnogo ,gospode“, nema stare gospode, koja bi više 
kolena proživjela u velikim gradovima, — već su gotovo sva naša 
, gospoda“ od jučer, neprestano niču iz naroda, narod na blizu okružuje 
gradove, — pa ipak tu gospodu zanima taj svoj narod ili samo kao 
misera contribuens plebs, ili kao objekat sudbene istrage. Kako je 
to, da je i onima, koji su nedavno izašli iz selačkih koliba, selački 
narod kao nepoznat i tuđ? 

Michelet bi na to odgovorio ovako (str. XXIX): ,Oni, koji se 
uspinu, gotovo svagda tim gube, jer se preobraćaju: oni postaju 
smjes, polutančad; oni gube originalnost svoga staleža ne stekavši 
originalnosti drugoga staleža. Nije se teško uspinati, ali je teško 
uspinući se ostati svoj“. 

Mislim, da nas se je mnogi već uvjerio o istinitosti ove Mieheletove 
tvrdne. Koliko je u nas ludi, koji se upravo bore, da izgube sve, 
što ih veže s narodom, iz kojega su jučer nikli, da zametu svoj 
trag! I izgubili su, a dobili nijesu onoga, za čim su išli, što ih je 
mamilo : gospodskoga blagorodstva. Koliko ih je, koji bi bez stida, 
pače s ponosom htjeli reći, kako veli Michelet: ,Neprestano mi 
je na pameti, što sam iskušao u svom djetinstvu, na meni se i 
danas vidi trag rada, teškoga i mukotrpnoga života, ja sam ostao 
narodl“«“ 

Michelet pače prima i naziv ,barbar“, — kad se već tako često 
napredak i uspinane naroda poređuje s provalom barbara: ,Riječ 
mi se sviđa, ja je primam ... Barbari! ... Mi barbari imamo jednu 
prirodnu prednost; ako viši razredi imadu kulturu, mi imamo mnogo 
više životne topline. Oni nemaju ni snažnoga rada, ni ustrajnosti, 
žilavosti, svijesti u radu. Nihovi uglađeni pisci, prava pokvarena 
djeca svijeta. kao da lete po oblacima, ili bole, kako su oholo 
ekscentrični. ne udostojavaju se gledati na zemlu; pa kako bi je 
oplodili?“ (str. XXIX —XXX). 

Koliko naprotiv po Micheletovu mišlenu vrijedi piscu ona životna 
toplina, vidi se iz ovih negovih riječi: ,Oni, koji dolaze sa sokom 
narodnim, unose u umjetnost novi stepen života i pomlađivana, ili 
barem veliku snagu. Oni obično postavlaju cijel više, dale nego 
drugi, malo pitajući svoju snagu, već više svoje srce“ (str. XXAXD). 

Pisac je znao, da je ovo regovo djelo nesavršeno. Pa zašto ga je 
izdao: ,Ako hoćete svakako znati, ja ću vam kazati: Ja govorim, 
jer nitko ne bi govorio mjesto mene. Ne stoga, što ne bi bilo 
sposobnijih ludi za to, već stoga, što su svi ogorčeni, svi mrze. 
Ja sam još lubio... Mene je bolio više nego ikoga nesrećni jaz, 
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koji nastoje stvoriti među ludima, među staležima, — mene, koji 
ih sve imam u sebi“ (str. XXXI—XXXII). 
* 

Ovo malo, što sam izvadio iz Micheletove poslanice Quinetu, dosta 
je, da se upozna Micheletov pogled na ,narod“. U poslanici su 
samo tvrdne, koje pisac u djelu dokazuje. 

Djelo ima tri dijela. Prvomu je napis O ropstvu i mržna (str. 
1—130). Tu pisac potankom analizom pokazuje, kako je selak rob 
zemli, radnik rob stroju, rob je tvorničar, rob je trgovac, rob je 
činovnik, rob je bogataš i građanin; svaki je pojedini rob, no jedan 
drugomu zavidi, jedan drugoga mrzi. Pisac nije, istina, otkrio ništa 
nova, samo je rasvijetlio najtamnije kutove ludske duše. 

Kolikom je lubavlu, poznavanem i vještinom oertao ,brak između 
selaka i negove zemle“! Kako je jadan izašao ispod negova pera 
trgovac, koji n. pr. truje narod, — samo da mu posao napreduje 
(str. 81): ,Čovjek umoran od posla unilazi s povjerenem u trgovinu ; 
on je voli, kao svoju kuću slobode: pa što nađe? sramotu. Smjes 
spirituozi, što mu se prodaje pod imenom vina, djeluje, kad se 
napije, kako ne bi djelovalo dvostruko i trostruko toliko vina: to 
mu svlada možđane, pomuti duh, jezik, kretne. Pjana, a prazna žepa 
-— trgovac ga baci na ulicu... Bogataš ide i kaže: ,Eto, to ti je 
narod !““ 

Građanin je i smiješan u svom strahu pred narodom (str. 106—108): 
»Neka se trojica sastanu na ulici, pa neka razgovaraju o povišenu 
nadnice, građanin se prestravi, viče, zove silu“. Većina se vlada 
znala ovim dobro poslužiti pokazujući uvijek na Medusinu glavu: 
terorizam i komunizam. ,Povjest nije jošte iz bliza ispitala ove pojave 
Terreura ... Naše velike vođe terorističke nijesu bili nipošto ludi iz 
naroda, već građani, plemići, obrazovani duhovi, tankoćutni, sićušni, 
sofiste 1 skolastici“. 

Građanin nema dodira s narodom. ,(n ga ne pozna bole nego 
što ga poznadu Sudske novine. On ga vidi u svom sluzi, koji mu 
krade i koji ga drži za ludu. On ga vidi kroz prozor u pijanici, koji 
eto prolazi, viče, pada, vala se u blatu. On ne zna, da je ovaj ubogi 
vrag, poslije svega, pošteniji nego trovalae na veliko i na malo, koji 
ga je ovako žalosno uredio“. 

Michelet je bio, kako je poznato, maknut sa svoga profesorskoga 
mjesta — poradi demokratske propagande. Kakova je to bila propa- 
ganda, vidjet će se iz ove evo himne u prozi, što ju je ispjevao 
»Narodu“ na svršetku prvoga odjela ovoga djela (str. 112—116), 
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prije nego je počeo tražiti uzroke velikoj ovoj ,svjetskoj rastavi“ 
(divorce du monde, str. 130), ovomu jazu među staležima. 'Tom je 
himnom bacio na crnu i hladnu sliku savremenoga društva sjajnu i 
toplu zraku, koja omogućuje pogled u budućnost. Ja u tom ne vidim 
propagande u običnom smislu ove riječi. Čitaoci će se sami uvjeriti, 
da je Michelet pisao bez staleške mržne, da je pisao kao učenak. 
Izvadit ću samo glavne stvari: 

»9 kim se udružuje bojažlivi razred bogataša i građana? Upravo 
s onim, što je najnestalnije, s političkim vlastima, koje dolaze i 
prolaze u ovoj zemli, s kapitalistima, koji će u dan revolucija uzeti 
Svoje novčarke i put pod noge... Posjednici, znate li, tko se ne će 
ni maknuti, kao ni sama zemla? 'To je narod. Naslonite se na n“. 

»Ludi obrazovani u našim skolastikama ne će preporoditi svijeta . . . 
Ne, to će učiniti ludi instinkta, nadahnuća, bez kulture, ili s drugom 
kulturom (različnom od našega načina, a mi je ne ćemo znati cije- 
niti), savez s ovima donijeti će život |udima nauke, praktični smisao 
\udima prometa . . .“ 

»Ne znam, čemu se mogu nadati od velikoga, slobodnoga i pleme- 
nitoga udružena bogataša i građana. Oni su za cijelo bolesni: iz 
tolike se je daline teško vratiti. No, ja priznajem, ja se nadam još 
od nihovih sinova... kako ih vidim u našim školama, pred mojom 
stolicom. Svagda su oni s velikim srcem primali svaku riječ u prilog 
narodu. Neka učine više, neka mu pruže ruku, neka u dobar čas 
učine s nim savez za opći preporod ... Što je najjače u ovoj 
mladeži, to je, što je još blizu narodu, svomu korijenu, 
otkuda je nikla“. 

Ovakovoj mladeži predaje Miehelet i nastavak svoje Povjesti Što 
se mene tiče, ja se nadam, da će moja znanost, mili moj studij, 
povjest, oživjeti po narodnom životu, da će po ovim novim pridošli- 
cama postati velika i spasonosna stvar, o kojoj sam ja snivao. Iz 
naroda će izaći povjesničar naroda. Taj ga ne će više od 
mene lubiti, bez sumne. U narodu je moja prošlost, prava _ moja 
domovina, moje ognište i moje srce... No mnogo toga mi je za- 
priječilo, da nijesam iz nega uzeo najplodnijega elementa. Pos ve 
apstraktna kultura, koju nam daju, dugome je sušila. 
Trebalo je mnogo godina, dok sam izbrisao sofista, što su ga u 
meni načinili... Salila se nesavršena moja povjest u vredniji spo- 
imenik, gdje bi se bole slagala znanost i nadahnuće, gdje bi se među 
ogromnim i oštroumnim  istraživanima posvuda ćutio duh velikoga 


mnoštva i plodna duša naroda!“ 
od 
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U kratkom uvodu u svoju Osnovu tražio sam i ja uzrok jazu 
između ,gospode“ i ,naroda“ i mislio sam, da sam ga našao u 
tuđoj kulturi. Kritika — koliko je je bilo — odbila je to mišlene. 
Nije ni čudo. Za ovako općenite misli potreban je dubok i bistar 
pogled u razvoj civilizacije; a da ovake misli nađu pristaši, potreban 
je priznati autoritet, a u malih naroda, koji se sami grde i drže 
nekulturnima, redovito više vrijedi autoritet tuđinca. Micheletu, 
mislim, ne će mnogi autoriteta poricati. 

Čuli smo, što Michelet misli o ,obrazovanim ludima“, o ,apstraktnoj 
kulturi“, o ,modernoj skolastici“, — kako on zove naš način nau- 
čaia, — pa o čitavoj lestvi modernoga društva. Pomislio bi tkogod 
da je Michelet ili pesimista, ili strančar. Nije. ,Ogledavši se na 
čitavu društvenu |estvicu, pokazanu na tako malo stranica, salijeće 
me mnoštvo misli, bolnih čuvstava, čitav svijet tuge . . . No ja 
morani odbaciti i svoja čuvstva i svoje uspomene, pa poći u ovoj 
magli za malim svojim svjetlom“ (str. 117). Pesimiste ne vide svjetla, 
strančarima je nepoznata bol nad čitavim čovječanstvom. Michelet je 
progledao razvoj i uspjehe naše kulture, a imao je dosta snage, da 
kaže istinu o noj. On je pokazao zlo već prije pedeset godina, kako 
ga i danas pokazuju mnogi, koji — s većim, ili malim poznavanem 
stvari — govore o ,bankrotu“ moderne kulture. No on nije samo 
grdio: on je pokazao i uzroke zlu. 

Gdje je dakle uzrok nepovolnom uspjehu moderne kulture? Čujmo 
ga u kratko: | 

Michelet najprije konstatuje poznatu pojavu: da je ovo novo doba 
do krajnosti osjetlivo, pa nastavla: ,Pa je upravo ovo doba krajne 
osjetlivosti ono, gdje se sve čini kolektivnim načinom, koji najmane 
prija pojedincu. Rad se svake vrste usredotočuje oko neke velike sile, 
pa čovjek, — hoće, ne će, — ulazi u vrtlog. Koliko u nem vrijedi, 
što postaje u ovim ogromnim neosobnim sistemima od negovih najmi- 
lijih misli, najdublih boli, jao! tko to može reći? ... Stroj neizmjeran, 
veličanstven, nehajan — kreće se, a da i ne zna. da su negova mala 
kolešca, koja se tako tvrdo glođu, — živi ludi. Pa poznadu li se 
barem među sobom ova duševna kolesa, koje tjera ista sila? Stvara 
li nužni nihov odnošaj u radu i odnošaj moralni? ... Nipošto. 'To je 
čudna tajna ovoga doba; vrijeme, kad se radi najviše zajedno, možda 
je vrijeme, kad su srca najmane ujedinena“ (str. 122—123). 

Tko ovdje ne vidi istine? Nije li dosta pogledati uredaba vojničkih, 
činovničkih, pa da se vidi, kako malo u nima vrijedi čovjek, naj- 
svetije i najmilije negove misli i čuvstva? 
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,Tajna je ova nerazumliva onomu, tko historijski ne motri razvoja 
sistema, iz kojega ovo izlazi. Taj sistem zovem ja jednom riječju 
maštnizam; neka mi bude dopušteno, da mu pokažem početak“. 

»Sredni je vijek postavio geslo lubavi, a doveo je samo do mržne. 
On je posvetio nejednakost, nepravdu, a tu je lubav nemoguća. Silna 
provala lubavi i prirode — to zovu Renaissancom — nije: stvorila 
novoga reda, nego se činila kao nered. Svijet je. budući da mu je 
red nuždan, rekao: ,E, pa dobro, ne lubimo; dosta je iskustvo od 
tisuće godina. Tražimo red i silu u sjedinenim silama; naći ćemo 
strojeva, koji će ih držati na okupu bez lubavi, koji će lude pribijene, 
prikovane, prifrknute okruživati, tako lijepo stiskati, da će zajedno 
raditi, premda će se smrtno mrziti“. ,I stvoriše na novo upravne 
mašine kao što su bile one staroga carstva rimskoga, činovništvo 
kao Colbertovo, vojske kao Louvoisove“ (str. 123—124). Pisac se je 
dotakao i politike, umjetnosti i filosofije, pa ovako u kratko skupla 
sve u jedno (str. 126): , Država, ne domovina; industrija i kniževnost, 
ne umjetnost; filosofija, ne mišlene:; čovječanstvo, ne čovjek. — Je 
li čudo, što svijet pati, što ne diše pod ovom pneumatskom mašinom ? 
Našao je, kako će moći biti bez onoga, što mu je duša, što mu je 
život; govorim o lubavi“. 

Ovo svi znamo i razumijemo. Ja bih se ustavio samo kod dvije 
stvari. Djelovane se ovoga mašinizma najbole vidi u onoj: čorvje- 
čanstvo, ne čovjek. Je li istina, da se mnogo govori i piše o ,huma- 
nitetu“, ali samo tako, da k nijednomu od nas ne dođe živi čovjek? 
Kad ne bi bilo istina, kako bi se dala protumačiti pojava društva 
proti prosjačenu — za prosjake? Mi lubimo prosjake, samo nam 
nije milo prosjačene. Ovo je u skladu s mašinizmom, no obična 
pamet toga ne razumije. 

Kako je s prosjacima, tako je i s narodom. Za potvrdu Micheletova 
mišlena vrlo je zanimliv jedan slučaj, koji se nedavno desio u jednom 
saboru. Zastupnik je jedan htio nešto živle naglasiti potrebu, da se 
pomogne ,narodu“. Vanredno je poučno bilo slušati ga, kako se je 
pomno uklanao svakoj riječi, koja bi mogla odati: da govori čovjek 
— ludima; kako se je pomno čuvao, da ne bi u nem naslutili 
srca, a sim da ne dirne slušaocima u srce. Sipao je formule moder- 
noga mašinizma: svemogućstvo države, socijalizacija države itd., — 
samo mu nije nikako mogla izaći iz ustiju riječ |ubav: bojao se, 
da mu se ne narugaju, što hoće da od sabornice učini propovjedaonicu : 
»Lubav“, ,sree“, ,duša“, — bez svega toga mogu biti ludi moderne 
kulture. 


SITNIJI PRILOZI. 191 


Posve je naravno, što mi jedan za drugoga ne ćemo znati, pa ni 
ne znamo. Ovo je u svem tom najveće zlo po Micheletovu iišlenu: 
»Ja ću ustvrditi pod prisegom, da je među svim ovim istinskim 
bijedama, kojih ja ne umanujem, još najveća bijela duhovna. Ja 
tim mislim nevjerojatno neznane, u kojem živimo jedni prema dru- 
gima, praktični ludi upravo tako kao i spekulativni. A ovomu je 
neznanu glavni uzrok to. što mi mislimo. da nam se ne treba poznati ; 
tisuću nas načina, kojima se može raditi bez duše. oslobađa od toga, 
da bismo morali znati, što je čovjek, da bismo ga morali gledati 
drugačije, a ne kao silu, kao broj . . . Budući da smo i sami brojevi 
i apstraktna stvar, pomoću mašinizma riješeni životnoga djelovana, 
cutimo, kako od dana do dana padamo i vraćamo se na ništicu“. 

,Ja sam sto puta opazio potpuno neznane, u kojem živi svaki 
stalež prema drugomu, ne videći i ne hoteći vidjeti. — Mi n. pr. 
obrazovani duhovi — koliko imamo muke, da spoznamo, 
što ima dobra u narodu! Mi mu prišivamo tisuću stvari. koje 
je udes privezao o negov način života: staro ili prlavo odijelo, neu- 
mjerenost iza posta, prostu jednu riječ, grube ruke, i što ti ja 
znam? ... A što bi bilo od nas, da su te ruke mane 
grube?“ (str. 127—8.). 

» Ovo je, vjerujte mi, najveće slo na svijetu. Mt se mrsimo, mi 
se presvwemo, t. j. mi se ne poznamo“ (str. 128). 

Micheletu nijesu nepoznati lijekovi. Ne poriče im uspjeha. ,no 
prije treba liječiti dušu... Zlo leži u srcu“, — a spo- 
meneš li danas srce u ozbilnoj stvari, smiješan si. ,Najumnije druš- 
tvene forme ne će pomoći, ako nijeste za društvo. Od [udi nauke, 
umovana, i od ludi instinkta — tko će učiniti prvi 
korak? Mi, ludi nauke“ (str. 129). 

Na svršetku prvoga dijela Micheletova Naroda sastajemo se evo 
s nazivom: /ud+ instinkta; protiv nih stoje /uds nauke, studija. 0 
ovoj opreci raspravla pisac u drugom dijelu (str. 131—218). Ovdje 
tek pisac dokazuje osnove onoga superijoriteta naroda nad školovanim 
ludima, s kojimi smo se često sastajali u prvom dijelu. Ovdje i leži 
sva sila piščeva. Opet je kratko, no jasno pokazao tečaj evropske 
kulture, da pokaže, kako je neplodna, kako mora biti neplodna, kad 
prezire instinkt, genij, ono, što je od prirode, a visoko diže samo 
naučenu, školsku mudrost; ,. . . od prvih koraka u znanosti došla 
je oholost, suptilnost; kritika je ubila prostoću. Retfleksija, 
ludo ponosna na svoju ranu muževnost, prezrela je instinkt kao slabo 
dijete; tašta, aristokratska, počela se, čim' je «uzmogla, miješati 
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s pozlaćenom četom sofista, ona je zatajila pred nihovim smijehom 
nisko rodbinstvo, koje ju je previše približavalo narodu“. 

Tako je Michelet dirnuo samo dno pitana, istražio ga u svoj 
negovoj dubini. Istina je, on je na jednom mjestu spomenuo i drugu 
kulturu. za koju drži, da će biti plodnija od ove naše. No ta je 
druga kultura drugačija samo po načinu. Michelet dakle ne dijeli 
čovječanstvo po bitnosti kulture, već samo osuđuje sav način naše 
grčko-rimsko-kršćcanske kulture. Svega se je ne samo dotakao, već 
je i razložio osnove grčko-rimske i kršćanske kulture. ,Svijet oholosti, 
država grčka i rimska, prezirala je prirodu: ona se je osvrtala samo 
na umjetnost, samo je nu cijenila. Ponosna ova starina, koja je 
marila samo za plemenito, vrlo je dobro u tom uspjela i udušila sve 
ostalo. Svega je, što se činilo nisko, neplemenito, nestalo: životine 
su propale kao i robovi. Carstvo je rimsko, oslobodivši se jednih i 
drugih, unišlo u veličanstvo pustoši. Zemla, trošeći se, a ne obnav- 
lajući se, postade uz tolike spomenike, koji su je pokrivali, kao 
mramorni vrt. Bijaše tu gradova, no ne bijaše sela; cirkusA, slavo- 
luka, no ni traga kolibama, radnicima“ (str. 182). 

Ovo je dosta. I na više nego tisućletnim ruševinama ovoga i 
ovakoga svijeta gradimo mi svu svoju kulturu, osnivamo svu ličnu 
vrijednost pojedinca u današnem društvu. Sjajne zgrade gradimo za 
ruševine ovoga svijeta, svaki crijepić iz ovoga svijeta pomno spre- 
mamo, čuvamo, nad nim sebi glavu lomimo. 

A za živi narod, svoj narod ne marimo. 

Tu ima čovjek, nad čim da se zamisli. Zar zbila živa misao u 
latinskim školama neškolovanoga naroda nije ništa? [li ako i jest 
što, zar je zbila samo zlo i barbarstvo? ,Je li čovječji instinkt vec 
unaprijed opak? je li čovjek zao od poroda? je li dijete, što ga 
primam u naručaj, izašlo iz utrobe materine kao mali osuđenik ?“ 

»Na ovo okrutno pitane, što ga treba samo napisati, sredni je 
vijek bez milosrđa, bez oklijevana odgovorio: Jest“ (str. 170). 

Tu je eto pisac dotakao samo dno pitana. ,Crkva, demokratska 
po svom izbornom principu, postala je eminentno aristokratska poradi 
teškoće svoga naučana i neznatnoga broja ludi, koji su ga mogli 
pravo shvatiti. Ona je osudila prirodni instinkt kao opak i pokvaren, 
pa je od znanosti, od metafizike, od jedne, vrlo apstraktne formule. 
učinila uvjet spasena“. 

»Sve tajne azijskili vjera, sve tančine zapadnih škola, riječju, sve 
teškoće, što ih sadržaje istočni i zapadni svijet, sve to stisnuto, 
složeno u jednu istu formulu!“ 
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»Sredni je vijek obećao lubav, a nije je dao. On je govorio!: 
Lubite, lubite! no on je posvetio građanski poredak pun mržne. 
nejednakost pred zakonom, u državi, u obiteli. Negovo presuptilno 
naučane, koje je moglo shvatiti tako malo ludi, donijelo je u svijet 
novu nejednakost. On je postavio spasene uz cijenu, koja se ne može 
doseći, uz cijenu tamne znanosti. i tako kao mora tištio svom meta- 
fizikom svijeta djecu i priproste“ (str. 174—119). 

Pa u čem stoji prednost toga toliko spominanoga instinkta ? Naš 
je pisac to potanko razložio. Ludi instinkta ,spajaju i vežu, a raz- 
lučuju, analizuju malo. Oni ne vole kidati života, a sve im se čini 
živo. Oni uzmiču u času, kad treba analizom poremetiti ono, u čem 
ima samo trag životne harmonije . . . Ovaj dar, rijedak u civili- 
zovanih ludi, općenit je, kako je poznato, u prostih naroda, bili oni 
divli, ili barbarski. Priprosti ludi (les stmples) simpatizuju sa životom 
a u zamjenu imadu onaj veličajni dar, da mogu život vidjeti i pred- 
vidjeti. To je nihovo tajno rodbinstvo s genijalnim ludima ... Ako 
ozbilno proučavate u nezinu životu i u nezinim djelima onu tajnu 
prirode, što je zovemo: čovjek genija, vi ćete naći u opće, da je to 
onaj, koji je — premda je stekao sposobnosti kritična čovjeka — 
sačuvao dar priprosta čovjeka. Kad mu se čini, da ga je negov 
unutrašni čovjek — kritik dotjerao do beskrajnoga razlučivana, drži 
mu čovjek prostak jedinstvo pred očima. Un mu čuva uvijek osjecaj 
života, ne da, da mu se dijeli. No premda genij ima ove dvije 
sposobnosti, lubav je žive harmonije, nežni je pogled na život u 
nega tako jak, da će žrtvovati nauku, samu znanost, ako do ne ne 
može doći drugačije nego razčlanivanem“ (str. 198, 195—196). 

»Narod ćeš — onako, kako ga treba pravo pomišlati — teško 
naći u narodu. Opažao ga ovdje, ili ondje, — to nije više on, to je 
ovaj ili onaj stalež, ovaj ili onaj oblik naroda, promijenen, promjenliv. 
Pravi narod, u najvišoj svojoj snazi, samo je u geniju: u nem stoluje 
velika duša. Sav se svijet čudi videci, kako se tromo mnoštvo potresa 
na najmanu riječ, što je izreče genij, kako oceanski šum umukne 
pred ovim glasom, kako se narodni valovi vuku za liegovim petama... 
A zašto da se čudi? Ovaj glas — to je glas naroda; nijem situ po 


1 Ne treba pisca krivo shvatiti. Pisac ovim ne poriče nijedne riječi, 
što je u II. sv. Povjesti Franceske o tom napisao. On i ovdje una- 
prijed odbija prigovore veleći u bilješci: da je sredni vijek ne samo 
govorio, već je i htio iskreno |ubav. ,Ona ganutliva težna za |ubavlu 
— to je, što je stvorilo genij srednega vijeka i što mu zajamčuje 
vječnu našu simpatiju“ (str. 174, nota). 
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sebi, on govori u ovom čovjeku, i Bog s nim. Tu se u istinu može 
kazati: Vox populi, vox Dei“ (str. 199). 


Nije li ovo misticizam ? — Ako između materijalizma i misticizma 
— kako to tvrdi franceski jedan pisac — nema sredine, onda je ovo 
misticizam. No bilo, kako mu drago, ovo je mišlene za narodoznanstvo, 
za prosuđivane ,narodnih“ umotvorina, od velike vrijednosti. Poznato 
je, kako su se prvi sakuplači narodnoga blaga oduševlavali za ,genij 
naroda“, koji je stvorio narodne umotvorine. Nitko nije pomišlao na 
pojedinca — pjevača, već se slavio narod kao tvorac, pjesnik, pa 
n. pr. i Preradović pjeva o narodu-pjesniku. Kasnije se mnogima 
činilo ovo pomišlane tamno, premalo stvarno, pa danas već većina, 
— rekao bih, — drži, da su narodne umotvorine plod pojedinoga duha. 
[ tako je ona neka kolektivna narodna duša razorena, pomišlane 0 
noj proglašeno zastarjelim. 


No neke pojave pokazuju, kao da se vraćamo na staro. Na drugome 
mjestu (gl. Zoiževne novosti) govorim o djelu franceskoga stručnaka- 
mudroznanca Fouillćea: Psychologie du peuple frangais. Franeeski 
stručnak piše: ,U jednom su narodu uzajmice neizmjerno više pre- 
pletene i nijesu tako prolazne, kao što su provale kakvoga mnoštva 
ili skupštine. I u tom je eto smislu, a ne u smislu metafizičkom. 
narod trajno biće. Isto se tako ne može jedan narod suditi po 
istraženim po redu pojedincima, od kojih je u ovaj čas sastavlen: 
sim sastav treba shvatiti, ne pojedine sastavine. One mogu lijepo 
biti uvjet sastava, no kad one stanu uzajmično djelovati, pridolaze 
tu posebni pojavi 1 zakom, no to ne znači, da nihovo djelovane 
stvara novo biće“ (str. 8), — na koje je zbilski jedva tko i pomišlao. 
Ako se govori ,narod“, ,narodna duša“ i t. d., nije to ništa drugo, 
nego oni ,posebni pojavi i zakoni“, kojih ne vidimo u pojedincima, 
što sastavlaju narod, a vidimo ih u narodu; to je onaj glas, ,sam 
po sebi nijem“, kojim govori čovjek iz naroda, narodni čovjek, na- 
rodni genij. Nas ovaj čas ne zanima toliko naučno tumačene možđan- 
skoga djelovana po ovim posebnim zakonima (Fouillee, ib. 11 i d.), 
koliko nam vrijedi to, što se stručnak našega vremena slaže u glavnom 
s Micheletovim  ,mističizmom“. Naziv ,narodna duša“ može biti 
znanstveno neopravdan, no pojava, koja se tako naziva, nije toga 
radi mane realna. 


Spomenuo sam već na početku, da je Micheletovo ovo djelo tako 
puno načelnih misli, da bismo ga morali gotovo u cijelosti preštampati. 
No zadovolit ćemo se samo zaklučnim mislima. 
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»Ja sam htio — veli pisac — karakterizovati narodni instinkt, 
pokazati u nem izvor života, u kojem obrazovani razredi 
moraju danas tražiti svoje pomlađene; ja sam htio do- 
kazati ovim razredima, jučer rođenima, a već izmoždenima, da 
im se treba približiti k narodu, iz kojega su izašli“ 
(str. 212). 

pAko vi ostajete kod toga, da je čovječji instinkt 
za0, od iskona pokvaren, da čovjek ne vrijedi nego 
samo toliko, koliko je izbrušen, popravlen, promijenen 
znanošću ili vjerskom skolastikom, vi ste osudili narod, 
i narod dječji, i narode još dječje, što ih zovu divlacima ili bar- 
barima“ (str. 213). 

Covjek znanosti i obrazovanosti, danas rob apstrakcija, formula, 
oslobodit će se samo u dodiru s čovjekom instinkta. Život i mladost 
negova, koju misli obnoviti na dalekim putovanima, — ona je tu, 
blizu nega, u onom, što je negova socijalna mladost, to jest u 
narodu. A narod naprotiv, kojemu je neznane i zapuštenost — 
kao tamnica, — on će proširiti svoje obzorje, naći će opet slobodni 
zrak, ako dođe u dodir sa znanošću, ako bude u noj — mjesto da 
ju zavidno ocrniuje — poštivao nagomilane radove čovječanstva, sav 
napor pređašnega čovjeka“ (str. 228). 

»9 obadvije strane treba da se srce raširi. Demokraciju su postavili 
kao pravo i dužnost, po zakonu, — a nemamo nego mrtvi zakon... 
Ah! primimo ju opet po lubavi“. — ,Vi kažete: ,,Što nas briga! 
Mi ćemo stvoriti tako mudre zakone, tako umjetno uređene i među 
se složne, da se ne će trebati lubiti . . .““ "ko hoće mudre zakone, 
pa da ih se ludi drže, treba najprije lubiti“ (str. 229). ,Mane zakona, 
molim vas, no utvrđujte odgojem princip zakona, učinite ih 
zgodnima i mogućnima; stvorite lude, i sve će ići dobro“ 
(str. 305). ,Politika nam obećaje red, mir, javnu sigurnost. No 
čemu sva ova dobra? Da uživamo, da usnemo u mirnoj sebičnosti, 
da se ne moramo lubiti ni udruživati“ (str. 306). 

»Kako smo nehajni za domovinu i za svijet, ni građani, ni čovjeko- 
lubi, imamo samo jednu stvar, po kojoj mislimo izbjeći sebičnosti ; 
to su obitelske veze. Biti dobar otac obiteli, to je zasluga, koju 
pribijamo kao oglas, i to često s velikim uspjehom“ (str. 232). 

»JOš ima ludi — neka reče, tko što hoće — koji su čisti, što 
se tiče novca; no jesu li čisti od oholosti? hoće li skinuti rukavice, 
da pruže ruku siromahu čovjeku, koji se uspilie po strmoj stazi 
udesa ? ... A ipak, ja vam kažem, gospodine, vaša ruka, bijela 
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i hladna, ako se ne dotakne druge, jake, tople + šve, — ne če 
činiti djela života“ (str. 308). 


Ne doimaju li se Micheletove misli — ove i druge — nekako 
čudno? Nije li to evanđeoska propovijed lubavi ? 

Ja velim, da jest. Ne smeta mi, što bi Michelet sam prosvjedovao 
protiv toga. Čuli smo ga, što sudi o srednem vijeku, koji je propo- 
vijedao lubav, a doveo svijet do mržne. Kod ovoga treba da se 
časak zaustavimo. 

Kad bismo htjeli nešto krepče u jedno skupiti sve, što izlazi iz 
Micheletova ovoga djela, mogli bismo kazati: Na ruševinama sadašne 
evropske kulture treba podići žrtvenik prostoti, pače barbarstvu : 
kanimo se nauke i mudrovana, pa ostanimo kod prirodne zdrave 
pameti; ne treba nam svih tih zakučastih zakona i vješto smišlenih 
uredaba, već nas neka u životu s ludima vodi i ravna lubav. 

Michelet je dobro znao, da on nije prvi propovjednik lubavi: 
gredni je vijek iskreno propovijedao i obećavao lubav, — ali je 
nije dao. Zašto? Posvetio je civilni red pun mržne i nejednakosti, 
uveo je presuptilno naučane, čim je stvorio novu nejednakost. Da 
negovo propovijedane bude uspješnije od sredovječnoga, ruši Michelet 
ograde staleške dokazujući svu nihovu mizeriju, vojuje za prirodnu 
zdravu pamet protiv refleksije i skolastičkih formula. 

No sjećamo se još dobro, kako je na jednome mjestu kazao, da 
i narod treba da u znanosti poštuje nagomilane radove čovječanstva, 
sav napor pređašnega čovjeka. Nije li to poricane pređašnih tvrdna ? 
Kako će ,čovjek instinkta“ poštivati znanost, ako joj ne zna vrijed- 
nosti? A kako će joj znati vrijednost, ako je ne pozna? A ako je 
upozna, ne će li postati i sim ,rob apstrakcija i formula ?“ 

Na ovo bismo mogli naći nekaki odgovor u samom Micheletovom 
djelu: ,U budućnosti će veliki originalni obretnici biti ludi. koji se 
ne će htjeti izgubiti među ovim polutanima sredne ruke, gdje se 
izmožduje svaki prirođeni karakter. Naći će se jakih ludi, koji se 
ne će htjeti uspinati; koji će, rođeni kao narod, hljeti ostati narod. 
Ako uzmognu sebi olakšati život, tim bole: no da uniđu u buržo- 
aziju, da promijene stalež i običaje. toga im se baš ne će 
htjeti: oni će osjećati, da bi tim malo dobili“ (str. 157). 

(vo ne samo da nije pravi odgovor, nego pače svraća osnovnu 
Mieheletovu misao na drugu stazu. Čini se na ime. da ovdje Michelet 
vidi zlo u ,uspitanu“, u mijenanu staleža i običaji. , Neprestano 
mijenane staleža (conditions), zanimala, običaj4 priječi svako 
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unutrašne usavršivane; ono stvara onu mješavinu, koja je u 
isti čas prosta, naduta, neplodna“ (str. 158). 

Ovo je velika istina. Ako se ovomu doda još savremeno lutalie u 
odgoju, lutane u čitanu najrazličitijih po osnovnom mišlenu djela 
— kojih je toliko, da jedva dospiješ ugrabiti ovo i nešto sasvim 
protivno: — jasno će biti svakome, da u unutrašnem životu t. zv. 
inteligencije nema ništa stalna, određena, plodna, ni izvorna. K tomu 
su došli neli doista veliki i korisni obreti u znanosti; oni su toj 
i bez toga nadutoj inteligenciji upravo zavrtjeli mozgom: umišlati 
si je počela i umišla si i sada, da je to naknada za duševnu 
prazninu. 

Gdje je dakle korijen zlu? Je li u samoj prosvjeti, dakle u naravi 
ludskoj, kad ju svako umno razlučivane stvari i pojava dovodi do 
one duševne bijede, o kojoj je toliko bilo govora? 

Koliko se je Michelet i oborio na ,obrazovane lude“, na apstrakciju 
i formule, — odgovor negov nije odlučan: on kao da je stao na po 
puta. Lijepo je i znanstvevo ocrtao bijelu obrazovanoga svijeta, još 
lepše i umnije osvijetlio vrijednost neobrazovanoga naroda; no ne 
hoteći na koncu ništa i nikoga osuditi (a možda nije vidio ni raz- 
loga), koliko su god negovi razlozi dovolni, da pokrenu obrazovane 
lude na drugu stazu, — nije se tim zadovolio, već je prestupio na 
pole čuvstva propovijedajući lubav. Lubav jedina može zajaziti )az 
među ,gospodom“ i ,narodom“. No Michelet je ostao dužan odgovor 
na pitane: Kako je sredni vijek mogao iskreno želeti i propovijedati 
lubav. a posvetiti građanski poredak pun mržne, i ostalo, što smo 
već spomenuli ? Michelet nije protumačio: Otkuda danas tolika težna 
za ,uspinanem“, pa što je u sebi to uspiane, što znači za pravo 
Mijenane staleža, zanimana i običaja? Michelet nije ni pokušao do- 
kazati svojih tvrdia o neplodnosti i suhoći refleksije same po sebi, 
a jednako nije pokazao uzroka onomu toliko spomilianomu ropstvu 
formulama i apstrakcijama. A barem je sam to ropstvo osjećao. 
Uzrok onomu lijepo ocrlanomu ,mašinizmu“ traži naš pisac samo 
u tom, što je i sredni vijek svojim propovijedanem, i renesanca 
Svojim zanosom duhove _ samo zavela i prevarila ne davši im 
obećane lubarvi: razočarane, nevjerovane u živu lubav je rodilo mrtvi 
mašinizam. No ako nas je prevarila renesanca (— da ponovno ne 
spominemo srednega vijeka —), ne će li nas prevariti i Miehelet i 


drugi kulturni buntovnici ? 
* 
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Michelet je kulturni buntovnik. Kulturnih buntovnika ima više, 
mnogo, i nijesu od jučer; no on je najobileženiji. On je sam priznao, 
da je barbar, pače mu se riječ sviđa: ,Le mot me plait, je l'ac- 
cepte“. , Barbari! Da, to znači: puni novoga soka, živoga i po- 
mladnoga. Barbari, t. j. putnici, koji idu prema Rimu budućnosti, 
idući polagano doduše, svako koleno ide malo naprijed i ustavla se 
samo na samrti, no drugi uza sve to nastavlaju“ (XXIX). 

Lepše nije mogao kazati. No ovo je Micheletu samo prispodoba. 
Ja je uzimlem stvarnije. 

Miehelet je buntovnik protiv grčko-rimske 
kulture. Već sam rekao. da nije jedini. Zvali se ti buntovnici 
Lutheri, Nordani, Micheleti i ne znam još kako: to su barbari, koji 
još sveudil ruše zidine Rima. Nije čudo, što ne kažu otvoreno, da 
im je nakana porušiti ih do temela: jedni misle, da bi mogli u 
ruševinama zakopati silno blago, drugi se boje, da ne ostanu bez 
krova, trećima je žao tolikoga bojovana oko tih zidina, — a na 
koncu da samo ostane prah i pepeo: a što je glavno: svi se još 
uvijek boje, svi su jošte robovi sjaja i veličine rimske, pa stoga 
i nijesu slobodni borci, već buntovnici. Mrze sve rimsko, a ne usu- 
đuju se, da to otvoreno kažu. No ako su u tom robovi, slobodni su, 
misle, kad treba navaliti na brata: na nem iskaluju sav svoj ropski 
gnev. Da jasnije kažem: Nije li kršćanstvo brat ,barbarstvu“, 
saveznik i suborac negov protiv rimskoga ropstva i poganstva? I 
gle, s ponosom se propovijeda, da smo se oslobodili od tmine kršćan- 
skoga srednega vijeka! '"n se varamo. Svi mislimo, da je ono, 
česa radi je kršćanstvo mrženo, prokliiano i grđeno, što nas je 
tištilo kao mora, — da je to plod kršćanstva; a istina je samo to. 
da su kršćani — Rimlani i porimlaneni ,barbari“ — posvetili sve 
gotovo, što je rimskoga ostalo. A ,barbarska“ naša narav, ujarmlena 
u to novo rimsko ropstvo, nije se — ropkina — usudila i ne usuđuje 
se ustati ravno na ugnetača, već udri po bratu, koji ti nuđa lubav. 
a kriv je samo to, — što je i sam rob. 

Tako su porimlaneni -— t. j. obrazovani — barbarski robovi dugo 
sakrivali i još danas sakrivaju buntovnu svoju borbu za kršćanstvo. 
Tako su među sobom — ne među onima, koji su ostali ,barbari“, 
među prostim narodom — porušili vjeru u živu, punu lubavi, pravu 
»barbarsku“ nauku: u kršćanstvo. No budući da su polutani, — ni 
Rimlani, ni barbari — još se uvijek javla ispod rimskog jarma 
narav _barbarskoga roba: i odviše je očito, da obrazovani svijet osjeća 
svoju naobrazbu kao jaram, ropstvo. Michelet je to jasno pokazao. 

+ 
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Shvatimo li čitav hod kulture — u najširem, dakako, smislu — novih 
evropskih naroda kao robovane kulturi rimskoj i kao borbu protiv ne, 
lako ćemo naći odgovor na pitana, na koja ga Michelet nije dao. 

Ni sredni vijek, ni renesanca, — nijedno nije moglo donijeti lubavi 
evropskim barbarima, jer je i sredni vijek i renesanca bila u ropstvu 
rimskom. Barbarima nije pače ni trebalo donašati lubavi, već kamo 
sreće, da ropstvo rimsko nije u nima razaralo lubavi! Refleksija i 
školovane nije samo po sebi neplodno, već je neplodno, koliko je u 
baštinenom ropstvu rimskom ; ,mašinizam“ je Micheletov samo plod 
baštinene rimske mržne i nasila rimskoga; ,uspitane“ Micheletovo, 
Mijenane staleža i običaja — nije ništa drugo, nego renegatstvo 
barbara, pogospođivaje, — porimlanivane: potuđinčivane. 

Ja ću samo neke od ovih tvrdua potane razjasniti. 

Michelet je sim našao uzrok neuspjehu srednega vijeka u tom, 
što je sredni vijek ,posvetio“ mnogo toga, što je rušilo i danas još 
ruši nauku lubavi, kršćanstvo. Dosta je, što je Crkva podlegla rim- 
skomu aristokratskomu uređenu, što je primila, čvrsto držala, i još 
danas drži rimski jezik. Jaram se rimski ovdje još očito vidi i osjeća. 
A što je učineno od barbarski priprostoga evanđeoskoga naučana, to 
jasno pokazuju vjerska natezana i nadmudrivata, koja su nastajala 
samo pod utjecajem grčko-rimske filosofije. A koliko je baš Slovje- 
nima, osobito nama Hrvatima škodilo, što je — samo pod utjecajem 
grčko-rimskim — pukao jaz u samom kršćanstvu i razdvojio istočnu i 
zapadnu crkvu! To je već umni naš Križanić spoznao. Barbarstvo 
se naše još nije oslobodilo od tisućletnih mrtvih tradicija grčko- 
rimskih, još nas naganaju, da ih branimo kao svoje, da se poradi 
nih kolemo. A žive nam tradicije narodne ginu. Nije ni čudo po 
tom, što ropski kulturni renegati govore, da ih i nemamo. | 

Renesancom su prozvali kulturni povjesničari preporod grčko- 
rimske starine. To je samo djelomice istina. Renesanca je za 
pravo preporod barbara, prvi jači trzaj barbarskoga roba pod kul- 
turnim grčko-rimskim jarmom. Neka mi se dopusti prispodoba. Dijete 
se tek uči čitati; učite| ne samo da sam bira knige, nego on na 
svoju tumači i smisao: ta dijete nije još stalno ni u tom, je li dobro 
pročitalo, a kamo li, da pročitanomu dade smisao po svojoj glavi! 
A kad se nauči čitati, kad ostavi učitela, traži i samo knige i daje 
onome, što pročita, smisao po svojoj pameti. A kolika je to slast, 
— tko nije iskušao! — Ovakim su putem išli barbari. Kad su se 
malo snašli, kad je nestalo učitel&, koji su predavali živu tradiciju, 
počeli su barbari samostalno, po svojoj pameti prekapati po knižnici 
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i po ktigama svojih učitela. Radost je nihova nad tim bila velika, 
prava dječja radost. Onaj polet u vrijeme toga preporoda, ono odu- 
ševlene, ona vedrina — nije toliko dolazila otuda, što su barbari na 
novo otkrili stari svijet, — ta nije ga ni trebalo otkrivati, jer su se 
s lim sastajali na svakom koraku — već otuda, što su ga ons sami 
otkrili. Neiskazano je bilo vesele, samosvijest i ponos nihov, što su 
oni eto sada ne samo ,došli do grla“ (Baraković) toj starini, već su 
joj i jedini sudci. Otuda tolike dječje glose i komentari. Riječju: djeca 
su ne samo izašla iz škole i ispod školske šibe, već učitela više i nema. 

Posve je naravno, da su porimlaneni barbari visoko držali školsku 
svoju mudrost: ta to je bilo jedino, čim su se razlikovali od ne- 
obrazovane svjetine. Tako se je sav taj polet i oduševlene izgubio 
u skuplanu, u glosama i komentarima: ostao je u izvornosti neplodan. 
Dale nam i ne treba sprovađati ovoga đačko-ropskoga posla: tragovi 
mu se do danas nijesu zameli. Što je više barbar grnulo u kulturno 
renegatstvo, to se je školska falanga više stiskala, to je više trubila 
vrijednost kniževne mudrosti, to je više prezirala barbare“. Tako 
to ide do danas. To je ona ,posve apstraktna kultura“, koja je 
Micheleta dugo sušila, koja i danas suši. Pa da je samo apstraktna! 
Ne samo, što je ropska, već je ropstvo rađala: iz robovana 
rimskoj kulturi rodilo se robovane u opće svakoj 
jačoj, sjajnijoj tuđinštini. To nam ne da, da se pribli- 
žimo svomu narodu. 

No opet je i to posve naravno, da su pojedinci unosili u mrtvu, 
— apstraktnu, suhu rimsku kulturu — života i zdravoga smisla. 
Dok se je to događalo nehotice, bio je mir; no kad su barbari počeli 
jače osjećati tvrdi i suhi jaram, nastojali su ga stresti posvema. Tu 
se počine kulturna borba, koja traje do danas. U toj je borbi — 
već sam spomenuo — najviše stradalo kršćanstvo. U ovoj je borbi 
najzanimlivije motriti onu više puta čudnu mješavinu ,barbarštine“ 
s uzorima rimskim. Pokazat ću to na jednom primjeru iz prošlosti 
hrvatske prosvjete, a posebice stoga, što je u svezi s narodoznanstvom. 

Poznato je, kako je od vremena renesance Evropa gotovo pobe- 
navila u oduševlenu i slavlenu grčko-rimskoga svijeta. "To je išlo tako 
daleko, da se je sve porimlanivalo, izmišlale se rodbinske loze od 
rimskih obiteli, polatinivala prezimena i t. d. No tu se sastajemo 
s jednom na prvi pogled čudnom pojavom: Hrvati, najbliži susjedi 
klasičnih zemala, ne će da znadu za taj veliki, moćni i 
sjajni rimski svijet; oni stvaraju novi svijet: svijet slovinski. 
No koliko je ta koncepcija novoga toga drugoga svijeta u glavnoj misli 
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izvorna, toliko je u svem ostalom zavisna od tradicija grčko-rimskih. 
Najklasičniji je primjer — najnarodniji pjesnik Kačić, koji se, da 
opravda koncepciju slovinskoga svijeta, mora pozivati na oporuku 
Aleksandra Velikoga. 


No uza svu ovu zavisnost koncepcija je našega slovinskoga 
svijeta najjasniji dokaz, da je renesanca upravo pre- 
porod barbarskih evropskih naroda. Što je ova pojava 
našega narodnoga duha ostala u evropskim kulturnim histo- 
rijama neopažena, to nije čudo: mi smo Evropi barbari, a da smo 
joj još uvijek i kulturni robovi, dokazujemo i tim, što čekamo, dok 
nam nezini učenaci priznadu, da smo se prvi pokušali otresti tra- 
dicija rimskoga svijeta, da smo sebi stvorili novi svijet ideala, sa 
svojim vilama, junacima, pače i državama (n. pr. u Palmotića). 

Nemam kada, da se potane zabavim značajnom ovom pojavom u 
kulturnoj našoj povjesti. No jedno moram istaknuti, pa i ne bilo 
svakome jasno. 


Iz koncepcije slovinskoga svijeta rodila se u nas prva 
misao o ,narodu“. Kako je slovinski svijet bio zamišlen kao opreka 
rimskomu svijetu, tako se je sve po malo stao isticati ,narod“ kao 
opreka ,gospodi“. Vidi se to dobro kod drugih naših preporoditela, 
preporoditela tridesetih godina, koji su — to svi znamo — pošli 
odmah tragom prve hrvatske renesance. No koliko su pravo pogodili 
i dobro uradili, — ta vodio ih je narodni genij — toliko je nihovo 
djelo nosilo u sebi klicu mrtvila, koja nam i danas ne da pravo 
oživjeti: i naši su ,Ilirci“ robovali nezdravoj jednoj ideji, koju je i 
rodilo robovane svemu, što je rimsko. 

Ne mogu na dugo dokazivati, da se je samo pod dojmom veličine 
rimske, koja je barbare posve zaslijepila, razvila nezdrava mega- 
lomanija malih naroda. Ta je megalomanija tim pogubnija, 
što je — posve po uzoru rimskom — imala pred očima veličinu 
države, vlasti državne, teritorija, — a na narod se nije ni 
osvrtala. Barbari, uzgojeni u rimskoj državnoj i historijskoj školi, 
imali su pred očima samo državu, jaku državnu vlast, velik teritorij : 
stvarali su države bez naroda. Mi u tom i danas bolujemo. 
Više i ne treba da kažem. Ovo je tim veća nesreća za nas, koji 
smo maleni, a hoćemo da budemo veliki — na račun drugoga i 
proti negovoj voli: pripajamo i odvajamo dijelove zemala, pače i 
naroda, — a toga naroda, koji bi imao biti osnov toj veličini, i ne 


poznamo. To je upravo način rimski: snivamo o velikoj državi, u 
šk 
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kojoj bi nas hranila i branila što brojnija _misera contribuens plebs, — 
pravi naš narod, naša krv, iz koje smo izašli, od koje smo i — otpali. 

A onda je nama malima teže još i to, što se ovako mali 
imamo boriti s jednakom megalomanijom drugih naroda. Tako go- 
spoda naša u ludo troše sile ne za dobro i sreću naroda, već za 
svoje fikcije, plod kulturnoga ropstva. Kako se iz robovana rimskoj 
kulturi rodilo robovane svakoj tuđinštini, tako su se iz rimskoga 
državnoga ideala, rimske državne misli, rodile tolike državne 
misli, koje opet odvode barbare gomilama u renegatstvo, u robovane 
tuđoj državnoj misli. 

Takova je hrvatska i prva i druga renesanca. I ako ne znamo na 
tanko, kako se je ova stvar razvijala u drugih naroda, može nam i 
iz ovoga biti dosta jasno, da se ni iz jedne nije mogla roditi prava 
lubav prema živomu narodu. 

Stoga čekajmo s Micheletom treću renesancu. u kojoj će se po- 
svuda ćutiti — ne duh tuđinske školovane maline, duh tuđih tra- 
dicija, već ,duh velikoga mnoštva i plodna duša naroda“. 


Narod o sebi. 


U svojoj sam Osnovi (str. 72) napisao: ,Najuspješnije bi mogli sa- 
birati građu pametniji pismeni selaci“, pa i ovo: ,Najbole će biti, 
mE li ska pisao sve onim govorom, kojim se au kraju govori“ 
str. 74). 

Ovo kažem i danas, a držao sam, kad sam ovo pisao, da se ne će 
naći nitko, tko bi, ako i koliko zna, što je ovaj posao, bio protivan 
tome, da se građa o narodnom životu piše čistim, pravim narodnim 
govorom. Mislio sam tako stoga, što su do sada svi najviše hvalili ono 
narodno blago, koje je bilo zapisano u pravom narodnom govoru, — 
samo su žalili, što je toga bilo malo. 

Pa ipak se sada, kad je to postavleno u Osnovi za pravilo, stalo 
tomu pravilu prigovarati. Toga nikako ne razumijem. 

I. Premda nijesam ni slutio, da bi se ikada moralo dokazivati, da 
se građa o narodnom životu može valjano zapisati samo u pravom na- 
rodnom govoru, vidim eto, da se i to mora. Evo dakle: 

1. Mi jezika narodnoga ne poznamo. Ako se narodni život ne bude 
opisivao narodnim govorom: kako ćemo doći do poznavana narodnoga 
govora? Kad bismo išli samo za tim, da upoznamo leksikalnu 
stranu jezika, ni onda ne bi bilo dosta pridržavati u opisu samo dija- 
lektičke riječi (pod capicama: ,  “), jer bi u takom poslu još uvijek 
velika većina narodnih riječi propala. Tko bi baš pazio, da nijedne ne 
izostavi, pisao bi strašnu mješavinu, a dogodilo bi mu se, da ne bi ni 
mogao smiješati narodnoga govora s kniževnim (n. pr. kod glagola, 
koji se u narodnom govoru ne slažu s istim padežem, s kojim se slažu 
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u kniž. govoru; ili kad bi morao koju dijalektičku riječ metnuti u 
kosi koji padež: n. pr. ,grc“ u gen. pl, it. d, it. d.). Ne ću ni 
spominati neprilika s bezbrojnim capicama, ili smjese položenoga i usprav- 
noga sloga. 

No treba poznavati i gramatiku i sintaksa jezika. Otkuda ćemo 
to učiti? Ili zar je dosta ono nekoliko pripovijedaka zapisanih u na- 
rodnom govoru? Ili su samo pjesme za to dosta? Ili ćemo se zbija i 
dale držati samo Karagića i Daničića? Ili ćemo sabirati posebice građu 
za poznavane jezika? Ili možda tko misli, da je za fonetiku, gramatiku 
i sintaksu dosta samo ogled od nekoliko stranica? 

Varam li se opet, kad mislim, da na sva ova pitana treba odgo- 
voriti: Ne? 

2. Pojave narodnoga života, narodno mišlene i ćućene 
— sve se to može pravo zapisati samo narodnim go- 
vorom. Ovo je tako jasno, da mi se ne će ni dokazivati. No kad se 


mora, evo! 
a) Ako še narodno mišjene ne zapisuje onim govorom, u kojem 
se samo očituje, već fekim drugim — kniževnim n. pr. —, to _je 


prijevod. A poznata je: , Traduttore — traditore“. Građa zapisana 
u narodnom govoru — to je original; zapisana u khiževnom govoru — 
to je prijevod. A tko se bavi znanstvenim izučavanem bilo kakove 
građe, poseže samo za originalom. Prijevod, kopija — ne može (osobito 
učehaku) nikada nadomjestiti originala. 

No možda bi trebalo dokazati, da je zapisivane građe o narodnom 
životu u kniževnom jeziku — zbila prijevod ? Držim, da je to suvišno. 

b) Kniževni je — ne samo naš, nego i svaki — jezik konven- 
cijonalan; on je stvoren, stvoren za naše školsko, naučeno, discipli- 
nirano mišjene, stvoren za okvir naših naukom stečenih pojmova. 
Štogod je izvan toga okvira, toga kniževni jezik x) ili ne može izreći, 
kako treba, 9) ili će to povući u onaj svoj okvir, pa će opet biti 
izrečeno drugačije, nagrđeno. 

c) Skolovani čovjek, već stoga, što je školovan, gleda na narod 
i hegov život drugačije (o tom kasnije); a piše li još konvencijonalnim 
jezikom, može iz toga izaći koješta, no nikako prava slika narodnoga 
života i mišjena. Mora li naprotiv pisati narodnim govorom, upravo po 
riječima selaka, ili selanke, — mane će se udaliti od istine. 

d) Mogao bi tko reći: Ta ipak je svejedno, opiše li se n. pr. kuća 
kniževnim, ili narodnim govorom, samo ako se pridrže narodni nazivi. 

Nije svejedno. x) Ne opisuju se samo kuće i slične stvari, već se 
opisuje unutrašni život, mišjene, — a to je sve izvan okvira naše 
školske naobrazbe, koja nema za to ni pojmova, ni riječi. — #) Ne 
opisuje se na kući i sl. stvarima samo ono, što se vidi, već i ono, 
što se ćuti. A građa u Zborniku nije samo za mjernike. ekonome i 
dr. takove Jude, koji se zadovolavaju — za svoj posao — suhim na- 
brajanem ; Zborniku već naslov kaže, da je u nem Zevot. 

e) Mogao bi tko prigovoriti: Ne tražimo, da se zapisuje konven- 
cijonalnim kniževnim jezikom, već čistim narodnim kniževnim 
jezikom: jekavskom štokavštinom. 
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Na to odgovaram: 2) Čista, narodna jekavska stokavština također 
je samo dijalekat, pa ne vidim razloga: zašto bi se tomu dijalektu 
davala u ovom poslu prednost pred drugim dijalektima, jer ne vidim 
nikakvoga smisla u prevođenu dijalekta na dijalekat. 5) Dijalekat prema 
dijalektu stoji u ovoj stvari kao jezik prema jeziku, pa i tu vrijedi 
ono, što sam rekao pod 7. a. — x) (irađu bi po narodu smjeli sabi- 
rati samo oni, koji poznaju ovaj dijalekat. 


3. Prigovara se zapisavanu u narodnom govoru : 


a) Pa ne mora sve to biti baš tako vjerno, kao da je svaka riječ 
Sv. pismo. — Na to ne odgovaram. 


b) Narodnoga govora ne razumiju mnogi čitaoci; dosadan je za 
čitane. — Na ovo odgovaram: 2) Tko čita Zbornik sa znanstvenom 
nakanom, tomu ne smije biti narodni govor ni nerazumliv, ni dosadan. 
5) Tko se s Jubavlu zanima za narod, tomu ne će biti čitale dosadno, 
a poteškoće (često vrlo neznatne) u razumijevahu mora uredništvo 
Zbornika po mogučnosti olakšati. — +) Koliko će mate Zbornik 
čitati oni, koji ovoga, ili onoga narodnoga govora dobro ne razumiju, 
toliko će se više čitati u kraju, iz kojega je građa, pače i mnogo više. 

c) Nema ludi, koji bi dobro poznavali narodni govor, pa se je 
bojati, da će biti premalo dobrih sabirača, a bude li ih više, bit će 
više i nepouzdane jezične građe. — Ovo je najjači prigovor, naj- 
opravdaniji. No zato sam i napisao u Osnovi, da treba sabirati građu 
samo ,u jednom kraju, ili baš samo u jednom selu“; zato sam postavio 
pravilo, da nitko ne piše iz glave, već ono, što ,narod kaže, govori, 
pripovijeda, tumači“. A tko ne može po narodnom kazivahu pisati, taj 
neka ne piše. 

1. Ja sam prije, nego sam imao u rukama onu građu o narodnom 
životu, što ju sada imam, bio čvrsto uvjeren, a sada stalno znam: da 
su jedva dvojica od stotine u gradu školovanih ludi potpuno sposobna 
za zapisivane građe o narodnom životu. 


Koliko je ova pojava nepovojna, toliko je jasna. Duh je kulture, 
koju mi primamo u školama, takav, da razara svaku 
svezu s narodnim životom i mišlenem, ubija svako ra- 
zumijevane narodne duše. Ta kultura vodi nas u drugi svijet, 
goni nas, da negdje drugdje tražimo svoje ideale, gdje je sve boje ; 
stavla nam pred oči druge, ,velike“, ,prosvijetlene“ narode: vodi nas 
u tuđinu od našega doma i ogništa. Tako to đak sluša godine i godine, 
i lako ga uvjere, da je sve veliko, lijepo, slavno, napredno — tamo 
negdje kod onih ,velikih“, ,,prosvijetlenih“ naroda, — a mi smo 
pmali“, ,tvrdoglavi“, ,pletemo kotac kao i otac“, ,zaostali“, zaostali, 
pa zaostali! Od nas nikada ništa, a ako bude, — bit će samo po 
ovoj kulturi. Zato svatko od nas dobiva misiju, da prosvjetluje 
narod, da ga ,podigne“: sve nas šalu u narod za ,kultur-tregere“. 
Ova se zadaća daje poglavito učitelima. 

Po tom nije čudo, što je svaki inteligentni čovjek uvjeren, da naj- 
prije treba iz naroda iskorijeniti sve hegovo, načiniti najprije tabulu 
rasu, a*onda ćemo unositi kulturu. 


SITNIJI PRILOZI. 205 


S ovakovim mišješem o narodnoj kulturi (oni bi rekli: nekulturi) 
nije moguće valano opisivati narodnoga života. Zašto? Zato, što treba 
opisati sve; a tko hoće sve opisati, mora i sve opaziti; a sve opaziti 
može samo onaj, tko sve to Jubi: tko Jubi i narod, i ono, što narod 
lubi; a svega toga ne može |ubiti onaj, tko misli, da je sve to ništa 
i da sve to treba uništiti. Tko tako misli, taj nije motrilac, taj je 
odmah i sudac; a što je još gore: jednostran sudac 

Premda se već odavna traži od sabirača, da samo sabire, a da ništa 
8VOga ne umeće; premda je to u Osnovi postavljeno za strogo pravilo, — 
ipak još ima sabirača, koji kao da uživaju, kad mogu kritizovati narod : 
razbacuju riječi: ,nemoral“, ,nered“, ,zapuštenost“ i t. d. Tu ne može 
biti ni govora o objektivnom motrenu i bileženu. 

Uz ovo kulturtregersko -kritičko mišljene ima još jedno: patri- 
jotičko-sentimentalno. To se mišlene polako rađalo iz ideja 
našega prvoga i drugoga preporoda, kako sam to u kratko na drugome 
mjestu natuknuo. Ni ovo mišlene nije objektivno: u svom dobrohotnom 
protektorstvu nad narodom sklono je idealizovanu naroda. Sabirači 
ovoga mišljena drže, da im je pisati patrijotičko-poučne rasprave o 
narodu, drže, da im je zadaća braniti narod, a uz to poučavati o 
hem ostalu inteligenciju. Dakako: obrazovani se Judi nikako ne mogu 
odreći gospodstva, ili barem protektorstva nad narodom. Kako su sami 
pod tuđim gospodstvom i protektorstvom, nikako im ne ide u glavu, 
da bi se morali osjećati s narodom svojim jedno, već drže, da mu 
moraju biti gospodari, vođe, zaštitnici. 

Ovo nije sve. Cije] je našega školovana -— lakši život, uživane, što 
veća lagodnost u svem. Život je narodni naprotiv sama gotovo patha, 
oskudica. To nas ne privlači, to nas tjera od naroda. 

I tako je jasno, mislim, što sam prije rekao: od stotine su jedva 
dvojica sposobna za ovaj posao. Ako se nađe tko, pa se drži uputa: 
neka ništa ne dodaje, neka ne kudi i ne hvali, — izađe slika bez ži- 
vota, suha, dosadna. Nema u noj duše, jer nema razumijevana, zani- 
mana, — nema |ubavi. A jedino, što privlači mnoge sabirače k suhomu 
ovomu poslu, — to je nagrada. 

Tako se lako čini pravilo: piši po kazivanu! A svi mi odgovaraju: 
Teško, teško! Zašto? Stotinu razloga i — nijednoga. 

A evo, što je: Inteligencija nema s narodom dodira po sreu; ona 
ne zna niti s im razgovarati, niti ga ne razumije. Što ćemo više, kad 
se svi gotovo tuže, da moraju za razgovor — plaćati! Ovo je, istina, 
stara metoda, ali mi ovakih sabirača ne trebamo. ,Zar sve badava ?“ 
Ne. Prinosi se plaćaju. Čekajte i — podijelite, ali bratski! 

Iz svega ovoga izlazi: prvo, da konvencijalni kniževni jezik nije nikako 
zgodan za opisivane narodnoga života; drugo, da je vrlo, vrlo malo 
školovanih ludi, koji bi bili za taj posao potpuno sposobni. Zato bi 


nam uz ove rijetke školovane lude mogli vrlo dobro pomoći — i ako 
rijetki — pismeni, a pametni i bistri seljaci. Oni neka pišu u svom 
govoru. 


II. Kad koji selak štogod napiše, drži se to za nekaki kurijozum. 
Kod ovoga se mišljena ne smije ostati. Ja ću u kratko pokazati, koliko 
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selačko pisane vrijedi 1. za narodoznanstvo, 2. za duševni razvoj na- 
roda, za stvarane prave narodne kniževnosti. 

1. a. Nitko, mislim, ne će poreći, da je ono, što selak napiše o 
svom životu, prava slika negova života i mišljena, prava pouzdana građa. 
Ovakova je građa upravo stoga dragocjena, što nije samo objektivna, već 
i subjektivna; a koliko je presubjektivna, posao je nauke, da to odredi. 

b. Pita se samo: je li selak sposoban, da sve opazi, što treba. Što 
se tiče reda i potpunosti, treba mu svakako upute, a to je za sada 
Osnova. Dade li mu se još općenita uputa: neka kod svake stvari 
piše sve, što mu na pamet pane, — sabrat će građu, od koje se pot- 
punija ne može pomisliti. Za to imam dokaza. 

6. No po čem je ova građa najvrednija, to je — kako sam već 
rekao —- nezina subjektivnost, s kojom se ne može usporediti ni naj- 
vještiji opis školovana čovjeka. Ja sam već onda, kad sam sastavljao 
Osnovu, vidio svu muku, u koju će doći školovani sabirači kod pitana 
o mišljenu i ćućenu narodnom. Takova su n. pr. pitala (X. 8. a): 
pKojim stvarima veli narod, da su lijepe, krasne, divne?“ ,Kad bismo 
čovjeka iz naroda upitali: što je i gdje je uistinu sunce, mjesec i t. d., 
što bi odgovorio?“ (XII. 1. a. 1.) i dr. A bude li sam seljak pisao, 
naći će učenak na ovaka pitana obilnih, nada sve pouzdanih, izvornih 
odgovora po čitavoj građi. 

2. Od kolikoga bi zamašaja selačko ovo pisane moglo biti za duševni 
razvoj naroda, za razvoj i širehe prave narodne kulture i kniževnosti, 
može se tek naslućivati. Ja ću pokušati, da pokažem glavne poglede. 

a. Kniga je danas narodu, seljaku zagonetka, čudo. Sav je 
selački narod do nedavna držao, da knige stvaraju neka viša bića, ili 
barem nekaki čudni, tuđi Judi (,kalendare — n. pr. — prave Kralci“). 
Budući da je selaku sadržaj u ono malo kniga, što su mu dolazile pod 
ruku, bio nerazumliv, a ne zna, otkuda sama materija knige, a kamo 


li sadržaj, — naslučivao je, da mora u knizi biti nešto mudro, čarob- 
načko, pače sveto. 
Ovo mišlene o knizi — koliko i jest naravno — nije dostojno ra- 


zumna naroda; a podržavati narod u ovom mišljenu, znači podržavati 
ga u tmini i u ropstvu duševnom. 

Pogled se ovaj na knigu malo promijenio, otkada su u narod počele 
dolaziti novine s razumlivim dnevnim sadržajem, kadšto s kojim dopisom 
od selačke ruke. No pogleda će ovakoga nestati, kad u selo dođe khliga, 
što ju je napisalo svima poznato čelade: onim časom gubi khiga 
svoju čudovitost, svetost, nepogrešivost; selak se onim 
časom oslobodi tamne jedne i ropske misli. Selak će spoznati, da knige 
mogu pisati svakojaki ludi, da kniga može biti dobra i loša: selak 
će se osloboditi ropstva kniževnomu kulturtregerstvu. 

b. Ovakovu knigu, što ju je selak napisao, može svatko u selu 
prosuđivati, kritizovati. Koliko se tu na narodnoj, svojoj osnovi 
narod umno razvija i osvješćuje, to nije tako lako pomisliti, kako se 
je lako uvjeriti na osvoje oči i uši, kako sam se ja uvjerio. Kako se 
i ne bi osvješćivao? Tu je eto pred nima kao objekat prosuđivana 
ono, što je do sada u svim nima nesvjesno živjelo. 


SITNIJI PRILOZI. 207 


c. Narođu jednoga kraja dođe u ruke kniga o životu narodnom u 
drugom kraju. Da vam je sada vidjeti poređivahe i prosuđivane! Jezik, 
običaji — sve drugo, — a opet naše! Za svijest narodnoga 
jedinstva ja ne znam zgodnije stvari. A ta svijest nije narinuta, 
već živa: svak je osjeća i veseli joj se kao kakvomu obretu. 

d. Ni život, ni znahe narodno nije u svim krajevima jednako: ima 
i dijelova naroda — siromašnih duhom, a drugi su bogati duhom. 
Neka jedni uče od drugih. A ne će učiti tuđinštine, već će se upozna- 
vati s plodovima jednoga narodnoga duha. 

Ovako ćemo doći do prave narodne kulture i kniževnosti. 

* 


Kažu i naši, da mi svoje kulture nemamo. Imadu donekle i pravo: 
nemamo je, jer nijesmo svjesni, da ju imamo. 

No kad ju ovako fiksiramo i kao objekat preda se postavimo, pa 
kad ju proučimo, t. j. u primjereni foj (ne u tuđi) sistem uredimo: 
onda ćemo ju zbila imati, jer ćemo ju imati u svijesti. 

Taj će posao biti samo onda plodan, budu li u nem sudjelovali široki 
slojevi naroda, a to stoga, što ova narodna kultura ne smije biti u 
narod unesena, nego narod sam treba da ju u svijest privede: ona 
ne smije proći školskoga čistiišta. Prođe li školsko čistilište, narod 
će ju samo djelomice priznati za svoju, ili će ju primiti onako ropski, 
kako i do sada prima sve, što ga razdvaja, umjesto da ga spaja. 

* 


Gdje se je — pitate — narodna kultura ovako stvarala? 

Ne znam, da se je gdje ovako stvarala, t. j. kligama o na 
rodnom životu i običajima. No znam n. pr. to, da je čitava grčka 
tragedija osnovana na nekoliko priča i mita, koji su bili poznati sva- 
komu grčkomu seljaku. Nama su naprotiv školovanim Judima boje poznate 
ove grčke priče nego naše narodne. O tim pričama pišemo mi rasprave, 
na osnovu kojih dobivamo položaj u društvu i sva građanska prava. 
Izučavalac naprotiv duševne baštine našega naroda mogao bi od gladi 
skapati. 

No već ta sama pojava, što se narodna kultura mora sada tek 
skupljati, dokazuje jasno, da se naša kultura nije organski, sama iz 
sebe rađala; dokazuje jasno, da ta kultura trpi pod tuđom navalom. 
Nije dakle ni čudo, što se naša narodna kultura mora pridizati dosta 
umjetnim načinom: mora se boriti istim oružjem, — knigama 
protiv kniga. 

Ta pojava dokazuje u ostalom najbolje, da se mi sami osjećamo kao 
krivci pred narodnim duhom, kojemu smo se iznjeverili; dokazuje naše 
spoznane i priznale, da smo u kulturnom ropstvu. 

I s tim spoznanem moramo i možemo biti zadovoljni. 


A. Radić. 


ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT. III. 15 


Digitized by (Google 


GRAĐA. 


Trebarjevo. 


Narodni životi običaji. 
NAPISALA KATA JAJNČEROVA. 


(Nastavak.) 


Hrana. 


Sočivo, smok, kuhilo (kuha). 7. 'Sa, kej se god kAva i kej je 
za čovčka dobre i vredne pripraviti za pojesti, to se zove sečive; 
i to: 'se, kej sa kuva ili peče; a Šš čim se začina hrana, i mese, 
ko se kuva v hrane i ko se peče, to se zova sm#6k. 

Onda, kad dojde lete (onda je več 'sega na vrtu, — na prave 
gospodarice — sičkovoga kužila ili sečiva — sečive ili kuhile 
— to je 'sa jedne, — kejti si mam s proletja gospodarica skrbć, 
da buda imšale kej još za leta i g zime v lonee teknuti i prekipčti 
družine, da ne bu gladela s 's tuđeh rk kave), — onda se več 
makar de sprave gospodarice (dojda jedna g druge šta prdsit, onda 
tu dojde i trćjta), onda pita jedna drugu: ,Čače (ili navdsta, ili, če 
je stara i če si nesu ni v mlade dane dragač govorile), je li vi 
imate kakvčga zelja i šalata i mikve i več drugoga pšvrtelja?“ — 
»A, dragica moja, imam sašta pomale, sačkovoga kuhila i zelenila, ali 
je male smčka i začina: to se je 's& zmeknhle. Ja sem lepe govo- 
rila se zime svojem: ,,Najte tulike mesa za žgance rezati, na 
moraju žganci na masti pluti; bute mese potrapali i prez razloga 
potrošili, onda ne bu, da bude treba, da bi teške dele.““ A sad 
naj jed sirutku, ka bi kičila po drdpce časa, i za čas bu treba 
jesti: one je za l6nčinu, a n& za mučenika, ki dela od sunca do 
sunca. J€- mi- jih, je mile, moja- su deca, ali sem ja za te povćdala, 
da se mora smoka čuvati k delu“. — ,Dragi čeče, tak je i pri 
mene“. I druga: ,1 pri mene. Ali to n& dobre, draga moja. Sad 
je treba dobra košta, žmahna hrana; najmer ove zelenile — zelje 
slatke, i mrkva, i kramp&r — to bi 's& bile bolše, da bi na te stala 
prasica, ili prasec: bi se potrle i pčdale, ne bi bdle po zubš8. Tak, 
dragice moje: ,Sm6ra doma sedi, a nasmera po sele leti“ — od 
jednoga do drugoga, i 's& je otrgane prez svoja sprave i svojega 
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kutička. Vu tu dobnu je saki s t&m blagem slab; dekoji na čudaj ni 
zaklal; a de je i bile, če na smere i gospodara, 'sšjedne nč ništa. 
Ja n&sem vučna spod krila komadička gledšti, neg još pod krile 
teknnuti sirotine, ka si ne more pomoči“. — ,A ja ne ču ni sad. Tak 
ja lepe svoje dece rečem, kej oni vržeju jednoga pijeeka v kotee, 
pak si ga ja bum hranila zo 's&ćm, pak da male dnav zahladi, onda 
si ga zakola. A dotlem budem žgajnčece od kravic, a kranicu z ov&m, 
kej imam. Tak bude, ako mi Bog d& poživčti; bum ga kaldala! i 
hranila zo 's8m, od šta bude najbolši, to bu jel. A pak če me na 
bo, naj si dalaju, kak si zngju“. T& dva velija: ,A, tak bii pri 
nas tršba, da bi bile, ali — kak mn drage!“ 

Kad se kdva zelje z bižulem, to se pri nas zovč smš&s; i jačmen 
z bažulem, luk s kramperem, i mrkvu s kramperem, i bažul z rezanci: 
kad to tere kuva gospodarica, onda ju druga pila, da kej kuva, a 
ona veli: ,Kuvam luk smes s kramperem“:; i tak za drugu hranu; 
a za zelje i bažul — tomu baš veliju: kuvam smes; to ja dosta, 
za te saki zna, kej je to, kad veli smes; da reče za drugu hranu, 
onda mora povčdati, da to i to kuva v vrpe. 

2. Blašče, i svinče, i živače, i riba i 's& druge živine se tak 
razčinaju, kak si što zna. Ja ludi, ki zna jake I&pe prirediti sačkovu 
stvar, a j& jih, ki si same pomrevari blašče i 's& druge, kad si kej 
zakole, mori, ili zaguti. 

Kad tuča vola, — ili kravu, ili telicu, to je 'sa jedne — onda 
dopčlaju blašče v štagel ili počute (pod šute, gl. str. 109.): ne 
tuču- ga na sredi dvorišča, ne nat&žu ga kakti cucki mrcetine, de 
ju zavate, neg se lepe pristrajnče, kak mora biti. Onda, kad blašče 
dšteraju (a j€ blaga, k& moraju vl&či, ko nejde i ne- d4- se niter, 
a več je sto putov onde bile, i spale i jale, ali nejde, neg beči, i 
stare blašče ruči, ko- je jakšoga porižška), onda je narinn nuter i 
za roge svćžu vrštjak?; a onšmu, ko- se ne da nuter, svežu mam, 
kag kak ga ne gute. 'T6 vdžinec mora biti jaki. Ako je stare i 
žmeke blašče, onda 'saki kraj vužinca ja za rog privezan, onda na 
t& vužinec zavržu ščipu*, onda za gredu privežu. I t& vrštjak vežu 
zate, kejti blaščeta, če je kak slabe, n& moči na jeden put moriti, 
kad je jeden put čovek Iipi po glave, a one siromašče beži, nazdj 
se tura: onda bi se i gutile, i pak- bi je tukel; neg za roge kad 
je sveže, onda se naj napina, dok je kvfene do kraja. 


1? * (debelo) uže (konopac, jedek) * dva lakta od prilike dugo, 
okruglo drvo 
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Onda, kad več blašče parne, da se več nike ne kopa!, onda na 
'sam zađu se pretegne i zdišče, i tak 'saka n6ma stvar. Onda veli 
več t&ri lojan?, komu ja na misli, kej ma nike na- hasne: ,A, sad 
predaje račune za zelje i datelu, kaj je po vrteh pojela (ili pojel), 
i za jotavu, za celovina, kam ju ja on& nateraval. A tak bu i tčbe, 
ki si ja v kvar natčral: i ti buš s papki pretazal, ki si to kriv“. 
»Lli si baš pravi lojan! Ti buš s papki pretezal, a ja ne!“ 

Sad je gotova. Onda još čbrežu porižake, kak zlati krv van, da 
n& govedina krvava. 'TQ krv spramna* v mertuk“ kakov i s kfpu 
zbrišu, kak n& koža krvava. 

Onda počnu guliti: ,O, Bože, pomozi, i sreča priskoči!“ A drugi: 
»A, sreča je tu, same kad je taki* včte* đžigeric7!“ — Gule 's& 
po- leku, dok ogule glavu i vratinu, a i prve noge; onda pak obese 
za prve noge. A dekoji, — neg vekšinu — ludi gule najprve zajne 
noge i rep, onda obrežu lenn žilu v čičke, onda nnuter teknu fatlika? 
i za saku privćžu vrštjak, onda na čuskija zavržu vrštjak, onda, dagod 
ogule do zemleć, pak jea gore potegnu. Onda, da je ogule, onda 
kožu prčvese na drag: glaku nuter, a mese van; i tak sčhne. A 
ludi veliju, da mora koža v hladu gravčti*, a da je nijbola, da sehne 
na dima. I to same na te paze oni ludi, ki si doma činđ koža; 
kejti pri nas je ladi, ki si znaju sami doma kožu včiniti i v čresle 
vrči. I to imaju ludi za krpati jopojnke, a dajt- si i jopojnke. šivati 
jopojnčaru, onda mu plate tak po vrednosti. 

Onda, da ogula to blašče, ocečti glavu, onda pri prvek noga) 
razseči, kak snčma kluča i jetra van; onda, da kluča snemnu, onda 
je prereža i na klin natčknu; onda veliju, da na sme toga blašče 
videti (da bi trefile iti blašče dom6m), onda mam skrija, da ne bi 
blage ručale; i krv onu posole z mulem: i na jnu bi- se blage 
skupile i ručale bi. 

Onda zvade burege. Toga su pine tragle.!? To navaliju na tragle 
i to dve žene odnest na gnoj i tam je razpuščaja: tu je 'saga 
štagod i preveč. Onda zjdsep!! odrežu čreva, a zjosep pak knige. 
Onda to opert najprve v Save, onda doma v kipiče vode: mam 
v kotel tiča i to lepe osnaže. A to narede na fil&ke. A oni buregi 
uprav imaju pera kakgod kniga, i veliju jim pri nas ludi knige: 

! ne miče ? neotesanac, begbožnik —* dohvate (nf. sprejeti)  * po- 
suda "odmah  Šeto "tako: đžigeric; zanimlivo 1. kao dokaz da razli- 
kuje # i u, 2. pisahe je dž u istinu točnije od dč. — Ur. *% prat 
? polako se sušiti! drvena nosila (na dva ojača pruta pribite 
daske) 1! t.j. zjoseb (,8 oseb“, sa sebe, posebice) 
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»To su prave starovćrske, od apoštolov: s 'z steh i jesu naučali“. 
»0, ti bed&k! Kej govčriš! Brblaš, ni sam ne znaš, kej! Naj ni 
'z šala govoriti šta god, to ti je grekota!“ ,A, ja! To zna Bog, 
što to govori, da ja ni ne znam, kej je greh, i kej se smš i kej 
na sme!“ ,O! ti si vakši vol, neg ja ov8, čija- su to knige. Znaš 
ti, ali nć či! znati; gori tebe zob pod repem! Dobre, dobre, dok je 
tebe magarija na misli! D&ž vr&j* nužda, ka to stiče van 'z lampe“: 
ti toga preveč imaš“. 

Tt pak drugi, ki tam trančćraju to blašče, onda oni presečd na 
pć!l stepnik", — prvi kraj — onda pak to na pol i tak dna četiri 
tale“ ili šale: pive šale i zajne šale. A papke još prve" odrežu i 
žene je smodiju i pažmaju, snaže: s 's toga kdvaju leletina; i 
tak od glavć. A onu drugu govedinu pdvese na stenn v domaču 
šitu (str. 112): na zajneh nogaj zareža ober- kolčna lenu žilu, za 
ku visi šala; i tak prve. Onda dok vala tak friška jesti, tu visi, a 
da več vide, da je prehađa hora, onda jn operd v friške vode, onda 
ju dobre nasola i tak ju 'z rasola jed. Onda, da ju sol več premore, 
onda ju na gužve navađaju: zvije z jedndletkeh šib gužvu, onda 
komad prebode, de je več jakše mese, da sa ne šččine gužva 
Z mesa: onda, kad gužvu pretčkne, onda pak va jnu tekne mali 
klinee, ki se čez mese prepreči: to je pomočnik, kejti čudaj 
pomaže. 

Kad ju tak lepe 's sponavodi, onda ju nosi na najže* (prve si 
vesi na klina saki komad, da je navađa) i na drage spovesi. I tu 
sčhne. A če je lete, ili tople proletje, ili jesen, onda ju suše ober 
jegnišča na dimu (kejti se onda ne nalaže ižbeana'* peč). A dčkoji 
gi vrže za kruvem v peč krišnu, i to, da je toplina; lepe ja sporeže 
na dromneše komade, onda na lesu, onda v peč, kad sa več kriiv 
sn&čme: onda peč zatekne: cigle sliže i zatiče, kak nigde ne fuli!! 
toplina _van. I to je ndtre do jutra, i tak lepe tu noč zosčhne, — 
celi tjčden tulike na dimu ne dobi, kulike » peči. 

Kad se blašće razčina i prirađuje, to se zove: razpravlajne: 
,sem si razpravil blašće“. Ii pak: ,Ja sem tak lepe to raz- 
trajnč&ral, kakti kakov vučeni mesar“. ,Je li da jesi, kakgod 
mrsar ili mrevar?“ "Yo, — da je pomrevaril blašče. A ki pak pri- 
ređuje svinče, tomu velija da razčina ili razpravla. Kčkoši, i 


! ne č(ešji ne ćeš * do(jdje = da dođe * (jjurve(j), već * metaf.: 
glava“ hrptenača *do (Thel) "prije 5% ,hlednetinu“  hlade- 
tinu: (hled_ mj. hlad-) * ,nahižje“, tavan 1% adj. od hiša (t. j.: 
družinska, gl. str. 111) |! (na otvor) puše 
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piliči, i race. to se para: i goska, i pura, ta se 'sa živad para. I 
ribe se paraja: a one, kč kani čovek, ili žena sušiti, te se _ moraju 
razplašiti: ,'s& sem si ribice oparala, same one vekše sem si 
razplašila, kej si zosušim. Ne bhidi dragomu Bogu obgovšrne, postim 
'saki mladi petek i sobotu, onda bi rada, da bi si neke stisnula i 
spravila, kak ne bi baš j6la suvoga krdsca“!. Tak poveda več tćra 
žena jedna druge, kejti jih je čudaj, ke tak poste. onda se s tem 
poštima: da si bt spravila to, kak je ona vredna i čuvarna. 
(Svinče). A kad se svinče kole. onda s 'z koca svinče_preme. 
Ali si prve najde ludi, kejti jeden i dva ne moru, nć- ga kak 
prijeti, strah je čovčka, če se okrene. da ga nč ščapi za ruku. 
kejti je kočane svinče ozojne: moj dragi, v dobr&m- se je vjošile, 
razkara žile! Onda dojdu, odprni vrata. štrebaju ga. da bi se 
zajnem krajem k nim obrnnile: ali se ne če. neg jih gledi i krali 
na- jne zaomcć. Onda otide jeden za svinec i peja je z batinn. 
kak bi se k nema okrenule: a one furt svoje slove t&ra i buca. Ne 
ga kej čakati. Onda se 'si mčknnu, jeden se podkaraži. hoče je sam 
prijeti za nogu — a te je nazaj furt poja. a teć je vugrabi. onda 
ovi k nemu (tri, i četiri, — de je k čemu iti): ki za noge, ki za 
vava, ki za ščetine -— drži- je! A jeden pak — i v rukaj komadič 
jedečiča ili kakvoga viižinca. pak mu sveže runeež. Pive nesu z ničim 
vezali, ali je jedne dvem došel prst v šklopee. lepe je držal z golu 
riku, stiskal zube: onda su se spominali, a on je male p pustil. — 
a svinče nega diži za prst! Onda sn se potlem toga abaili ludi. i 
tak sad vežu runec. Onda ž nim na kladu. Jeden se več priprti, 


ki se tomu rizme: t& bnde klal. A jedna žena — i de j&. mlada 
sneja, — ta ččka z vadricu, s prisukanemi rukivi. podprežena v pri- 


pregu : če bi bila zakrvarena. "8 pčhne kakti pri leve noge. de je 
srce. krv briezne“. a ta si drži joči z jedna raku: nuč mre gledčti. 
de se kole. A ovi na jnu: ,Kej stiščeš te joči! Gladi krvi! Ti bnš 
napoj mčtala v jagle“, — krv bu na zemle!“ A ona brže gledi, 
de je? je kej vušle. A ovi, ki držiju. sovore: ,Dejdašte vi pizete. da 
nam ne bu treba sekire. da ne pobegne od smudališča v slivar! 
A, ali bi se mi smojali!“ ,K, pak se je to več i više lud&m trčfile. 
da su donesli svinče na smadališče, i onda je spod vužgane. slame 
ili sena pobegle: živem ludem 'sč se pripeča, a mrtvem nike. kejti 

! tako; ne: krušca; tako i: mićsce, nosca i sl. * gubicu  * tako; 
precrtano brizne pa ovako napisano; i ovo je bole od dz; vanredno 
je zanimivliva konsekvencija: mj. dž — dž, mj. dz — cz * krupno 
samleta kukuruga ; miješaju se s krvlu za nadijevane kobasica? joj 
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ništa na delaju“. ,A kak onda, da je vušle?“ ,A tak: jakali! su 
pred ne s sčkiru i e&panicu, onda je več t&ri klopil po glave, i onda 
su je vlćkli nazij na smudališča, de su je i prve št&li smuditi“. 1 
onda je dva smudiju, a de je sam čovek — nema tak nikoga, ki 
bi mu pomogel — te6- si sam vrbči 'sa. Najprve je okrenu na 
drobec?, noge mu razmeknu na 'saki kraj, onda po ijnem namščču 
sena, ili slame, onda si t&s prižge i ž nd podožge, onda s staru 
motiku struže. sim, tam. (Mora biti stara, s ki- se več ne dela nike; 
kejti se _motika i druge sačkove železne porudelje hoče. zakaliti, onda 
ne če biti joštre.) A plćča je najleže osmuditi. I z hrpta, i zmeđ- 
vdv puču ludi ščetine prve, neg je osmud&, — kć je ima; dekoje 
jih nema, neg je — k3- da- je podbrite. Onda, da je več s hrpta 
osmuđene, onda je okrenu na Arhet. 

Je, dok oni to stružu i z rukami rule" i obračaju, i podmeču, kak 
se ne kopiče svinče (kejti na Ahrhet ne če lepe stati, kak na drobee), 
za toga im i jogen gisne Onda nimeste, vržu slame, onda si 
s Šibicu pak pripiciknu* i snadć. Onda je drobec friške gotov, neg 
papki i glava — to se taške smudi: onda si 'saki jemle rdkovet 
slame š čim smudi to. Onda, kad su gotovi, onda dojde sneja, ka 
nosi vodu i poleva, a oni struža z joštremi noži i per. A to se 
navek kole po sobčte i v jdtre za rana, kak stignu jetra žganečm; 
a zna biti zima, da 's& ščiple, a oni z mrzlu vodi pera, rake im 
se črlen€ kakgod rak. Snčja sirota 'sa štrpče z nogami: zebč- ju, 
kejti ona mora nim polevati, a tu prejde čudij vod&, najmer, de 
su gizdavi ludi, ki ne daju, ni kej bi pod nčvet" taknnl, ostati blata. 
a smiznena zemla ne pusti vu se vodć, a negda ja i sn&g — to 
je 1 gorje — 'sa se smoči, a oni dva pert, per, snaže, a ona 's& 
ile$: ,Več ste i piru? ž nega oprali, — taki ožive! Kej bi je tak 
pral!“ Tak je i treba! Sad je z jedna stran& gotove, sad dščj 
tragle!“ I ne- je mdrala> čiste oprati. Onda su je na jna prevrntili, 
i pik tak drugi kraj su prali, i sake vdve su na pol razkolili čak 
do glave i spovadili one 's& van. Sneja- se 's& nadiže: ba li skorem 
gotove! , Ti? več bi š črne krave nar&dil b6lu!“ ,Miči! Ti moraš 
zaslužiti viticu!“!% A nu je onda bile sram i n& više ni reči rekla. 
A oni: ,Pak je naša sneja zadovolna! Da sma je i prve obečali 
viticu, ne bi je bile ni zima!“ Sad jA i bole sram. 


1 trčali % ,vstrobec“, ,utrobac“, trbuh  *"taru * prižgu  * nokat 
* govori" ,nemina“ (životina) ima paru mj. duše  * tako je (od pri- 
like) ake.; tako i kod dr. riječi “usklik !" ,vitica“ je prsten bez 
oka; ovo je krupnija šala; misli se kraj crijeva. 
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Sad su gotovi. Onda jeden nšjde ludi, a drugi opaše svinče 
Z vrštjakem i sveže, onda tekne nuter pod t& važinec čuskiju, ludi 
dojdu, onda ž nim na pleča i gore!! A _gore su več deđek, ili žene 
naredile, de se bude razčinale: dšnesle sa stara vrata, onda na 
klap i na drugi kraj dva stolce, i tu oni vežu. I onda je mam 
šancaju* po prilike: kalike je ludi, i kej t&ri more ponesti: ,To 
svinče ima tulike, — male je kej mejne, ili više“. 

Onda- je obfnu na hrbet. Onda na podbrajnke prčreže z nožem 
na križ, onda tu veže soli pet- šest zrn. Onda odreže prva nogu 
v kolčne, onda zajnu, onda pak prvu, onda zajna: to mora na križ 
rezati. Onda obrnu svinče na drobee, onda vuz viva onu deblina ; 
a t& noge na 'saki kraj podvrže, i tu podvrže tčra žena dole vramen? 
t&šh nog — tu curi krv, — onda vrže zdelu. A t6, ki razčina, oceče 
glavu i vfže ju pod dolnu laloka, kak ne curi krv; onda reže 
z nožem od glave do repa na 'saki kraj lokotovi, onda i lokote 
zvadi z on tuščinu — lepe 's& pomale, rebra s kostijaču poseče, 
— a mora paziti, da ne bi črčv pršdrl. Zvadil je stepnik (i tu žene 
priprave korita za te 's&), onda je sad mezdra, ka drži one 'sa 
nutre, i na 'saki kraj z rčbra je pisana pečejnka. Onda ti 
mezdru pomale prepiguli“, i onda odreže od porižika onu cevčicu 
po ke$ ide voda, i blizu črčv ja j&kol obkriži i prereže ju, prepčhne 
same, onda ju tam pretekne i to čudaj putov sveže: to je ev od 
želuca. Onda snčme" kluča i male je popolene i prepehne porižak i 
zadčne je na klin. Onda vidiju na srce: de je pčknene. (Dekoje 
srce na pol prereže, kak drčgne* nuter: to onda brze parne.) I 
sad zvadi jćtra i brže bole ž nimi v rajlek, — same če su zdrava, 
kejti je v dekojeh jetreh_ metdl na metule, kak 'sč vu jne prapa- 
daju prsti. Onda veliju: ,A, još bi bolše bile to svinče, da je bile 
zdrave! Dobre, da je i žive ostale!“ I to su baš živi metdli, i saki 
ima, vu čem stoji: bdle, tide, ko da je koža, ko da se. je svilec 
zaprel. To je čfv, široki, ddgi, rčgani“, a ves je glčnav!". Onda 
takva jetra žite cuceku, ili — kam bile. A kad se tak trćfi ovem, 
ki č&kaju do deset, jedenijest vdr jćter: ,Unda bi mi bar bil post 
za hasen! Ja sem za jetra postil: ni jeter, ni žganec! Dej ti mesa 
v rajlek, pak kQvaj žgance!“ Onda sneme bdbrežnake, onda črova. 
I pri črćveh- je rečica, i slazena, i joporki!! i bela jetrica: to se 


"4 j. u družinsku hiža, koja je obično na trijemu  ? cijene (težinu; 
od nem. schaetgen)  * ravno (8 gen.) “ kraježnakć "kao: prepili 
(jer se to ne da rezati) * kojoj " (inf. snćti) izvadi  * gurne 
* naresuckan 1% slusav 1! ,oporci“ 
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'sa drži za jne.! To žena, da ja razpuščaju, 's& snemu, a keć- su 
nerazumne, onda čreva sprederfi i to 'sa zamešaju. A to se ne da 
prati: držiji- sa posčje od kukuruze za sale, i smrdi. Onda je prave 
debele. To se j&kol s prsti zdraple, i v zdelu je vrže i nutrč- je 
nasoli: to je za šalatu. Onda vadi pisana pečćjnke, onda rdćbra. 
GUnda je još mudre sale (toga je male), i to sneme. Onda zrezava 
kike i lopatice. Onda je sima tuščina. Onda jn na pol podtišž pre- 
reže, onda pak prečkiš, i to sa onda četrtine mesa. Onda one noge 
još prereže, kak su papki zj6sep*, a bfinceki pak zjosep. 1 od onek 
prveh četrtin odreže dolnu laloku. I tak je gotove raščinajna. 

(Živad.) Ja žen, ka gnite kokoši i race.: zafrkne pet, šest patov 
Z vratinu, onda tekne glava pod pčrut* i hiti je v kut. A je- jih, 
kć i kolu: dole na porižike prereže i za čas parne. A one se duge 
mfiči, ko je zagučene: segdar sčkud skače i tučč- se, dok parne. 
Onda je osnaži, i s kršpem popari, i na plamnfi osmudi ona glakn. 
A one šilke — (one sa šilki, de ide pćrje van) šne vade z novti 
i z nožem. Onda je opere i para. Od porižaka raspori kožu i sneme 
putaču, vu ka- je kukuriza. Onda blizu zajnice one sale prereže, 
same pazi, da ne bi čreva prerezala. Onda lepe sale odvine i zajnicu 
skruži i čreva, i žalubec*: to 'sč spukne vin — i porižak. A prve 
odreže. noge, onda peruti, onda one debele boce čak do košare 
gore, onda to 's& zvadi i jetra sneme, žfič zreže. i hiti, vratinu od- 
reže pri tele blizu, onda dolni klin Riti i gornoga odreže, i joči 
zvadi, i želubee osnaži, i note odreže. I tak je živače priređene. 
I tak sake druge. 


(Ribe.) Onda riba. Ni pira od hijn? do repa i sneme čreva, i 
ikra, i 's&. Onda poreže glave 'sčm, i repe velike, a sredina — to 
se peče na ražne i na masti, a glave i repa — s toga se kuva 
juva. A ki hoče sušiti, te ju gore na hrbte rasplaši čak do repa, i 
glavu odreže. A dekoji suši i glave, i repe, i 'sč, a dekoji i one 
vaslice* 's& obreže, — a kam da bi sušil rep i glavu! I to je 
kakgod trešče, da zosihne: na tem n6 mesa, ni ništa. A pik dekoji 
i one male navodi na konee i suši- je — kakgod žđinđere* — na 
sunce i na dimn. 

To d&la pri hiže gospodar: ražčina svinče i kej druge zakolu. I 
de je drugi muž. ki se razme, onda on; a to patri!% baš gospodara, 
— a živad pak gospodarice: toga nč, da hi t&ra druga žena se vu 

"t.j. zacrijeva ?t. j. poduž  * poprijeko *t. j. ,8 oseb“, za sebe 
* krdo “tako! ",hijne“ škrge * peraje ?? 1% ide, sapada- 
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te teknula. I da na trefi se doma gospodarice, i onda jedna druge 
veli: »Nd ti razpravi kokoš“, ili pćvea, ili kej več ja. A negde se 
i trefi, de je mlada sneja same s svekrvja (i to je ona, k4- je 
razsvečena), onda ona gledi, da je svčkri kej para, i pazi: onda 
pčtlem, če je! je i svekri doma, ona pomore, i k Božiču najbole 
(onda jake tuči živat žene): onda i tA snešica pomaže. A tomu se 
druge čade svekrve: ,Je, gla, kak je mlada, još n& — kej se reče 
— ni kropa stopila, a ni mesta, i sa segde zna i hoče! A ja, če 
idem kam z doma, ja moram sama to 's& prirediti, a več mi taki 
bude i snšja imela snčja! A ta? je i svekri doma, pak sudi i gledi, 
kak je nčšteš srččen, a ja sem baš na 's& preveč nesrečna za 
sa 1“ 

3. (Sušene mesa). Mčse- se suši, kakva je doba. Ki kolaju v je- 
seni, dok je još tople, ti imaju z mčsem čudij brige, i oni je sušć 
ili » kljne, ili » kuvarne na dimu; tč mora po e&l d&čn dimiti i 
's& mese mora z joctem i š ččšnem i papriku polevati, i saki den; 
i to mese na sme dtige biti v r4solu, i moraju se s kukčv i lšpatie 
kosti zrezati van, kejti se mese nšjprve pokabi pri kosti — i po 
zime, a kam po lete i na toplem! A dekoji ja meče jadne dva 
pute v krišnu peč za kruvem, kak se prve. zosuši, a nema žmihke, 
da se tak meče v peč. 

Neg ki koleju po zime, ti Ičke mese prirede: same je dobre na- 
soli i po tri tjadne je v risolu, i lepe cele na dim nosi, i lepe zo- 
sekna prez brige: peč se nalaže, dim ide gore na najže, i to je 
mese kak milota. A de je najže visoke (to jest: rožnice), to je još 
bolše: nć jake z dimem: a de je niske najže, tn mese 'sa očajn- 
đave“ i jake je gurdipne“ za jesti. 

Ribe — one se najviše suše po lete i v jeseni. Onč- se suše 
ober- jegnišča, ne. suše- se na najže. A je sveta, ki suši i gaske, i 
pire, i dekoji kokoši; i to je po zime: ostane. od božičneh danov. 
To sa rasoli tjeden dana, i dva tjčdne, i zosuši se, de i mese. 
I to je 'sa dobre za jesti, a gaska najbole. A mese, ko se suši v 
topline, to se tak i raztčpe. Još si je noga sirota meče v peč i 
prez toga, da bi kruv pekla, neg same z& jne naloži peč, onda je 
viže v vruča peč, i zatekne. trdne; a ona v jdtre gledet: j& li još 
tople, da ga ne bi vadila, i pogledi mesa, ja li se kak zčsušile, a 
mese je na pol pečene: ,Joj kamćne i drevene mene! Kak sem ja 
bavila, da sem ja to tak v vruču peč vrgla!“ A ona to brže za- 


ljoj ?toj "netko *očađavi 5 gorkojuto 
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tekne, da ne bi što videl, kejti ju je sram, i budu ju špotali! Neg 
ona ne! ostavi do sdmraka, da ga ne bu videti, kej je pečene, a 
ona sirota s košku v kuvarnu i brže je snema i zmeče i obesi, same 
da ne bu za norca družine. 

(Devanice?.) Kad je 's& pri svinčete gotove, mese je nasčlene i 
druge 's& prirćđene, devenice su opr&ne, kejti onda idu 'st žene v Savu 
prat devenic. Doma je operd v mlačne vode, onda idu v Savu. I saka 
si zd6la šiba na ku je pravrača (— črne; a b6le međ prste). Onda 
si šibu tekne v zemla, dok prevrača. A ta dojdn vrane, kak ves 
bajur pokrdje, pak se vuleta v v&du: štrabujnkne z glavu, dok si 
vjeme sala ili šta, a žena- im hitaju komađiče od devenic, kej spre- 
deri, da je razpuščaju, a vrane se za te namiču*, skrešča i skubu- 
se, a one se s toga smejt i još veliju: , Hočeme jim još male od- 
rezati od _ećle devenice“, pak im hite. A po dva cucki stoja, ko 
da su na straže, i kam god žene premeču s temi devenicami, tam 
ona z jččijami'. Onda veli, ka ja šalna: ,A, da t& straže n6 vuz 
nas, mi bi 'sa ta devenice shitale tem vranam. A dčne su gospon 
sentrtov“, oni straže našeh črćv, a zabadava, sejene ništa ne dobiju!“ 
»A j& tu negde zAjnica, bar im to dej!“ Je, ali je na jne dosta 
prilične sala, vidiš, da sa miži gizdavi, da su čuddj ostavili: bile jih 
je strah, če se je dodeneju* s prstem, a svaker su rekli, da se budu 
s tem jšpojnki" mazali, da je to sejene: one mese i ove“. ,A, same 
ja ti dej sim! Kej se budu s t&m dhtrili*! Baš kad dojdu do toga, 
i preke toga naj prćjdu. (Švegac! ona nfi tem stražanom!) Ti budu 
mazali čvale, a ne. sveker jopojnkov!“ 

Žene- je operf, a gospodarica si vfže v kotel kavat kliča, i srce, 
i glezenu. Onda si je ona pak još doma pere. Onda bćla prevrne 
na nalice, a črna su nii jopak. Onda si čeeje jagla kuktiruzne i skruži 
van posčje i još je spuše na korice, kak nš& nigde ništa vu jnikh 
neg čiste zčne. Onda s tt od jagel melu v korite, i donesa si f v fgu 
toga kropa s kotla i ta melu popari i posoli, onda vrže nuter ččšna 
i stiče klinčecov i s t&m diši. Onda si donese v lonce t& bele deve- 
nice (ta su široke), a želubec vrža kdvat v kotel (a mi to zovame: 
puculica*), a gospod&r- je donesa v zdele pečejnke i to onda reže 
po dva prsta na široke, i duge, kak je i devenica. Onda zema!* v 
ruka gospodarica devenicu i zavala ju vu te mele, i zeme t& ko- 
madič mesa, onda još s tem mesem mele, i na kraju devenice 


lt. j. meso? kobasice *natežu “očima. 5? * dotaknu, 
7 oponki“, opanci * gadila * jer je na fu nalik 1 ugme 
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počne mese i melu metati; same tak ostavi t& devenice, kak ne 
tara toga v devenicu: ne bi ga nigdar tak naturala; neg ona po- 
riva to mese i mela nuter, a devenica sa prevrača i tak sa 'sa 
zrine van. Onda če je je dagše mese od devenice čudaj, onda je odreže, 
i v drugu vrže, kejti ja moči — če hoče — baš same komadičke zme- 
tati, same da je jedini komad, onda je bole i laže! nadeti. A če je široka 
devenica, onda je trčba debleše i mese, a de ja mali komadič dugši, 
tu ga natura nuter. A ka sirota zakole piujeeka? maloga i mladoga, 
to sa slaba, plivka čreva, a voska: to se tak teške nadeva i sekud 
se spredčre. A de je stare svinče, tu su čreva kakti t&ški*: ne 
moči beleh devenic zaddvoliti z mela i z mesem. 

I kad 'sa ta bela čreva nadčne, onda je na korite 'sa spika (ili 
Z vilicami, ili z vaskem nožem) zo* saku stranu. I ke sn jake široke, 
t&- bi- se štale5 zuti; neg zdela gospodar, ili teri drugi, šilke z drva 
i onda saku naredi dvovrst* i ka je tčnša!, i s tem ju šilkem 
sprebode, kak ne more v&n mela ni mese. I de je t&ra devenica 
prjnava, i tt tak s tem zakrpa. I tak je k tem klučam vrže kuvat. 
Onda se dobre skuvaja, onda je sneme i zmeče je v zdela veliku. 
Onda, komu se hoče, zeme si malu devenicn i tak ju toplu j#. 
Nekomu je jake dobre, same je friške i slatke, onda hoče na drobee 
naškodeti. I t€- su gotove. 

I tA kluča i slezena — to 's& sneme s temi devenicami, onda 
je poreže i posoli. To onda je družina. 

Onda vrže kuvat jagle. Prve je opere po v dvoje vode. A jagel 
zasiple po prilike, kakve je svinče. Onda, kad jea več zasiple, onda 
je z veliku kuvaču meša, dok se god razžidiju, kejti onda same na 
dćne* s&deju, onda bi se prismudili; neg se baš moraju mešiti: 
nav6k tAplu*. A kluča, kad se kuvaju, ona furt!? plujt!!. Onda mora 
gospodar, ili gospodarica narediti rčžkaste!'* drve, kć zaboda v kluča 
i vuprš- je gore v jakvač!3, i tak se podneriju'*. Kad se jagli na 
pol skuvaju, onda jih n& trčba več mešati, neg negda i negda, 
sime kej onda pak ne sme pšd nimi gorčti s plimnem jogen, neg 
mora biti same vuglejne, a na strane mora sejene jogen goreti 
(kejti bi se ves jogen zdošel!": same vleči vuglejne, jedne potane!“, 


1 lakše * sviliče * ,tašek“ (diminut. od nem. ,tasche[n])“ mala 
vrećica “sa 5 htjele * dvostruko" tana. * dno (t.j. u kotlu) 
? tipati“ utapati se, plivati pod vodom 1% neprestano (hem. fort) 
1 plivaju '? (,r6džek“ rošić) rašlasto  '*(fem.) kvaka (na lancu 
nad ogništem) |!“ ,podrone se“ (metat.: ,neriti“ roniti) |! došao 
bi do kraja, t. j. ugasnuo  '* ,gasne“, ,dojde se“ 
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a tr&ba je druge, a otkud ga bu, ako ne bi jogen gorel!). Onda, 
kad su več jagli kdvani. a ča nesn dosta glisti, onda je male 
z mla zamete. Unda zreže one joporke, ke zrežu žene od črev, i 
rečicu (to je takve sile, ko da je slarna! piča, same kej ima pč 
sebe klobasice?, ko da bi je z bičem zosekel). To onda zocvre i 
speče v mele, ili začini je i po pun rajlek masti vu jne vleje i još 
je osoli, dok je zasiple. I čusa se tak z mastje kuvaju i onda je 
v korite razleja. Onda jih čdgrabe, kejti bole da privržu. neg da 
bi jim ostale oneh_ krvaveh. Onda, kad se s kotla zleji, onda idu 
globat* i deca, i žene, i muži, tčri hoče. A dekoje se t&le tomu 
jake veseli, nadevalskem jaglom. I dohbri- su. Unda odnest v zdelice 
i rođaku, tak vekšomnu, susčdove dece. A deca- su tomu vščsela. 

Onda tčra već donese šprica. I to je sad jedne deset I8t, kej 
se na te nadeva. A jo još starek žen, ke nadevaju, kak sn i negda 
; stare vreme nalevile. JE- jik bile, j6- jih i sad, ka su nadevale 
na kluč, ke su pik na hršku. 'Va je hrška od hrga držale, i to si 
žene lepe opert. zostružn. Na te si je devenicu natčknula i to je 
podnerila v jagle i z ruku je l&vu to držala, z desnu je žmikala. 
ko da kej ž ni truple. [ to je bile mulne' dele. Za te se je moral 
ostaviti čas i do kraja sn je se tak jagli zvodenili, kakti juva, onda 
si je primetala. A sad je to ni 'va špricn brze gotove. Onda de je 
tak stara žena, a još dala svoje posle, kak je i negda, onda i n&* 
veliju žene (ka: ,Babe!l“", ka: ,Mamica“): ,Zake i vi ne čete na 
špricu nadevati?“ ,A. ma deca. ja tomu ne znam puta. ja hoču 
vuk", kak sem i negda; za te n& bile negda ni spomejnka, za 
nikakva špricu. neg na slučien i na hršku“. (A slučica je z drva 
zdelana kakgod klač, same kej je to lepe krugle, i držale ima, same 
kej je to lepe čiste zgodne.) — ,Ali vi na te 'so. jagle zožmičete i 
zvodenite, i dage se s t&m mutite“.? 

Onda ti, ki- sa globali kotel, — tu je nutre v kotle na dene i 
škrajnupel*, i dale gore do pol kotla, — onda ga stružn. Onda ga 
pak tćra naleje i na jogen zadčne. A gospodarice još jedna pomaže : 
ona 's& komendera. Kad jagli skladiju, onda vu jne vrže krv: ali 

"od nem. schleter "trag od bića (drugo i ne znači)  * glodati 
strugati (od kotla) * sporo (mj. ,mudno“) "noj * (voc. od baba) 
mj. babo (jer se krajne nenagl. o mijeha u e; no ako je o naglašeno 
(a to je, kad se više puta zove), onda o ostaje; a zove se ovako 
(po tri puta, ako je daleko): babe! oj babe! bab6! Tako i dr. sl. 


riječi." ovalo) * zadržavate “ kora (što se načini, kad se ka- 
kova kaša ,prikuha“, prismudi u posudi) 
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je male ostavi, kejti, da bi sfalele! jagel, š čim bi je zakrvarile? 
Onda 'st td krv struple (kejti je sjadrena?), onda si priprave 
zelčne pređe na vrtene*, s ka vežu devenice v lonce i korite, vu 
ke je budu metale. 

A ti, ki sa globali, pak nesu pradrli škrajnupla, neg je tak počel 
krčati, ko da bi v rog tulil, a kotčl- je tak dehtal, kakti šiba na 
vode. Onda brže tara v kljna i z drvem ga je predrla. Onda veli 
i smejači dojde : Je, deci dragi, lepe ti si je kotel bajsal i tancal! 
Uprav je drhtal kakti Ivek cigan, da igra! I dčk-* sem ga predrla, 
mim- je stal!“ ,'Tak, vidiš, si ma veselja pokvarila!“ A to se 
mora predreti prve neg se kote! naleje. 

Je, t& dv& počnu nadevati. Jedna nameče. jagle v špricu, a druga 
natiče devenicu na 'nu cčv, onda z on&m drvem pčrine i za čas 
je gotova. Onda ju ta sveže, pusti špricu, onda ju z ruku osnaži“, 
kak ne na jne jagel, i vrže ju v korite. I tak 's& r&dem, dok je 
zgčtove. A de su mlade obodv& i šalne žene, one ne paze, neg se 
same smeja i nodriju* rede. Onda im jčeurek", ili krv predere 
devenicu, onda jagli briznu po tere, onda pak ona nfi zakrvari — 
tobož: da jd? ona. Onda si jedna druge redi mustiče, jedna zadeba? 
onu, ali ta ne mre ta druge: 's& se znaju namazati s temi krva- 
vemi jagli. Onda z oneh devenic, ka se tak sprederd, narediju 
deveničke. A deca prose deveničkov, onda narede 'sakomu jednoga. 
A deca hočeju rajša!" male neg velike. 


Onda, kad je nadčneju, onda je gospodarica meče kuvat na 
kipiči krop. Onda zapre!! kfijnn i muči, ništa ne govori. To se 
zite mora, da se ne bi devenice zrinule, kad bi govorila; i da bi 
bila vrata odprta, onda bi pacale i bi se zrinule. A oni krvavi 
jagli, ki ostaneju, veliju babica: ,T& jagle spravete v lonec, pak 
se to prčkuva, pak _bume jeli giidlu“. ,T6 hoču to!“ čzeri!* se 
gospodarica. ,A naj na! Joj, da je toga same bile! Negda su se 
jagmile žene za te; pak si je prilejala vodice i prekipela. To su 
deca jela na jižinu“. ,Naj- su naj, babe! A to p&!* v napoj, — ta 
gidla! Na bume nike gudlesali! Fala Bogu, Je i drugoga jela“. 

A ta ta devenice kuva. Onda je piči!“ z bumbiivačn!'"; onda, če 
ščvrči i zida krv, onda nesu kuvane; neg, če zide bela voda, onda 


1 ponestalo * zgusnuta * vretenu  * (ovdje) čim  * očisti # lu- 
doriju 7 ocvirak, čvarak  % ja“ mj. pju je“ * zavreba (cf. češ.: 
dbdti) 1% radije, rađe (često tndecl.) '! gatvori '*' iskesi se? mj. 
»pojde“ (pođe; s fut. znač.) |“ gikne, probode "5 gumbašnicom 
(glavatom iglom) 
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jesu. Onda je vadi, a deca doječa! po deveničke. A ona meće 
devenice v korite i mam je redi, kak badu i na drigu visele. Onda 
deca dobiju deveničke. Još ga dekoje d& večera peče: još mu ide 
voda ž nega! A ko je strpliveše, to si svojega vrže siiššit, onda, 
da mn se zosuši, onda si ga speče, a ona druga onda glediju, a 
'sa ide?: ,Je, ne bi li i vi sad jeli?“ On se onda štima, kak si je 
on čuval, a oni su svoje još presne, dok n& ni zosele. 

I t& onda čbodvoje devenice prčvese na najže, a dekoji i f (e) 
hiže ober šporeta. I tak su je dogotovile, — t& devenice. 

One su bele, ke se nadevaju z mesem i melu; a ove, kć se 
nadevaju z jagli i s krvja, to su črne. A pri beleh devenicaj je 
jedna široka: ta se zove poritniča. Druge su več 's&a jednake. 

4. (Zelje). Zelje, kad zraste i več se poveže*š i počne gniti 
onda je žene i muži dokijnčaju sčči: ,A _morame je, bu nam pro- 
pale!“ Onda si narede. kola i zčmu koške, i ki širočku, ki kostijača. 
ki nož. Onda si saki naseče i nameče, onda odnese na kola. Onda. 
kad su l6tre pune, onda samotoš' odveza i zmečn je počite*, ili 
v štagel: prestera kobere — stare, ili pomeču deske, i tu je zmeča. 
Onda gnile mečeju zjosep, a zdrave zj6sep, kejti bi i druge poleg 
onoga zegnile. 

Onda tak stoji tjeden dana. A one gnile gospodarica kuva: 
snaži je i kuva. A de družina ne če jesti takvoga beloga zelja 
slatkoga, onda ona gospodarica si posndi, če doma nema, veliki 
lonec, onda nareže z nožem toga zelja i nameče ga vu t& lonec i 
prve dole na ritale* vrže male kvisa, onda pun lonec nameče i 
čvrstve je nigazi, onda je s toplu vodf naleje i vrže na jne ter(k?), 
onda je za kruvem vrže v peč, i za tri dana? kisele. A i prve si 
tak debajuš žene još o Male meše, k€ nemaju staroga zelja. 

Onda si ti maži prirede beden za zelje, i skdlke", i kamejne, 
onda ga idu ribat. Jeden pik donese ribež, — neg se za tem jake 
svet mami!%, kejti je male ribežov, a tak se trefi, da si v jedne 
vreme ribaju, kejti, da jeden dela kej, onda i drugi ide brže bole: 
č&- bi on zajni! Onda dojde ove, onda pik one: ,Dejte mene 
rihež, kume (ili t&tee)!“ ,0, dragi moj, nć ga doma. T& ribež moj 
hodi št hiže do hiže kakti pentekov pes!“ Onda- mu poveda, pri 
kčm je. ,Onda, da bude on gotov, onda si ga pik ti zemi“. , Je. 
dragi tetec, ja pak vam dam, da bi me šta prosili; ne bu vam 
skračene pri mene“. 


1 dotrče ?£t. j. govori". j. glavice mu se ,povežu“  “? *, pod 
šute“ “dno "mj. ,dane je“  *vrebaju "kao daske 19% luta (t.j. 
dok dobije u selu) 
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(inda, kad donese ribež, onda si ga vrže, de mu je viprt v stenu. 
ili na stolee, ili na klap. Najviše se rible f ro) hiže. Onda na ne 
klupi. ka je za stolem, stoji ribež. i onde je lepe viprt v stenu. A 
žene je snaže. "Sa glavn Ičpe z nožem čkvaca!, 's& perje, ko je i 
kulike pošperkane (da hoče gniti). Neg si one. lepe donese 'saka 
stolec, ili pratju* klup (onda same na jeden kraj podvržu stolec. 
kejti nema klup neg na jednčm kriju dve noge). onda si na tu 
klap vrže glavn i tak lepe osnaži. Onda ja razkšli — onu, ka je 
trda i velika — ili z nožem, ili s širočku, onda zo 'sake polovice 
zvadi onć kocen: a ka je glava puhla, s t& same skrnži koćen van. 
I lepe ta glave slaže v košku i namčče ja z vrhem, — i to ona, 
ka je jaka (kejti je trde zelje žmčke'): ka je slaba, ta ni ne slaže 
toga, same nameče našešurene*. Onda, da gčd nasnaži punu koškn, 
ondi- ja odnese gore. A jeden muž rible, onda mu je slažu na 
stol, a on si jemle". A da je več i stol pun, onda prestert na 
zemlu stolnak i na jnega maču, i v korita. A i nemn je padvržene 
korite, vt ke“ euri zelje, a on si grabi i to zribane zelje sim (če 
nijedna žena ne nadojde, kad je nemnu pune korite). A ki se je 
len zdiči, onda ma dojde več pod nože zelje, onda je pik prignete 
| razgrne, i za čas mu pik dojde, pik- je razgrne i prignete i 
načekiva: bn li skorem tčra došla, ka bi je zgribila. 

Onda, da ga je več naribane pol bedna, onda ga ide sneja gaizit. 
Donesa- si vederee vode. i korite, i jobrisič: onda si opere noge 
v? po dvoje vode, onda je obriše. A _mliži 'sa idu": ,A, još nesn 
čiste! To bt gnasti sok, toga na bu trčba ni z meln zafrigati, to bu 
gista juva, vd tu se ne bu moči podbriti!“ Negda si je nazi) 
pere, a negda se same smoje, pak ide gazit. Unda, da je- je več 
vod& pod nogami i pčjne%, onda ona veli, da bi je dali zelja. ,A 
nemaš ti vr&j“ vod&, — neg če si kej druge nuter činila“ (neg je 
on reče po pravu). A dekoje je onda sram. Onda je skfči!? po 
jednu ili dve koške. Onda je posole i narežu dile!! na šnite!š i 
meču je v zelje redem. A dekoji meču i klipe!? kukurize, da je 
onda trde zelje, a od dule dobi lepa dithu. I kad je!* god namečeja 
zelja, onda je posole i dule vrža. A ki si hoče, to- si na dvčh, 
treh mčsteh vrže i palutki redem po bedne. Onda ta, ka gizi, jokol 

! Doodsijeca  ?* na kojoj se pere rubje > feško * ponadizano, kao 
naduto 5 ugimle ",vi_ ke“ u što, a ,vu ke?“ u što? "sve go- 
rore % pjene * gl. str. 214, bi]. 3  '“ sasiple, izvrne !'! tune (cf. 
po). gdula) '% kriške (i ova je r. poznata za sir i sl.) 1 klase 
'4 joj (t. j. snast) 
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bedna lepe dromne tinca. Tak se i veli: ,T6 tanca, ko da zelje 
ga2i, — same na mšste dinda“. Onda nigazi beden na vrh. Onda, 
ki si hoče, da ma bude 's& v jedn&m bedne, a n6 mu ga čudaj ni 
ostale, onda na te naredi tšrh (2), i da se poleže, onda one na jne 
nadorible, i tak mu je 'sa skupa. 

A ove žene, kć snaže zelje, t& 'saki kocen prčbajn, je li dober 
i sladek, onda si ja bele i jedu je. I deca dojdu susecka i dalneša, 
pak prose. kšcena. Onda, teri je god bolši kocen, toga si vrže na 
stran: čak jih je tri dane, je je! ona i dece daje. A ki god ne 
vala, toga razkoli na četiri tale i hiti ga međ l&puh?. Onda z onoga 
IGpuha* zoberf lepoga perja* i operfi je, i to sa meče na zelje, kad 
je več nagažene: onda po dva rčde toga perja pomečn, onda skolke, 
onda na skolke dve prečke, onda pak široki skolek na te prečke 
onda kamćjne; a ki nema dosta za ter kamejna, te si privrže kladu. 
same lepu, a n6 gnila, s ke bi curela prašina nnter. Onda se mora 
paziti, kak ide jednake ter dole, kejti onč kraj, ki bi ostal gore. 
dne bi se zelje pokabile! i zognile, ki ga ne bi doge naredil: a 
sejedne no nigdar dobre tak, kak je one, ko vremćne lepe ide. 
kak mora, neg je nav&k mščke i slaboga žimakha. 

Kad se skiše, onda nds pove*: diši s kiselina. A đekoje lepe 
diši. A kad je razkopa gospodarica, ali ne dosta kisele, onakvomu 
zelju. veliju, da je rčnene: još ni lica ne preimeni, još je na mesta) 
belkaste. Zelje se tak spćjni“, da se kiše, i sade po 'ne vode, po 
soku nčkakva mika, i to ima misko duha. — Tak se zelje r&di i 
pripravi za zimu, — neg ne za zimu, neg za — Iadi. 

5. (Repa). Onda repa, kad več zraste. za jele, kak je kokošine jejce, 
več ju gospodarica prepukava i družine ju kuva; onda veli, da ju 
mora prepukati, da buda jedineša, — drugač ne bu z nijedne nike. 
A i deca dobre znaja, na čije je zavrtnice, ili na pašnike posejana 
repa. Onda pastiri i dečarija — to 'se puče, i je, i kita: onda, kad 
ju spukne, če mu se na vidi, onda ju onde ostavi i pak- si drugu 
spukne. A da se jih više spravi na vrpu, onda posedu na okrig, 
pak ju jedd i bele. A da je imaju, šta ne moreju pojesti, onda ju 
režu, škrpte", onda 'st cimu i belijne pobert, onda je skrija v repu 
ili v kat pod plot hite. A to najde makar što od t& hiže, onda 
kune, špotaš je: ,Same kej se je dobre pozlaimenala, da je repa, 
j več ja hočeju 'sd tuđice pojesti! Ne bu me dopala poštene repe 
kiva, neg bum pozičke brala“. 


= 1 ije, jede 2 (oboje se čuje) > lišća * pokvarilo "kaže  * spjeni 
7 reguckaju  * grdi 
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Onda, če nema družina čas!', onda ja sama gospodarica pobere i 
znosi 'su jedrnešu. Onda si prirede bedniček i na jnega skolke, 
onda lepe 'sa žene bele, i najde si kA da, ka da ribež. (One je 
pik druge felć ribež.:na koga se repa rible). Onda ju lepe bele i 
peru i 's& po dve v jedne korite ribln. Onda one komadičke, keh 
ne moru zribati, onda je z nožem zreža. Onda, kad ju nariblu i 
zriblu "su, onda ja gospodarica _ meče v beden i nšgneče. ju z ru- 
kami, a ne gazi se repa, kak i zelja. Onda, da je gotova, onda vrže 
gore n& jnu beli cajnek?, onda skolke i ter, onda ju nanosi punu 
vodć (a i v zelje se mora vlevati voda). I repa se snaži i pere 
kakgod i zelje. A jć žen, ka veli, da se voda ne vleva vl te nike, 
— ali je je počrlenela repa, a zelje zognile, onda veliju, da je to 
mertuk?* kriv, da nike ne vala. 

A ona repa, kt čstave, da ju boda jeli slatko, t& z vrta poberi 
i v grabu ja zakopaju, i mrkva. A ki ima zemćjnčica, t& n& trčba 
brati, ta je slobodne celu zimu na vrtn, — još je bolša i na“ n& 
škode zima nike, kejti je ona 'sa v zemle. A kruglica je na pdšl 
vine, za- tč- se ona smrzne i zognije. 

To je naša zimina: zelje, repa slštka i kisela, i kramper, i mrkva, 
i rotkva, i cikla; onda hižul beli i sačkov: črleni, palčenik, dan i 
.noč, purek, i črešnovec, i dugi beli, i dugi _črleni, i drugi sačkov. 

6. Brašno 4 sočiro. Pri nas je najviše m&le kukiiruzne. Pred tri, 
a Ja 1 četiri leta več, kak ne rodi ni jačmen, ni šenica, ni fž. A 
to ne rodi zate, kejti mi sme v jake velike nižine i nas jake davi 
voda. A sad su počeli pak sejati okol nas, ali mi na Trebarjeve ne 
sejeme, baš retke da što, kejti sttn lubi grušna zemlu, a pri nas je 
zemla bole mulna: a jć na jedne dve meste i grušna, ali tu je toga 
male. onda ne čejn ludi za jednoga i dveju čredariti; a da bi imel 
saki si de posejati, onda bi skupa na blage pazili. 

Onda se mi služime najviše s kukuruznu melu. A da je naročiti 
god5, onda si kakti k tomu dana kupime mele šanišne: k Božiču, 
k Vuzma, i k Sšsvetam, i g & drugem godom premšre si pet, šest 
groši, kej si kupi tri, četiri funte mčle. A ki si more zmoči, te si 
kupi više i drugda, nč same na te svetke. A ti siromaki veliju: 
»A, sem i ja pod kožu krvava, pojčm i ja kakvu gibaničicu$, ili 
si bar omesim ktpic; bam i ja znala za Božič i za drugi svetek!“ 
A drugi je veli: ,0, da bi bile i kruva, a no kojekakveh oblizeko v!“ 
»Li, za vola Božu, am se i ja Boga molim, i moja deca! Bog je i 
za siromake muku trpel“. A je ito: ki je tak bole premogič, 

l vremena. 2krpu posuda *noj 5 prazmik, svetac  * vrsta 
kolača 
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ima je navek za zafrig, kejti od kukuruzne je hrana kakti slof!. i 
čista juva: bi se mim vu jna podbril. Onda, koma se koče rezaneov 
i 2 vrhnem juvć, te si i za mela skrbi, kejti je na svetu sake 
bagre. ludi: ov hoče. ove, a on one, ki šta: a je jih, ki nema ništa 

Mile se tak, kakva je kukuruza i kakva je voda. Sad z jeseni. da 
dojde novi kruv (a ki nema kruva još od Božiča, tć ne mre čakati. 
dok bi kukuruza zosehla, — nex da bi ju mogel mleti dak? je 
mustače imela), onda ti, ki kupuju kruv i jed s.tuđoga najža, ti 
si bert, još je mlečna kukuruza i najholša kuvanica. Onda si ja 
vrže v peč za kruvem: tam ju sprži, 'sa se ščvikne* i zažmekne*. 
Kej bi, kad se uprav speče! Onda se t& ne da mleti: na te“ kamen 
tanca, ko da bi mle!l pesek. A ito je slaba mela: mlada kukuruza, 
a v peči spržena ima diihu po smuđovine. A dekoji pak ne čeju 
sušiti v peči, neg sušiju na sunce. A to na sunce po male sekne, 
a tr&ba“ kruva, onda mora dati mlet, i to dajt male v vrečajnke? 
na melin, kejti bi se ta mela pohahilaš. A ta je kukuruza sirova, 
još mlćčna, a ta se i gorje mele; mela je bolšoga žmahka*, ali je 
jedrna!%, kejti, ako mlinar pusti kamen niske, kak bi se dromne 
imlele, onda se časa mele, ali za čas se naredi pod kamenem kalgod 
kolač, ki se speče od hrustancov (od tikvajnskeh koščić), i onda ne 
curt više mela, neg se 'sč za t& kolač lovi. A to se lovi Za te, 
kejti je kukuruza sirova, još mlečna, a međ kameni je vruče, a one 
sirove, i to se mam peče. Neg se mora kamen zdiči, kak to ide 
frus!! mela, onda se mele pomale. I onda treba paziti, ali i pik 
no tak, kak, dok je kamejne stisnene jake. 

Neg Ićpa, zdrava kukuruza, čista — to se lepe mele, ito se more 
somlčti, kažgod čovek hoče, dromne i jedrne. A mora se na kuku- 
ruzu paziti i snažiti ju, kejti ja ludi i žen, ka ne če občinati!? 
kukuruze, neg mam s koške, de ju trebi, tak ju skučava!? v vreče!!, 
onda preleti s kukuruzu i tulijna!" i štincov!', i mustačov!". Onda 
se to 's& skupi i na jokčnce'* opane, onde se spreča i zapre kamen. 
Onda mora mlinar paziti na te vreče, dok se somčle. 

A i tak je pred svalbami, da je niloga!? mlinarom. Unda si 
dojdn z vrčči v jednom tjedna, a da se jih čudaj ženi, — deč&kor, 


i napoj od posija * čim  * stegne, stisne * stisne kao u uzao 
> toj *mj.: ,treba (jje“ 7" ,vrećanak“, vrećica * pokvarila * okusa 
0 krupna "i irupno |" na rešeto čistiti, spuhavati "> sasiple 
li vreče“ je neutr. gen. (gen. sg.: vreča) 12 ,tulina“, collect. ,,tu- 
lijne“ (ono, u što je na kukuruznom klasu ili klipu usađeno zrne) 
16. štinec“ vrh ,tuline“  17onih kao končića, što su među zrnem 
18 okance (kuda curi brašno ispod kamena) '" navala 
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i dekel ide zumuž — onda saki bi rad do petka i do sobote (na? 
te se dane peče kruv), onda: ,Ba- li moje gotove?“ ,1 moje?“, 
se redem pitaju. Onda mlinar _mela ko zrne na pol, k6 na tri tale, 
i 'sa somele: i to je jedrna mela. 'T& kruv moraju žene jake po- 
pariti, kejti bi se ves popiical, a sejene ga je i spacanoga: žene 
su male đvoknene od rakije, onda je nim 's& dobre, 'sa jedna 
druge veli: ,'Sa to bade dobre, 's& se to potrošt“. 

Kad se v zime trefi jake zima, vedre noči, onda se Sava smrzne. 
Če se 'sa prčk ne smrzne, — ali se vuz kraj smrzne, de mšlini 
mela, onda mlinar odtiea l&d i 'st po male mele. Ali je one kruv, 
ko da je 'z dromnoga peska spečen, on se ne di mesiti, ni grokalti, 
a težčk- ti je za jesti! kejti se dromne ne more mleti, — de čeju 
drugi zeti kruva? Onda voze v Sisek i v Čiče na suve meline mlet 
A tam je i gorje: ičdrne je, kak je i ovde, a još k tomu smrdi 
smadem, kejti šne tčra jogen, i š čim bole kure i nalažu, s tem se bole 
mela i više se somele. Čudaj jemli vlijma, — na trejtinu podelć. A 
dekoje je tak osmuđčne, kak je uprav rđava mela. A da se trefi tak 
duge zima i zima, i n& moči mleti, najedd- se ludi sačkovoga kruva; 
— neg se ne najedi, neg se nagladuja poleg lepoga žitka. 

Žite i jačmen za kuvajne — to se tuče v stupe. Žite sa mora 
prve dobre zosušiti i stopiti. Po zime je suše i topć žene na temene 
na peči, a po lete v krušne peči, kad se kruv sneme. Onda v» vrečece, 
ili v lonce vrže žite v peč, onda peč zatekne. I tak je meče po 
dva, tri pute. A na temene se suši po dva, tri dane. I če kak 
zosehne, če nč tople, ne da se tuči; neg da se one vruče vrže 
y stupu, onda se one lepe tuče. A pik no ni tak dobre, kak je 
žen, kć je vržu grčt, onda za čas ga idu tič, i veliju: ,Je, kak se 
je časem lepe stopile!“ Ali se ne da tuči, kejti one se zvroči, ali 
se ne zosuši, neg se same spari, onda je uprav mokre, kak se 
spari. Onda je počnu tuči, ali zabadava: ne da se, same beži pred 
stupalem. Onda je moraju nazaj zgrabiti i sušiti po prava. 

Ko je lepe zosušene i tople, onda se žene skipe i žite dobre 
zamotaju, onda idu tič v sele, kejti nesu v celem sele neg tri 
stupe za- tć posel. Onda se i tak trefi, da najdu koga tučič, onda, 
će. nemaju još čudaj tuči, onda jih počekaja; a če imaju, onda jedna 
ččka, a druga domom na posel. A ta ostane zite, da jih ne bi pik 
što ,podjagmil, a on&- bi čabčle!. I onda si pak i k te? kiže odnese 
žite na peč, da je ne ohladi. Onda, da počnu tuči žite, skriče v stupu, 
onda jokol toga prola? vržu stolnak, ili kakov drugi prjnek, kejti 


! dangubile 2 toj (t. j. kod koje je stupa) *t. j. jame u stupi 
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žite — a i jačmen — štrifle_ van, onda si žene gradiju. Onda, da 
to 's& prirede, onda ide jedna tič. A to se ne tuče, kak se ko- 
nople, neg z jedna nogt stoji na vratilee a z drugu tuče: porine 
stupale dole nazaj, i pak- je dočeka gore i pritisne je, a one lipi 
v stupu, kak 's& zrjne puea i guli se luska dole. Onda, da je je 
na jednu nogu teške, onda si pak premeni na drugu. Kad se več 
zmliči i teške je je, onda ide pik t& druga. Onda si velija: ,E, 
časa ti, časa ja, pak ne bu ni jedne teške“. I tak se zmejnaju i 
stuči jagle žitne. Onda je spušu, onda je još potucaju po drugi 
put, i v korite je spušu, i tak su gotovi, same je oprati i vrči 
kuvat. 

Onda jačmen, da se tače, mora se smočiti v mrzle vode. A ki 
si je zmlači i z mlačnu poleje, — same se ne sme duge močiti 
v tople vode, kejti bi ožilavel, ne bi se dal tuči; a ki ga namoči 
i mam tuče, onda se lepe tuče. A v mrzle vode se slobodne moči 
duge, još se. lepše tuče, odpusti luska, same se lupi. I nega moraju 
ograditi još bole, neg i žite, kejti ja on moker, onda se drži za 
stupale, onda, dagod žena mahne. stapalem, onda jačmen šine van ; 
onda, da se _premenaja, onda si -ga nuter sega prigrne i stepe 
s stolnaka, i pik lepe ogradi. Onda, da se male več všeni, onda 
tak ne šika van, neg da je pik več dosta tučen s prve plčve, onda 
se na komade drži za stupale, ko da je kolšč pritisnen za stupale, 
i tak na klaputke opada na stolnak. 

Kad se več na pol zlužđi s prve pleve, onda ga ideju prat 
v Savu. Na site ga per. Zate si i moraju zeti 'z doma site, i korite, 
vu kem si i nose jačmen, i stolnak, s kem si ograđaju. Onda dojdu 
v Savu i moraju v lajdu, ili v čamec, kejti je treba site podneriti, 
kak pleva odpluje!; a pri suve nć moči, kad site do zemlč čari, 
neg vleznu v čamec i onda tć jačmen skuče na stolnak, a korite 
operdi i vu jne skučavaju tć oprini jačmen. I onda narediju korite 
poškal?, kak se z jačmčna sceđa voda. A da bi na stolnak t& oprani 
jačmen skučavale, onda bt bil stolnak _moker, i n& ga kak vu jnem 
nositi, i od zemle bi bil moker i zakalan. Neg si one tak lepe 
narede. 1 tak ga pere: jedna pere, druga je* ga v site grabi. To 
ide od nega gosta i bela voda. A luska teške othađa. Kad ga god 
Z ruku zošujneče i lusku nadigne, onda brže site podneri, ali ne 
nagle i gliboke, kejti voda mam diže i vala jačmen gore i ide 
van; neg se tak mora podneriti site, kak je po dva prste voda na 
jobeči*. 

! odpliva "koso joj * jobeč“ (t. j. pjobeđ, ,obeđ“ fem.) 
obođe, obod na situ, rešetu 
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I kad operu (onda, če ga je čudaj v korite, onda i v site ostave. 
onda jedna nosi korite, a druga site i stolnak), onda ga ideju nazAj 
tuč. Onda ga lepe dromne stučt, kak je dromen. ko da su žitni 
jagli. I tuča ga dve stupe. To je tak: na dva pute meču nuter, saki 
put po poldrugi ficke! (i v dekoju stupa moreju i po dva na jeden 
put), i to su onda dve stupe. 

Jačmen je treba mešati, i za jnega su baš treba dve žene: jedna 
tiče, a druga meša; onda p&k, da je? teške, onda ide ona, ka je 
do vezda mešala, pik tdč. 1 kad ga stači, onda digne jedna stupile 
i podprš je z onećm mešalem, š čim se meša jačmen. A to je 
mešale jedna batina, poštena, nit je jake debela, niti ja tenka; onda 
ja dole na celi lakot* grbava, kejti vramna ne mre biti: nč moči 
ž ni mešati, kejti ona, ka meša, mora saki put dotlem premešati, 
dok ona stupalem mahne; a to je kratek čas, to je bize i gore i 
dole. Ali ka zna dobre mešati, t& 'sč& jokol premeša te čas. Onda, 
kad časa tuči, onda ta digne stupale i stoji na jnem, dok ova 'se 
z ruku do dol premeša, kejti je dole stapa vnska, onda se vu jnu 
nabija jačmen. 

A da meša žene tere, ka ja sama i nema si s kem stuči, onda 
si dobi čiju deklicu“, ka je meša, a ona sirota v jedinosti navčk 
tuče, kak je" 's& noge tripla", a nema nikoga, ki bi ju zmenil, a 
još je je i to deta živa muka: kad god ona makne stupalem, a ta 
deklica same pehne v jačmen z mešalem, neg ona sirota navćk po 
jednčm jačmenu tuče, i več je zbit, ko d& drve. Onda ništa ni ne 
stuče, same se zanike mfiči. To se mora š čim bole mešati: da je 
jačmen ves puhel', onda se lepe tuče. A ona sirota mora saki čas 
dole s stupe i meša si sama, i kaže* je, -— ali zabadava: još je 
gorje; onda tekne mešale i hoče. premešati, a ne zna brže i meknnti 
se, kam bi sa morala, — onda ona stapalem makna (a stupala nć 
moči staviti?, da je jeden put razmakne), a stupale klopi po mešale. 
a mešale čvrk! nu po glave, a negda i po zubć. A da se nagleda 
v stupu, kad bi rada premešati, a još no stupale otišle gore, a ona 
gledi, — i pak na stupale tujnk! kad ju doseže. Tak dobija oni, 
ki ne čeju imčti onoga, kej mora hiti, v glave, onda je imaju na 
glave. Kad su gotove, onda si s tem rajša!" mešalem podpre stupale, 
neg da bi je ta druga držala; kejti je žmake, onda je se zmekne 


! mjera od preko 3'/, litra" mj. ,je je“ (joj je) "tako  * dje- 
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i đvokne jn po krbte (kak stoji prignene, da ga grabi). A to je 
vekše vupajne: vupre v stupu i v stupale. i to ne če nikam. 

1 da drugi put stačn jačmen, onda ga više ne pera, neg velija. 
da bi se od nega žmah šdopral, i 's& bi one dromne čdplule_ po 
vode; neg ga one vržn, ako je lepe, sušit na lčsu, pak na sunce ; 
ako je zima i mrske vreme, onda suše i na stole, i na lese ober 
peči. 

7. Mlijeko. Doji se sekak!, ki kak zna, i ka je kakva krava. 

Mirna krava — ona se doji tak: Lepe si žena vleje v vedricu 
po zime tople vodč, a po lete mirzle, kejti po zime se krava i 
prez toga stišče i zima je je, a kam da bi ju z mrzlu vodi prala: 
a po lete je, fala Bogu, tople, još jea komaj- nagod*, da je opere 
v mrzle vode ciceke. Opere i sade pod kravu na mali stolee (i 
prve da kravice pihel senca, kak je hole pusti mleke), onda počne 
dojiti mam z obodvemi rukami, zo saku ruku jeden sesee, i za čas 
vedricu našumi: po tri prste je na debele pčjna pri dobrem dojače, 
ki dobre zna dojiti, sigurne; a ki pomale doji, te nema pčjne : dok 
mu jedne mleke ide v vedrien, za toga one, ko ja pred onem opale, 
— to ni ne pimeti*, da je nuter opale. 

A Ja krav, ka je jake zla za dojiti. Kad je ide dojit ili žena, ili 
čovek, onda je mora obodvć zajne noge z vužincem svezati. Onda 
sede i doji ju. TVA krava hoče picati! i na male, neg da bi mam 
morila čoveka. A dekoji pik dela tak: Međ zajne noge je prepreči 
loparku5 i drži ju jeden, a drugi ju doji. A jč i takveh krav, ka 
ne če miži“, nike nijednomnu, a na ženu mam pozuči“ i hoče ja 
z rogmi, i ne da se žene dojiti, neg ju hoče na 'sč kraje. A je 
jik trdeh, ke* same šviga, kak je konec tčnke, mleke: tu su treba 
jake žile, ke ju podoje. A je jih mčkeh, ko curi duže putem mleke. 
da ide s paše. 

A itak pak kšlenče kravo: Prva je nogu skrči i sveže čak 
gore za tele, onda s zajnu ne mre. ptičiti. A ka ne če jake pucati. 
neg da i gda, onda pod tu ne če žena sesti, ne vupa se, če baš 
ni nć preveč strašna, ali je ne veruje: neg z jedni riku drži 
vedricu, a z drugu doji. Ali ju teške stane tak dojiti: žmčke!? je 
je mleke, i pik je druga, s kt doji, trnava. 

Onda žena, ka ima jenu kravu, ta nosi same vedricu f » hlčv za 
mleke: vu jnč si donese. A ka ima dve, tri, ta nosi lonec. A ki 


1 srakako * ,komaj nigod“ vrlo ugodno 5 pamti * udarati no- 
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po četiri, po šest kriv, t& nosi škaficu, vu kč- si nosi mleke, i mam 
si zeme i cedile, kak je mam na jne vleva, i onda je gore same 
v druge mertučje! naleje. Onda, da podoji i ide z mlekem f v hižu, 
onda je pokrije zaslčnem, ili si zeme drugi kakov cajnek?. 1 to 
zate pokrivaju, da ne dobi mleke z mraka, i da nč na noč razkrite. 

Jo dekoja i takva krava, ka ne pusti mleka, kad se tele podlija: 
vnda ona duge ne pusti mleka. dokgod ne zabi* telčta, neg furt 
meca i beči. Onda, kad žena sede i hoče da doji, ali se ona polikne“ 
i ne di mleka, same one, kej je je v sesce, to pustt, toga ne more 
zdržati. Onda, k& se zmisli, pik se zdigne i na stojačke doji; onda 
z jenu ruku doji, kom- tom" ju krkneć, tobož: ko da je to tele. I 
tak je ouda pusti mleke. A ka se tak uč zmisli, t&7 po tri dane 
ne pusti krava imleka, dok ja već ne. peče. I tak 'noga krava prisuši 
na pol. Je ludi, kt, kad hočeju tele odbiti, onda teleta zmeđ rogov 
spukne glake i to di krave pojesti, i onda ne beči i ne mari za 
jne. A saki za te ni ne zna. I dekoja sejedne beči, ali sejedne ne 
beči duge i jake. 

Kad žena podoji mleke v vedricu, onda je precedi v lonec: podoji 
jednu kravu, onda vleje y lonec mleke. I tak drugu, i kulike jih jč. 
A če je n& ni pana vedrica, ona nejde z jedno krave pod druga. 
Kejti, kad se krava doji, onda se ne sme ostaviti, dok n& gotova, | 
dok i štrkčna* mleka štrka?, mora se dojiti. Kejti, š čim se krava 
bole hrani i čisteše. doji, više mleka ima. A ona se zanike hrani, 
ako se poštene ne doji: ona prisuši i zapusti se. A ki slabeše 
hrani, a pošt&neše doji, te bole naprčduje. 

Sad je podojene mleke, ejt sad ž nim v komorek (gl. str. 109), 
ili v romijn!?, ili v šutu, — de več tčre žene stoji. Onda, kej je 
treba dece za jesti i male dece za kašu, i to mam vleje, i onda je 
mleku mir. Onda, da stoji časa, dok več ide družina jčst i gospo- 
darica redit sirutke, onda si ona naleje. najprve ili v tujne, ili v lonce 
mleka, ko je zastale. (Onomu mleku se veli, da je zastale, ko stoji 
i čeka, dok je na jnem vikne, i ž nega sir.) Onda one dolne vleje 
v sirutku. A to se zate naleva prve gorne mleke zastale, kejti gore 
dojde i kupi se za čas jikle!!. Zate ni ne da gospodarica onda 
nalevati dece, da več časa mleke stoji; neg, kej je tr&ba, to m&m 
da, dok je još mleke zmešane. I na 'ne pive tijne, ka naleje gospo- 
darica, je dčbleše vrhne, neg je na druge i trejte. Onda, da naleje 

! posuđe "krpu  * gaboravi * potegne u sebe dah * od časa 
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mleke, onda je zmeče na policu pod kraj. Onda, če je tidne. kak 
ne moru nuter miši, — to, de stoji mleke, — i kak ne curi smetje. 
onda ga ne pokrije: a če je mišov i smetja, onda je mora pokriti 
same z rćtkem c4jnkem, kak n& zatušene, kejti na on&m, ko ne 
pokrivene, je više vrhna, neg je na 'nem, ko je zatušene. 

Onda je drugi den ogleda, je li se stale!, onda steple s tujna 
(ili zdčma, — to je sč jedne), onda, če se mleke vani? žive* po 
tujne, onda se n& stale; a če se drži kakti jetra. to se je stale. 
Onda, če se uč, onda je pik tak ogleda, i če se je stale. onda si 
priredi jeden lonec, vu koga meče vikne. Pri ritalč-“ ga predere i 
vii jnega tekne gtisine pere — vd ta luknu — i to pere viže 
dvovrst, i male sa nakšli to pere, kak pomale_ more se sceđati van 
sirutka. (I to je one pere šuple, a n& one kšsmate.) Onda lepe 
z žlicu grabi vrhne, jokol lonca _ bere. J& žćn, ka na te ne pazi, 
je li zagrabi onoga stajnenoga mleka, je li vrhna; ali se one 'se 
seedi dole, onda ne fali* v takvčm lonce, ki je predrt: neg 'z koga 
ne mre curčti van, na 'ne sirutke se habi vrhne. 

Ogrne jeden mertuk, onda pik drugoga, i kulike jih je. Onda je 
znosi k jognu i po laka se greje: ne sme se vrči bliza k jognu, 
kejti bi se spčkle. I mora se saki čas obričati, kak se jednške 
greje. I dak? se dobre zmlači i sirutka gore zide, onda ga mora 
iti činit, kejti, da bi se i nadale vručile i grčle, onda bi se spekle 
i bile bi ga male, i to hi bile. kej bi i bile, kakgod droptejne od 
kukiiruznoga kruva, i te sir ne bi valal cdče brande#: bil bi na 
j6ka* i baš ko da bi bila spužva: niti je žmaken, niti nike jeden 
put ne vila. A da ne bi više mleke ni pri jogne bile, da bi je na 
kraj pončknula, i da bi stale jednu vuru, i tak bi se vu 'ne sirutke 
zdošel!?% sir na pol, a ne bi se spekel, same bi se zdošel, i tu je 
sirutke prez kontara, a sira šaka. 

Onda si spravi vrhne nazAj, de je bile mleke, i vrže je na polica 
na kraj: one pere obrne, kak je s kraja, i dole na taban!! podrvrže 
zdelicn, kam curi ona osura 2, k& se sećđa Z vrhna: če ni ne če 
žena zagrabiti onoga sirejna, ali se sejedne treli. 

Onda, da si to tak priredi, onda si pazi na mleke i pripravi si 
sirne zdelice i tajnere, ili male zdele, tak, vu ke moru one sirne, 
kak je zdela v zdele, kam se sceđa sirutka. Onda dojde i premeša 
si mleke z žgajnčena kiivaču, a dekoja z raku, če su je čiste. Onda 
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pak ide na posel, i pak si prigleda k _mleku, i potekne si jogen, i 
obrne mlesce, i pak si ide iskat siručenaka, vu kem je se bude 
kuvala sirutka. 

Kad si to 'sa skfpi i prinese, i več je se je i mleke dosta stopile. 
Onda sede na mali stolec i v leva raka zeme tujna z mlekem, i na 
nogu ju vrže, onda z desna ruka prituša sir, a sirutka sceđa v lonee, 
v siručenak, a z nogfi, na ke je je tujna, ž na podiže tujna: kejti 
Z jedna ruku ne more nagnuti tujne, kad je puna mleka. Onda, 
da seedi sirutku, onda v ruka s tujne vleva sir i siratku, i prste 
drži širem, kak je se čež ne sceđa sirutka: onda meče v sirne 
zdelice sir. I kad zdelice pune nameče, onda je nigne male, kak 
's& pomale cuzi! sirutka. Onda z obodvemi rukami t& sir, ki je 
v zdelice, stišče i čbrača ga vu te zdele i Wu 'ne sirutke, ka je 
s toga sira seurela, onda i t& sirutku zleje v lonec. Onda pak vrže 
tć sir vd ta zdelu i tak sa sprituši i sirutku zleje. Unda nazij 
nadomeče nnuter sir. I tak je po tri, četiri pute prigneče i nadomeče. 
I to je onda lepi sir, debeli i glatki. Onda — da je ščini — onda 
je posoli, onda sakoga vu ta zdela pršjitiš i z drugoga kraja je 
posoli, onda je nazAj na 'nu strana v sirne zdele prejiti i vu te 
vrže. I onda je spravi, de je je i mleke. Onda se ta r&sole jeden 
d&n. Onda je skopiče* na skoike*. I tak sa časa poklabušeni". Onda 
potlem zdele zeme, a sire na skolkek vrže v sirnicn, — kejti saki 
ima makar kakvu, de si suši sir. 


Onda, da je hude$ vreme, ne če sir sehnuti, onda ga žene sušć 
ober dima, i meču ga r peč za kruvem, kejti na hudem vremene 
sir same glčnave?. A po lete ga suše na deskaj i v rošete: najde 
si stari sak* i stare rošete, onda rošete sveže vu t& sak i ostavi si, 
kid meče nnuter sir, pršle*: gore sveže sak z debela vrbed, za ku 
zadene na čavel, ili na drag. I tak se lepe suši sir. 

Kad sir zgotovi, onda, če ima čudaj sirutke, onda ju pricedt: 
onu gornu, čistu zleje v napoj, a dolnu, ka je gtišteša, vrže kuvat 
v siručenak. Onda ju skuva, i odmekne i spravi, de je je i 'sa druge 
mlečne. A če je p&!* družina skorem j6st, onda je razleje v zdelu, 
kulike je bude treba za jele: kejti da bi bila topla i kulike mlačna, 
onda bi se zvarila, kad bi va jna mleke vlejala: neg mora biti 
mrzla. 

1 tak se čini sir. 
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A ki hoče. jesti slatki sir, ta ga mora činiti tak: Kad se kolu 
svine, onda od pueulice (str. 220) zgule onu nuternu kožu, a te 
kože veliju risol. Onda si gospodarica tč rasol nasoli i prčvesi ga 
ober peči baš na jokrške od tčsi: t&s' spretrga i na 'ne onda tc 
rasol vrže sušit. Onda, da zosehne, onda ga zamota i spravi v ladiček, 
i več si ona najde, kam. Pri nas si saka žena, ka je prava gospo- 
darica, mora za te gledčti. kejti da je je kej treha, da ne draži? po 
sele. Onda, da ima mlečnoga, onda si naredi te rasol. Donese si 
'z Savć voda, onda si vleje v peharec, ili v lonec, ki ima cicek. 
s koga je lepe vlevati, onda nuter vrže t& rasol i s ta ga vodu 
naleje. I tak stoji tri dane. Onda, da ogrina mleke, onda one, ko 
se. stane kakti jetra, to je kiseli sir; a ko je same od zdola male 
podkovane, toma n& treba rasola, neg ko je same male rčske, onda 
to ogrne i va te vleje toga rasola jednu žlicu. I to mleke vrže 
k jognn, i vu jne vrže kuviča žgijnčenu, i smeša t6 rasol po mleke. 
I da se male počne mleke topiti, — i tak se lovi sir za kuvačnu, 
kakgod pređa. Kad se mleke stopi dobre i več se. 'se mleke stane, 
i to se vleče z lonca, kakgod predene. Same se mora paziti na te 
sir: če se i kulike zvruči preke mere, onda je kakti giba; neg 
se mora, da je mlačne, dok se jake ne stisne sir, — onda ga 
Z ruku zlovi z lonca i zmeče ga v zdelicu, i same male scedi ž nega 
girutku, i onda ga posoli, i vrže ga još v drugu zdeln. I kad se 
potlem male strdi, onda ga pičjiti i posoli z drugoga kraja. Ali se 
t& mam razpuzava, ko da je piitre, — još bole. Tu je mejne sira, 
neg ga je z kiseloga _mleka, a više je sirntke, i tak je slatka, ko 
d&* mleke. I na tem je slatkem mleke mejne vrhna. Ali je to sir, 
ki sam puzi v drobee, i tomu mi velime: masni i slatki sir. 

A izonoga mleka, ko je male same pšdkisane (tomu se veli, 
da ja potkovane), i s toga je dober sir. A s kiseloga je najgorši, 
ali je najviše vrhna. A te je sir dober za sušiti, a t& slatki ni, 
neg jesti, dok je frižek: kad bi zosel, bil bi trd i žilav, kakti remen. 
i črvi bi ga 'soga šteli pojesti. I kad se suši t& slatki sirj ž nega 
se ciple“* mast: de ga god vrže, segde ostane trag od nega. 

Kad gospodarica čini takov sir, onda pize ni te žene, kejti si 
ona hoče. više putov ščiniti takov sir, pak ga spravi i sama ga jć. 
Onda, da znajn žene za jnega, onda dece poveju, onda pitaju deca 
za jnega, a matere je napute, — sama- se nč vupaju reči. A je 
i takveh žčn (ito bole, de je sama sneja i svekri), kad se to 
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mleke topi, onda paze na babu, a ona brže v kdjnnu, ili kuvarnu 
(de je več priređene za kuvati), onda lovi po lonce sirčjne i je 
je. A s kuviče ga ne če, kejti bi baba znala, da je nešte jel, kad 
bi bila kuvača gola; unuk! si misli, da ga je tak male od mleka. 
A ona, da si več male popoje, onda brže ruke obriše, i znbe, i 
zlezne van govoreč tobož, ko da šti išče. A baba, da čini, 'sa ide?: 
»Je, kak se je mene to mleke na male spravile! Je li se na dosta 
podkisale, a vruče n&, da bi se zdošle*!“ A onda ona potlem s toga 
smeh. 

Kad si več nagrne gospodarica vrhna pun vrhnenak, onda se 
kipi* tčpst. A sredu i sobota tope, če baš n& ni pun, kejti 
k nedele morajn biti stapki i s pittrem žganci; a i k petku i sobote 
mora biti, kejti je post. 

Onda si opere stapien i stepale, i škrabilu od stepala. Onda vleje 
nuter vrkne. Dekoja žena ima vrhnenak predrt i z drvcem zateknen, 
onda ga raztekne i pusti van onu _osuru od vrhna, i vrhne sktiči, i 
vrže stepale, i onda ti škrabuln, ka je ozgdr. Onda, pive neg počne 
ttpsti, vrže nuter kruva i soli, i na stole tri pute gmoneš. I onda 
tepi, de se komin* veže, na 'nem vngla: da se tak brže i putre 
sveže. Onda tepe, tepe. Najprve" se vrhne napuhne, onda se slaže 
i zvodeni, onda se grahori; ko se grahori, ko da je žite, to je onda 
raztepene, to se ne da na vrpu skupiti; a ko se mam redi na jedrne 
grahorke, to je za čas na vrpe kakti kltipke, i lepe žite, — a to 
je bele, ko se ne da na vrpn. 

Onda, da tepe #? vččer, onda tak do jutra ostavi 'se skupa, kakgod 
stepe; kejti bi bili kiseli stapki, da hi do jutra stali prez putra. 
Onda je lepe v jitre priređuje. Najprve zeme onu škrabulu i donese 
si lonee, vu koga vleva stčpke, onda stepalem putre pritišče, a 
vo lonec stepke vleva. Onda, da je scedi, onda vleje v stapicu 
vodć. Onda zopere putre, onda je z žlicu vadi i mače v zdelu, 
i pak je naleje z voda, i z žlien je 'se sprekšše i opere #? po troje 
vode. Onda, kej je treba za žsance, to vrže v rijlek, a one druge 
spravi. Onda je potlem 'se prškuva i vleje v tujnn pak druge felc, 
ka ja za masle. I to onda, ko je prekuvane, stoji duge, ne če 
se pokahiti". 

To je, kej se ocedi s putra, to su st&pki; a kej se čini 'z sira, 
to je sirutka; a one, kej se sećđa s sira, da je več ščinen, to 
je rasolnica; a kej se oceđa z vrhna, to je osura. 


o o sd. 
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Tak delaju spametne žene. A šumiku se i splesnive vrhne. a 
mleku vrhne poj& siratka:; i to je 's& natepčne i smčtne, — kak 
i je šukvare'. 

8. Deca i stari ludi, da de vidi » živice, ili » grme jagod, pak 
je pobere. Ako jih ne če jesti, da je detetu: nosi je v ruke, a dete 
se tomu veseli; a če nema baš svega deteta, da si sinoven, ili 
teroma drugomu detetu, ko inu je tak po vole. A deca jih idu brat, 
same dok? zozvedeja* za ine. Onda veliki dečki i d&kle, kć sa več 
razšpetneše, te si jih naberu, pak si ž nih doma rede. vine i mošt. 
Zemu si evrtnak* i cajnka (ili kupicu i stekelee), onda se kipe: ,A, 
ja bum svoje prešala, bum imela vina“. , Hoči* i moje jagode vrči ?“ 
»Hoču. Tak. Prebroji svoje jagode: je li jih, kulike je i mojeh ? 
Ali dromne zjosep", a jedrne zjosep. Fjt, hočeme. si sa skupa 
sprašati, onda si vine podelime!“ Onda je sprebroje i spr&šaju. , Ejda, 
d6kle, hočeme se igriti moža i ženć. Onda jeden bu dačke, a jedna 
dćkla, a mi druge — jedna mati, druga joča", a dva budu gospo- 
dari i dve gospodarice ; onda ta dekla pć> za toga dečka zamuž, a 
to vine bude za svalbu'“. Unda 'saka domom po hranu: v malem 
lojnčičke je donesla, kej su jeli. I tak sn se s tem igrale. Piti su 
imele, a jesti sa si donesle, — još i svoje dele mesa: kak bi hila 
svalba prez mesa! Onda su si redile z des8k stola i klupi, onda su 
jele i pile. Jesti je bile (saka si je donesla i žlicu, i kruva), ali 
vina je male: to je 'saka male nagnula. Onda su si govorile: ,Prija- 
telica, pite! Prijatelica!“ TI one dve, ke sa bile muži: ,Prijatel, pite!“ 
i ,sedete!“ -— 'se, kej je god treba bile, 'se: ,Prijatel!“ S tam 
vinem su jim prstene zalevale i napijale. I tak se deca igraju, a 
i velike dekle. A dekoje se nafarbaju, ko da su je ruši razmorile. 

I glive bere stare i mlade, i male i včlike. Znaju otiti deca 
mala, i ništa si ne zemeju, neg v rukaj donese; a dekle za nedre, 
i dečec, ki je male spametneši, te si je meče v rukav. A _dojdu 
'sa zgažena i zaflosana, mokra: one hodi kakti muva prez glave, 
— ni same ne zna kam. Kad dojda glive v proletje — (nih _n& 
prez dežđevja i onda toplinć; a kad je tak prva dežč, onda tople, 
— onda jih ja dosta), onda jih ideju brat i po saki den, ili bole: 
po delatne dane, — dok se jih zasite. 

Priređivane hrane. 7. Naše žene, kad skuvaju ruček v jutre, 
onda veli: ,A, sad sem, ejda, ruček sk&štvala i priredila! 
Družina mi je sad j&la, m&m- mi je leže: ja, dok ručka na odbavim, 
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ne znam se nikakvoga dela prijćti; sad si pak neke činim, dok mi 
ba pojti južine_ kuvat. Onda, da pak skuvam i zgotovim, onda si 
pak zasedem za dele svoje, kad imam toga domačoga dela čudaj“. 
Pri nas velija žene, če je baš sama pri hiže, — i veli, da ima 
domačoga dela. Neg kad šiva, ili vija, ili prede, tomn veli da 
je nćjne, — i druge, kej več žena dela. Onda je druga veli (ili 
teri čovek): ,Kakve ti domače dele imaš, a sama si na gruntu, 
— nemaš drva ni kamena pri hiže, neg sebe i moža?“ ,Je, tak 
se veli, da je to domače dele, tak je n4ruč! tela" reči; nekak$, 
neg n&* ničije, neg moje i mega muža“. 

I tak veli i drugomu jčlu, kad kej skuva: ,Sem si skuvala 
krampera (ili zelja), kej mi deca budu jela za večeru“. I 'sake jele, 
ko se kuva, veli se, da je kuvane: a ko se peče, da je pečene. 
A ko je jele prismuđene, ili n& dosta skuvane, ili n& masne, ili je 
s kukiruznu mćln jake zaguvlene", tomu veliju, da je svinski 
šlof i jobrvnica (a to je z gustu juva blazinske ličile). A de je 
čista juva, da se tak trefi, da n& mele, i da se pripeti* retki 
zafrig narediti, onda vel&: ,0, baš je prava hrana! Tu se. vidiš i 
podbriti, n6 ti treba ni zrcala!“ A drugi: ,'Ta je juva čista, ko da 
n& nigdar zočinana!“ ,To je juva, ko da si je vlah ture opral!“ 
A da se kaj prismadi, toma veliju: ,A, to je prava bala" za vračiti! 
Ki same ima maternica, s tem se zvrači“. Onda velija: ,A, kakva 
je god žena, takov i t& šlof! Ta žena bude nas ostvarila? s ta 
hranu“. A _nč* je sirote teške i sram ju je, kad skuva kejgod: 
družina je gladna, onda se ne naj8&, — onda je i luta. 

2. Dosta jela se je sirovoga: mese libive!? i taste, črlani luk, i 
ččšen, i pdr, i kozjak, mrkva, i repa, i rotkva, i koraba, i bitač!! 
i hrčn, i sačkov sad!?, i kisele zelje, i mleke: to se 's& j& sirove. 
Kisele zelje si meču međ bažul kuvani, i to je dobre jesti — nekomu, 
— a n6 'sakomu; i sirove z joljem!* polejane; a dok je slatke, 
jedu je ludi i s pravn svinsku mastji. Luk črlćni jeda s sirem, i 
S suvemi ribami, i z bažulem, i kad je post, onda ga jedu same 
s kruvem i solja, a dekoji ga još zajocti na tajnere. 1 jedu ga 
s kuvanem kramperem z mandurem (ili: na zfjne). Rotkvu jedu 
ludi i žene, a dekoje dete ju j& rajše!*, neg jabuku: lepe ju posoli 
i na šnite!" poreže, s kruvem se je naj& 'noge tele, kak 'se bokte. 
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Znaja rači žene: ,Je, lepe ti sem se najela rotkvć, kak 'sa odpuh&vam 
(ili boktem!)!“ A _malomu detetn velijn: ,Deci dragi, kak se je 
dete najele: kakgod buben ima drobec!“ Jedan i na z bažulem mrzlem. 
A i luk jedu rade i vesele nosače žene. 'Saka ga je i hoče seč- ga 
z bažulem i sirem. a ona sirota se skriva, kad je mam vele žene: 
nA, taž se je neke pritrgle, ta mota luk, katgod krava!“ A ona 
sirota veli: ,Je. če ste i vi se dčbeleš, ke god luk jeste?“ , Je. 
draga moja, t0* istina, i ja ga jem, ali tak navek ga ne jem“. A 
ona se podpreže, kak su najviše debele" žene podprežene. najmer, 
ka ima gustn deen, n& tn mam vičn: ,0, več je debela! TA baš 
ima 'sake lete dete“, -— i 'sekak je velč. Onda če je je tere mr&le*, 
onda druge brze zanosila: ,0, jedne v grob, a druge v drop?! Te 
je lake!“ Tak se ž nć smejn, a ona se sirota skriva i čuva, da je 
ne. bi osčtile. Onda se podprčžunje (kejti je n& tak poznati dropea), 
onda si vd te krile vrže kruva i soli si pusti, onda otide na vrt i 
tam si trga perje? od pora i namata (a on je lepe kthkek), onda si 
ga soli i je, pak se ogleda: je li što vidi (a je negkak? i onde 
makar što, ki ja vidi, onda se spominajn potlem za te, da se sprave 
de), i pak si ga natrga i vrže. v krile. kej pak doma poj&. A tak 
i deca r proletje (da i jć luk najbolši, porjik). Onda bert pred 
Vizem vuzemien po celi den, onda se snusecka deca sprave v krpu 
('se dvoje po troje. ka imaju skupa vuzemien), onda si nose _ na 
zavrtnice. k plotu pleter. onda tak 'sake svoj pleter na svojn zavrtnien. 
Unda jed/ne na druge bole bere: ,Baš ideme još. morti!" ta prš- 
stizneme, ti imaju više, neg mi“. Onda pak ona deca: ,A. 1 mi 
ideme još, budn nas prestigle ta“. Onda po celi den ne jedn. onda. 
da donesi bremena, onda je jed/ne dve razvežnju. a je/na pošnn!! 
domom po kruv i luk i sol. A ta otide, zeme komadinu kruva i 
v šake soli, i spukne luka na vrtu po četiri betva. Onda sadu i 
jedu t& luk, ko da je to pečejnka. Namota si pere!ž i prve je 
obriše od zaslen, kejti je zakilane: onda, da namota pere. onda 
zubmi nakoše, kak je se sol bole primne. I tak ga jedn, — kak i 
i& gladna deca. — ko da im je to sila: do podvečera hiti gladne 
Još si onda perja natrgajn, i zbrišu, i pod pizuve si 'saka_tekne 
perja. a v ruke drži sol, a v druge kruv, i namata luk; i dignu se. 
i patem jedn: ne se čas na sedečke ni najesti. 
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Žene za postne! dane rede za jesti 'sčkež, ka kej premore, i 
keš se šta hoče. K& poste suvi post prez jušnoga jela, a ne če jim 
se same kruva jesti, onda si pečn krampšr: lepe si ob6li krampera. 
onda ga opere i na trgane skriške zreže na dromne, i vrže jeden 
red v lonec krampera, a drugi red luka pora dromne zrezanoga 
(same kej luka meče na male, a krampera više), i to 'sake po prilike 
osoli, onda vleje male voda (same male) i vrža ga peč“ ili na 
šporet, ili na voglejne na jognišče (a n&8 k plamna, — bi se 
prismudil), i to se mora lepe peči skratku“, i tomu se veli: na sape 
pečeni kramper. Po lete, kad ga pečn, onda si pokrivaju žene 
lonce zelenem perjem, i od tikvajnske loze. perjem. I to mora biti 
smirem* pokrite, i ne sme se mešati, neg grohati. A dekoja, ke 
se hoče, vrže si i suveh rib nuter; a dekoje to smrdi, na če jesti 
Z ribami. 

A pečn žene i dromne ribe. I nć lepe zostruže, i opara, i zmeče 
je v lonee, i međ ne. luka betevce zreže, i čiste male vode  vleje. 
I to se mora peči skrotku. 

Onda pečn i bažul, same kej se na jnega mora jake paziti: on 
je jake suv, onda si sam ne zada baš nikakve vode, a mora se. još 
večer namočiti » vode, kak se napukne, i prve se speče. "Vo 'semu 
velijn, da se pače na sipe, i to je suve jele 

Z mele je moči speči, ki god kej hoče. I peča žene kruv: to 
je baš naša prva hrana. Ako ne kruva, onda čovek ne mre jesti ni 
hrane prez kruva. I tak veliju naši: ,Ja, kad nemam kruva, — ko 
da nemam nigde ništa pri cele hiže. To je prva naša selačka hrana. 
Mene je na stol — prvi kruv: onda još šta k nemn, i mene je 
dosta“. 

Onda, da peča kruv, pale kolače: to ja proba kruva, i hoče se 
ga jesti 'noge bole, neg ništa drugoga. Te se kolač pali, da se 
v peči razgori. Onda se male loparka posoli z melu i na jna se 
vrže od kruva testa, kulike več hoče: če hoče veliki kolač, zeme 
ga celu prgiščuć, a če maloga, onda zeme male v ruke. Onda to 
na loparke naredi tenke. i pogoli ga z mela, i s prstem ga popika. 
i vrže ga v peč. Za te ga spika, kejti, da trefi vrči v naglu peč, 
onda bi se spliščil, 1 te bi plišč bil čez ves kolač: 'sa bi se kora 
zdigla; unuk", kad sn one pikčne, onda se ne mre, neg se male 
od zgora splišči, i to od pikčne do pikene. A kad ga vrže krotku? 
p&č, onda se lepe speče prez pliščov. A z melu ga zate posoli, 


= i tako ? »Svako“, svašta * kojoj *(supin) *adv.: polako * neprestano 
5 pregršt" onako 5% ef. 233; drugo je ,pikna“ mkna *adv. polako 
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kak se ga bole žar primne, i na gori kora, neg gori mela. Onda, 
da se na jeden kraj speče, onda ga sneme, onda ga vrže na pere 
zel&ne (ili Arenove, ili kukuruzne), onda ga vrže vjosomec&, kak 
se bole peče. Onda ga sneme i mam ga gledi: je li se dosta 
spekel. Na pol ga pregne: da bi bil, — kak se trefi. — sredi 
zajee, onda bi ga nazaj vrgla peč (a zajec — to je na sredine teste, 
i male se beli). 

Onda, ka ima (i te veliju, da je oblaznena), ta si lepe, da kolač 
na loparke naredi i spika, onda si vu 'ne pikene nameče mesa 
tustoga, nereže; a ka ima putra, vrža nega: a ka ima masla, i 
nega: ka god kej ima. Onda ga vrže s ta mastjn peč. I to » peši 
čvrči, ko da se pečejnka peče. Ka vrža čudaj masti, onda puzi 
s kolača na taban, i one se mese lepe zocvre, ko da je v rajleke. 
I tosu masni paleni kolači. Onda, da si tak peče tera, ka je huda! 
i slaba, a druga ju tera vidi, onda je veli: ,A, zate ti i jesi tak 
škamrava, kad ti zbiraš tak jele! Da bi ti 'se jela, ne bi ti takva 
bila, kakti netepul*. Za te bi bole giltaleš jele proste: hi te se bole 
prijale“. 

Onda si peču skupa s kruvem prsenice. Mese je na vode, i 
na mleke, i dekoja vtčre tčre jejce i vode (i krhka je i dobra), 
i mečn putra, i masla. Lepe vrže v zdeln_ mela ocejane, onda ja 
posoli več po prilike, onda vleva _mleke i mesi ju. A dekoja male 
vode. vleje, i vrže putra (ili masla): te su prsenice. jake dohre. A 
i one se rede tenke: dekoju naredi, kak se kora s koru stane“: 
tak je je dohra. A stara babica si ju redi debelu, — ka nema znbi, 
i još je vu jne zajca, več ju sneme i tak kruv na pol pečen jš. 

Kad žena ide peč kruva, najprve si bere i nosi drva, i seče, 
k& ne če | nema čas muž. Onda si ide prosit kotla, ka ga nema 
doma. Onda naleje kotel i naloži pod nim jogen. Kotel zadene. ober 
jognišča na lenea(?), a od starine sn kvake, same su gore na 'ne 
čuskije tri debele karike lanca, na 'ke se natekne ili zakvači ta 
kvaka; ta kvaka ima dole po tri skovane kvake i pribite, kak se 
more. zadeti kotel i više, i niže. Onda si to priredi. 

Onda si prosi koga, ka ne more sama, donesti mele. Onda 
melu sje i krop mleti*. Onda, da se zvruči krop, onda zeme hrg 
i poleva melu: i maln loparku ima, s ku meša, kak si ne peče 
rak. Ta se loparka zove.: krašna loparčica. I tak je ide prosit, ka 
je nema: ,Dejte mi krušnu loparčicu“. 

1 mršava? nekakva ,lepica“ (leptw) 5 vrijedilo (hem.) * sastane 
5 jer treba donesti punu vreću, vagan i više" neti (t. j. ogan pod kropom) 
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Sad ga poleje. Onda ga pokrije, da od sape odpusti mela, kad 
bu pribivan!. Onda si ona naleje još vode v kotel, kaj je bude 
za ličile, i kotel pusti niže: ne bu nalagala više, neg je se od 
vuglejna stopi krop. 

Onda si nalaža peč. Onda sprvicć hiti male drv, onda, da se 
dobre vužge, onda jih najita punu peč. Onda, kad se razgori, onda 
si pali tak kolač. Onda, če je na dosta kruv dignen i kisel, onda 
najita još drv, kak ne lone? peč, kad se kruv mora još digati. Onda. 
da 'sa pogori, onda zeme zgrebnicu i pregrne vuglejne po peči, i 
sekud* je razgrne s popečkem“ po 'seh kuteh. Onda poleja popeček 
Z vodu, kejti se vupali » velike žarine. Onda veli: ,Sad naj male 
peč slone i nadojde,. onda p&m* metat kruva“. 

A ona si dotlem pripravi perje* za podmetati pod hlčbe. I ličile 
vleja v lonec i vrže je pred peč. I nabere si šibja za žar. Onda 
ide zgrebat peči: najprve s popečkem od sakoga kuta speja, onda 
zgrebnicn zgreble čiste, onda zatekne žarnicu", kej je ne bi vušels 
žar. De sa dve žane, onda jedna kruv pomesi, druga peč zgrebe. 
A ka je sama, ta si zove čije dete, kej je drži loparka. A dekoja 
si vrže stolee i sama meče. Kad peč zgrebe, onda kruv pomesi, 
onda grohatju zdelu posoli, onda meče teste vu jnu. 

Onda, kal _nameče po prilike testa, onda, če je se vidi, da je 
male ozdol posolila, da bi je se teste prijimale za zdelu, da bude 
grohala, onda ona još i gore teste posoli. Onda lepe primne zdelu 
Z obodvemi rukami i lepe ga zgroše, kak je se 'se kujnč* st&ple. 
Onda si vrže loparku na stolee i pomeče si to perje, ko si je pri- 
pravila, i još je male z melu posoli, kak se lepše od žhleba odlupi, 
— i Aleb skiči na loparku, i male ga pritrople, kak je tenši, — 
ne baš, ko da je strmee, — i z jedna ruku pile! z lonca krop, a 
s drugn hleb liči. Onda, da več dosta hleb poleje, onda z obodvemi 
rakami hleb liči i popravla. Onda toga prvoga prekriži: z obodvemi 
rukami potegne čez hleb s prsti, i čez ves je hleb križ. Onda se 
nagleda v peč, i hleb meče i veli: ,Križi boži i Majka boža! Prvi 
čestit, i drugi za jnim!“ 

I tak si ga lepe sega zmeče. I kad ga 'sega zmeče. onda si 
na 'sem zađu vrže kolač, ki je prvi pečen, kej je bude za družinu. 
I ostavi si kvas od toga testa, i vrže ga v lonec, i male vode vleje, 
i poveže ga s cajnkem. I za tem kolačem si vrže peč prsenica. 1 


1 debelo pokrit 2 ohladi 5 svakud * drveni prut za taj posao 
 nojdem  Slište "otvor na peći Sutekao  *t. j. ,kunđ“, ef. 
u Konavlima ,honde|“ 1% grabi (rukom) 4 +slijeva 
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onda žari kruv. Če je slabe kurna peč, onda je treba više žara, 
— slabe se prijemle žar kruva; a ka je nagla peč, onde ne treba 
žara, — još se i plišči kruv od velike vručine. A ka je dromna 
mela, a v nagla peč zmeče kruv, tomu se 'sa kora zdigne z hleba 
kakgod kapa, i te ja kruv zadregnen. Onda je vela žene: ,Ti si 
ta kruv zadregnnla v vruču peč, zate ti i ja tak dvekast, ko da je 
sopun, zate mu se i kora leca“. 

"Noge žene, da meče kruv, ka ja mulna!, vijde* žar: odne- 
d&na* meče, a toplina othađa i kruv je je slabe požaren i pečen. 
A de su dve, tu je prve gotove, i 'sake* ja leže, i bolši je kruv, 
kejti je vremćne priređen. 

Peči žene i bazamače s kukuruzne mele: .vrža v zdelu mele, i 
vleje mleka, i potere tčre jejee, i to razmuti, i v kastrola vleje, i 
prve vu jna vrže male masti, i to posoli, i vrža je peč. A pečn i 
gibanice, i kuglove, i vajnkuše, i druge kolače, — ka zna kakve: 
ka ne zna, ta si da druge, ka zna. A dekoja ni ne peče, ka na 
zna, veli: ,A, kad si po pravu ne znam, kakgod si ne ču! Ja si 
skuvam dobroga jela“. 

Gibanice peču tak: Vrže si v zdelu mele, onda potere. tri jajca 
vu ta melu, i posoli je i vleja vode, i namesi na stole t& mlinee 
Kad ga s cepcem razsuče, onda ga ostavi tak. I vrže v zdelu sira. | 
vu jnega potere dve jajea, i to razmeša. I to poliči po tem mlinee. 
I onda to namota, i vrže je v tigajnu (i vu tu tigajnu je več prve 
vrgla masti), i to ona za čas vrže peč. To je onda sirova gibanica. 
I tak peča one žene, k& drugač ne znaju. A ka si zna i drugač. 
ta si mela oceje v korite, i zamesi kv&sic, i vrže ga na tople. Onda 
si vrže topit mleke i mast, i vrže si topit tepsije (govora 'sekak: 
i tigajne, i tepsije, i lombore, i kuglovke, — ki kak hoče). Onda 
si v jaden lonee vrže cukor (same ga dromne poseče), onda vleje 
male toploga mleka. [ kad se t& cukor razmoči, onda potere nuter 
jajca, na 'saki komad četiri. Onda vrža masti i prileje mleka, ili 
ce nema mleka, vode. Onda osoli, i to 'se vleva i meša s kuvačau, 
a dekoja i z rukn. Onda mesi časa, onda vrže kvas, i onda mesi 
duge i dok je se rede plišči po teste. A još si prve grozdiče“ opere 

škličke“ osnaži, onda mlince, ki sa za gibanicu, odeli i vrža v tajnere. 
i pod ne posoli, i na 'sakem križ naredi, i emoče: da tak budu i 
oni cmokali, ki bndu jeli, da to bude dobre. Onda vu te teste, ko 
je za kuglove, vu te vrže grozdiče, i još mesi, i onda je pomeče, 


di spora ouleče 5 fraza: polako, hoće- ne će * svakoj 5 (kupo- 
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kulike jih več je, 'sakoga v kuglovku, i tam je vrže na tople i pokrije 
je stolnakem. Tu se dižu, dok jih ide metat pač. A onda pak ide 
mesit gibanic. Pomesi mlinec i male ga s cepcem rašine, i onda 
ga z rukami razleče, kak ga hoče, i onda meče na jnega rožičke 
(več si ja! prve priredila: zribala ja na ribež i na mleke je skuvala). 
[ meče je, i liči 'seknd jednake. Onda još vrže grozdiča | male 
masti, i onda ju namota i vrže v tigajnn. I da se dobre digne, 
onda je nosi v peč. I da se več kruv požari, onda to meče  peč. 
Onda, da več misli, da je pečene, sneme jeden komad i pehne ga 
Z vrtenem, onda, ako se teste primne vrtena, onda ne pečene, a 
če je vrtene čiste, onda je pečene. I onda je sneme. Unda razmuti 
jejčeni žntek i s tem maže koru. A da mesi t& gibanice, ona _mesi 
na stolnake. a ne na golem stole. 

Dekoja žena si peče frfliče. V rajleke razbeli masti, a v zdele 
razmuti na mleke i z dvemi, tremi jajci, i osoli. Onda t& mat vleje 
na tn mast. Unda, da se _ male to speče, onda je z žlicn 'se pokoše. 
Onda je dobre speče, — i to su frfliči. 

A baš na vaglejne se peče, kej je več za te, kejti se. 'se 
dela, kak se pristoja. Peči: i suve i mokre ribe na vuglejne, i 
mese libive: i suve, i friške, a dekoji si speče i prerasloga. I da 
žena mesi rezance, ili krpice, onda jn dete prosi, da mn da male 
toga mlinca, i onda ona odreže male toga testa 'sakomu detetu, a 
deca vesela otidn e kuvarnu i zleča_ male voglejna, i peču si te 
kolače. A ko si vrže na žarke vuglejne. onda mn gori, gori (a 
druga ne čejn mn reči, če i vidijn: naj mu gori!), a onda mu još 
i plane. a on r? viku! A ta se druga smeju: ,Tak je treba! Te 
je štel to brže speči, onda je znpel?, — ode krpice, pogoriše?!“ 
Unda oni jedu, a nemu veliju: ,Bi li krpanace jel? Pogoreše! Ne 
če te to po brade!“ A ta ga zove i da ima male još. A oni: ,I to 


ba v živi jogen dregnul, — kejti t& ne požaren“, još bi ga male 
pripeči! Zate i meče v živi jogen t& krpice, misli: kej je nemu 
treba žara, — dosta, da se i one. moraju jake peči!“ A onda je 
vušel. 

Na ražne se peče svinče cele, velike i male, prase, i guska, i 
raćca, — ki god kej hoče, — i na komade porezane mese svinske, 


i ribe, i jetra: to se 'se peče na ražne. A odrasla vekša deca, ka 
su več i spimetna, ona si peču i slive_ bistrice na ražne: lepe je 
struplu i hite koščice, i zdelaju si tenki ražen, i 'se je lepe redem 

i mj.: pje je“ ih je ?*bulio, zijao  * rijedak primjer aorista 
“t.j. dosta pri pameti 
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natiču i skrotku peča. I to je dobre. Si jih speču po dva, tri ražne. 
Onda, ka je bole zrela, ta je prve pečena, ta se razččhne i opane. 
A ž nih caple ona dobra i žma/na voda, a to oni s prsti oblizavaju. 

V mertuka se pečn jabuke, i črnice 'rdške, i t& gibanice, pak 
bažul, i kramper, i riba i 'se: ki nema rajleka, te si v lonce mast 
evre, i mese peče, i zafrig: to 'sa v lonce dela. 

2. V vode se prekuvava, kal ida čovek na put. I doma si dekoji 
skuva mesa, ali se to veli, da se prškuva, i to se kuva celi 
komad. I cikla, na zrne _ kramper, i jabuke, i 'ruške črnice, — to 
se 'se v vode kuva. 


Na mleke kuvaju žene dece kašu i griz: dok je dete stare 
lete dana, navek mu mati kuva kašu, ili griz, tčra kej more 
zmoči. A dekoje je ne če jesti, dok je stare pol leta, a dekoje i 
frtal leta, neg je hranu, ku i druga družina. A je žen, ka kuva i 
na vode kašu, onda ju začina. A gospodarica zaleva z mlekem jagle, 
i kiselicu, i riža, i rezance. 

Kada se koje jelo jede. Za ruček pri nas jeju najviše lud; 
žgance. To je 'sake gospodarice prve: v jutre za ruček naleje 
žgajnčenak, i skuva žgance. I još k tomu tere jejee potere, kej 
im je za žganci. A dekoja naredi prežganu juvu. A da ja dojiva, 
onda je za žganci sirutka. To je za ruček več seknd običaj, da se 


jedu v jutre žganci i još kej k nim, a za jobed hranu, — kakvu 
bile, ki kej ima, a tak i za večeru. 
Za decu je zjosep jele, — i to malu, a vekša jedu 'se, kej i 


druga družina. 

I betežnik! — te ima zjosep jušicu i bolši založaj, kejti mi nesme 
v gradu, da bi 'si 'saki den jeli juvu i govedina, a živad da bi 'saki 
den gutil, onda kej bi za seme bile, za nesti, kejti ja nam treba 
bole jsjee neg i mese, kejti ja nam treba za pastire, i za družinu, 
i za deca školsku, a i za 'nu, ka su doma. 

Za zbabnice je pak zjosep jele. Ka je zdrava, i ka nema drugoga 
šta jesti, ta je, kej ima, kej 'si skupa jedu. A ka ima, i ka čuva 
svega zdravja, ta je jedne tri, četiri dane kokošinu juvu, a potlem 
j6 več druge jele. Z vrhnem juva, — to je prava zbabnička juva: 
'z šenišne mele i z vrhna; t& yeliju, ke se ž ne špotaju, da je to 
blazinske ličile. 

A za svalbe i za 'sč druge dane je jednaka hrana, same kej 
se vu jne kuva mese, onda je bolša. A i k naročitomu godu speču 


1 bolestnik 
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mesa, i gibanic, i sešta, a drugač jedu takvn hranu, kak # saki den, 
same kej je začinena hrana. 

Težaki, ki delaju, ti jeja dobru hrana. Na ta se hranu mora 
paziti, i nim mora biti f v horu i dobu jele: ka i kulike zaostane 
z ručkem, ili z južinu, ali ja drugi mam špotaju: ,Gle natege! 
Stopra nosi jele! Se! raztezala po domu, a kosci (ili kopači, ili drugi 
delači) delaju gladni, a ta dorkuzica se ne zna dolć6či*! Bog zna, 
kej je i sad doturala!“ A doma družina, kad kej dela, onda se 
ne gledi, da budu jeli, neg same brže delaju, i to one dele, kej se 
dela na armak. 

Kad ludi kosiju, onda jim se za ruček mć6se krpice, i peče kuče- 
tina*, i praži pražetina. Još veliju, da veli kosa, kad ju kosec brusi: 
»kučetine — pražetine!“, a žejnačem veli srp: ,sira i kruva!“ Onda, 
da donese sneja likne kosc&m, onda mnži bruse kose, onda je 
spotiču pod red, a ona veli: ,Šta vam kosa prosi?“ ,A bome 
kučetine i pražetine! A vaši srpi prose. sira i kruva, — a ni nega 
ne zaslužite.!“ 

Da se j6 za dosta, onda je 'sega priređene: i dobre hran&, i 
inesa, i pečejna. A to je na naročite gode, kejti si 'saki pripravla 
uvuk & godu, kej požive. Pri nas veliju ludi, da kej što dobra poje, 
ili popije, da si te požive: ,A, te si baš hoče poživčti svaga 
dobra. Pak prave i čini! Kej: denes je, zutra ga n6, denes jesem, 
zutra nesem! Komu mi ostane ? Dok sem živ, hoču si poživeti“. A 
pičja n&: ne rodi, a skfipe je za kupiti. 'To je sad pri nas slabe pičje, 
— neg voda: ne rode nam gore z vinem, a slabe i ligi žirem. 
Same na Božič — onda si 'saka sirota zmore neke, kej popije. 


Ogrjev i posvjet. 


Ogan i ogrjev. Sad se več po ovem 'sem kraju jogen nalaže i 
prižiže lampa šibicami. ('e je 'se skupe, šibice, ejda, nesn: za jedne 
jejee, ili za šaku _prinkov jih je. cel tjeden. Neg, de su pak pušajnđije 
po dva, tri, negde i četiri pri hiže, tu prejde na tjeden i po četiri, 
pet pakl6v šibic. Sad nejdu muži r kujnu lule palit, kak su starci 
išli: si je sn&l z onć velike peči na lopirke jogna, vu ke je bile 
vuglejna, — bi se vol bil spekel! A one, kej je na loparke snel, to 
je nazaj tam nuter prigrnul. A sad pale mlaki*i sini lulu f » hiže, 
a dedek velija: ,Zake nejdeš van lule palit?“ A oni se 'si brže 
pokupe na odgovor: ,O0me* ide! Če. se je zo sna zdrapil! Bi išel 
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v kujna lule palit! Z& 'nu šibica n8 vredne same čez vrata prejti!“ 
»(0 ne na! Kej bi bile vredne!“ reča dode. ,Kej je mene, ki sem 
ja kulike putov r kujne zapalil?“ ,E, moj dede! Kej se je vam 
veđale! gube po šume brati. i kuvati, i tuči!“ ,A, dobre vi znate ! 
Same če bn tak do kraja! Zapametil sem ja čudaj takveh, ki su 
tak govorili: to ne vredne ništa! Ali je došle, kak je one čudaj 
vredile, kej ne prve ništa vredile“. Onda veliju mlaki deda: , Dede. 
zake ne čete i vi šibicu lule paliti?“ _A zate, zake ne čn. Znam, 
da mi ovoga jognila i kremena ba — i merjem. A gube več 
nemam, — male kej, a nemam je ni na police, a same male # torbice. 
A, naberem si je još male, kej si v lonce prekuvam. a ne bam je 
več nigdar v kotle kuval. Kej mi hoče! Mene je ne treba. Znam, 
da me duge ne hn, — a vi ste mladi, od toga gizdivi, —— vi mene 
velite: kak se mene ne veđa s tem mačiti, kresati, i s tem je 
brige: guba, jognile, kreimen i torbu. Ali ja ne ča neg tak. Šibica 
sinrdi i mal ne zaduši čoveka, kad ju prižge, a guba lepe diši. A 
vi, draga deca, kak vam drage“. 

Za kresati jogen tr8ba tu čudaj muštčariji. Treba najprve dati 
ciganu kovati jognile, onda od kramara kupiti kremen, onda kupiti 
od kožutara torbu. Ki n& imel za ke kupiti, on si je zoši! šajtičku. 
Skrojil je dvovrst kožu na četiri vugle, onda je tri strane zošil, a 
četrtu je ostavil. | na tem kraju, ki je ostal nezošven, je prišil 
meki remenee, kakti torbe prtale. Onda si ju dekoji za pas vezal 
na gole tele pod rubačin stan, dekoji jn nosil na plečeh, kak ma je 
došla pod pazuve. I sad još ima ludi, ki nose šajtičke. Nutre ma 
je duvan, lula, šibice. 

Kal si je več pribavi! jognile, i kremen, i torbicu, onda si je 
zel torbicu i otišel na sinokoše, ili » šumn, i nabral si je jasenove 
gube. Onda, kad je došel. si je na jognišče naložil jogen i nalejal 
v okotel vode. Kad s6 voda fest zvručila. onda je vrgel v kote! po 
tri, četiri prgišče pepela. Kad se pepel več poštene skuva. onda 
nameče gnbu v kotel, onda ja poštene skuva, kak je meka, onda 
spovadi ja 'z luga van, dok ohladi i ogravi, onda ju z ražnem 
predira i na gužva navađa. Kad ju 'sa navodi, onda ja ober dima 
obesi. Tu se sušt. dok dobre zosehne. Unda, kad je dobre zosekla, 
onda- ja dosege! dole, onda je z gužve 'se jeden po jeden komadič 
vadil i na tešalke? širočkinemi vuvi 'su stukel, kak je bila meka 
kakti kndela, kak se mam prižgala, dok je na jnu iskra od kremena 
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štrknula. Onda, kad je išel lule palit, ili jogna nal&gat, onda si je 
otrgel mali komadič, male vekši od muv&, onda t&8 komadič vrgel 
na kremen, onda z jognilem od kremen kresal, iskre su freale, 
dok se na jedenpnt guba zakadela. Onda je jognile i kremen v tor- 
bica spravil, i z gabu (z onu, ka s zakadela) mahal, dok sć god 
pokazala, da je taki 'sa guha, kakti žarki vaglen. 

Dok su ludi i jogen od kresajna nalagali, onda je takov vuglen 
zamotal v turjača!, onda pik ž nat tak mahal. Nagdi kudela 'sa 
nnak klita pogorela, a nigdar n& planala. Onda vrgel 'se na jognišče 
(kadela i gabu), onda s tesja pritisnal (n& jake, kak ne bi mogla 
čez kudelu sapa), onda puval, kak mu se 's& v glave vrtčle, dok 
je plamnem planule. 

Tak su se i siromaške žene mučile, ka je bil red nalagati peč. 
Nag sn si brale hrastove korje, i sirove klade, kej je čuvale jogna. 
Onda si je večer vuglejne prigrnola i s pepelem 'se pokrila, onda 
v jutre same pivku? razgrnula i dromnoga trešča hitila, i to se. lepe 
same prižgale. 

Sad po zime se 'si ludi, zlak* ciganov i pastirov, greju pri peši, 
ili pri šporetu. 

Je mđst, de i sad gospodarica kuva hranu na jognišće. Kad se 
šporet bole podkuri, hoče hrana mime, a toga 'saki ne trpi, kejti 
to smrdi, još je k tomn gospodarica nevgodna. Onda kuva vane, 
a po lete se pri 'sake hiže kuva na jognišče. Neg, de je kakva 
varoška žena, bertašica ili šoštarica, ta i v lete kuva na šporetu. 
Ki ima kuvarnn, onda, dok kopne v proletje, onda si mam spremi 
i rajleke i 'sea mertučje. To onda i ja 's& r kuvarne: do jeseni, dok 
se pole priredi. Onda, kak se pole priredi, onda i kižu prirede, 
onda pik do proletja f r hiže kuvaju. 

ene po zime, kad pire *, ili nadevale kuvajn za deveniće nadevati, 
onda se greju pri jognišće. I muži dojdn 'se jeden po jeden, najmer 
da se nadevale kuva, pak veli: ,Budu li skorem jagli kuvani? Bi 
si čovek male založil“. Onda man odgovori, ka več kuva: ,Cekajte 
male! Č45 to tak, ko da bi plunul, mam zgotoviti?“. ,A, čn se sugrčti 
male, pak idem na posel. Kuvaj ti, kak ti drage“. 

Još imaju ludi negde i negile prave starinske peči, ke sn zozidane 
z belek i zeleneh pečnakov. Nalažn se s kujne i imajan žrela uprav 
takva, kakve i krušne peči. A f v hiže je zozidana tak: Visoka je 

! prosta kudjela  * vrući pepeo *t j.: ,zlig“ (pte. pret. act. od 
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celi fat, široka dva lakte, a duga tri lakte. Onda, kad se počme 
zidati, onda se tak ziđe, dok se do polovice zoziđe. To sa ziđe na 
četiri vugle. Nater se meča ili beli, ili zeleni pečnaki. Onda, kad 
se dojde do polovice, onda se kakti za jeden pedem! nuter pojde, 
i onda se počme zidati kragle. Kad se zoziđe male mejne od 
lakta, onda sn starci metali ečvi (to je bile meste- rolov?), vu čem 
su žene pekle _krumpčćr i prsenice, ke su zvale cevnaki: bile su 
duge kakti štruce. A _c6v su s prjnki zo saki kraj zatikale, — su 
se čudaj putov i prjnki vužgali. Onda, kad sn vrgli cev, onda su 
još jeden lakot gore zidali, onda se to zove turen. A na tem turne 
gore on& taban se zove t&me, de se pik sušiju koščice*. Onda je 
jokol peči komin, kejti je skrojen fundament za peč širši, n6 
same. kak je zapovedala širina i dnžina peči, neg je tak s cigla 
zozidane, kak je i za komin ostale jokol peči pošteni lakot široke. 
Tu su se muži i žene greli i sedeli, da su imeli čas: a da nesu 
imeli čas, onda sn se na stojačke prigrčli i pik na posel otišli. 

Ima ludi, ki imaju i kupuvane šporete, železne. Ima jih, ki imaju 
s cigla i s pečnakov zozidane, onda gore table železne. 

V komora) imaju peči one žene, ke imaju malu decu, ili ka kej 
pršbira, ili našvava, kak j&* tam čiste i nište je ne buni. F v hiže, 
de je družine, i de se kuva, nč moči ništa lepoga delati, kejti ne 
čiste: muži rule jobojke i hrana se začina. "Ko se 'se lovf i za druge 
kej, kej je f v hiže, kam ne bi zi 'ne, čemu se male kej pozna. 
Same sn redke, kć tak dobiju pomilaciju: drv je male. Neg veliju 
muži, da nek žene idu f v hižu z detetem spat. A n&* se sirote 
veđa, kejti dete ne če miruviti f v hiže, kak tam, de je same. Po 
noči ne če spati. Myuži tesi tešu i spomina se družina, sveti ma 
se od lampe, a dete ne more spati, neg se plače. A to siromaške 
matere dodija, nema mira i ne mre delati. A tem prebiralam i 
švalam veliju v jesen i proletje takve dele delati, da je moči i 
prez peči biti. 

Kad se jogen nalaže na jognišče, onda se vrže jedne drve 
prečki. To je zglavnik. Onda se vrža dve dreva po duž, onda se 
međ 'ne vrže dromnoga šibja, kej si žene sprave, kad muži staru 
građu drapla, ili si nazublajn, kad je lepe vreme, na drvocepu 
trešča, a po zime vrćj mnži stešn tesi. Onda si ti dromnoš podožge. 
onda pak vrže male jedrnešeh drv, dok se bole prižge. Onda meče 
sačkakve. | 
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A hižbena peč, ili šporet se drugač nalaže. V peči je naređen 
zglavnik s cigla zozidan, onda sea na loparke male, ka je več za te 
zdelana, vrže v peč klada, onda se Riti tulijna, onda se dve, tri 
tesi podožgn i na loparke nuter vržu međ one tulijne, onda se. hiti 
dromnešeh drv. Kad se male razgori, onda jedrneše, a potlem i 
klada, ka i drži jogen. 

(Nastavit će se.) 


Kola. 
Narodni život i običaji. 
NAPISAO Ivo ŠAJNOVIĆ. 
Priroda. 

Kraj i mjesta. 


Pođuć 'vamo brdu od Jajačke Stijene sve se to zove Vr'ovina 
(Vrhovina). Nije tuj jedno selo, ima tujeka čudo sela izim našega 
sela, ko biva, reć ćemo: Dobrna, Subotica, Pervan, (zoleša, Čokori i 
tako. Pravo, mi naše selo zovemo Kola, a mi se među se, da rečeš. 
zovemo Kolani, a drukčije nas i ne zovu ovi 'vamo Brđani više 
nas, — ai čilovnici i gospoda u pismu i u sudu — poslije Ko- 
lani. Ono, pravo, župniji ludi, kć na priliku reć ćemo, ti dole Lev- 
čani, i tako, zovu i nas Vrovcima, pa ko što u jednu ruku i jesmo. 
Amo je, bolan, vrlet. vis, strana, a u nih dole župno. 

Mi. brate, spadamo i računamo se pod kotar i okružje banalučko. 
a pod općinu Dobrnu. 

Kola su jaka i sila zemle zasijecaju_ Kola. Pravo, prvle u staro 
vrijeme još su jača bila, osim biti spahije i međaši jaki, pa pootimati. 
Ama eto i dan dani jope nema 'vamo na 'vaj kraj jačeg i većeg sela. 
Sta misliš ti, kud ono koli i dohita!? Sade evo zađi od Rupara, 
pa hajde na desnu ruku, sve ti se zna. Kvo: Kujina strana, pa _Vo- 
dički Vrh tamam bandijera, pa od Vrha iđuć sve ti je jednaka ona 
strijeka i prokres nome do Pervana, pa onda ćeš se vrnuti jope na 
desno do Subotice, pa od Subotice goria (Gioleša, pa dona, pa ćeš 
se oboriti u dona Kola: eh, tamo okupi sve rijekom Surtulijom, pa 
okupi, pa ćeš ravno izbiti na grab više Baneluke. Sade od Graha 
lako ti je, sve ti je pod nogu, međa česta: na desnu ti ruku Kola, 
a na lijevu Rekavice, i sve ćeš tako ići do Topole: tamo mra uvuko 
se u kolansku zemlu eno Demirović. Otle jopet ošini čestom, ravno 
ćeš do Čardaka, dovde. Pa sad ti razvidi. kolika je tuj zemla i ko- 
liko treba ići! 
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Sade, kako bi' ti kazo, u nas nijesu kuće ko u šeru dole: viđaš 
i sam. Ima kuća od kuće po po sata, po sat rastavila, ama jope 
ima mjesta, pa su na blizu kuće, po našem računu, pa se ta mjesta 
po kućama zovu. Sade na priliku ko Radlovići, Gaići, Gajići, Udo- 
vičići, i tako. I to jest tako. Ama, ako 'šna više, ima tuj još. Ja 
mlim, znaš i ti to. Naše se selo dijeli na ravnijeh sedam mila (ma- 
hala, kraj, ulica). Evo ti umah tuj gleđuć u prema se: Rupari, pa 
hajd eno na desnu ruku Radlovići (Radulovići), pa Kunatari (Kona- 
tari), pa Šjutrašnica, pa Plavšića mila, pa Rijeka, pa najstrag doje 
dota hola. Eh, u tijeh sedam mala, poduvano znam. ima preo trista 
kuća. Sad ti računaj, koliko je naroda i duša. Reci jedno desetak 
kuća, da ih je jednokosnih (da rečeš: čoek i žena), pa više ih i 
nema, ko ja znam, a u ostalijeh ima neđe petero. neđe desetero, 
neđe dvadesetero, a neđe trijestro i više čeladi, pa sade ti računaj. 
Ko ja računam iz daleka i po svojoj pameti, kad bi sve to uzeo 
nako, uvano tri hilade duša ima u svijem kolima, a Bog(i) jedan, 
kad bi uzeo na pero, hi i prevršilo. Kto tako. 


Vjerovana. 
Postanak svijeta. 


Gospod i Jahudija-Bogo. (no bila dva brata: (zospod i Jahu- 
lija, Bogo, čivutski kra|. Kle će Bogo oteti od Gospoda sunce, zemlu 
1 sve, pa se još pogoditi s Gospodom, da su svi negovi mrtvi. a 
Gospoda živi. Sade po smrti sve Bogino i paklovo. Kad opazit Gospod. 
da ne mere tako ništa biti, opravi Aranđela na zemlu, da od Boge 
izvabi riječ. Ele se Aranđeo ošjegura i krene s Jahudijom po zemli. 
Zapnu u jednoga na konak. "Puj se naiju i napiju, istom će Aranđeo: 
»Eto, viđi, kako nam je dobro voje '0vđe)! Svega izobila_ imamo, 
ama se je bojati, da nam kogođ ne oduzme ovo dobro!“ ,Ko će 
nam oduzeti?“ -— čini Jahudija. ,Ovo je sve moje“. Otale se dignu, 
pa će opet po svijetu. Kle doć će u drugog i tuj dobro ozidati. 
Istom će jope Aranđeo: ,Viđi de, svega imamo, ama se nekako 
bojim, da nam kogođ ne oduzme ovo dobro!“ Bogo mu i tuj reče, 
k6 je i prvo. Ošinu jope po svijetu, pa će trećem pasti na konak. 
I tuj ce mu Aranđeo reći: , Eto, i voje nam je dobro, ama sve mi 
se nekako dopada, da će nam kogođ oduzeti ovo dobro!“ Istom se 
Jahudija ispravi prama n: ,Ma ko će“, veli, ,oduzeti ? Ne mere, 
bolan, niko, poslije sin bez oca, — jer brat od brata ne mere odu- 
zeti, a sinovac od strica more“! Mahom Aranđeo klepne krilima, pa 
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jednom nadade brdu. Za nim se otisne Jahudija, okupi, okupi, i ne 
može ga stići. Mrve samo što ga dohiti zubi pod nogu. Aranđeo| 
uleze pred Gospoda i kaže mu, što je i kako je, i kako ga je Ja- 
hudija nagrdio. Gospod mu reče, da to nije nikaka valinga, da ce 
se i svijet tako izroditi. Sade Gospod uvati goluba, zahukne i pošle 
djevici, curi, da i on nu zahukne, i tako se rodi Hristos. 


Ele će potle dočuti Jahudija za to, pa će poklati svu malu djecu, 
ama će Isos Hristos pobjeći s Bogorodicom, pa će se kriti. Nega Će 
skriti magare i v&_ pod trinu, krmača u brlog. S toga su ove ži- 
votine blagoslovlene. Krmeće pečenice mora u svakog nas biti na 
Božić. 

Kako je Aranđeo izmudrio sunce i zvijezde. [Drugi će :] Pravo. 
jest tako, ama ti ne kaza, kako je Aranđeo izmudrio sunce i zvijezde. 

Ono će Bogo i Aranđeo otići na more, pa Bogo baciti dinar: ko 
ga prvo izvadi. U Boge bilo dvanest krila, a u Aranđela šest. Ele, 
kako bilo, bilo, oni će se pogoditi. Ama prvo no što će roniti, plune 
Boga, a od pluvače se stvori švraka, pa će joj Bogo dati sunce, da 
čuva. Eh, skočiše, ama ne bi, ko je ćio Bogo! Ven se Aranđeo 
naći mudar, pa se vrnuti natrag, oteti od švrake sunce, pa jednoć 
ge izviti brdu. Švrake stane kreka ,kvre, kvre“. a Bogo očućet, pa 
natrag i on. Gospod stvori ledove, te on probijaj sve glavom. (Za to 
su danas čivuti po glavi ćelavi.) Jedva nekako probije, pa okupi za 
Aranđelom. I tala će on Aranđela mrčak dolhititi za nogu, ama će 
jope Aranđeo ujagmiti pred (zospoda. 


I otada su postale na nebesima sunce i zvijezde. A Švraka je 
prokleta i ne će je ni vseto ni ništa na svijetu. — Ču lit? — 


Kaku snagu imadu feki judi. 


Ludi za života. Zmora. 'Tmora je svedno ko pile, ko kokoš. Mi 
smo je dječaci vatali, pa joj ima pod vilicom klunić, ona žaoka. 
dugačak kolik prst, tanka kć dlačica, a zavita 'vako u kovrt. Ima 
krila, ma eto ko pile. Ona, zabode u insana (čovjeka) onaj klunić, 
pa mu krv se. Ako ti je ikad sisa otjecala, eh to nije ništa drugo 
poslije tmora. To, veli, budi čojk, cura, ja žena, pa se obnoć pre- 
tvori u tu tmoru. Ona sve gleda, kad ti zaspiš, pa najprvo sađe od 
nožnog palca, pa hajde polako uz nogu, hajde, dok dođe do sise, 
onda se navali na čojka baš ko kuća, pa more li čojk danuti, — 
ne mere! Hoće, da mu duša izađe od težine. Na čojka će najprija, 
kad legne nauznak. 


VJEROVANA. 24213) 


A slušo sam, lvo, đe kazuju, da hoce i na krmka. Zatvorio, veli. 
čojk krmka hranenika, pa danas, pa sutra — krmak isti, niti se 
oporavla, ni ništa, konda ništa ne ije. A ništa to drugo nije, poslije 
tmora. Eto, veli, obnoć okreni roktati baš ko krmača, kad ju stanu 
prasat sati. 

Vještica. Vještica je jope drugo. Ona insana jede. A ne će ona 
na veliko, osim samo na dijete, i to sve do petneste godine. A 
vidiš, Ivo, ja mogu znati. na kom je djetetu vještica i izjež, — po 
žličići. Eto u mene je sada duguljasta i tanka, a znam, kad me je 
jela, pa bila lipo zaokružila se i zaruhila. Što vele na djetetu izje?ž. 
pa ga liječe, ono sve radi vještica. Ako se dijete ne izliječi, more 
sasvijem lako umrijeti. 

[ ona je insan, pa ob noć to radi. Bog, vrag li je, ko li je to od- 
redio, da čim! 

A _hbilo je, Ivo, ludi, pa su vatali i tmoru i vještica. Jedni su va- 
tali pa ubili, kad u j'tru, veli, umri u komšiluku žena, ja čojk, i to 
baš ona, o kojoj je svijet mislio, da je vještica. Jedni su je jope 
tukli i pripicali vatri, pa zaklinali i prijetili, da će je spržiti na 
vatri, ako se ne zakune, da ce šjutra doći zaiskati štogođ u naruč: 
soli, brašna, i to. | zbilam ona šjutra dođi pa znadni, koja je. 

(Utac-vještica jeo svoju djecu.) A čuti sada, što ću ti 
pripoviđet. Po sto puti znala mi je pokojna mati kazati : 

Ono bio neki Mijo _Arsenić i žena mu Stevanija. Mlad on, mlada 
ona, pa ravnijeh. veli, dvajestero djece izrodit, ama, veli, ne živi dijete 
red, dva. pa umri. Šta nijesu radili! Išli popovom, fratrovom, ho- 
sama, donosili zapise štokakve, ama sve za vajdu. 


Što more bit?! Okrenu jadna žena jaukati i kleti. Đe, veli, iz- 
muči se i napati nosećc toliku djecu, a nijedno ne pod(h)rani. Ne 
proći dugo. otešča žena jope, te kad biti tamam u oč rodiva, od- 
rene Mijo mara žita u Suboticu samlet. Ele, kako mu drago, tu će 
se noć poroditi Stevanija. Oh! muško dijete, krupno, bijelo, lijepo 
ko zlatna jabuka. Okupa dijete, ohuče, pa ko što je običaj, metne 
va 'vako kraj sebe u greben. Svijet došo i otišo. Obnoća se. Kad bi 
oko neka doba noći. Stevanija je budna, istom, veli, odjaziše se 
vrata sam sama, a u sobu se nešto sleprša, baš k6 kokoš. Ženi odmah 
trgun um: ,Ništa, veli. nije poslije vještica! Baš ću je prežat“. 
Ono, veli, dok uleće, naja (najaha) na dijete. Zena polako se digne, 
pa prez', prez', — ščapi. Oh! kad, veli, čovječja ruka, a tamo dile 
— kokoš — kokoš: ni veća, ni mana. Ono povuci sebi, ono sebi, 
obrni, okreni, otimaj se, dok, veli, ono ne okrenu zaklinati: ,Pusti, 
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veli, zaklinem te velikijem Bogom!“ Poznade žena glas: glas Mijin. 
ruka Mijina. Stade žena kleti: ,Raz šta ti to, Mijo, radiš od svoje 
djece, da od Boga nađeš! Vidiš i sam, da mi nemamo ni svijeće u 
kući, a ti to radiš! Ja se ti odreci, da ne'š više to činiti, ja te ja 
ne ću šale pustiti, zapomaga' ću i sazvati konšiluk, pa nek te svak 
vidi, šta si!“ ,E, veli, Stevanijo, ne mere druga biti. Tako mi je 
Bog, vrag li je, ko li je, naredio, da tako radim od svoje djece! 
Pusti me — veli — sada, pa ne ću više nikad!“ Sad đe je Subo- 
tica, a đe su dona Kola! Dobra četiri sata imaju, i on došo! Ele, 
u j'tru graniva sunce, a Mijo dojavio brašno pred kuću, zove čelad, 
da mu pomognu rastovarit. Žena leži vako u babinam, a dijete kraj 
ne živo. Vidi ona, čojk sve nešto šuti i ruku krije. Ele, raspremiše 
koria, Neko leti ruci, neko sprca, pa mu kapu skinu s glave. Ištu 
muštuluk, rodio mu se sin. On potegne za kesu, daje, ama tužan i 
mučan. Uleze u kuću: ,Pomozi Bog!“ ,Dao Bog dobro!“ Jednako 
krije ruku. Istom će žena: ,Ma, Mijo, — veli — što ti kriješ ruku, 
šta ti je?“ , Ništa, — veli — pao, pa se ogrebo o kamere“. A baš. 
kako ga je ona držala, svu mu ruku izgrebla, pa tako. Ele, ništa 
tuj. Žena ne(h)će pred čeladma ništa govoriti, osin kad sva čelad 
iziđe na dvo', okrenu ga pitati. Pođe on hašati noj, bolan, ama žena 
stade kleti: ,Kako 'š. bolan, reći, da nijesi, kad jesi? Eto ti se vidi 
na ruci. To sam ja izgrebla, i glas sam ti upoznala. Osim ti, moj 
dragi, reci, da jesi, i zakuni se, da ne'š više nikad to činiti. Ako 
ne 'š, vjere mi ću svakom kazati u selu: što ne mognem kazati, 
poruči ću. Čuješ li ti? A šjutra ću, veli, dozvati popa Radu — a 
onda je bio pop Rade u Kolijeh; on je držo i bila mu popovija u 
Goleši i u Kolijeh — zovnu' ću — veli — popa Radu, pa ću mu 
sve kazati“. I, vjere mi, ne može druga biti, kaza i zakle se, da ne će 
više nikad. I nije, veli, nikad više. Dijete odraslo veliko, nadjeli mu 
ime Čiro, počelo i cura tražiti, ama ga, po nesreći, naklat bijesno 
pašče, pa umrijet. Potle mu se našle jope dvije cure, ostale žive i 
poudale se. Čuješ li ti, moj dragi! 

(Covjek uhvatio kokoš-vješticu — svoju ženu.) 
Tako jope biti čoek, pa je uvatiti i metnuti u polovnak (varćak) 
pa je dobro zatrpati i zatvoriti, da ne uteče. Ono, veli, baš ko kokoš. 
Kad šjutri dan, okrenuše djeca plakati: umrla majka, umrla majka! 
Meni, veli, umah trgnu um, ona je. Ja tamo, kad — zbila leži 
mrtva. Nit se tiče, ni miče. Meni se ražali, veli, nad djecom te 
zapnem kući i donesem ono. Pustim, a ono: ko- ko- ko, pa ulegne 
ženi u usta. Dok ono uleze, žena se prenu i podiže. ,Oh! jesam — 
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veli — tvrdo zaspala!“ "Fe jednom zovne je on preda se i kaže. 
što je i kako je. Zaprijeti joj. i vjere mi, dugo je još ta žena živjela. 
ama nikad više nije se uvala najati na n'ga. 

Ludi po smrti. Vukollak. Vukodlak je jope druga. Čojk, žena. 
šta bilo, kad umre, povukodlači se. Eto, veli, kad leži mrtac, nije 
dobro prev nega prijeći, a pogotovo mačka, vseto ako preo rnega 
prijeđe, ne ima druge, povukodlači se. Svijet veli, da vukodlak izgleda 
baš ko mješina, pa kad ide, sve se vala, a iž ne sipa vatra, varnice. 

Đeko. veli, da se stvori uprav 'naki, kakvi je bio živ, a đeko 
jope veli, da izgleda, naliči ko na mačku, kd tako... 

A eto, veli, nemu ne ima drugog lijeka poslije glogov kolac. 
Glogov kolac usijeci, zaoštrli, zabodi mu ga u grob, pa što više 
pođe i ustane, — mene pitaj. 

(Snaha proklela svekrvu: ,Da Bog da, pa se u vuko- 
dlaka stvorila!“) Tako biti žena, pa imati tri sina, sva tri po- 
ženila. A bila, veli, mili Bogo, pogana jezika i rđava, da Bog lijepi 
sačuva. Progonila snahe, rušila, grdila, psovala, post se ne zna, šta 
nije radila. Najgorma, veli, progonila i grdila najmlađu snahu. Ona 
neboga vrćela se oko ne, ugađala joj, radila, što je reć, stvarala 
svojijem rukama, — k6 žena bila rukata, — a ona vavjek: ne vala 
pa ne vala, te: 'vaka si te: 'naka si. Ele, veli, narediti Bog, pa se 
razbolet svekrva, pa gore neg žalosnije! (zora, veli, sto puta neg' 
je prvo bila, a najgorma napadala na tu najmlađu snahu. Dodije 
se jednom nebogoj snahi pa je prokune: ,Da Bog da“, veli, ,Bog 
naredio i smilovala se sveta Bogorodica, pa se u vukodlaka stvorila 
kad ti to od mene radiš!“ ,Pa i hoću“, — veli (vidi ti vraga 
žene!) — pa i hoću povukodlačit se, pa teško tebi ondal“ Umre 
ta svekrva, opreme je, ukopaju, kako mu drago. Kad, veli, ne prođe 
nekoliko dana, oču se nešto u kući i po tavanu, k6 nekakva lupa, 
ko odane, i tako. Te danas, te sutra, sve to gore. Ja kad, veli, uze 
mah, okrenu po pokrovu dasku parati, okrenu lupati, ko da je sto 
kovača u kuci, sude izvrtati, ne zna se post, šta radi. Čelad se jadna 
pla(h)nula. Kako i ne će! "Kolika lupa i to, a nit se šta vidi, ni 
opaža. Kažu i komšijama. 'Ve šta je, te šta je, — ,ništa — veli 
— nije, osim vukodlak. Stara se povukodlačila, pa to“. Zdogovore 
se čekat. Pošjedaju 'vako oko vatre. Suton se uvati, istom, veli, 
okrenu najprije parati daske, pa da će na tavan. Čelad za ugarke, 
izlete na dvo', dignu viku, a istom nešto baš ko mješina s pokrova 
lozne na smetište. A bijade im kuja dobra k6 dobra, dočeka na 


smetištu, pa se okrene klati. Čelad uteku u kuću, a ono se koli, te 
*k 


Kola. 
Narodni život i običaji. 
NAPISAO Ivo ŠAJNOVIĆ. 
Priroda. 

Kraj i mjesta. 


Pođuć 'vamo brdu od Jajačke Stijene sve se to zove Vr'ovina 
(Vrhovina). Nije tuj jedno selo, ima tujeka čudo sela izim našega 
sela, ko biva, reć ćemo: Dobrna, Subotica, Pervan, (Groleša, Čokori i 
tako. Pravo, mi naše selo zovemo Kola, a mi se među se, da rečes, 
zovemo Kolani, a drukčije nas i ne zovu ovi 'vamo Brđani više 
nas, — ai čilovnici i gospoda u pismu i u sudu — poslije Ko- 
lani. Ono, pravo, župniji ludi, k6 na priliku reć ćemo, ti dole Lev- 
čani, i tako, zovu i nas Vrovcima, pa ko što u jednu ruku i jesmo. 
Amo je, bolan, vrlet, vis, strana, a u nih dole župno. 

Mi. brate, spadamo i računamo se pod kotar i okružje banalučko. 
a pod općinu Dobrnu. 

Kola su jaka i sila zemle zasijecajn_ Kola. Pravo, prvle u staro 
vrijeme još su jača bila, osim biti spahiije i međaši jaki, pa pootimati. 
Ama eto i dan dani jope nema 'vamo na 'vaj kraj jačeg i većeg sela. 
Šta misliš ti, kud ono koli i dohita!? Sade evo zađi od Rupara. 
pa hajde na desnu ruku, sve ti se zna. Evo: kujina strana, pa Vo- 
dički Vrh tamam bandijera, pa od Vrha iđuć sve ti je jednaka ona 
strijeka i prokres nome do Pervana, pa onda ćeš se vrnuti jope na 
desno do Subotice, pa od Subotice gorna Goleša, pa doria, pa ćeš 
se oboriti u dona Kola: eli, tamo okupi sve rijekom Surtulijom, pa 
okupi, pa ćeš ravno izbiti na grab više Baneluke. Sade od Graba 
lako ti je. sve ti je pod nogu, međa česta: na desnu ti ruku Kola. 
a na lijevu Rekavice, i sve ćeš tako ići do Topole: tamo mra uvuko 
se u kolansku zemlu eno Demirović. Otle jopet ošini čestom, ravno 
ćeš do Cardaka, dovde. Pa sad ti razvidi. kolika je tuj zemla i ko- 
liko treba ići! 
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Sade, kako bi' ti kazo, u nas nijesu kuće ko u šeru dole: viđaš 
i sam. Ima kuća od kuće po po sata, po sat rastavila, ama jope 
ima mjesta, pa su na blizu kuće, po našem računu, pa se ta mjesta 
po kućama zovu. Sade na priliku _ ko Radlovići, (Gaići, Gajići, Udo- 
vičići, i tako. I to jest tako. Ama, ako šna više, ima tuj još. Ja 
mlim, znaš i ti to. Naše se selo dijeli na ravnijeh sedam mala (ma- 
hala, kraj. ulica). Evo ti umah tuj gleđuć u prema se: Rupari, pa 
hajd eno na desnu ruku Radlovići (Radulovići), pa Kunatari (Kona- 
tari), pa Šjutrašnica, pa Plavšića mila, pa Rijeka, pa najstrag dole 
dona _ Kola. .Eh, u tijeh sedam mala. poduvano znam, ima preo trista 
kuća. Sad ti računaj, koliko je naroda i duša. Reci jedno desetak 
kuća, da ih je jednokosnih (da rečeš: čoek i žena), pa više ih i 
nema, ko ja znam, a u ostalijeh ima neđe petero, neđe desetero, 
neđe dvadesetero, a neđe trijestro i više čeladi, pa sade ti računaj. 
Ko ja računam iz daleka i po svojoj pameti, kad bi sve to uzeo 
nako, uvano tri hilade duša ina u svijem Kolima, a Bog(i) jedan, 
kad bi uzeo na pero, bi i prevršilo. Hto tako. 


Vjerovana. 
Postanak svijeta. 


Gospod i Jahudija-Bogo. Ono bila dva brata: (tospod i Jahu- 
dija, Bogo, čivutski kra|. Ele ce Bogo oteti od Gospoda sunce. zemlu 
i sve, pa se još pogoditi s Gospodom, da su svi negovi mrtvi. a 
(dospoda živi. Sade po smrti sve Bogino i paklovo. Kad opazit Gospod. 
da ne mere tako ništa biti, opraviAranđela na zemlu, da od Boge 
izvabi riječ. Ele se Aranđeo ošjegura i krene s Jahudijom po zemli. 
Zapnu u jednoga na konak. 'Puj se naiju i napiju, istom će Aranđeo : 
»Eto, viđi, kako nam je dobro voje ovde)! Svega izobila_ imamo, 
ama se je bojati, da nam kogođ ne oduzme ovo dobro!“ ,Ko ce 
nam oduzeti?“ -— čini Jahudija. ,Ovo je sve moje“. Otale se dignu, 
pa će opet po svijetu. Ele doc će u drugog i tuj dobro ozidati. 
Iston ce jope Aranđeo: ,Viđi de, svega imamo, ama se nekako 
bojim, da nam kogođ ne oduzme ovo dobro!“ Bogo mu i tuj reče, 
ki je i prvo. Ošinu jope po svijetu, pa će trećem pasti na konak, 
I tuj će mu Aranđeo reći: ,Bto, i voje nam je dobro, ama sve mi 
se nekako dopada, da će nam kogođ oduzeti ovo dobro!“ Istom se 
Jahudija ispravi praman: ,Ma ko će“, veli, ,oduzeti ? Ne mere, 
bolan, niko, poslije sin bez oca, — jer brat od brata ne mere odu- 
zeti, a sinovac od strica more“! Mahom Aranđeo klepne krilima, pa 
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jednom nadade brdu. Za iiim se otisne Jahudija, okupi, okupi, i ne 
može ga stići. Mrve samo što ga dohiti zubi pod nogu. Aranđeo 
uleze pred Gospoda i kaže mu, što je i kako je, i kako ga je Ja- 
hudija nagrdio. Gospod mu reče, da to nije nikaka valinga, da će 
se i svijet tako izroditi. Sade Gospod uvati goluba, zahukne i pošle 
djevici, curi, da i on nu zahukne, i tako se rodi Hristos. 


Ele će potle dočuti Jahudija za to, pa će poklati svu malu djecu, 
ama će Isos Hristos pobjeći s Bogorodicom, pa će se kriti. Nega će 
Skriti magare i v&_pod trinu, krmača u brlog. S toga su ove Žži- 
votine blagoslovlene. Krmeće pečenice mora u svakog nas biti na 
Božić. 

Kako je Aranđeo izmudrio sunce i zvijezde. [Drugi će :) Pravo. 
jest tako, ama ti ne kaza, kako je Aranđeo izmudrio sunce i zvijezde. 

Ono će Bogo i Aranđeo otići na more, pa Bogo baciti dinar: ko 
ga prvo izvadi. U Boge bilo dvanest krila, a u Aranđela šest. Ele, 
kako bilo, bilo, oni će se pogoditi. Ama prvo no što će roniti, plune 
Boga, a od pluvače se stvori švraka, pa će joj Bogo dati sunce, da 
čuva. Eh, skočiše, ama ne bi, ko je cio Bogo! Ven se Aranđeo 
naći mudar, pa se vrnuti natrag, oteti od švrake sunce, pa jednoć 
ge izviti brdu. Švrake stane kreka ,kvrc, kvre“, a Bogo očućet, pa 
natrag i on. Gospod stvori ledove, te on probijaj sve glavom. (Za to 
su danas čivuti po glavi ćelavi.) Jedva nekako probije, pa okupi za 
Aranđelom. I tada će on Aranđela mrčak dohititi za nogu, ama ce 
jope Aranđeo ujagmiti pred (Gospoda. 


I otada su postale na nebesima sunce i zvijezde. A švraka je 
prokleta i ne će je ni vseto ni ništa na svijetu. — Ču li!? — 


Kaku snagu imadu feki judi. 


Ludi za života. Tmora. 'Tmora je svedno ko pile, ko kokoš. Mi 
smo je dječaci vatali, pa jo) ima pod vilicom klunić, ona žaoka. 
dugačak kolik prst, tanka ko dlačica, a zavita vako u kovrt. Ima 
krila, ma eto k6 pile. Ona, zabode u insana (čovjeka) onaj klunić, 
pa mu krv se. Ako ti je ikad sisa otjecala, eh to nije ništa drugo 
poslije tmora. 'To, veli, budi čojk, cura, ja žena, pa se obnoć pre- 
tvori u tu tmoru. Ona sve gleda, kad ti zaspiš, pa najprvo sađe od 
nožnog palca, pa hajde polako uz nogu, hajde, dok dođe do sise, 
onda se navali na čojka baš ko kuća, pa more li čojk danuti, — 
ne mere! Hoce, da mu duša izađe od težine. Na čojka će najprija. 
kad legne nauznak. 
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A slušo sam, lvo, đe kazuju, da hoce i na krmka. Zatvorio, veli, 
čojk krmka hranenika, pa danas, pa sutra — krmak isti, niti se 
oporavla, ni ništa, konda ništa ne ije. A ništa to drugo nije, poslije 
tmora. Eto, veli, obno“ okreni roktati baš ko krmača, kad ju stanu 
prasat sati. 

Vještica. Vještica je jope drugo. Ona insana jede. A ne će ona 
na veliko, osim samo na dijete. i to sve do petneste godine. A 
vidiš, Ivo, ja mogu znati. na kom je djetetu vještica i izjež, — po 
žličići. Eto u mene je sada duguljasta i tanka. a znam, kad me je 
jela, pa bila lipo zaokružila se i zaruhila. Što vele na djetetu izje?. 
pa ga liječe, ono sve radi vještica. Ako se dijete ne izliječi. more 
sasvijem lako umrijeti. 

[ ona je insan, pa ob noć to radi. Bog, vrag li je, ko li je to od- 
redio, da čini! 

A bilo je, Ivo, ludi, pa su vatali i tmoru i vješticu. Jedni su va- 
tali pa ubili, kad u Jtru, veli, umri u komšiluku žena, ja čojk, i to 
baš ona, o kojoj je svijet mislio, da je vještica. Jedni su je jope 
tukli i pripicali vatri, pa zaklinali i prijetili, da će je spržiti na 
vatri, ako se ne zakune, da će šjutra doći zaiskati štogođ u naruč: 
soli, brašna, i to. I zbilam ona šjutra dođi pa znadni, koja je. 

(Otac-vještiea jea svoju djecu.) A čuti sada, što ću ti 
pripoviđet. Po sto puti znala mi je pokojna mati kazati : 

Ono bio neki Mijo Arsenić i žena mu Stevanija. Mlad on, mlada 
ona, pa ravnijeh. veli, dvajestero djece izrodit. ama, veli, ne živi dijete 
red, dva, pa umri. Šta nijesu radili! Išli popovom, fratrovom, ho- 
sama, donosili zapise štokakve, ama sve za vajdu. 

Sto more bit?! Okrenu jadna žena jaukati i kleti. Đe, veli, iz- 
muči se i napati noseć toliku djecu, a nijedno ne pod(h)rani. Ne 
proći dugo, otešča žena jope, te kad biti tamam u oč rodiva, od- 
rene Mijo mara žita u Suboticu samlet. Ele, kako mu drago, tu će 
se noć poroditi Stevanija. Oh! muško dijete, krupno, bijelo, lijepo 
ko zlatna jabuka. Okupa dijete, obuče, pa ko što je običaj, metne 
ga 'vako kraj sebe u greben. Svijet došo i otišo. Obnoća se. Kad bi 
oko neka doba noći. Stevanija je budna. istom, veli, odjaziše se 
vrata sam sama, a u sobu se nešto sleprša, baš kć kokoš. Ženi odmah 
trgnu um: ,Ništa, veli. nije poslije vještica! Baš ću je prežat“. 
Ono, veli, dok uleće, naja (najaha) na dijete. Zena polako se digne, 
Pa prez'. prez', — ščapi. Oh! kad, veli, čovječja ruka, a tamo dile 
— kokoš — kokoš: ni veća, ni mana. Ono povuci sehi, ono sebi, 
obrni, okreni, otimaj se, dok, veli, ono ne okrenu zaklinati: ,Pusti, 
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veli, zaklinem te velikijem Bogom!“ Poznade žena glas: glas Mijin. 
ruka Mijina. Stade žena kleti: ,Raz šta ti to, Mijo, radiš od svoje 
djece, da od Boga nađeš! Vidiš i sam, da mi nemamo ni svijeće u 
kući, a ti to radiš! Ja se ti odreci, da ne 'š više to činiti, ja te ja 
ne ću šale pustiti, zapomaga' ću i sazvati konšiluk, pa nek te svak 
vidi, šta si!“ ,E, veli, Stevanijo, ne mere druga biti. Tako mi je 
Bog, vrag li je, ko li je, naredio, da tako radim od svoje djece! 
Pusti me — veli — sada, pa ne ću više nikad!“ Sad đe je Suho- 
tica, a đe su dona Kola! Dobra četiri sata _ imaju, i on došo! Ele, 
u j'tru graniva sunce, a Mijo dojavio brašno pred kuću, zove čelad, 
da mu pomognu rastovarit. Žena leži vako u babinam, a dijete kraj 
ne živo. Vidi ona, čojk sve nešto šuti i ruku krije. Ele, raspremiše 
kora. Neko leti ruci, neko sprea, pa mu kapu skinu s glave. Ištu 
muštuluk, rodio mu se sin. On potegne za kesu. daje, ama tužan i 
mučan. Uleze u kuću: ,Pomozi Bog!“ ,Dao Bog dobro!“ Jednako 
krije ruku. Istom će žena: ,Ma, Mijo, — veli — što ti kriješ ruku. 
šta ti je?“ , Ništa, — veli — pao, pa se ogrebo o kamene“. A baš. 
kako ga je ona držala, svu inu ruku izgrebla, pa tako. Ele, ništa 
tuj. Žena ne(h)će pred čeladma ništa govoriti, osim kad sva čelad 
iziđe na dvo', okrenu ga pitati. Pođe on hašati noj. bolan, ama žena 
stade kleti: ,Kako 'š. bolan, reci, da nijesi, kad jesi? Eto ti se vidi 
na ruci. To sam ja izgrebla, i glas sam ti upoznala. Osim ti, moj 
dragi, reci, da jesi, i zakuni se, da ne'š više nikad to činiti. Ako 
ne 'š, vjere mi ću svakom kazati u selu: što ne mognem kazati, 


poruči' ću. Čuješ li ti? A _šjutra ću, veli, dozvati popa Radu — a 
onda je bio pop Rade u Kolijeh: on je držo i bila mu popovija u 
Goleši i u Kolijeh — zovnu' ću — veli — popa Radu, pa ću mu 


sve kazati“. I, vjere mi, ne može druga biti, kaza i zakle se, da ne će 
više nikad. I nije, veli, nikad više. Dijete odraslo veliko, nadjeli mu 
ime Čiro, počelo i cura tražiti, ama ga, po nesreći, naklat bijesno 
pašče, pa umrijet. Potle mu se našle jope dvije cure, ostale žive i 
poudale se. Čuješ li ti, moj dragi! 

(Covjek uhvatio kokoš-vješticu — Svoju ženu, 
Nako jope biti čoek, pa je uvatii i metnuti u poloviak (varćak) 
pa je dobro zatrpati i zatvoriti, da ne uteče. Ono, veli, baš ko kokoš. 
Kad šjutri dan, okrenuše djeca plakati: umrla majka, umrla majka! 
Meni, veli, umah trgnu um, ona je. Ja tamo, kad — zbila leži 
mrtva. Nit se tiče, ni miče. Meni se ražali, veli, nad djecom te 
zapnem kući i donesem ono. Pustim, a ono: ko- ko- ko, pa ulegne 
ženi u usta. Dok ono uleze, žena se prenu i podiže. ,Oh! jesam — 
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veli — tvrdo zaspala!“ "Te jednom zovne je on preda se i kaže. 
što je i kako je. Zaprijeti joj. i vjere mi, dugo je još ta žena živjela. 
ama nikad više nije se uvala najati na n'ga. 

Ludi po smrti. Vukodlak. Vukodlak je jope druga. Čojk, žena, 
šta bilo, kad umre, povukodlači se. Eto, veli, kad leži mrtac, nije 
dobro prev nega prijeći, a pogotovo mačka, vseto ako preo nega 
prijeđe, ne ima druge, povukodlači se. Svijet veli, da vukodlak izgleda 
baš ko mješina, pa kad ide, sve se vala, a iž ne sipa vatra, varnice. 

Đeko. veli, da se stvori uprav 'naki, kakvi je bio živ, a đeko 
jope veli, da izgleda, naliči ko na mačku, kdo tako... 

A eto, veli, nemu ne ima drugog lijeka poslije glogov kolac. 
Glogov kolac usijeci, zaoštrli, zabodi mu ga u grob, pa što više 
pođe i ustane, — mene pitaj. 

(Snaha proklela svekrvu: ,Da Bog da, pa se u vuko- 
dlaka stvorila!“) Tako biti žena, pa imati tri sina, sva tri po- 
ženila. A bila. veli, mili Bogo, pogana jezika i rđava, da Bog lijepi 
sačuva. Progonila snahe, rušila, grdila, psovala, post se ne zna, šta 
nije radila. Najgorma, veli, progonila i grdila najmlađu snahu. Ona 
neboga vrćela se oko ne, ugađala joj, radila, što je reć, stvarala 
svojijem rukama, — ko žena bila rukata, — a ona vavjek: ne vala 
pa ne vala, te: 'vaka si te: "naka si. KEle, veli, narediti Bog, pa se 
razbolet svekrva, pa gore neg žalosnije! (tora, veli, sto puta neg! 
je prvo bila, a najgorma napadala na tu najmlađu snahu. Dodije 
se jednom nebogoj snahi pa je prokune: ,Da Bog da“, veli, ,Bog 
naredio i smilovala se sveta Bogorodica, pa se u vukodlaka stvorila 
kad ti to od mene radiš!“ ,Pa i hoću“, — veli (vidi ti vraga 
žene!) — pa i hoću povukodlačit se, pa teško tebi onda!“ Umre 
ta svekrva, opreme je, ukopaju, kako mu drago. Kad, veli, ne prođe 
nekoliko dana, oču se nešto u kući i po tavanu, k6 nekakva lupa, 
ko 'odane, i tako. Te danas, te sutra. sve to gore. Ja kad, veli, uze 
mah. okrenu po pokrovu dasku parati, okrenu lupati. ko da je sto 
kovača u kući, sude izvrtati, ne zna se post, šta radi. Čelad se jadna 
pla(h)nula. Kako i ne će! Tolika lupa i to, a nit' se šta vidi, ni 
opaža. Kažu i komšijama. Te šta je, te šta je, — ,ništa — veli 
— nije, osim vukodlak. Stara se povukodlačila, pa to“. Zdogovore 
se čekat. Pošjedaju 'vako oko vatre. Suton se uvati, istom, veli, 
okrenu najprije parati daske, pa da će na tavan. Čelad za ugarke, 
izlete na dvo', dignu viku, a istom nešto baš ko mješina s pokrova 
lozne na smetište. A hijade im kuja dobra kć dobra, dočeka na 


smetištu, pa se okrene klati. Čelad uteku u kuću, a ono se koli, te 
* 
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koli. Stoji, veli, cika kuje. Istom. veli, ušuće. Šjutra_umah usijeku 
glogov kolac, pa jedan momak ode te zabode u grob. I otadaj nikad 
više. Ili ga ujede kuja, ili pomože kolac, šta li bi, ne zna se! Samo 
više ne dođe. 

(Žena rodila dijete s vukodlakom.) A neka je žena dole 
n Župi u Lijevču rodila dijete s vukodlakom. Bila mlada, pa joj 
čojk umrijeti. nije bio š nom ni neđelu dana, pa se, dobra dušo. 
povukodlačiti i ravnu godinu dana i po dolaziti ženi. Čojk nezin. pa 
kraj. Najstrag ostane žena tegotna. Kle, dobra dušo. ode ona popu, 
pa mu kaže sve, što je i kako je. Pa joj pop reći. da dođe voje 
namastiru u Gomijonici. I ona doci, moj dragi, pa se poroditi. Dijete, 
veli. crno ko uglen, a smrdi, da Bog lijepi sačuva, baš ko lubina. 
kad se usmrdi. [ ravnijeh četerest godina, što je bila kod namastira. 
Dijete odraslo veliko, a vavjek, veli. smrdilo, nijesi se mogo prikučiti 
od smrada, i — čudo, luđi — nikad, veli, i umro je, a u glavi 
zuba imo nije. 

(Mjesečina sja, mrtav kona jA...) A ču! de, što ću ti 
sade kazati! Sto sam puta čutio, đe pripovijedaju. Ono, veli, bio 
momak i cura. Zavoleli se, Bogo moj, i zagledali, ko ... ko. — ma 
ne bih ti umio kazati, kako se voleli. I zadalo jedno drugom riječ. 
ja mrtvo, ja živo, uzeti se. 

Ele, ku" ce nesreća, razholet se nebogi momak. Zaludu ecimi. 
lekari, zaludu plač: umrije. Oh! veli, toga jauka i plača od eure! 
Svi su držali. srce joj se na zer otrgnut, pa i ona za nim u ernu 
zemlu. Odbijali, odvracali, razgovarali, šta nijesu radili, ali sve za 
vajdu. Dan i noć oka stisla nije, jezika uvukla u glavu nije, vavjek 
plači i jauči. Ravnu godinu dana tako. Češlala se nije, oblačila se 
nije, u kolo se nije vatala. na zbor išla nije, — vavjek žalila i 
plakala. 

Jednoc vako s večera otići ona lijegati, ni večerati nije cela. A 
bila joj vako sobica, sam sama ona u noj ležala. Plakala i plakala. 
pa se 'vako zamislila. Dobro se obnoćalo. Čelad već i večerala i 
pospala. Ništa se živo ne čuje. Istom se, veli. otvoriše vrata sam 
sama, a u sobu upade insan na bijelu komu: puki onaj nezin momak. 


. Ustaj“, — veli — .opremaj se. pokupi sve svoje. pa hajde sa 
mnom !'* .Ku' cu — veli — s tobom, kad si umro?“ ,Nemaj ti 
brigu, osim ustaj! Jesi li zadala riječ poći za me — mrtva, živa?“ 


Digne se ona, pokupi rubine. ruho, sve svoje te jednom pođe: 
š nim. On je metne preda se na kona. Mjesečina, Bogo, kć dau! 
Iglu bi našo na zemli. Vako iđoše, istom, veli, zapjeva momak: 
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Mjesečina sja, 
' Mrtav kona ja! 
Je te, caro, stra? I“ 
»Nije me — veli — stra'“ 
Tako tri put. Sve: 
pMjesečina sja, 
Mrtav kona ja', 
Je I te, curo, stra" ?“ 


A ona sve govorila: ,Nije me — veli — stra'*. Zamakoše u 
groble pa će tamam negovu grobu. Kad — veli — groh zjan'o, a 
platice se 'vako razmakle. .Sjahuj, — veli — curo, pa ulazi u moju 
kuću, vođeka je moja kuća!“ Cura se ošjeti. šta je. Čini emu: 
- Hoću. — veli — ama ti uđi prvo, pa ću ja za tobom i dodat ti 
svoje ruho. l'leze momak, a cura stale inu dodavat Sve. neboga. 
sporila, ne će li — veli — zabijelet zora i pijetli zapjevat. — A 
vidiš. svaka privid: vukodlak, vještica. mora — ne smije dočekat 
zore i pjetlova. — Sve vec izvršila. ostala joj još dva klupka potke. 


Te dede, te dede ona odmotaji, a on namotaji. Tamam kad bi naj- 
natragu, ka! će mu sve dodati, pijetli zapjevaše. a grob se sklopi. 
Te ona jednom podžeže tahane, te ni živa. ni mrtva dopane kuci. 
Sunce izšikalo na kamo se (daleko), a ona došla. Okrenuše je pitat. 
đe je bila. ,Mi, bome —- veli -— mislili. ti otišla za nekaka sama. 
dok si pokupila sve svoje“. Istom okrenu ona fiima kazivati: ,'Tak' 
i tako, tak' i tako“. ,Šta?“ — veli. Jest, bogme!“ Te će dokazat 
sudu i popovima. Digne se sud, dignu se popovi, te hop, cup -— na 
groble. Očataju popovi molitvu. poškrope grob svetom vodom te otko- 
paju. Kad, — veli -— imrtae leži, ko je i ukopan, a nezino ruho 
kraj neg. Pođoše vadit, kad 'vako niže nogu ščučurila se kokoš. 
živa. Pritrči jedan momak te za glogov kolac, probode je. ,Posvoji!“ 
— veli. Ne ću — veli — jednoć me je mati rodila!“ A ono nega 
mamilo, ne bi li još jednom udrio, pa bi onda ono nega. Čuješ li 
ti. moj dragi? To sam sto puta čutio od starijeh ludi. 


Nveci. 

Sveti Petar i Kristos (1. Čovjek ne će da ih preveze preko 
vode.) Ono će poći sveti Petar i Kristos-Spasitel po zemli (-- da 
i sveci su bili ludi. hodali po zemli, ko i mi). Ele doći do jedne 
vode. Voda bila mutna, duboka, pa ne smjeti oni nagaziti. osim "vako 
kraj vode šjelnu na kamen. Istom se, veli, pomoli čojk, goni kola 
i šest volova uvatio. tamam upravio k vodi. Dođe, pa da ce preo 
vode, istom Kristos skoči, pa ga okrenu moliti, da i nih dvojicu 
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preveze. ,Ne ću, vjere mi, — veli — nijesam ja svojijeh volova 
'ranio, da prevozim štokakve vucalčine i guzičare“. A nih se dva 
učinili ko prosjaci. Prijeđe, otćaka volove, onda će reći _Kristos, +kaže, 
veli: ,Da Bog d&, junače, v& ti se zabuk& i pun kazan dukata 
izvuko!“ 

Ništa, — to tako, istom naleze drugi. uvatio dva vola i kola goni. 
Ve ce i nega zapitati Kristos. bili ih ćio prevesti. ,Bi'. brate. bome. 
— što ne bi'? Ako ću vas prevesti, ne cete mi volova izjest!“ Ele 
preveze ih, kad tamam biše iz onu stranu, učini će Kristos, kaže. 
veli: ,Da Bog da, kad došo kuci. oba ti vola crkla!“ Istom će sveti 
Petar zagledat se 'vako u Kristosa. pa će ga zapitat: ,Ma kako to, 


— veli — Kriste Spasitelu, dolazi? Onaj malo prvo — tako i tako, 
ne ćede nas prevesti. pa ga ti blagoslovi, a ovaj preveze nas i sve. 
a ti ga prokle?“ ,E, — veli — Petre, onoga je prvog imućtvo i 


svjetlilo ovog svijeta; a ovog drugog carstvo je nebesko !+ 

(2. Čobanica i ne benda, što Kristos naziva Boga.) Ele 
će se dići otle, pa udariti 'vako preo pola jednog, a čobanica pasti ovce. 
pa će tamam kraj ne. ,»Pomozi Bog, đevojko!“ Kristos će, a ona" vako 
zakrenila glavu i ne benda. što Kristos naziva Boga: ,Da Bog da, 
— čini Kristos — udala se za dobra!“ Niže ne vako u jednom dočku 
biti druga čobanica. Uprave i kraj ne. pa će i noj Kristos: , Pomozi 
Bog, đevojko!“ A ona skoči i pokloni se po običaju: ,Dao Bog 
dobro !“, veli. Onda će Kristos noj: ,Da Bog da, — veli — udala 
se za zla drugal“ Istom će. veli, sveti Petar: ,Ma kako to dolazi“ 
— veli —: ,ona prva tako i tako, a ova tako. pa ti onu blagosovi, 
a ova prokle?“ E. — dočeka! ce Kristos — Petre, ja kako bi 
svijet milovo se i lubio, kad bi sdružio zlo sa zlijem! Nikad lubarvi. 
osim vavjek kavga i svađa!“ 

(3. Zaklali im pseto za večeru.) Ele, kako mu drago, otle 
će ići dale pa će doći u ne'akvo selo. Tuđeka će se i obnoćati. Svrnu 
se u jednu kuću, pa će zapitat za konak. Domaćin ih primi, prostre 
im 'vako u kuci, gđe će spavati. Kristos, dok je ulego u kuću, po- 
gleda, veli, 'vako po čeladma, a puna kuća bila čeladi. Ni na kakvu 
nije mogao viđeti bata (sreće). Istom ce pogledat "vako kroz brvna, 
kad neka snaša iznijela mčću, pa daje vsu. Snaša — pros ćeš — 
tegotna. Kad Kristos ugleda, al na vsu bat. Ele kad biti potle, upitat 
Kristosa, šta će Jest, a Kristos upre prst u vseto: ,0no vseto“ — 
veli — zakolite mi za večeru“. ,'Te nemoj, ima u nas i osim vseta šta 
jesti, ima jagne, ima tako“. ,Nemojte drugo poslije vseta!“ Ele oni 
odriješe vseto, zakolu, na ražan, te ispeku. Donesu Kristosu 'nako na 
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ražnu. ,Prislonite ga — veli — tako do vrata“. Čelad odu spavati, 
a Kristos nije ćio ni dirnuti se mesa, osim 'vako naslonit se, pa 
zaspat. Zamirišalo, veli, Bože, ono meso k& i ne znam što. Onoj 
ženi, što 'no bila tegotna, zamirišat i noj, pa ne moći odurati, osim 
polako ušulat se u kuću, pa samo s vrata 'nako čopnut mara onog 
mesa, pa natrag. Ele u j'tru svane, iskupe se čelad oko vatre. Meso 
ono jednako stoji vako do vrata. Onda će Kristos: ,Domaćine, uzmi 
de to meso, pa baci. Ja kad sam došo u tvoju kuću, vidio sam, da 
ti nije bata (sreće) ni na kakvu čeladetu, poslije bat samo na 'nom 
vsetu. Ja reko, a vi zaklali vseto i ispekli. Ja nijesam ćio ni okusiti. 
U vas žena trudna, noj namirišalo meso, ulegla i čopnula mara onog 
mesa. Ja sam sve to znao, da će tako biti. Dijete ono, što će se — 
veli — roditi, čuvajte i pazite, ono će sama biti batli (sretno). I 
s Bogom“. Čuješ li, moj dragi, što je Bog i Božja moć! ? 

Sveti Ilija. (Ubio 100 ludi.) Sveti Ilija bio je težak ko i mi; radio 
o zemli. On je ubio 99 ludi, pa mu Gospod narediti, da prenosi 
svijet na sebi preo vode, a vako mu jope zasaditi crn ugarak, pa 
oN vavjek donositi vođu u ustima i zalevati ga. Usta mu se bila 
gotovo sva raspala ko noseć vodu toliki vijek. Tako će on. jednoć 
sjesti kraj vode, pa se obazrijet, kad čoek skin'o kapu, leti što igda 
može. ,Prevozi!“ — veli. ,Hoću, — veli — ama što si toliko navro ? 
Kud hitiš?“ ,Ne pitaj. — veli — osim prevozi!“ ,Sto je, bre' šale? 
Da nije kaka poćera?!“ ,Ma nije. već eto tamo u selu svatovi, pa 
idem skuditi đevojku“. Sveti ga Ilija odvraćo i odvrać6, za vajdu, 
on navro. ,Hoću, pa hoću“. Ele, kad viđa sveti Ilija, da nema druge, 
za pušku, pa pras u nega. ,Kad sam -— veli — ukin'o 99, evo ću 
i tebe stotog, da ne skudiš đevojke“. Istom će se "vako obazrijet, kad 
ugarak pustio tri mladice, a kraj nih mezdrevine (merdevine) pru- 
žile se od zemle do neba. I on će, moj dragi, po tim mezdrevinam 
Šš čitavim telom uzaći na nebesa. I danas sveti Ilija žive u oblaku. 
— Ču li, kako je grota skuditi đevojku! Eto. sveti Ilija toliko zla 
počinio, nije šala. tolike lude pobiti, pa jopet mu Gospod oprostiti i 
živa na nebesa uznijeti, jer nije do skuditi đevojke. 

(Ubio oca.) [Drugi će jope:] Nije to tako bilo. Nega je Gospod 
uznio na nebo, kad je ubio svog oca. — Jednom će sveti Ilija uzeti 
keser i čatal (čekić), pa će otići u pole nešto raditi, a vako o krušci objesi" 
ce šešanu (pušku). Pravo, on je bio čoek težak. Kod kuće inu ostati žena 
i stari Stevan, otac mu, a bilo mu je 125 godina. Ele kako on radio 
rupi će negov konšija Mile. — a baš kakav Mile, osim nečastivi, 
pa se stvoriti u Milu. Zar božja naredba, da kuša sveca? , Pomozi 
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Bog, Ilija!“ ,Dao Bog dobro!“ ,Ma vjere ti. Ilija. — veli — kako ti 
inoreš ono gledati, šta se radi u tvojoj kući?“ ,Što. šta se radi u 
tvojoj kući?“ ,Ja se sad m'ra svrn'o u tvoju kuću, kad stari Stevan 
i ona tvoja sramotu čine pred ognišćem“. ,Boš je (nije) to. Mile. gđe će 
moj otac naki star to raditi! Ne mere to hiti nikako“. , Vjeruj. 
Ilija. svedno ko što sam ja voje. a ti tuj. tako je to. Pa najstrag o 
koju mi je i govoriti, osim ti ko velim "nako, pa ak! ho'š vjerovati. 
ako neš!“ Pa jednom ode. 

Vako u strani ora'će drugi mu komšija, Jovan. +pa_ ce nečastivi 
uleci u plug, pa skrhati i volove i plug u do. ponda se uobličiti u 
Jovana i poći Iliju tražiti. ,Pomozi Bog. lija!“ .Dao Bog dobru: 
Kud ti to. Jovane. sad ti gore ora?“ ,Ma belaj ga —- veli — ne 
odnio. skr'aše mi se volovi i plug u do. pa velim iđem Iliji zapitati 
svrdo. Ja kući. a tebe ne bi. Ama. lija brate. šta viđah: kod kuce 
Ja ne znam, kako moreš ono trpleti u svojoj kući“. ,Ma šta, bolan ?- 
» lako i tako. — veli — stari Stevan“. ,Ma ne mere to biti. Jovane. 
gđe će moj stari to činiti!“ ,Jest. Ilija brate, vjeruj mome desnom 
oku“. ,Aa. baš ne će on to uraditi“. Ne vjerova ni Jovanu. 

Ne bi malo, kad eto ti mu preo pola sestre Milice. Zađela prčlo za 
tkanicu. pa prčli. iđe. kuka. Ona je bila udata neđe u drugom selu. 
pa oće se obješenak utvoriti 1 u nu. ,Aoj. brate lija. na zlo sam 
ti jutros ustala i u kucu došla! Kamo sreće, da nas nije mati ni 
rodila gledeć onu sramotu u kući! Kukn i pomagaj!“ ,Ma šta ti je. 
bona ne bila. raz šta jaučeš?“ ,Ma kako ne ću kukati. kad stari otac 
tako i tako!“ Mahom se Iliji smrče pred očima te jednom za pušku. 
pa kući. Derne onom puškom u vrata. vrata se otvore, kad stari 
Stevan šjedi, a viš neg snaha, išće ga po perčinu. Iliji se zar od 
lutosti. prividi. da zbilam čine srunotu te jednom za pušku pa pras: 
a oni ko su stali, stali — nako i ostanu. Kad to viđa Ilija, udari 
se šakom po prsima: Gospode, Gospode, — veli — daj mi, da 
samo tri dana gouam ove vragove“. Kad jednom, spuste se mezdre- 
vine zgora i on čiv čitav s telom uzađe na nebo. Gospod je nemu 
dao gromove pa i danas cera nečastive i nikad ih ne mere sustići: 
a gona'će ih do strašnoga suda. 

Sveti Ilija i Pantelija. Prvo svetog Ilije bio je u rukama grom i 
grmlavina u svetog Pantelije. Pa poču' ti, kako ce sveti Ilija pre- 
dlobiti. 

Sveti Ilija bio veliki lovac, nije mu se, veli, tica ni zvijerka ni- 
kakva mogla sakriti. Jednom on biti vako u zasjedu, čekati zvijerke. 
istom, veli, okrenu sveti Pantelija grmleti i pucati. Gon6 vraga. Ali 
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za vajdu. On pukne. a vrag šmugne pod kamen, pod drvo i tako. 
Svetom Iliji bude teško te jednom zapne on i ubije nečastivog. Kad 
to vidi sveti Pantelija, spušti se ozgo, pa pruži svetom [liji pun puncat 
višek baruta. Na, —- veli -— kad si tako dobar lovac, ovaj višek 
baruta, pa pucaj 1 lovi zvjerine i vragove. ama meci u naboj samo 
lo jedno zrnce baruta“. Tako on gono i tuko i nikad. veli. promašio 
nije. Ele ga najstrag zovne Bog preda se. , Vidim. — veli —— da 
si boli lovac od svetog Pantelije. ajde ti — veli — budi mjesto 
nega. Ama prvo dobro se očisti 1 isperi i sebe i kone u moru“, 
Sveti mu se Ilija obeća, ama Bog mu dadne takmu vlast. đegod 
on pomisli, da se umah i stvori. Pa zar i nije tako? Sad voje za- 
sTMi i zapuca, a časkoni čuješ onamo, đe sijeva i grmi. Ele, kako 
mu drago, digne se sveti Ilija s konima i kolima prati se u moru. 
Udri po moru gore, dole. spere se. Javi se Bogu. Dok Bog pogleda : 


p Nijesi — veli — čist i opran. ko treba, osim ajde jope, pa se 
isperi“. Sveti Ilija zapne jope u more. Te peri se. te čisti se. On 
se veli, bijeli k6 snijeg. a koni i kola svijetle se. — e ne mere biti 
bole neg su. Opet pred Boga, a Bog će jope: ,Nijesi — veli — 
jepe čist“. Zamisli se sveti Ilija: , Vidi, — veli -— šta more bit! 
Trlo se. prao se. a jope veli: Nijesi čist“. Te misli. te razbija) 
glavu, — ošjeti se on. ,Ja ću — veli — 'vako“. Zađe u inore, uzme 


. * 


nož, pa raspori sebe i kone. izbaci iznutricu, drob. crijeva, ispere se 
dobro iznutra. a tako i kone. nađe konca i iglu, pa zašije. te jednom 
ohode pred Boga. ,Jesam li -- veli — sade čist?“ Sad jesi“. Te 
jednom vozdigne (!) se i on, koni 1 kola na nebesa. Bog mu dade 
strjelice. svaku zgodu i napravu. Eto, veli. da su u nega strjelice od 
srče, cakla. A vjeruj. jer ja sam gledo. đe je udaro grom, pa se sve zna. 
kud je išla strjelica: ostane haš ko žlijeb. Strjelica. veli. ode u zemlu 
po toliko aršina, pa kad prođi sto godina (đeko veli dvadeset). onda 
izađe na vr. Bilo je ludi. pa su je nalazili. Ona je. veli. od svakog 
lijeka. 

Sveti Đurađ (Đureč. Dole, Đordđije). Sveti Đurađ je čuvar i 
čoban vukovima, on nima sudi i zapovijeda. 

(Vuk pojeo trećeg brata.) 0no su bila tri brata. dva pametna, u 
treći mra sublentav. KEle ce oni biti na torini čuvati ovce. Vako 
u veče, kad pogledaš. sve zacrnelo od brabanaka, kad šjutra u jtru 
niđe ništa, ni za lijeka. da ea tražiš. Ele će jednoć taman u oč 
Hurđeva-dne šjaviti ovce u tor. a onaj sublesica, najmlađi brat, pri- 
Pece se na krušku. pa čuvati. Kad. veli, bi ob noc. skupe se vu- 
kovi, pa će tuj čekati. [stom, veli, pomoli se sveti Đurđe na zelenu 


264 IVO ŠAJNOVIĆ : KOLA. 


konu. Ele okupiti se ti vukovi oko neg' te jednoć okrenuti pitati, 
što će koji raditi i o čem će živleti. Ondare će sveti Đuređ: .Ti ćeš 
tako, ti ćeš tako“. Jednom čini: ,Ti ćeš bravad klati“. drugom: Ti 
ćeš gnilu kladu, prlež jesti“. trećem: ,Ti ćeš tri mjeseca o vjetru 
živleti“, četvrtom jope: ,Ti ceš tri mjeseca krtinu jesti“, i tako sve 
će razdijeliti do 1 jedan hrom ostati najpošledni. Ele će nemu reci: 
nli ćeš — veli — onoga na krušci“. Te jednom obode strmu. Ele 
onaj hromi okrenu roviti oko kruške, te rovi te rovi, ne bi li ka- 
kogođ oborio krušku. Ali za vajdu, ne mere. U to će i zora obla- 
dati te vuk otići, a onaj polako saći, pa i on toru. Ele kaza'će on 
bračći, da će ga vuk ujesti tako. da će umrijeti. ,Ma odbi se ti toga. 
odkuđ znaš!“ ,Ma znam“, i pripoviđe im : ,'Vako i tako. sveti Đurađ“. 
Ele on u kolibi kod tora ne ćeti spavati na kraju poslije u srijedi. 
Ali za vajdu! Doći onaj isti istovetni vuk i ne ćeti onu dvojicu s kraja: 
osim baš nega izvući iz srijede i pojesti. 


1 
Cres. 
NAPISAO ANDRIJA BARTULIN!. 
Vjerovana. 


Postanak svijeta. 


Prvi ludi. Parvi judi* bili su sveti, ni jin se okirilo (trebalo) 
obalčevat (oblačiti). Celo telo bilo jin je pokarveno s kožu, ka je 
bila, kakove su naše nohti. Kada su zagrešili, onda su se morali 
sami pošnet obalčevat i za se skarbet, a preja jin je bilo sila dobro, 
Bog se je za nih skarbel, a oni su lepo i mirno živeli va raju Ze- 
majskom. 

Bili su to judi lepi, veli, a živeli su čuda let i bili sila jaki. Od 
nih se je narodil svas sadašni narod. I pokle Adama bilo je judi, 
ki su čuda živeli, bili jaki i veli, ma kada se je svet zopačil, pošneli 
su postajat 'se to slabeji i preja umirat. 


Kakove snage ima u svijetu. 


Nebo. Zvijezde. Judi. kakovi su bili oni, sada vec ni; si su za- 
kvireni, strašjivi, da se tako rekuć i od muli straše. Preja su hodili 
vonoći vin prez nikakovoga straha i šušpeta (sumne), a sada govore, 
da se v noći ne sme okolo hodit, aš da se v noći najveć zla pri- 
peti. Kada si pak v noći vanč, vaja se prekrižit i Bogu prepo- 
ručit, da nas on očuva od sakakove neprijazni. Na nebo ne vaja 
gjedat, ako ne za vit (videt), kakovo će bit vreme: lepo, al gardo. 
> Zvezdi se ne sme brojit. aš, ako bi se, kada se zvezdi broji, tak- 

nulo keda (gdje) po telu: al po rukah. al po lšanitah (obrazih). 


! Ovo je upravo iz Beloya (nom, Beli, tal. Caisole [Cap insulao)) 
na otoku Cresu.  ? Jezik je u ovom prinosu čisto narodan, mislim, 
samo po riječima i oblicima, ali nije po čitavom načinu. To je gore, 
nego da je pisan kniževnim jezikom. I za naglas držim, da je sa- 
birač dobro zabilježio samo naglašeni slog, a nije i vrst naglasa. Na 
kraju riječi biježi svagda ', a ja sam to mijehao u “. Mnoge sam naglase 
izostavio.  * Stvorehe svijeta i Judi pripovijeda se posve po bibliji, pa 
je izostavleno. — Ur. 
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onda bi prišlć van bradavice, ke već ne bi mogal niki vinet: a ako 
bi šlovčk brojeć zvezdi prišil na svoju zvezdu, onda bi jutro dan 
umarl. 

Životine. Kusćerica. Ako na putu trefiš na kišćericu. ne vaja ju 
ubit, a najme (najmane) oni, ka jima pod garlon čavjeno. aš, kada 
biš ju ubil. ona bi te prokjela, a ti ne biš jimel sreći. 

Bile. ,Se-otpira“. Judi povedaju, da je nekih trav, ke jimaju 
nekakovu moć, da se zes š nimi more delat, če se će. — Neka 
travi jima ta moć, da more otpret sake vrata, a zovu ju ,se-otpira“. 
Ma sama od sebe ne će, ako ne još vaja znat neke besedi, ka se 
reka, kada se če želi otpret, ali zapret. 'Vako, kada se če želi otpret, 
vaja reć: ,žberlikete“, a kada zapret: .žberlokete“. Ove besedi ue 
vaja pozabit, aš onda se za šizaro (stalno) va nesreću pade. Ovu 
travi najboje poznivaju lupeži. 
 Škrebut Tu moć jina ta trava, a još je jeni, ku mi zovemu 
.škrebut“ (bijela lozu). Ako ovu travu staviš na ogan, da po'se sgori, 
onda ti st blago pokrepa (aš Zovim se škrebuton hrane pitome Zi- 
vini), a ti obolneješ. 

Druge stvari. Kamičić od pećine sr. Gaudencija. Na bardu 
Osoršćice blizu Osora na lošinskoj bande (strane) je jena pećina, 
va koj je stal i pokoru delal sveti Gaudencij. biskup osorski. Ako 
jimaš kakov kamičić od ove pećini svbu(n). kada greš kan, nikad ti 
ne će nikakov gad nandit, ako ga ne vidiš: a ako ga vidiš, pak ka- 
iničić na zemju hitiš, gad će onako pretegnen ustit, kako drevo, 
dokle god budeš ti tel. 

Neka roda. Na svitu je još čudo stvar, ke jimaju kakovu moc 
vil Boga danu. Tako govore, da je bila nogdere neka voda. s ku(n) 
se je moglo šloveka činit umret, a gaspet (oprt) neka, s ku ga se 
je moglo oživćt. Ma ove vodi da su sila largo (daleko) i da se sila 
teško more do nih prit, aš da vaja pasit mino sila strašnih divih 
zvir, ke bi šloveka na jedanput požarle. ako jim ne bi dal za jelo 
kakovoga debeloga blaga. "To zvirje i govori. Kada se pasa od otoga* 
zvirja napred, onda se pride do dvih gor, mej kimi vaja pasat, a 
te gori se otpiraju i zapiraju, i to tako žvelto, da je teško živomu 
ustat, kada ki pasuje. 


oHakovu snagu imadu neki Judi. 


Ludi za života. Strijuni. Ma ne samor. da je stvar: trav i vod. 
ke jimaju kakovu moć, nihor je i judi tako zvanih štriguni. Ovi 
striguni moru delat dosta toga, če drugi judi ne moru. Tako moru 
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šloveka zaštrigunat, dat mu roki. činit ga pobedš&vit i još čuda toga. 
Oni moru fermat (zaustarit) zarno od puški, da tako ne more puška 
šloveka_ubit. A to oni delaju z nekimi besedami. ke niki ne zna. 
'ko ne oni. Oni su štriguni al od poroda. al su se od nekoga nava- 
dili (naučili), a nikada ne ćeju povet. od koga. Ovo delaju ne naj- 
boji judi. 

Popi. Ali je i bojih judi. ki jimaju dosta moći. "Tako na priliku 
popi. Oni moru rastirat nev&ru. ku —- za šloveku naškodit: poja 1 
intradu (usjer) rastružit rdistrujjere. uništiti: — sštrigi (vjestice) sprave. 
A rastiraju ju tako. da još preja nar (nahor) je pošnela. zamu dve 
blagoslovjene sveci. pak je nažgu i stave se blizi poneštri (prozora). 
neč govore i zaklinaju; tako neveru rastiraju va more. pak ne more 
naškodit. | 

Ludi po smrti. Aarsnići su martvi judi. ki su se rođili zes jenn 
tauku mrežicu od mleki na sebč kako stomanieu (kVošulicu). ku 
vaja detotu dat va kakovoj juhč popit: to jin užaju (običavaju) davat 
va kafi. Karsnici su dobri i prej smarti i pokle. Prej smarti gjedaju 
šloveka. ako pasuje blizu onoga mesta. kede se jimaju martvi 
karsnici i kudlaci tuć. opomeniit. neka gre harzo ća, da čegodar 
ne dobije. Martvi pak karsnici — oni se tuku s kudlaci. ki su zločesti. 
samor da šloveka obrane. kada se tuku. onda dobivaju sakakovu 
priliku: i od _maški. i od pisa, i od ovei. i od vola i kona. Kada 
ćeju se tuć, jimaju osohite večeri, a te su. kada su božićne tempori. 
Sakupi jih se sila. kedegod na ravnom mestii, pak se pošnu tuć. 
Tuka se na saku fožu (način): z rozi. zes zubi. z rukami. A zlo za 
onoga, ki je od živih blizu. aš jih more dobit sakakovih. nekonta 
(premila) "ko jilr karsnici brane. Ali ako se jušto (baš) ka karšćena 
duša blizu: najde, onda prikaže se kigod živi karsnik. pak ju pošje 
doma. Tako son (sam) ja! okolo pol noci bila otparla vrata. aš mi 
je okurilo darv zet v kuću. Bile smo doma ja i moja pokojna mat. 
a tvoja pokojna nona, Bog noj lahko duši dal! -— Bilo je čuda 
posla, 1 za to smo se bile tako rano stale. Donke (dakle) otparla 
son ja vrata: i tela poć van. Al če ćeš ti vit (videt), otskočila son 
ja nazada va kuću. A zač? Videla son ti ja na Pricrćkveh? sve puno 
sake Sorti blaga. od najmanega do najvećega. Rilo je tu ovie. 
mačak, pas, koni, voli, ma sega, če po zemjć hodi. (Čuje se 'se poji 
! Kazivala mi je ovo mati. 

2 Pricr&ćkva je kod crkve lijepa i ravna čistina: Kuća, u kojoj je 
onda moja mati stanovala, stoji od crkve za kakvih trideset koračaju. 
a niti toliko. | 
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(goli, sami) šuušar (štropot) od kouiskih kopit, gromači se 1 zidi vajaju. 
da te Bog očuva. Kada son ja to videla, mene strali. ne da mi se 
po darvii, ke su bile pod uskodon, 'ko ne son na mesti ustala. 
kako kimik. Ma najzad nekako mi je oko palo na kuću. ka je 
kuntra (naprama) našoj. Na kantunu (uglu) je stal podbočen stari 
Bolonin!. Nega darža, da je karsnik. Kada son ja tega videla. 
dobila son malo koraja (srčanosti), pak son šla po škaleh dole i 
rekla mu: ,Če ste tu, barba Dame?“ Al mi on odgovori: _KA te 
hudoba (va) ovo doba noći van kuci darži? Najedanput da si sla 
v kućul“ "Tako mi je reka! jeno tri puti, a ja son ga poslušala; a 
da nis&n, Bog zna, če bi mi se hilo on večer dogodilo. Kašne vec 
nismo mogle niš delat. Kol oglii smo trepetale, kako lišće na darvii 
od. straha, aš sada su još huje šunšurali i se vajali, a mi smo 
mislele, da će i našu kuću razvajit. Najzad pak je to i prestalo. 
Kada se je razdanilo, šle smo van za vit, 'ko su sve Pricrekva raz- 
ronpane?. Kada tan, mi smo se začudile: sve na svon mestu. To 
donke nisi bile živini, 'ko ne karsnici i kudlaci, ki su se tukli. 
Tako mi se je dogodilo i još jedan put. 

Kudlacći su judi, ki su već umarli. Kudlik postane on šlovčk, ki 
s& rodi va mehii zjenin debelin kutnin zubon. Oni su zločesti i 
vavek gjedaju šloveku naškodit (šćetit), a tuku se s karsnici. Ako je 
kudlak, dokle je bil živ, jimel koga kumpara (kuma), onda, ako se 
ta negov kumpar najde va neprilike s kudlaci, gjeda ga hranit, tako 
i onih od svoga roda. Nin smardi živo karšćeno meso, i tako ga 
barzo navonaju, a to je onda, kada su nihove uri i noći. "Tako ću 
ti pov&t ovo*: Prčja je bila užunca (običaj) ribar, da su najraje pod 
Beli na žala spali. Tako jedan večer dogovorili su se dva od nih, 
da ćeju poć na ribi, a bila su božićne tempori. Jedan od nih šal je 
napreda, a drugi da će pak prit kašne. Prišal je na žal; home na 
žalu oi (će će on delat san! Čekaj on i čekaj: kunpara (druga) 
mu ni. Stufal se je (dosadilo mu) on čekat, ze! kapčt i legal va 
barke pod provu spat i barzo je zaspal. Prišla štanra (kasno doba) 
noći, prišli kudlaci, ki su jimeli poć nekan largo se tuć zes karnici. 
Ali kako ćeju preko mora? Vaja zet barku. A ku? ,Homo zet onu 
onde 'nan“. [ sli, rinuli oni v more onu barku, va koj je on jedan 
spal. Kada je bilo, jedan od kudlaci sve neč kako pas voniha, pak 
govori: ,Ma ovde negdđere vona živo karšćeno meso: vijmo (vidimo), 


>: Dinko Bon, još i sada živ, starac od 80—90 godina. 
> tal. rompere. 
* Ovo su mi kazivali mnogi starci. 
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kedo to je“. A jedan, ki je onomu, ki je spal, hil kunpar, govori: 
Homo mi lepo ća, a pustimo karšćeno meso. Kada se budemo vra- 
tili, onda ćemo vit, kade je“. Ben (dobro), — odgovori! je on drugi 
— mi ćemo kašne vit, ma za to sada vozimo jako tako, da saka 
vogada (zavešlaj; bude tri sto _mij', zavol_ fradi toga) da se barže 
vratimo i vidimo to meso“. | tako su šli ća. 

Kada su se pak vratili, barzo su skočili na kraj i barku nategnili 
na pešće, pak da ce barku vižitst, ma bome peteh na jedanput za- 
kukurikal, a oni morali pustit karšćeno meso. Tako je on šlovek 
škapulal. a da ne, bili bi ga pojeli. Drugi večer pak, kada je on 
šlovek bil san v kuce, pride mu v kuću on kunpar kudlak, pak _ mu 
govori: ,Zahvali Bogu i mene, kunpare, če si noćas živ ostal, a da 
ti već ne bude užanca nikad na žal€ va barke spat. aš si videl, če 
te je nocas čakalo. Za parvi put si pasal srećno, ma za drugi put 
nome ne ćeš. Zato gjedaj, če delaš“. Pak je šal ca. 

Stvoreha kao ludi. Vili su ženi lepe kako anjeli. obalčene va 
jenu belu tanku robu: jimaju dalge vlasi. ke ne pleta. kako sada 
ženi, 'ko ne 'n(?) okš je prosute pušćaju po plećeh dole: okolo pasa 
su tanke, a lahke su kako pero, pak moru i letčt po ajeru, kako 
tić. Po celom telu su hile lepe, samor su nim nogi bile od 
vola. 

Vili su bile dobre i zločeste. 

Dobre su prebivale va pecinah, po boškeh. One su šloveku vavek 
gjedale pomšć. Davale su mu blaga, zes š nim živele, kako sestri 
s bratom, i tancale. Kada su komu 'tele pomoć, on nim se je moral 
zakjet, da ne će nikada nikomu reć, da ga je ka pomogla. Ako bi 
se ki bil zneveril i ne bil od besedi, onda bi mu se ona osvetile 
sila gardo. Tako jedan put, kada je ovuda bil: veli glad, šal je 
jedan mladić po galvi!, zavol je kašne moć prodat i tako dobit ki 
god šold. Celi je dan hodil i ovuda i onuda, ali ni mogal 'sa do 
noći nigdere nike (nikoje) nać. Svas dešperan posel se pod jedan dubac i 
stavil se plakat. Kada je bilo, pokaže mu se jena sila lepa vila, 
pride:h temi, pak ga pita: ,Ce ti je? Zač plačeš?“ .Kako ne ću 
plakat! Veli je glad, niman ničesa, dela ni, pak son šal, 'ko bin 
našal kugod galvu za ju prodat i od ne dobit ki god šold. Veli dan 
Jišćen, a još nison ni jene našal. I tako, kako son lačan (gladan) 
šal, tako ću se lačan i vratit, a napred Bog zna, če će bit od mene, 
morat od glada umret. Za to ja plačen!“ ,Hodi s Bogon, ne plači, 


! raste na hrastu, a pravi se od ne ernilo. 
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'ko ne hodi malo s minu, pak ceš vit, da ćeš nac galav“. — Mladic 
je šal za nu sve malčeć. Prišli su do jene -lokvi. Okolo lokvi 'si 
dubae do dupei. i se palne galav. ,Viš“ — govori mu vila, — 
.ovdeka ti je galav, koliko ceš, ma večeras je ne hudi pobral. ko 
ne hodi doma, pak pridi jutro“. .Da, — rekal_ noj je on -— ma do 
jutro ja bin_mogal i poginut od glada, aš vec je toliko dan, da 
nison niš okusil“. .Ne pojedaj se ti za to. Poć ceš lepo doma, a 
če ti bude okurilo za do jutro, to ču ti ja dat. samor me malo 
počekaj. neka gren zet“. Va to je vila šla ća, pak se barzo vratila 
noseć tri vrećice, pak mu je rekla: .Viš: ovo su tri vreciee. Va 
ovoj jenoj je (toliko i toliko) galav, ko ceš moc prodat: va ovoj 
drugoj ti je jela za do jutro. a va ovoj tretoj zlata, koliko ćeš. Viš 
donke, da ne ceš poginut. Ti z ovim hodi sada doma, ma ne smeš 
nikad nikomu povest, ki ti je to dal, aš onda zlo za te. a sutra pridi 
pobrat galvi“. [ tako je on šal lepo doma, pokle noj se je zakjel. 
da ne će nikomu povet. Kada je prišal doma, pomisli on: _Bome, 
ja son bogat. ni mi potr&hba poć po galvi. "ko ne doma ustat i lepo 
Žživet, kada mi je vila dala. če mi okuri“. I tako je on doma ustal. 
Prej je hil siromah, pak se je moral nosit, kako je mogal, ma sada. 
kada je hogat. vaja se i lepje nosit. Tako se on lepo obalkal i na 
miri živel. Ma judi kako judi pošneli su se čudit, kako je on postal 
bogat, pak ga posneli pitat. S pričela ni 'tel povet, ma judi tentaj 
danas tentaj zitra. stentali ga i on povedel. Od otoga dana pošnel 
je postajat se to siromašniji, dokle ni prišal na ono, če je bil. Sada 
je vajalo poć gaspot (vaspet) po galvi. [šal je: ma kada je prišal 
na onu lokvu. galav već ni našal, pak se stavil plakat. Čula ga je 
vila, pak je prišla k nemu i mu govori: ,A tako, tanto (ipak) si 
prišal, če ne? Čekaj, ću te ja navadit krijanciji (?), pak ćeš drugi pui 
bit od besedi. Povedel si, da son ti ja pomogla, ma neka si! A 
sala ću ti mesto palav dat ovo“. Kada je ovo rekla, zame jeno 
poleno, pak udri po nen, dokle ga ni svega skarvavila i nogu mu 
zlomila. .To sada doma nosi!“ rekla nm je i šla ća. Tako se je 
nemu dogodilo, aš ju je juden izdal, a da ne bi bil, bila bi mu 
vavek pomagala, a tako niš. 


- 


Zločeste vili prehivale su va vode, al v ajeru. One bi hile 
slovekn rado naškodile, bile su jako osvetjive, a najme onda, kada 
nim se ne bi bilo ugodilo. 

Vil bilo je sila, a najme dobrih, kć su vavek pomagale, pa za tv 
je bilo i sreci, ali je bil i narod dobar i zemja je. tako rekne. 
sana rodila. Ali kada su judi pošneli bit huji, nih je bilo se to 
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male. A vero po'sč su šparile (nestale), kada su jih judi pošneli 
izdavat. Onč su se na to razjadile, ne 'tele već juden pomagat i 
pobegle va more, kede, govore, da još va nekih krajeh živu pod 
priliku(n) od ribi i divojki zajeno. 

Tan negdere za Grotu! je jena pećina, a okolo pećini vele gušri. 
Va toj pećine govore, da su stale vili, a kada su bile zadni put va 
noj, da je ustala na jenon kamiku utisnuta prilika fiihovoga kopita. 
ko da se još i sada more vit. 

Masmalić (malić) je mali šlovek, lepi, obalčen va blavitene (»modre- 
kaste) bragešice (gaće) s čavjenu beriticu (kapicu[n]) na glave; 
naravi i ćudi je dobre. On se pokaže samor onda, kada ga šlovek 
na pomoć zova, a drugačije retko kada. On stoji pod zemju(n), ke- 
de jima sila vele soli. Kada se pokaže, vavek je dobar i slatko se 
smejč, ali zna bit i zločest, a to onda, kada se po onih škujah, ka 
pelaju va negovu kuću pod zemju, hita kamici. On stoji va onih 
škujah, ke, kada se nutar kamik hiti, odzvanaju. Sada jih je malo, 
ali niš, aš su i oni ća utekli. 

Mora je žena, ka gre v noci po kućah, pak šloveku sede na štumak 
i siše mu mleko. Ona je naravi zločeste. Nu se ne more lahko 
poznat: poznat ju se more. (a)ko noj šlovek onda, kad miči, reče. 
neka jutro-dan pride h nemi zet soli, aš ona za šiguro pride. Šlovek 
ne vaja da v noći blizu sebu darži kakov nož, ali če drugo. z na- 
meru, da ju ubije, ako pride, aš mora more bit i od negovoga roda. 
Tako. povedaju, dogodilo se je jenomu, da je nan prišla mora. 
Drugi večer se je pripravil. kako šigir, da će prit, i z&l kol postdji 
nož. Ona je i prišla i pošnela ga mučit, a on popadi nož i rini fioj 
ga va štumak, a ona se zrušila na tlo. Jutro-dan stane se on 8 po- 
steji i vidi na tlohi moru martvi, — svoju mater. 

Moru more poznat najlagje pop, i to onda, kada se na oltarii 
vbarne i reče: .molite, bratjo“. 

Mrak postane s parvoga večera. S pričela je mali, a pokle naraste 
sila veli. Sloveku ne će naškodit, ko ne mu dela dišpćti (ruga se 
s nim). Kada se komu želi ki dišpet udelat, sila je mali, zapletć inu 
se mej nogi, onda pošne rast, dobiva prilika, kako od maški, pasa, 
kozi, kona i vola i šloveka. Kako šlovek more narast do pedeset 
sežari visok, i tako od mmanega na veće rastuć, ponese šloveka kan 
godar largo, pak ga pusti na kon visokon stablu, ali zvoniku, neka 
onda san dela, če će. 


! rtac na Cresu, sjeverno od Beloga. 
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On zna šloveka i prestrašit. Tako šal je neki šlovek va Cres. Kada 
se je sbavil, parti! (otputovao) je s Cresa za doma. Malo je još 
falilo, dokle je sunce jimelo past. Prišal je do Vodic, sunce je za- 
palo; pasal je Pridoščicu, pošnel je parvi mrak. Od Pridoščice ovan 
su 'se goje dragi i vali. 'Saki put, kada bi ta šlovek prišal na one 
varšići, ke vali zapiraju, čul bi, kako ga naki zove: ,Kunpare, hote 
barzo, ćemo zajeno!“, a kada bi od priliki prišal na ono mesto. 
kede bi se bil čul glas, ni nikoga. Gre on napred, a vavek čuje se- 
jedan glas. Prišal je najzad do raskriža blizu Sv. Petra. Tu najde 
jenoga veloga čarnoga pasa. Pomislel je san sobu: ,Šiguro, ovo je 
hudoba“, (potari ga sveti križ!) i prekriži se. Kada se je on pre- 
križil, če ćeš ti vit, pas zalajal, zaurlikal i nasmel se, a tomu šlo- 
veku od straha pale brageši, onda se stavile, kako da su na nen i 
odarvenele. Šlovek ni živ ni mart(a)vy, ni gol, ni obalčen utekal va 
sv. Petar od straha k Jivu Petriniću, zidariu“.! 

Mrak uža šloveka najraje va cimiter zapejat. 

Nemani i nakaze. Zmaji. Nekada je bilo sila strašnih stvoren. 
ka su jimale krčjuti, kako pol miša, pol tića. Ove zinaji su živele va 
velih vodšh blizu kakovoga grada, i onde su čekali (?), 'ko će ki prit, 
da ga moru požret. Juden su delale sakakovoga zla, poja jin pusto- 
šile, a če je još huje, judi su jih morali sami hranit, davat jin sa- 
kakovoga blaga i sako toliko po jeni najlepju divojku, ku bi oni 
onda požarli. S dimi se ni _ mogal niki tuć: ako pak bi se bil ki 
našal, da je šal š nimi za boka, onda bi one rigale z ust živi ogan 
i tako šloveka deboto (gotovo) zgorele. Judi, ki su se š fimi kada 
tukli, je malo, a ti su morali hit ali sila jaki, ali od Boga jimčt 
osobitu kripost, kako sveti Juraj i Krajević Marko, ako ne, saki bi 
bil poginul. 

Gad zes čavjenu rožu. Ako gr&š kada god po noćč, više puti 
čuješ nekakovoga peteha (pijetla) kukurikat, i to saku dobu, a naj- 
raje v jutro. Ma to ni peteb, nahor (nego) to je jedan veli gad zes 
čavjenu rožu na glavč kako kokoš, ki najraje stoji, kede je gusti 
bošak (šuma). Un silu lepo kanta, a zna promenevat glasi i noti na 
saku fožu (način). Pod zajikon jima jedan sila lepi i veli dijamant. 
ki jina tu moć, da kada bi ga šlovek moga! jimet, pak če godar 
potmislet, sve bi se onako dogodilo, kako bi on zaželel. Jimel bi. 
če bi 'tel. Ma ta dijamant je teško dobit; samor ga se vnda more 
zet tomu galu, kada gre na lokvu pit, aš onda ga z ust vau zriga, 


1 Jošte je živ. 
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da mu ne bi šal va garlo (da ga.ne bi požaknal). Ki bi bil on 
moment oudčška blizu, kada bi ga on zrigal, pak ga žvelto (barzo) 
zel i pomislel, da bude largo (daleko), ali pak, da ga on gad ne bi 
moga! latit, bil bi jako srećan. Jimel bi bome dijamant, a kada 
jima nega, jima svega. Gada se ne sme ubit pokle mu se zame 
dijamant, aš onda bi dijamant zgubil onu moć, a drugoga teško da 
bi mogal dobit, aš ti su gadi retki. 

Nekada je ovih stvorčn bilo čuda, ma su nestale, a judi govore, 
da bi jih mogl& bit i još, i to samor onda, kada bi petch jaje 
znesal. Od otoga jaja bi se zlegal zmaj, za to, ako bi se to dogo- 
dilo, da peteh jaje znesč, vaja ga na jedanput razbit, da ne bude 
na svitu nesreći. 


Drugi svijet. 

Pakao. Va pakla je silni ogan, ki bi ov naš ogan na jedanput 
ugasil, i va ton ogriu muče se nevirni anjeli. Negdere na svitu, 
govore, na vavek gor& dve gori, a tv da je pakal. 

Raj. V raj gredu judi, ki su na zemje živeli, kako Bog zapoveda 
(a va pakal, ki su živeli, kako su oni 'teli). Va raju je sila lepo, a 
da je to tako, habajte (slušajte) ovu: Jeno vreme (a tomi će bit 
već dosta) pokazival se je ovude neki šlovek, ki je već bil umarl. 
Kako su ga judi vijevali vavek i saku dobu, šal ga je jedan pop 
skonzurat (zaklinat). Ma judi su se bili prevarili: zeli su jenoga za 
drugoga, pak, kala ga je pop skonzureval, pride jedan, ki je bil 
v raju. Kada je ta prišal blizu popa, lati ga za vrat i mu govori: 
Šloviče, šloviče, s kakovoga dobra si ti menč prizval va ovo zlo! 
Da ti znaš, va kakovon son ja bil, a ti si me prisilil ovan prit; 
ma najedanput me moraš ća pustit, aš ja nison on, koga si ti 'tel. 
Pusti me, neka gren lepo uživat ono dobro, ko son do sada užival, 
a ti zovi onoga, ki je pravi!“ 1 tako ga je pop mora! pustit. pak 
vd ovoga se još vidi, da v raju mora bit sila lepo, aš šlovek gre 
jako teško z ovoga svita, a pak, kada već ne želi nazad na zemju. 
to neč mora bit. 


Gatafe. 


Po prirodi. Fo pojarama na nebu. 1. Kada se jima ne samor 
jenomu šloveku, nahor (nar) više nin, a] pak celoj zemje če god 
zla dogodit, onda je nebo čavjeno. Ali po ovon čavjenilu ne vaja 
vavek sudit, da ce bit čuda karvi ali zavol (radi) gveri, al kakove 
druge tučni, aš on& more i na dobrd pokaževit, a to onda, ako je 
dažjilo, pak. se na zahoju pokazalo čavjeno. — 2. Ako zvšazda 
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z neba pada, ono će reć, da se je neka dušica odelila od tela, ali 
pak, da je šla s purgatorija (čistilišća) v raj. — 3. Ako se na nebu 
pokaže zvezda z repon, onda će bit barzo sud svita. 

Po pojavama na čovjeku. 1. Ako ti igra a) pravo oko, onda će 
ti se dogodit neč zla, a onajme onda, kada to čuda dura; b) a ako 


levo, onda veselje. — 2. a) Ako ti pravo uho kanta, onda će ti se 
dogodit zlo; b) ako pako levo, onda dobro. — 3. Ako ti je (uho) čavjeno. 
onda neki za tobu zlo govori. — 4. Ako te sarbi nos ali brada, 


onda ćeš se ali potuć skingod, ali bahnevšt (celivat). — 5. Ako ti 
se halca (štuca), onda te neki spomine, al za zlo, al za dobro: a 
kada uganaš, ki bi to moga! bit, pak vero onoga indovinaš (ugoniš), 
onda će ti prestat. — 6. Ako te ruka sarbi, onda ćeš jimet posli 
s beči (šoldi), i to: a) ako leva, onda ćeš jih prijimat; b) ako prava, 
onda ćeš jih morat davat. — 7. Kada ti al oko. al uho, al nos, al 
ruka, i to sve levo, dela kakov škerc (schergo), to ne vaja nikomu 
reć ni spomendt, aš onda, če bi se jimelo dobro dogodit, dogodi 
se zlo. 

Po životinama. 1 Ako muhi preveć šćipju, onda znaj, da sakako 
slute na daž(d), al pak na umidno (vlašno) vreme. — 2. Tako isto, 
ako maška najedanput, a da se ne zna zač, pošne po kuće sen tan 
skakat. — 3. Ako pas tuli, al čuje lupeža, al sluti na nesreću, ka 
se jima dogodit negovomu gospodari. — 4. Ako greš kangod 
s konen al v noci, al va dne, kon kadagod uža (običaje) nadignut 
uše i ferma se, pak ne će napred, magari da ga na kusi razneseš, 
a to će reć, da je nanušil al kakovu marlinu (čegod krepanoga al 
martvoga), ali pak periku! (pogibel). Za to onda vaja, da se vrati. 
— 2. Ako se žaba, ka ni va vode, pošne za lepoga vremena 
javjat, to će reć, da ona išće al navišćije daž, ki, jistina, ne će 
čuda durat, ma padat će sakako. — 6. Ako ti v kuću pride bolnila 
(der Taubenschwanz, Macroglossa stellatarum), kada se ki od tvojih 
nahodi na puti, on ti tako javja, da će mu se nesreća dogodit, da 
će ga nevreme zatčć, al pak će obolnšt. 

Po danima 1. Ako je šlovek va ponedeji (parvi dan) vesel, 
bit će vesel i celu šetimaAnu (sedmicu); — 2. ako v utćri, onda 
žalostan; — 3. ako je va peti vesel, ali da kanta, onda će bit v ne- 
deju žalostan i plakat će, ako je pak va peti žalostan, v nedeju će 
bit vesel. 

Po poslu. Više puti, kada šlovek, muški al ženska, obavja kakov 
domaći al vanski posal, dogodi mu se čegčd, če je on san kriv, ali 
i čema on ni kriv. Onš, čemu je san kriv, ne rečč niš, ko ne: 
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.Hvala Bogu! San son kriv, bilo mi gjedat“. Kada ni on kriv, ono 
je deštinano (suđeno), sluti na nekakovu nesreću, al pak šloveka 
opomine (avisiije). 1. Ako šloveku, kada piše, pada pero. al nož, 
kada če drugo dela, pak onakš se na puntu nabodč i ustane natak- 
neno, to će reć, da će šloveku v kuću prit poznati ali stranski judi, 
ki ćeju se u nega gostit. — 2. Ako na putii, al va kuće najdeš recimo 
dve palice (darvca), pirunš, al noža, ali čegod drugo v prekriž stav- 
jeno, vaja da to na jedanput razdeliš, aš, 'ko ne, onda ćeš barzo 
umret. — 3. Ako se divojke, kada če po kuće dela, čegod razbij6, 
to će reć, da ce kasno mladoga nać, pak i kada ga najde, slabo će 
š nin stat, aš će noj bit hud, al pak će noj barzo umret. — 4. Ako 
dva od nih va jisto vreme piju, i umret će zajeno. 

Karte. Karti jimaju neke ženi, ka se zovu ,štroligi“ć. Po ovih 
kartah, kada se ,štroligu“ plati, ona poveda, če će se šloveku barzo, 
al kasno dogodit, 'ko će bit srećan, al nesrećan, ma sve. Ove štroligi 
i indovinaju (ugone), aš znaju povet i ono, če se je šloveku još 
preja dogodilo. Ovih štrolig u nas ni, ma jih se hčn (već) najde, 
kada se jide va grad (Cres). 

Po snu. 1. a) 'Ko se je komu sanalo, da je videl gada, kako za 
nin teče, to će reć, da jima čuda zlotvori, .ki biju mu 'teli naškodit; 
b) ako ga pak vidi, kako se je kako obruč zavil, to će reć, da jima 
kako odvitnicu Blaženu Divicu Mariju. — 2. 'Ko mu se sana, da 
vidi kugod malu pticu, kako leti, to će reć, da će kigod anjelić poć 
vra). — 3. Ako rožica, ali kakovogod cvitje, onda će vit (videt) 
martvoga. — 4. 'Ko mu se va snu prikaže ki od negovih pokojnih, 
to će reć, da mu je od potrebi, pak da mu vaja dat jenu svetu 
Mmašicu za pokoj negove dušice. 

Snu ne vaja vavek verovat, aš va snu se šloveku sana i ono, če 
mu se ni nikada dogodilo, nit će mu se kada dogodit. San i laže. 
Tako šlovek sana, da je za punin stolon sakakovoga dobroga jela, 
a kada se sbudi, ne najde ničesa, &nzi (pače) onda vidi, da nima 
če ni za jest. Sana mu se više puta, da je našal pune vreći heči 
(šoldi, novac), a kada se sbudi, nima ni pol šolda za kupit dva 
Zarna soli. 


Konavli. 
Ženidba (na Grudi). 


POBILEŽILA NIKE BALARIN. 


Momak i djevojka prije svadbe. Prije nego je išta momak 
reko đevojci, da se misli za nu vjerit, viđaju se u crkvi, sretu se na 


putu, oli u ba- 
štini. Kad je na 
derneku, časti 
je kafom, oli 
lemunatom, oli 
drugim pićem. 
Ona nemu od- 
vrati slast: ja- 
buku škanatu. 
vazda malu 
stvar, koja 
kosta mane, 
nego je on 
spenđo — za 
pice, kojijem je 
častio, < - da 
ne bi reko, da 
mu se nameće. 
I u kolu s nim 
gra. 
kuću đevojčinu 


Nike Balarin. 


i to u večer u oči kojega sveca. 


Kad jom reče. 
što je namislio, 
odma jom da 
dinara: liru 
dvije, tri, deset, 
— koliko je 
koji moguc. Iza 
tega. kupi jon 
i lombrelu. Sad 
se počnu sa- 
stajat na  raz- 
govor u baštinu 
u svetac iza 
podne. Đevojka 
pođe, ko da ide 

na pašu, a 
momak, ko da 
ide po lovu. Pa 
onda pristane. 
da dolazi i u 


Dosta puta se dogodi, da domaćin zapita, kad začesta dolazit jedan 
momak u kuću: .Ma dobro, mi o'đe lijepo pušimo i pijemo, ma da 
ti pravo rečem, ti nijesi užo ovako često k nama do'odit. Ja hi rad 
znati, zašto dolaziš“. Ako momak .misli pravo, reče mu: ,Pa ne 
dolazim ti za zlo, u tebe ima đevojaka, pa bismo mogli bit i prija- 
teli“. Domaćin mu od kuće odgovori: ,E, to su drugi posli, ali ja 
ne bi ćio, da se kogod ruga s mojom kućom i s mojim đevojkama“. 
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Premetne razgovor na drugo. Zove, da donesu pit, i tad ga više ne 
pripitiva. | 

A kad momak dolazi za šalu, onda reče domaćini: ,Pa što ti je 
20, što sam ti popio litru vina? Dođi i ti u mene, pa ću i ja tebi 
dat“. I tad ne dolazi više. 

Ako starješine đevojke budu kontenti, tad, da se zna, da su i 
negovi iz doma kontenti s đevojkom, dođe mu otac, oli domaćin u 
đevojčinu kuću, a dosta je, i ako je momkov otac zazove na derneku 
pit. Puno se gleda, jesu li starješine kontente; ako nijesu, teško ce dat, 
da im se sin oženi, oli kćer uda, za koga hoće. 

Kad su vjereni, onda on š nom ne igra u kolu (kažu, da bi to 
bila velika bezočarija, jer će se imat kad milovat), nego ona s tie- 
govom, a on s nezinom svojtom. A kad su na derneku, nije u redu, 
da ona pristupi javit se svome đetiću, nego pođu one, koje su 
š nome, ki: sestra, rodica, oli jaranica. On ih svijeh zazove piti. a 
tad ga one časte, neka jajima, neka sirom, neka voćem, neka ška- 
natam. Negova đevojka ne časti ga ničijem, nego jom on da sve 
ono, što su mu one ženske darovale, da ona tijem počasti negovu 
svojtu 1 prijatele, kad je zovu pit. 

U svakoj zgodi vala da gleda, kako će što bole častit negove iz 
kuće, i vala da se svukud čini mlađa i ponizna. Prije nego se uda, 
ne smije poć u nega doma. Kad _momkova kuća slavi krsno ime, 
onda ide u nega koja druga ženska iz nezine kuće, a ona pođe u 
kojega negova prijatela. 

Prije bi momak đevojku darivć_ prvo malijem, pa onda veli- 
kijem obiležem, jer bi užala stat dugo vremena vjerena. A sad ne 
stoji dugo vjerena, pa jom dava malo i veliko zajedno. Malo je 
obileže: puce male pod grlom, verižice ili brnice, četiri prstena, 
mala aćermica, kralež, a na ovom mrežača, medala slitača i križ. 
Veliko je obileže od 11, pa može biti do 24 prstena, ploče pod 
grlom s pućama velikijem, verižice oli dvoje brnice, vrenčine, britvu, 
sinđir, veliku aćermicu sa zlatom, ubručić od svile, korduna erlenoga 
četiri lakta. 

Prije su darivali: dvije velike aćermice sa zlatom (jednu bi dali 
u malom, a drugu u velikom ohiležu), igle zlatne, što su se 
nosile na (h)ondelu, i britvu latunaču. Sada, ko je bogatiji, kupi 
kolanu od zlata. 

Momak odnese obileže, kad ima bit velika oficija, sa starijem 
svatom ; a kad su tri svata, onda ide zet, oli rođak, ako ga ima, 
ako ne, susjed. 


"+ 
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Đuveglija daruje kutnom čeladi sapluna, kafe, cukara, svakoj 
ženskoj u kući po papuče, a majka đevojčina tega šarenijem uhru- 
čićem, svilenijem podvezam, bječvam, sirom, jajima i voćem. Staroga 
svata ovakijem istijem darom podari đevojka. 

Obileže stavi u neđelni dan, oli kad je koji drugi svetac. S nom 
ide koja ženska iz kuće i nose ubručiće pune voća, škanata, sira, 
jaja. lsprid crkve dočeka ih koja ženska iz negove kuće, pa je vodi 
po negovoj svojti i prijatelima, da ih počasti. Ko je više svoj, onega 
i bole časti, a ko nije bio od svojte negove u crkvi, temu vala da 
pošle doma čas' po onijem, što su došli iz kuće na misu. 

Na svake kolende (Nova godina) vala da kolenda đevojku otac. 
oli brat, oli rođak momkov. U jutro na kolende otiđe koji od ovijeh 
u đevojke doma, i kad mu donese kafu, on jom daruje jabuku, a 
u nom pd lire, dva talera, liru, kako ko može. Ona nemu da na 
uzdarje: bječve, podveze, mantale, jaja, sira. Ovo veže u nov ubručić, 
koga vala đevojka da snese do pred kuću, kad oni muški ide 
doma. 

Pripreme za svadbu. Kuća đuveglije spravi kamaru i postelu, 
a đevojčina ru'o i darove za negove doma i svatove. 

Najbole je ru'o: 30 košula, 30 pregača, 8 modrina, 8 pasova, 
5 aćermica, 30 para bječava, 20 para nazuvaka, G ubručića za 
glave. 

Darovi su: kumu i pobratimu košulu, bječve, podveze svilene i 
ubručić; đuvegliji i svakomu muškomu u nega doma po košulu; 
svakoj ženi po košulu i ubručic, a đevojkam po ubručić i kurđelicu. 

Nevjesta može pristavit od svoga ru'a, što hoće. Pristavi ženskijem 
pregaću, a drugijem po bječve. Skrinonoši i ru'onoši dA bječve. 
podveze i ubručić, a torbonoši ubručić, voća i slatkoga. 

Najviše se žene od Poklada do Nikola dana. Svaki momak gleda, 
da mu je đevojka od dobra roda i da mu je iz okuće, što je na 
glasu. i 

Osam do deset dana prije pira otide stari svat sa đuveglijom i 
pobratimom u dom isprošene đevojke, da ugovori dan, kad će hit 
vesele, koliko će vodit svatova, koliko će napit zdravica, i sve drugo, 
što je potrebito. Prije bio običaj, ali se obatalio, da se nagne kopje 
s barjakom, otkle ima bit nevjesta, i đe je đuveglija, i to osam 
dana prije pira. 

Kad je sedam svatova (a prije se vodilo i više: devet, jedanes, 
petnes, sve do dvadesti i jedan, ali vazda u lihom broju, jer kad 
su vraćaju s nevjestom, da bude na tak), zove se velika oficija. 
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Mala je oficija, kad su pet svatova, a kad su tri. onda ne ima 
imena. 

Kad je velika oficija, zove se: I. svat: prvjenac (on je vazda iz 
kuće, iz koje je majka đuveglije): II. stari svat (uzimle se iz one 
kuće, otkle je baba đuveglije; on je najstariji u svatovima, nega 
treba sve pitat; ako ovi ne zna činit, što ga je red, onda se uzme, 
ko 'oće, pa otud ona: ,Ostavi brata, a vodi svata“); III. kum 
vjenčani (Može bit iz koje 'oće kuće, pa s tega i reku: ,Kuma 
kumi, koga mu je drago“.): IV. pobratim ili desni đever (bude onaj 
koji se je zadni oženio za sestru, oli rodicu đuveglije); V. lijevi 
Čever (isto ko i desni); VI. dčlinbaša (bude oni, koji se je zadni 
oženio za sestru, oli rodicu đuveglije); VII. đuveglija. 

Kad ima preko sedam svatova, ostali se svati zovu pistosvati. 

Mala oficija ima : starog svata, kum-vjenčana, pobratima ili desnog 
đevera, lijevog đevera, đuvegliju. 

Kad su tri svata, onda je: I. kum-vjenčani, Il. pobratim, III. đu- 
veglija. 

Svate prati vazda skrinonoša, ri'onoša i torbonoša. 

Vjenčane. Đevojka se obično vjenča u crkvi prije pira, pak se 
poslije uda. [Đuveglija s kumom i pobratimom sastanu se u popovom 
kući, a s đevojkom dođe parentat te: tetka, rodica, — koga ima u 
kući; ako nema tega nikoga, onda susjeda.) [Poslije vjenčana ide 
svak u svoju kucu.]|' Sad stave vijenac i kad su tri i pet svata, a 
prije se samo stavlalo, kad bi ih bilo sedam, oli *više. Mjesto vijenea 
bila je negda kapa podvezana maramom od hondela?. Vjenča se 
đekad dva, tri dana, đekad 1 —20 dana prije pira. Vjenča se 
bez ikakvog vesela, [osim što kum, pobratim i đuveglija nose puške 
i lubardaju.] Taj dan ne stavi vijenac na glavu. 

Svatovi (pirovane). (Ručak kod đuveglije). Kad se udava, 
kad je pirovane, kad je svatovi vode iz kuće, a to bude najviše u 
svetačni dan, onda stavi vijenac [ako je kita svatova, — naj- 
mane od sedam] i ide u crkvu. S nome ide jedna žena iz kuće i 


11 pripreme za svadbu, i svatovi opisani su ovdje s hekim nedo- 
statcima, a najveći je to, što odlučni momenti nijesu dosta jasno 
istaknuti. Sto sam mogao, popunio sam sim, kad sam bio u Konav- 
lima (to je u uglatim zagradama: [ |), a ostalo će se već s vremenom 
popuniti. — Ur. 

* Honde] je nosila udata žena. Stavila bi ga prvu neđeju iza kako 
bi se udala. Sada je pometnut i zamjenut sa pošioom ili počelicom (to 
je mali ubručić, kojim se veže samo vrh glave), preko koje nose na- 
štipani ili složeni ubručić bijeli. 
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najmlađi brat, — ako ih ima više; ako nema brata, onda rođak. 
(sim spomenute dvojice idu s nome u crkvu i kućni prijateli, koji 
se taj dan zovu pirnici [i pirniće, žene i đevojke; đe nema đevojke, 
ile žena]. Oni idu pod crkvenijem barjakom, koga nosi onaj pirnik, 
koji je iz kuće, otkle je majka đevojčina. Domaćin šd sopre! 
nosi bukliju? pred barjakom. 

1 đuveglija ima pirnike, koji idu zajedno sa svatovima i pod 
ni'ovijem barjacima; a buklije nose: jednu desni đever, a drugu 
momkov sšprin domaćin. 

U jutro, kad se iskupe svatovi i pirnići u đuveglijinu domu, bude 
ručak, i dok oni hina četiri đevojke pjevaju: 


jam == pa == 
Ajd mo — ri - Krsan u Ra Bo - ga, 


Da im bude u čas dobar! 
Svi su časi nima dobri, 
A božiji ponajboli. 

Izbiro junak dan po dan. 
Izabro junak lijepi dan. 
Blažene svete Neđeje. Koja će dvoru ugoditi 

Pa junak ide po đevojku, I svemu rodu i plemenu“, 


Kazala Kate Drašković iz Bačeva dola. 


Po mladu (Maru) u majke. 
Majka (Iva) na put spravla, 
I lijepe mu svjete dava: 
nAjde s Bogom, sinko Ivo, 
Ti dovedi mlade Mare, 


Kad se počmu dizat, da idu 


pjevat : 
Prva je kita prvijenčeva, 
(U ime Boga, u čas dobar: 
Pođite s Bogom, svatovi :)* 
Druga je kita starog svata, 


< Treća je kita kum-vjenčana, 


crkvu, opet đevojke pristanu 


('etvrta je dva đevera, 
A peta je svih svatova. 
U ime Boga, u čas dobar! 
Mir_ ponijeli, mir donijeli ! 
Pođite s Bogom, svatovi !“ 


Kazala Kate Drašković iz Bačeva dola. 


(' erkvu u to dođe nevjesta, te klekne na spravno mjesto s ononi 
ženom i s bratom, oli rađakoni. Đekada taj dan primi hlagosov. a 
đekada ide samo da bude na sv. misi. 


1 Za ovaj dan ne vlada sopr6ćm domaćin od kuće, već to povjeri 
siisjedu. 

* Plosnata posuda od drva, kao boca, našarana i nakićena cvijećem 
i kordunićima, u kojoj bude rakije. 

* Ovako se pjeva: ,Prva je kita prvjenčeva“, pa: ,Naša neva 
prela tkala“. Pjevane je zabiložio g. Antun Muhoberac, učite] u Postranu 
kod Dubrovnika, a pjevala mu je Ane Novak, rođ. Vezilić iz Čilipa. 

* Iza svakoga retka. 
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(Nevjestu okreću pred erkvom s krsta na oposlo.) 
Kad svrši misa, izađu svatovi pred erkvu. A kad nevjesta izlazi. 
obrne je onaj muški. što š nome ide, tri puta na pragu erkovnom 
s krsta na oposlo!. [U Čilipima nije ovo običaj. — (/r.) [Svatovi ne 
će doj' istijem putem, kojijem su došli u crkvu, već ioni idu na oposlicu. | 

Nevjesta pospe narod zaaramž, jer da to ne bi učinila, rekli bi, 
da je luda ili smetena nevjesta. 

(Napijane pred crkvom.) U toliko počmu svatovi pred crkvom 
napijati pirnicima, a ovi opet svatovima i poznancima. Svat svatu 
ne smije napiti. jer bi bila sramota. dok pirnik pirniku može. 

Najprije napije  đevojčin domaćin od  sopre starom-svatu oli 
đeveru desnom. U'vate se za ruku, popitaju se za zdravle, pak 
domacin reče: Hajde, da ti ovo moje pivo obiđeš“. Kad ovo reče, 
izmijene buklije. Stari-svat mu odgovori: ,Hvala ti, pošteni domaćine 
od sopre — tebi, koji ovu kićenu bukliju pokloni meni!“ Domaćin 
nastavi: ,Buklija ti vezena. a družina zdrava i vesela! Otkle ova 
kitna. pa i vezena buklija izlazila, onđe svaka junačka sreća nalazila 
i prilazila: na ova i na ostala mjesta, svud nam bila s Bogom 
junačka sreca! Đe se, junače, ova jutros kićena huklija natakala, 
onđe se među nama danas i vazda u oni sretni dom junačka sreća 
događala! Da bi junak prazne nalevo, a pune navrćivo, sve s kumo- 
vima i s prijatelima u lijepoj radosti ralivo! Da bi junak u dobru 
zemanu pred zbornu erkvu ovake kićene buklije donosio, pak u 
nima slatka piva iznosio, čim bi junak svoju bracu dobrom časti 
nadarivo, čast učinio, pak od svakoga svoga brata dobru čast i 
pričeko! Ako ne hi od nas veliku čast, ali ono hoćeš pošteni junački 
glas. Više vala pošten glas, nego junački svilen pis. Živio!“ Stari- 
svat odgovori: ,Hvala, pošteni domaćine od sopre, tebi, koji napi 
meni!“ (Kazao Mato Maygud-Mrnar iz Bačeva dola.) 

(Nevjesti čestitaju.) Dok se tu svatovi i pirnici zabave 
napijajući, nevjesta i ona žena, koja je prati, idu doma prve. Kad 
koga sretnu, daruju ga: muškog jahukom*, a žensku i dijete sla- 
stima. 

Nevjesti ovi, koje srete, čestitaju: ,0, nevjesto, to ti svijetlo i 
čestito, kad si dočekala ovaj dan, da se pošteno udaš. Stani veselo!“ 
Ona zahvali. ako je mladić: .Da Bog di, da ja tebi brzo đevojku 


' Narod kaže, da znači: kako ide sunce i mjesec. — [Čuo sam pi- 
tajući i: na oposlicu, a to je, kad se jednijem putem pođe, a drugijem 
ge vrati“. — (fr. nos | | 

3 Slastica. * Jabukom zovu i naranču u ovoj prigodi. 
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čestitam I!“ Ako je oženen: ,Da Bog da, da i ti od svojih ovako 
dočeko!“ I ovako reču: ,Ja bih ovoliko i zlata od tebe primio“. Ona 
odgovori: ,Zlato se rđe ne 'vata“, oli: ,U mene je malo zlato, nego 
samo da znate, da je lubav“, oli: ,Jabuka je mala, ma je lubarv 
prava“. (Kazala Pave Bratoš iz Grude.) 

(Svatovi traže đevojku.) Nevjesta i ona žena, kad dođu 
doma, pođu u jednu kamaru [a pričeka je i 'arčija i donese kafu). 
Brat, oli rođak, koji je pratio, ostane sa svatovima. Pirnici prvi, a 
svatovi za nima dođu malo poslije zajedno. U kući su đevojke [po 
bancima i svuda, đe se ko namjeri, da može viđet|. 

Đevojke počnu pjevat, čim vide s punestara oli s tarace, da su sva- 
tovi promolili : 


pAjdmo rijet u ime Boga, Mir ponijeli, mir donijeli, 
Da im bude u čas dobar! Dobro došli, svatovi! 
Lijepo ti je pogledati, Koja je kita prvjenčeva, 
Kad svatovi s kitom jedre. Ta je kita svilom vita. 
Prva je kita prvjenčeva, Koja je kita starog- svata, 
(U ime Boga, u čas dobar, Ta je kita srmom vita. 
Dobro došli, svatovi !)! Koja je kita kum- vjenčava, 
Druga je kita starog-svata, , Ta je kita zlatom vita. 
Treća je kum-vjenčana, Koja je kita dva- đevera, 
Četvrta je dva- đevera, Ta je kita labrom vita. 

A peta je svih svatova! Koja je kita svih svatova, 
U ime Boga, u čas dobar, Ta je kita mirom vita“. 


(Kazala Pave Bratoš iz Grude.) 


Povila se zlatna žica vr'om iz mora, 
Uvila se prvijencu oko barjaka. 
Povila se zlatna žica vr'om iz mora, 
Uvila se starom- svatu oko pojasa. 
Povila se zlatna žica vr'om iz mora, 
Uvila se kum- vjenčanu oko kalpaka, 
Povila se zlatna žica vrom iz mora, 
Uvila se dvim đčvčrma oko pušaka“. 


(Kazala Kate Draškonić iz Bačeva dola.) 


Na kutnijem vratima dočeka ih pirova majka? s imbrikom 
vode, da se umiju. Dva đevera otiđu u kuću tražiti đevojku, da je 
dovedu starom- svatu. Oni, koji se nađu u kući, stanu ih odvraćati. 
govoreći, da se tu nevjesta ne nalazi. 


! Tako svakoj kiti. * Pirova majka se zove taj dan majka 
nevjestina i đuveglijina. 
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Desni đever tad pita dopuštene u soprin-domaćina : ,Pomaga' Bog 
u ovi pošteni dom, moj pošteni domaćine! Ja pitam testir! u tebe, 
domaćine, jer mi je ovđe u ovaj pošteni dom pobjego jedan lov, pa 
hoću, da ga nađem“. Domaćin na to [brani i govori: ,Nije ovđe, 
ti si zaduro, nagazio. Hoćeš da piješ, nema ti ovđe, što tražiš“. Ima 
tu i sto riječi. Sad dobije od đevera jabuku i dade liššnen, da ište: | 
»Mloj pošteni pobratime, eto pa išti“. (Kazao Mato Maygud-Hrnar 
iZ Bačeva dola.) Đeveri odmah pođu u kamaru, đe je nevjesta, a 
znadu, đe je, jer je ostalo na ugovoru, u kojoj ce kamari biti. 

(Nevjesta daruje đevere; stari je svat okrene s krsta 
na oposlo.) Đeverima sada donese arčija kafe, a nevjesta ih daruje 
šarenijem ubručićem. Stavi im ga na rame i reče: ,Eto vam, da 
znate, da imate nevjestu, i kad se oznojite, da se ovijem očistite“. 
Đeveri odvedu đevojku na vrata od kuće i predadu je starom- 
svatu, koji je tri puta na oposlo obrne i reče: ,Oyo je prvo u ime 
Boga; ovo drugo u čas dobar: ovom trećom bilo s velikom dobrom 
srećom!“ Tu daruje pirova majka opašajem?ž staroga svata. 

Sad ulezu svi u kuću za trpezu. 

(Đevojke posađuju svatove za trpezu.) Svatovi ne siniju 
sjesti za trpezu, dok ih ne pozovu đevojke ovom pjesmom : 


Ajdmo rijet u ime Boga, 

Da im bude u čas dobar! 

Noko*-ptica perje vije krajem Dunava ; 
Posadi se, sopri-domaćine, neka ti je čast, 
Među braćom i družinom vazda pošten glas! 
Soko-ptica perje vije krajem Dunava; 
Posadi se, stari-svate, neka ti je čast, 

Među braćom i družinom vazda pošten glas! 
Soko-ptica perje vije krajem Dunava; 
Posadi se, prvijenče, neka ti je čast, 

Među braćom i družinom vazda pošten glas! 
Soko-ptica perje vije krajem Dunava; 
Posadi se, đuveglija, neka ti je čast, 

Među braćom i družinom vazda pošten glas! 
Soko-ptica perje vije krajem Dunava ; 
Posad'te se, dva đevera s mladom nevjestom, neka vam je čast, 
Među braćom i družinom vazda pošten glas! 


Ima još živijeh ludi, koji se sjećaju, kad bi đevojke pjevajuć pu- 
sađivale đevere s mladom nevjestom, da bi desni đever prostro 
ubručić preko širine od sopre, odinako pandišpane', te on s desne 
i dopust? dva šarena ubručića > tkogod pjeva: paun-ptica.  * ,Pan' 
di Spagna“, hekake slastice, što se tamo prodaju. — Ur. 
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strane, lijevi đever s lijeve, a nevjesta posrijedi, prošli preko trpeze 
s jedne strane na drugu, đe bi im bilo mjesto za sjesti. 


Soko-ptica perje vije krajem Dunava; 

Posadi se, dolinbaša, neka ti je čast, 

Među braćom i družinom vazda pošten glas! 
Soko-ptica perje vije krajem Dunava ; 

Posad'te se, svi svatovi, redom gospodo, 

Svi pirnici i pirnice, neka vam je čast, 

Među braćom i družinom vazda pošten glas! 

Mi pjevasmo, ispjevasmo, đeverima predadosmo“. 


Đevojke svrše pjevat, a đeveri počmu : 


Cvijetak cakti, uz trpezu, niz trpezu 
Ter prolijeće, sopri-domaćinu ter dolijeće; 
Domaćine, dobro ti sjedeći, mili brate! 
Cvijetak cakti, uz trpezu, niz trpezu 
Ter prolijeće, starom- svatu ter dolijeće ; . 
Stari svate, dobro ti sjedeći, mili brate! 
Cvijetak cakti, uz trpezu, niz trpezu 
Ter prolijeće, kum-vjenčanu ter dolijeće; 
Kum-vjenčani, dobro ti sjedeći, mili brate! 
Cvijetak cakti, uz trpezu niz trpezu 
Ter prolijeće, prvijencu ter dolijeće ; 
Prvijenče, dobro ti sjedeći, mili brate! 
Cvijetak cakti, uz trpezu niz trpezu 
Ter prolijeće, dvim đeverima ter dolijeće ; 
Dva đevera, dobro vi sjedeći, mila braćo! 
Cvijetak cakti, uz trpezu niz trpezu 
Ter prolijeće, svim svatovima redom gospodi, svim pirnicim i pirnicam 
ter dolijeće; 
Svi svatovi redom gospodo, svi pirnici i pirnice, dobro vi sjedeći, mila 
braćo! 
(Kazala Pave Bratoš iz Grude.) 


Pošto su ovo ispjevali, pije se kafa. Đevojke opet počinu : 


U starog svata biserna brada, Svaka mu čaša dukata valja, 
U svakoj ruci zlaćena čaša. A sama brada četiri grada. 
Biser se runi, u čaše pada, 

(Kazala Pave Boroje iz Grude.) 


(Počasnića.) Iza kafe piju rakiju, preko ove domaćin od sopre 
reče počasnicu: ,Pomozi, Bože! Rakija dobra, sreća bola, pomoć od 
Boga, pošten domacin, a prijateli veselo! 

Prijateli dolazili. pa se polazili, pa domacina vazda u lijepom 
zdravlu na'odili: sve potpuno leta, sretni! godina, sve u časti, a u 
milosti, bio nam jaki Bog i na sreći i na pomoci! 
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A ovi današni dan sveta Neđela, domacinu spomena od krsnog 
imena 1 ovog negovog sretnog vesela, -— došlo mu na zdravle: 
emu i svakom rfegovu kumu i tiegovu dobru prijatelu, koji mm je 
danas u dom došo, i svaki dan, i ovđe i drugovđe, na sve bande 
i četiri strane, pomozi inu, jaki Gospodare Bože!“! 

(Kazao .Hato Mihatović iz Bačeva dola.) 


Na trpezi pred nevjestom načinen je dabak od pirnog luba?, a 
kod ovega stoji nevjestina molitvenica?. 

Nevjesta ovaj dan malo govori, jer kažu, da nije u redu, kad bi 
mnogo govorila. Mjesto ne govori pobratim. Prije nije smjela ni 
jesti preko objeda, ali se sada to pometlo. 

Svak, ko dođe na pir, daruje domaćina od sopre jabukom. Pruža- 
jući mu je govori: ,Domaćine, čestito ti taj stolac (ili to mjesto) !“ 
Pirnici ga u jutro daruju, a svatovi prije objeda, i dadu mu bukliju, 
da je čuva. 

Kad dođe red na pečeno, donese arčija“ pečenu prasicu, oli brava, 
sa jabukom u gubici. Donese, da vide svatovi, pak opet nosi natrag 
i rasiječe na komade. 

(Nazdravice.) Tad užegu svijeću, koja bude u kruhu. Svi se 
dignu na noge, pomole se Bogu za duše mrtve od one kuće, pak 
počnu napijati zdravicu. Sopri-doimacin započne, nastavi stari-svat, a 
dovrši kum-vjenčani, jer bi bilo dugo, da svaki po cijelu izreče. 

» H), moja mila i draga braćo! Ja čuh od mudrijeh glava, sije- 
dijeh brada: đegod se Bog moli. da se onđe i na'odi: đegod se 
više moli, onđe se više i naodi. Pak ovi naš ban domaćin Boga 
molaše sve od lanske godine do ove godine. dok mu dođe i ovi 
današni dan veseli. On molio 1 domolio se Bogu i ovi negov sretni 
dan dođe. Pak on ovaku sopru napravlaše i za nu nas braću po- 
stavlaše, da mu blago blagujemo, rujno vino pijemo, kako komu za 
volu bude. Mi blago blagovasmo i vino pismo: sjedeći, a Bogu se 
imolasmo klečeći, a spomenut cemo Boga i veliku Slavu božju 
stojeći. 

1 Iza ovoga nastavla: ,Ovo, junak, veselje, koga je počeo gradit“ itd., 
i: ,A ova mlada mladica“ itd., napokon: ,A današne svete mise“ itd., 
— kako je to daje u nazdravici 

ž> Pirni lub“ je kruh velik kao somul, lijepo na krajima izreskan, 
a po sredini ima zvrk učinen, u koga se utakne grančica masline, oki- 
ćena slastima, kordunićima, kozarom i knigom (papirom) šarenom. 

š »Molitvenica“ je čaša od porculane, našarana i nakićena. 

* pArčija* se zove onaj čovjek, koji kuha, siječe i dijeli meso ovaj 
dan. 
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Ej, pomozi, Bože, a veseli, Bože, u ovaj dom, da pomože Bog: 
dom, domacina, negove kumove i prijatele. koji su ovđe i drugovđe 
na sve bande i četiri strane. Da bi se ovemu našemu banu doma- 
ćinu kupili brani izabrani: na punu sopru, na dobru volu, na pošten 
glas, a na svijetli obraz! Do sad dobro, a unaprijeda hole, sve od 
ove godine do godine 
a od do godine vele je 
rijet do stotine, nego 
dok je vola Gospodara 
Boga, a požuda srca 
našijeli. 

Pa dobri ovi pošteni 
ban domaćin nove pri- 
jatele prihvaćivo, astare 
potvrđivo, sve u dugu 
vijeku a mala'nu gri- 
jehu! A štogod junak 
činio. Boga se bojo, a 
svoje duše neogriješio! 
(. Amen, da Bog da!“ 
odvrate prisutni.) 

Da' ni, Višni Gdospo- 
dare Bože, da bi ovemu 
našemu banu domacinu 
sve dolodilo s krsta na 
oposlo, kako ide sunee 
i mjesece. Sunce mu na 
istok, a Gospodin Bog 
na pomoc! Da mu nebo 
rosi, a zemla i svaka 


muka lijepi rod rodi, 
čin bi se junak u mla- SI. 1. Domaćin od sopre. 


m 


dosti dičio, a u starosti 
i dičio i hranio, a vazda Gospodina slavio i hvalio! U crkvu hodio, 
Bogu se molio, lemozine! dijelio, svijeća na otar namjenivo — sve 
nd svoga truda, a božjega dara! 

Da' ni, Viši Gospodare Bože, ovemu našemu banu domaćinu za 
volom dobroga orača, što bi jutrom ranio, a večerom omrknivo, na 
vratu sjeme iznosio, a pred sobom bijele volove izgonio, pa se Bogu 


1 Milostina. 
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molio i junak na duboke dolove dohodio, pa kudgođ junak svojom 
rukom maho, od one mu jaki Bog pomago i naklato! Junak rijetko 
sijo, često mu nicalo! U dnu mu se busalo, a u srijedi trstilo, a na 
vrhu klasalo! Svaki klas kč svilen pas! Svaki mu se klas skreto 
k zemli, kako anđeli Gospodinu Bogu, a mi danas k tebi, pošteni 
bane domaćine! 

Da' ni, Višni Gospodare Bože, ovemu našemu banu domaćinu na 
konu dobra ja'iđiju, što bi kona jaho, a sable paso, veselo od svoga 
doma na put odlazio, a s puta veselo i zdravo dolazio! Putem se 
Bogu molio i zdravo među ovaku braću dohodio! Braća ga 'oćela, 
mjesto mu činila, a čas' mu nosila! Imo ko, a imo i komu, imo 
za što, a imo i na što, — sve za čas! i za poštenu lubav, — kako 
'no i 'oće, ako Bog da! 

Da' ni, Višni Gospodare Bože, da bi ovi naš ban domaćin pio, — sve 
dok bi sam htio, a kad bi iskraj ovake braće odlazio, poštena glasa 
i svijetla obraza, zdravo svome dvoru dolazio, a kod dvora svake 
vojske na'odio, volne i nevolne! Volne u dvor uvodio, za ovaku ih 
sopru posađivo, da mu blago blaguju, rujno vino piju, Boga mole, 
i o svakom junačkom dobru zbore i govore! A junak nevolnim na 
vrata iznosio ruka punijeh, a srca vesela! Do vrata mu zlovolno do- 
lazili, a od vrata veselo odlazili, putem hodeći, Bogu se moleci i 
ovako zboreći: dobra domaćina, dobre domaćice, dobro ti nam udijeli, 
udijelio im Bog sa svih banda i četiri strana, a s nebesa najviše, 
kako 'no i 'oće, ako Bog da! 

Da' ni, Viši Gospodare Bože, ovemu našemu banu domaćinu na 
ustanku i podranku, na mrkloj noči, gustoj gori i mutnoj vodi, na 
tijesnu klancu i manitu vrancu! Đegod mu bilo strašno strašnovito, 
da mu bude lako lakovito! Zla ga ni čula, ni viđela, a dobra stizala 
i prestizala, kako 'no i 'oće, ako Bog da! 

Da'ni, Višni Gospodare Bože, ovemu našemu banu domaćinu tri, četiri 
dobra! Prvo dobro: goja, mira; drugo dobro: kru'a, vina; treće 
dobro: srebra, zlata — od tebe, Bože, data i poslata ; a četvrto, što 
je najbole: zdravlja i vesela junačkoga, kako i 'oće, ako Bog da! 

Da' ni, Višni Gospodare Bože, da se ovega našega bana domaćina 
držalo svako dobro, kako što se drži: brštan drva i kamena, pijesak 
mora dubokoga, zvijezde neha visokoga, anđeli Boga pravednoga, a 
mi tebe, pošteni bane domacine, kako 'no i "oće, ako Bog da! 

Da' ni, Višni Gospodare Bože, ovemu našemu banu domaćinu, 
što mu je najlepše na ovom bijelom - svijetu: pamet bistru, dušu 
čistu — na umrli dan, kako mu je bila na svetoj vodi od krštena, 
— kako bi se junak s pameti vlado, s ludima razgovaro, i božjoj 
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voli ugađo, a štogod činio, uvijek se Boga bojo, a svoje duše ne 
ogriješio, kako što i ne će, ako Bog dal 

A ovi današni dan, sveta Neđela, domaćinu spomena od krsnog 
mu imena i ovog negovog sretnog vesela, — došlo mu na zdravle, 
nemu i svakom negovu kumu i negovu dobru  prijatelu, koji 
mu je danas u dom došo, i danas, i svaki dan, i ovđe i drugovđe 
na sve bande i četiri strane, pomozi ga, jaki Gospodare Bože! U 
zdravlu ga zaskakao, a u bolemu provadao(!), od ove godine, pa 
do druge godine, a od do godine vele je rijet do stotine, nego dok je 
bila vola Gospodina Boga, a požuda srca našijeh. 


Pak ove današne svete mise, koje su se pjevale po puku i narodu 
kršćanskom, da se budu pjevati živijem glavama za zdravle, a mrtvijem 
dušama za spasene. Tko je na dima bio, i tko nije bio, da ni, Bože, 
sveti i slavni dio, kako i 'oće, ako Bog da! 

Ovo junak vesele, koga je počeo gradit, da ga bude sagradit sa 
mirom božjim, sa časom dobrim i po jednu i po drugu stranu, i po 
vas stan kumova i prijatela! Gradio ga junak mnogo časno, a činilo 
mu se vele lasno! 

A ova mlada mladica iz ovoga svoga rođenoga doma, od koga je 
ostupiti naumila, stupila mladica s Bogom u veliki dobri čas! Da 
se ovemu domu ne bude vele poznati, nego na svakom junačkom 
dobru ostati! A u oni sretni i čestiti dom, u koji ima doć, da Bog 
dA, da bude doći od koristi, a svemu rodu i plemenu od dike i od 
časti ! 

Da Bog da, da ova mlada mladica bude svakom dobra i ugodna: 
prvo Gospodaru Bogu svojom molitvom, pak svojijem starješinam 
dobrotom svojom, a svome drugu ugodna i milosna do stare starosti! 

Kogod bude ovu mladicu viđati i u putu sretati, da je svak bude 
dobrijem riječima nadarivati, a pred zbornom crkvom za lijepo 
zdravle pitati. Da svak bude rijeti, kogod je bude viđeti: blaženi 
Bog, kojije stvori, otac i mati, koji je rodi, domaćin, koji je odgoji, 
braća, koja je lijepo svjetovaše, na lijepi je nauk naučiše i na ovi 
kršćanski put opraviše! Da budu blagosivati put, po kome je došla, 
pa i onoga, s kojijem je došla! S nim došla svaka dobra i čestita 
sreća! 

Da Bog da, da nitko ne reče: nesretna nesretnice, nego svak: 
dobra dobrosretnice, a sa zemanom dobra i čestita domaćice! 

Ej, što ću ja poći vele govoriti, da ne bi' ovaku milu i dragu 
braću zagovorio, kako može biti, da sam i dosad! Nego ču ja za- 


moliti od mlađega, pak do starijega; starijega kako baba moga, a 
* 
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vas mlađe, kako braću moju, da mi oprostite, a rđave glase ne 
pronosite, jer vi znate, da je u mene mlada glava, ko zelena trava, 
ko jedna voćka na vrh jednoga brda, dosta visovita, a još više 
tankovita, pa koji god vjetar dokreće, svaki na svoju stranu okrece, 
— tako i mojom glavom i pameti danas. Pak vas molim, koja bude 
zla i pogana, neka 
ostane pod  no- 
gama, kako konu 
čavli i potkove: 
a koja bude dobra, 
neka otiđe po svi- 
jetu, kako pčela 
znkom po evijetu! 
Ali ne cu dale ni 
govoriti, nego ću 
napiti. 

Ovu prvu i naj- 
bolu u ime Boga 
ivelike slave božje, 
da pomože Bog i 
velika slava božja! 
Slava nam božja 
vriježila! 1 krije- 
pila. pomagala sva- 
kog . brata kršća- 
nina. kojisekrstom 
krsti, a u crkvu 
hodi, Boga moli, 
a za Boga zna! 
Pomozi ga, Bože, 
i velika slava 
božja, kako i 'oce, SI. 3. Vlaho Bušković. 
ako Bog da! 

A ovu ćemo drugu za lubav dugu, u ime Jezusovo, za zdravle 
domacćinovo i negova tvrdoga šlemena. a pod fiime zdravoga sjemena. 
Šleme mu tvrdo, vjekovito, a domaćin zdravo i veselo! Da bi se pod 


1 Slušali smo staroga Boža Bronzana (iz Popovića), pa ne možemo - 
drukče. Nijesu ga mladi izventali . . .“ odgovorio mi je jedan seljak iz 
Grude, kad sam ga pitao, što to znači, a g. župnik i kanonik Crnica 
inu oto rekao, da bi moralo biti ,vrijedila“. — ('r. 
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ovijem tvrdijem šlemenoin našo gospodar čovjek, a gospođa žena, 
koji bi svaka brana dobra radili: krstili, krizimavali, vjenčavali, udavali, 
vinograde radili, kuće gradili i svaka izvrsna vesela činili. Štogod 
činili, Boga se bojali, a svoje duše ne ogriješili, kako i ne će, ako 
Bog da! 

Ovu ćemo treću u ime Trojstva i Jedinstva nerazdijelenoga, koji 
razdijeli nebo i zemlu, a sjedini nas braću kršćane. Mrnara na moru, 
ratara na polu, sužna u sužnici, starca u starosti, nejaka u nejakosti 
i svakoga brata kršćanina, koji se krstom krsti, Bogu moli, u erkvu 
ile: pomozi ih, Bože, i sveto Trojstvo, kako i 'oće, ako Bog da! 

Ovu ćemo četvrtu primaknuti, kako se primiču leti zelene gore, 
a zimi studene vode, u ime tužnih i nevolnih. Koji je junak u ne- 
voli, da bi se tuge i nevole izbavio, a svakoga dobra dobavio, kona 
najaho, sable napaso, a ovake se braće i družine oi kako i 
'oće,-ako Bog da! 

Pa ćemo ovu petu u ime sopre i obraza. Sopra nam sjajna i 
svijetla, a obrazi zdravo i veselo, što za nome rujno vince piju! 
Zdrav si, bane domaćine, i svi tvoji prijateli !“ 

(Kazao Vluho Bušković iz Bačeva dola.) 

Kad izreku sva trojica zdravicu, onda se jede pečeno. Preko ovog 
desni đever napuni molitvenicu nevjestinu i nazdravi domaćinu od 
sopre: 

»Zdrav si mi, pošteni domaćine od sopre, s ovim inojim malenim 
bardakom ! Ali ovo nije bardak, ni čaša, već je ovo nevjestina kupa, 
koja će biti danas za svega ovoga skupa“. I tako proslijede napi- 
Jajuć, dok se svi ne obrede za soprom. Oni, koji piju, reču: , Koliko 
na ovoj kupi pisma, onoliko Bog dao nevjesti sika; a koliko ima 
grana, toliko joj Bog dao dobara!“ 

Osim ovoga napijaja još jedan drugomu. Podignu čašu prema 
onom, komu 'oće napiti, i reču: ,Zdrav si mi (stari-svate)!“ Uvaj: 
»Bog ti dao zdravle!“ Oni prvi: ,Kako si mi zdrav?“ Stari-svat: 
»Kako sam sebi rad“. A mogu i ovako: ,Ovo nije vino od lužine, 
za ovake danas družine; već je ovo vino od lijepih zgrada, za ovakih 
poštenih obraza. Zdrav si mi stari-svate!“ On odgovori: ,Bog ti dao 
zdravle!“ Primi čašu i nastavi: ,Ti mene crvenijem vincem, a Bog 
tebe svijetlijem lišcem“, 

(Kazao Marko Macan iz Bačeva dola.) 

(Darovi.) Otac đevojke ili kutni domaćin daruje svakog svata 
šarenijem ubručićem, a nevjesti, kumu, đeverima da po dva. Tad se 
svi dignu i mahajuć onim ubručićima pjevaju: 
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Naša neva prela, tkala, Punu skritu do pokriva: 
Sve svatove darovala, Dala joj je stara majka, 
I sebi je ostavila Da je nije stid (dva puta). 


Iza ovog kum-vjenčani stavi na grančicu masline prsten, pak zove 
pobratima: ,Evo tebi, moj pobratime, evo tebi kiticu masline i zlata 
na roj, koliko bilo, pak daruj moju kumu, a tvoju posestrimu. 
Pristavi i ti, nek bude više“. Pobratim pristavi prsten i reče: ,Evo 
tebi, moja posestrimo! Mene darova kum grančicom masline i na 
noj zlata, da i ja pristavim, pak da te darujem. Evo ja pristavio 
malo i darivam te“. Nevjesta reče: ,Hvala tebi, moj pošteni po- 
bratime, i tebi, i poštenu kumu. Ja bi' u vas uzela ovu kiticu 
masline, da je sada s masline ubrata, a bome ne bi', kad je zlatom 
okovata“. (Kazala Pave Bratoš iz Grude.) 

Ona uzme prstene s grančice i stavi ih na ruku. Stari-svat sada 
da pirovoj majci u jabuci jedan fiorin (prije tri plete! ili talijer?). 
Taj fiorin daje za oni opašaj, što mu ga je darovala na vratima. 
On je zovne: ,O pirova majko!“ Ona: ,Što velite?“ On: ,Da se 
veselite!“ Ona: ,I vi se veselili i zdravo bili!“ On: ,Da nu amo 
bliže, da te viđu! "Ti si mene darovala platnom šarenijem, a ja ću 
tebe jabukom i u noj srebra, koliko bilo“. Ona: ,Hvala ti, pošteni 
stari-svate 1“ 

Đuveglija zazove krsnijem imenom pirovu majku i oca đevojke, pa 
im reče: ,Ja sam u vas dolazio, i kad ste me viđeli, i kad nijeste. 
Više puta, kad nijeste, nego kad jeste. Pa sam vas zvo đegod: tetko 
i dundo, đegod: stari i stara, đegod — kako bilo, a sada: pravi tast 
i prava punica. Vi ste mene darovali mlađa'nom đevojkom, a ja ću 
vas zelenom i rumenom jabukom, a u jabuci srebra malo, ali ćete 
vi primiti, kao da ima dosta. Ja vas ne dijelim, kako šte vas nije 
ni Gospodin Bog razdijelio“. (Kazala Pave Bratoš iz Grude.) 

Iza ovega svatovi protresu darove: one dobivene ubručiće počnu 
darivati ženskim. Najprvi počme domaćin od sopre. Zove: ,O Mare 
ni'ova*i“ Ona: ,Što velite?“ On: ,Da se veselite!“ Ona: ,I vi se 
veselili i zdravo bilil“ On: ,Dođi bliže, da te viđul“ Ona: ,Evo 
me, moj sopri-domaćine!“ On: ,Eto mene darovala nevjesta platnom 
bijelijem i šarenijem, a ja ću tebe jabukom zelenom“. I pruži joj 
jabuku. Isto ovako i drugi svati učine. 

Nevjestine ubručiće daruje pobratim jednoga onoj ženi, što je 
s nome u crkvu hodila, a drugoga nevjestinoj sestri. 


! Pleta ili cvancika nosila je 33 novč. * Talijer je nosio 2 for. 
š ni'ova“ zovu rodice i susjede. 
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(NevjeBti nose slatko.) Pošto su objedovali. nose ženske 
nevjesti slatko. Daruje je najprvo mati rođena. Pobratim je zove: 
»O pirova majko!“ Ona: »Sto velite?“ On: ,Da se veselite!“ Ona: 
»I vi se veselili i zdravo bili!“ On: , Donesite amo štogod slatkoga 
vašoj kćeri, a mojoj posestrimi“. Pirova majka donese pandišpan i 
kaže: ,Ovo nosim svojoj kćeri, da zna, da ima majku“. Pobratim 
reče: ,Hvala vam, pirova majko, imate baš i komu!“ 

Pobratim ovako isto zove redom: tetke, sestre, rodice, a najposlije 
prijatelice ili jaranice. Koja se nađe šaliva, reče mu: ,Ako si pošten 
pobratim, da mi ne vratiš prazan pjat!“ On joj tad stavi na pjat 
zaaru, slast, đekad i evijetak. Kad se slatko poniže pred nevjestom, 
a bude po prilici od 30—40 komada, — svatovi se dignu iza sopre, 
a pobratim ostavi skrinonošu i torbonošu, da čuvaju, jer bi mladost 
mogla dići koji komad, da bude šale. 

(Iznose ruho.) Sad počnu iznosit đevojčino ru'o. Prostru na 
pod kabanicu, a najmlađi brat (ako nema brata, rođak) nosi ru'v. 
Stavi po jednu ili dvije košule na svako rame. S ramena mu skida 
sestra ili rodica. 

Kad su se i darovi iznijeli na ru'o, stanu dva đevera i dvije 
đevojke pjevat oko ru'a. Prvo pjevaju đeveri, pak isto to đevojke 
pripijevaju. 


Ajdmo rijet u ime Boga, Ova neva labra! ima, 
Da nam bude u čas dobar! Ona ga je dozivala: 
Ajdmo igrat, ajdmo pjevat O ti, labro, dobro moje, 
Oko ru'a nevjestina! Pospi zlatom ru'o moje! 


Đuveglija baci dinara u zlatu u jabuci na ru'o. Oni opet pjevaju: 


ru-'a ne-vje - - sti-na! 
Ova neva sopri-domaćina ima, Ajdmo igrat itd. 
Ona ga je dozivala: Ova neva starog-svata ima, 
Domaćine, dobro moje, Ona ga je dozivala: 
Pospi srebrom ru'o moje! Stari-svate, dobro moje, 


== — 


1 Zaručnika. 
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Pospi srebrom ru'o moje! Kum-vjeučani, dobro moje, 
Ajdmo itd. Pospi srebrom ru'o moje! 
Ova neva kum-vjenčana ima, Ajdmo itd. — 


Ona ga je dozivala: 
redom: Ova neva prvijenca ima, đevere ima, svatove ima: 
bracu ima, dunda ima, rođake, arčiju, skrinonošu, torbonošu 
i napokon: pirnike ima. (Pave Bratoš.) 

Svak od ovijeh pozvatijeh pristupi blizu ru'a i baci dinara, koliko 
može. Pobratim digne dinare sa ru'a i zajedno s klučem od skrine 
stavi u špag ili za pas i da nevjesti u večer, kad je odvedu u ka- 
maru. Đeveri i đevojke nastave: 


Ajdmo igrat, ajdmo pjevat Ona ju je dozivala: 
Oko ru'a nevjestina! O ti, majko, dobro moje, 
Ova neva majku ima, Kiti meni ru'o moje! 


Majka joj obično daruje torbu, i reče: ,Evo tebi, moj sinko, torbe, 
kad dođeš, da mi u noj što doneseš“. 
»Ajdmo igrat itd. 
Ova neva tetke ima, itd., 


pa dale: sestre ima, rodice ima, pirnice ima. (Pave Bratoš.) 


Svaka od ovijeh daruje po štogod: neko preglaču, neko ubručić i 
kurđelicu, škanata (tvrdi kruh) itd. 

Nevjesta daruje odmah s ru'a bratu, — koji ga je nosio, — 
bječve, pa reče: ,Eto ti, brate, ako se đe oznojiš, da se promjeniš“. 
A brat joj odgovori: ,Hvala ti, moja sestro, u zdravlu derala i 
svakoga dobra dočekala!“ Brat joj nosi bječve među narod i reče: 
np Vidite, što je mene moja sestra darovala“. Onda svi u glas reku: 
»U zdravlu nosio i dosta lepše robe pronosio !“ 

(Otkup za ruho.) Ru'o zbiju u dvije vreće i stave ru'onošu 
(dijete od 12—14 godina) da čuva, jer mladost nastoji, da bude 
šale, umetnuti u ru'o štogod, kao: komadić kosti i što tako, a to 
bi bilo za nevjestu i svatove sramota donijeti u ru'u. 

Skrinu iznesu na pod, a jedno mlađe dijete iz kuće sjede na nu, 
pa zovne: ,0, đuveglija, plati otkup za skrinu!“ On baci solad, ali 
dijete hoće još. Đuveglija tad baci šesticu (10 noeč.). Dijete pita još 
otkupa. Na svrhu mu baci dva fiorina. Sada skrifonoša digne skrinu. 
pak je nosi u đuveglijin dom. Ne smije biti sasvijem prazna, jer ne 
sluti na dobro, već unutra stave jedan, dva komada slatkoga, ili 
kakove robe. Pirnici i svatovi iziđu pred kuću, kad ide skrina. Kad 
je nekoliko skrinonoša odmako, zove ga jedan: ,0, skrinonoša, 'ajde 
s Bogom, na putu ti dobra sreća!“ On: ,Hvala vam, junaci!“ 
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(Đuveglija daruje slatkim.) Svatovi i pirnici tad ispale puške. 
vrate (e? Ur.) u kuću, đe pobratim uvede nevjestu za trpezu, i komu 
ona reče, on ga daruje slatkim. Daruje: oca majku, sopri-domaćina, 
sestre, arčiju. Sopri-domaćin reče: ,Moj pošteni pobratime, vala da 
štogod ostaviš i ovoj vojski, da znadu i oni, da je nevjesta imala 
slatkoga“. Pobratim ostavi D—6 pandišpana, da pirnici poslije jedu. 

Slatko zajedno s ru'om natovare na mazgu, pak pirnici i sratovi 
otprave na isti način i ru'onošu, kao i skrinonošu. 

(Zah vala.) Dolinbaša sada sjede na svoj stolae (on vala da kroz 
sve vrijeme sjedi u dno trpeze), pak dade zahvalu: 

»O, pošteni domaćine od sopre i od kuće, ja ću zamoliti dobrotu 
vašu, da zaustavite vojsku vašu, a da poslušate besjedu našu. Jutros 
je bilo sunce na istoku, — a sad je na zapadu, — kad je oni nas skladni 
i pošteni ban-domaćin od onoga poštenoga doma na ovi sretni put 
poslo. On nas lijepo svjetovaše, da do zborne crkve pođemo i crkvi 
se poklonimo, Bogu pomolimo, a u crkvi priloga da ostavimo, koliko 
jaki budemo. On nas još lijepo svjetovaše: ,Kadl se budete iz zborne 
crkve vraćati, dobro pazite na lov, koji iz zborne crkve iziđe, u" 
koji će ulesti dom, pak za nim okrenite. Putem cete naći busije 
česte, a klance tijesne: ali ste vi dobri momci sokolovi, pa busije 
preskočite, a tijesne klance prolomite! A kad dođete pred oni 
pošteni dom, onđe će vas mlađi dočekati, da kone date, a oružje 
predate. Vi kone dajte. a oružje ne predajte! Pak, moj pošteni 
domaćine i od sopre i od kuće, mi pođosmo na ovi sretni put ako 
Bog da, i do zborne crkve izidosmo. tu svakoga naroda nađosmo. 
Za šake se 'vatasmo. za zdravle se pitasmo. a i buklijam se polu- 
bismo. Pa kad se od zborne crkve uputismo, nahodismo busije česte, 
a klance tijesne, ali su u mene dobri sokolovi morci. straha ne 
imaše. pa busije preskočiše, a klance prolomiše. A kad dođosmo 
pred ovi pošteni dom k tebi, pošteni “domaćine od sopre i od kuce, 
mlađi nas dočekaše. da kone damo. a oružje predamo. Mi kone 
dasmo, a oružje ne predasmo. Đeveri nam u dvor polećeše, pak u 
dvoru naš lov uloviše, i dvornoj ga kapiji dovedoše, te ga starom- 
svatu pokloniše. Stari ga svat tri put okrenuo s krsta na oposlo, 
govoreći: ,Ovo prvo u ime Boga, ovo drugo, da nam bude u čas 
dobar, a ovom trećom bilo s velikom dobrom srećom! Pirova nas 
majka s mladijem curama dočekala, i 'lalne nam vode do'ranila. 
Mi naše ruke umivasmo. a bijelijem ih platnom otirasmo, pak onda 
do tebe, pošteni bane domaćine. dohodisimo, s tobom se šakama 
šakalismo i zelenijem jabukam podarismo, sve jabuke da u gep baciš, 
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a buklije da nam vratiš. Ovđe nam lijepo bijaše, stimancija na 
stimanciju, čast na čast, gairet (radost) na gairet. Da bi mi ovđe stali 
i sedam i osam dana, to vama ne bi teško bilo, ali što bi bila naša 
sramota, ne bi bila vaša čast, a što bi bila naša dika, to bi i vaša. 
U mene momci sokolovi, svakijeh riječi govorili i bolije' 1 gorije', 
ali ja mislim, da je ova kuća čvrstijem zidom sazidana, a tvrdijem 
krovom pokrivena, te koja bude zla i pogana, da će ostat pod no- 
gama, kako konu čavli i potkove, a koja bude dobra, da će otići po 
svijetu, kao pčela zukom po evijetu. A sad, moj pošteni domaćine 
od sopre i od kuće, ja vam zahvalujem na posluhu. Starijemu kao 
ćajku, a mlađemu kao brajku. I kone nam sedlajte, a vina nam 
pridajte. Ko pošo na put, našo sreću uz put, a ko osto na domu, 
osto na velikom junačkom dobru! I zdrav si mi, domaćine, sa svim 
tvojim prijatelima!“ Ovi reču: ,Živio !“ 
(Kazao Marko Macan iz Bačeva dola.) 

(Molitva.) Iza ovog se dava molitva đuvegliji i nevjesti. 

Izvedu ih barabare (uporedo), pak im najprvo da molitvu domaćin 
od sopre ovako: ' 

»Moji mladi mladijenci, što vi u mene pitate?“ Đuveglija odgo- 
vori: ,Od Boga sveti blagoslov, a od vas dobru molitvu“. Domaćin 
od sopre nastavi: ,Od Boga vam sveti blagoslov, a od mene dobra 
molitva! I moji mladi mladijenci, da vam Bog da, da na koji ste 
put stupili, da budete stupiti u veliki dobri čas! Bog vam dć naj- 
prije među vama lijepu lubav, kako vam je sad u vašoj mladosti, 
da vam bude i u vašoj starosti! Bog vam do na ovi svijet jedan 
lijepi cvijet: prve kceri, a potote sinove, i to sinova, kako tresova. 
a kćeri, kako pramaletnih cvijetova! Da bi vam bila s kćerima u 
mladost dika, a (8) sinovima u mladost dika, a u starost i dika i 'rana! 
Da bi kćeri za mladost poudali, a sinove za starost poženili, da bi 
braća sestre udavali, neka nevjeste ne zatiču zave, da nije u dvoru 
među nima kavge! 

Sad ajte s Bogom u miru Božjem! Sreća vam dobra na put, zla 
vam stranput! D6 Bog i sveti Spas, da vam se zgodi veliki dobri 
čas! Kako radili, onako i uživali, a štogod činili, Boga se bojali i 
duše svoje ne ogriješilil“ (Kazao Marko Macan iz Bačeva dola.) 

Ovako isto im da molitvu otac, pak mati đevojke. 

Kad svrši objed, iskupe bokune (ostatke) od kruha u jedan košić. 
Ovega sad iznesu, pa ko "oće, uzme komadić i nim takne po glavi 
mladijence. Dok ih tiču po glavi, đeveri počnu prvi, a za nima i 
ostali pjevaju ovo: 
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Dobar čovječe, dobro ti reče, 

Đe našem bratu molitvu daše! 

U dobre čase, po pune čaše 

Milomu bratu za veliku čas', 

Među braćom i družinom vazda pošten glas! 
U našeg domaćina vinograd, 

Vas je paprom posijan, 

I bjelicom pšenicom i besjedom poštenom. 
Naša neva đetića prije drugog Božića ! 

I vino i čelo, sve nam zdravo veselo! 


(Kazao Luka Pendo iz Močića.) 


Sad donesu kafu, a đevojke počmu pjevati: 
Sunce naše na zalazu, 'oće, da zađe, 
Naša neva na polazu, 'oće, da pođe; 
Ustava je stari babo, da još ne ide. 
» Oću, babo, dobro moje, vrijeme mi je već: 
U mog labra dalek dvori, docna ćemo doc. 
Pred kulom mu kolo igra, 
A pred kolom stara majka, 
Koja će mi pute kazat 
I na goru i na vodu 
I u dvore materine“. 
Sunce naše na zalazu, 'oće, da zađe, 
Naša neva na polazu, 'oće, da pođe; 
Ustava je stara majka itd., 
pak: ustava je mila sestra, rođen bratac, stari dundo, 
stara tetka. (Pave Bratoš.) 
(Svatovi skitom jedre.) Đevojke opet stanu pjevati. kad 
počmu svatovi izlazit iz kuće: 
Ajde s Bogom, neve naša, što se obzireš ? 
Ako žališ starca baba, tamo ćeš ga nac. 
Ajde s Bogom, neve naša, što se obzireš"? 
Ako žališ staru majku, tamo ćeš je nać. 
Ajde s Bogom, nove naša, što se obzireš ? 
Ako žališ milu sestru, tamo ćeš je nać. 
Ajde s Bogom, neve naša, što se obzireš ? 
Ako žališ rođen-brata, tamo ćeš ga nać. 
(Pave Bratoš.) 
Ajde s Bogom, neve naša, što se obzireš ? 
Na babove b'jele dvore? Tamo ćeš ih nać. 
Ajde s Bogom, neve naša, što se obzireš ? 
Na majčino svjetovahe ? Tamo ćeš ga nac. 
Ajde s Bogom, neve naša, što se obzireš ? 
Na bratove vrane konfe? Tamo ćeš ih nać! 
(Kate Drašković iz Bačeva dola.) 


Svatovi se već odmaknu, a pirnici đevojčini popucaju. Tad zovne 
jedan od pirnika: ,0, prvijenče, o, prvijenče!“ Prvijenac: ,Koga 
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zvaše, nebore?“ Pirnik: ,Ajde s Bogom i na putu ti dobra sreća!“ 
Pirnici i opet popucaju. Prvijenac: ,Hvala ti, junače!“ Sad jedan od 
svatova zovne: ,O0 domaćine od sopre“. Domaćin: ,Dobro te do- 
zvalo, junače!“ Svat: ,Ostavaj s Bogom, moj sopri domaćine, i hvala 
na vašoj stimanciji!“ Svatovi tad popucaju. Domaćin: ,Hvala ti, 
junače, i na putu ti dobra sreća!“ Sad domaćin od sopre zovne: 
»O stari-svate!“ On: ,Koga zvaše, nebore?“ Domaćin: , Ajde sBogom 
i pozdravlaj na pošteni dom!“ Stari-svat: , Hvala ti, pošteni domaćine !“ 

Kad je daleko kuća đuveglije, onda svatovi idu na kolima. Ako 
se nađe đevojka valana. kad dođu blizu kuće, ona gleda zgodu, 
kako će prevarit svatove, da ih prestigne i dođe prva pred kuću. 

Putem ih dočekivaju zdravice!. Stari-svat pri svakoj izreče po- 
časnicu. 'Torbonoša metne onim, koji su ih dočekali sa zdravicam, 
toralu*ž kruha i komad mesa, a nevjesta da jabuku, ili slast. Đegod 
sretne koga, vala da nevjesta pospe za'ara i slasti. 

Đevojke stanu pjevati, kad svatove vide, da su promolili, još iz 
daleka : 


Ajdmo rijet u ime Boga, S mladom nevjestom! 
Da im bude u čas dobar! Mir ponijeli, mir donijeli 
Lijepo ti pogledati, Sve u dobar čas! 


Kad svatovi s kitom jedre! Prva je kita prvjenčeva itd. (str. 280) 

Dobro došli svi svatovi 

(Nevjesta ulazi u dvor.) Kad dođu svatovi pred dvore, do- 
čekaju ih pirnici đuveglijini i negova_ majka, koja nevjesti da na 
pragu od kuće cukara i reče: ,Ej, moja nevjesto, kako je ovo tehi 
slatko, onako ti bila slatka meni i momu dvoru!“ Tu bude jedan 
mali od 6—6 godina, koga nevjesta obrne tri puta s krsta na oposlo 
i daruje ga: bječvama, podvezama i ubručićem. 

Đevojke ispjevaju najprvo sve kite, pak ih posade za sopru isto 
ko i u đevojčinu domu. Iza nih pjevaju đeveri cvijetak, ko što su 
pjevali pred objed i u nevjestinoj kuci. Kad dođe rakija, reče đu- 
veglijin domaćin od sopre počasnicu, a preko večere zdravicu. Slatko 
nose i đuvegliji isto kć i nevjesti, samo što ne stavlaju preda 1, već 
pred nevjestu. 

Kad svrši večera, nevjesta se digne i ode u kamaru, da složi ru'a. 
A mladost pjeva različne pjesme: 


Pijte vino, gosti naši, Koja premeće. 
Nije voda to, Premetla je kum-vjenčana?, 
Već to vino krtošija, I mene je strah. 


(Luce Bušković iz Bačeva dola.) 


! Vino, rakija, kafa.  * Kao kolač od domaće muke.  * Tako pje- 
vaju, dok ne obrede sve za trpezom. | 
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Naša neva sinoć došla, 
Malo izjela. 

Izjela je: devet peći kru'a, 
Osam sana granariza, 
Sedam krava jalovijeh, 


Šest ovnova provodnijeh, 
Pet tutova, četir guske, 
Tri goluba, dvije grlice, 
Jednu pticu prepelicu, 
Pticu, pticu gospodsku. 


(Kazala Mare BDokarica i7 'Tušića.) 


Prosula se škatulica! puna bisera ; 
Kupila je naša neva vazda vesela, 
Darovala domaćina vazda vesela. 
Prosula se škatulica puna bisera ; 
Kupila je naša neva vazda vesela, 
Darovala starog-svata itd., 


pak redom: kume-evjenčanog, dva đevera, prvijenca, dolin- 


bašu, đuvegliju. 


Doleće ptica paune, 
Pa kupi biser pod perje. 
Veli mu Mare vjerena: 


Koji je žamor ovom dvoru, 
Koje vesele ? 

Ovi babo sina ženi, 

Pa se veseli. 

Koji je žamor ovom dvoru, 


(Mare _Bokarica.) 


A otole, ptico paune, 
To nije biser za tebe, 
Neg mene Mare vjerene. 


(Kate Drašković.) 


Koje vesele ? 

Ova majka sina ženi, 
Pa se veseli. 

Koji je žamor itd., 


pak dale: bratac brata ženi, dundo neputa ženi, sestra brata ženi, 
tetka neputa ženi, rođak rođaka ženi, susjedi susjeda žene?. 


(Mare _Bokarica.) 


Kad se vrati nevjesta iz kamare, đeveri reču: ,Ajdmo viđet, je li 
nevjesta šantava“. U'vati je jedan, pa s nome igra u kolu. A u to 


đevojke pjevaju: 
Igrala zlatna jabuka 


Od Zadra do Šibenika, 
Udrila igrom u vrata, 


Mare rano uranila 
Donijeti 'ladne vode, 

A za home mladi Ivo: 
Dočekaj me, mlada Mare, 
Ne da mi se kon voditi, 


Prebi se vrata na dvoje, 
A zlatna ključa na troje. 


Ni na vodu navratiti. 
Mare hemu govorila: 

Ja te nemam kader čekat, 
Jer ja imam devet braće: 
Osam ih je u lov pošlo, 


1 Kutijica. ?* Ovo pjevaju i u đevojčinu domu, samo što ne kažu: 


sina ženi, već kćer udava. 
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A deveti u đevojke. Do tri ptića pagamjela 
L'jep će meni dar donjeti : I jabuke pozlaćene. 
(Kate Drašković.) 


——. +  —— 


Ispod grada Carigrada Uzmi mene, mlada Mare, 
Voda izvire, Budi za mene! 

Tuda šeta mlada Mare, Uzmi ovi zlatan prsten, 
Vode uzimje. Baš je za tebe! 

S gradi(!) gleda mladi Ivo, Ne ću tebe ni taj prsten, 
Pa joj govori: Nije za mene. 


(Kate Bokarica iz Tušića.) 


Porasla je zelenika posred Dubrovnika, 
Pod nom sjedi brat i sele. 

Sele bratu govorila: 

Na grani su tri jabuke, 

Na četvrtom soko sjedi, 

Soko sjedi, ter besjedi: 

Aj, pogledaj niz to pole, 

Đe košuta vodu pije! 

Bjež, košuta, jad te našo, 

Eto lovca Ercegovca ! 

On će tebe uloviti, 

I krila ti salomiti. (Mare Bokarica iz 'Tušića.) 


Kona jaše primorkina, Bijela ti sam i rumena, 
Sablju paše kraj Dunava. Lijepa ti sam ja! 

Na Dunav se naziraše, Još da imam crne oči, 
Sama sobom govoraše: Crne oči, žute kose, 
Mili Bože, ljepa ti sam ja! Tri bi grada primamila, 
Tanka ti sam i visoka, I u gradu Ali-bega, 
Lijepa ti sam ja! Il mu brata Ađi-bega. 


(Ane Bušković iz Bačeva dola.) 


(Otkup za nevjestu.) Kad se približi vrijeme spavala, po- 
bratim uvede nevjestu za trpezu, te zovne: ,O đuveglija, ako ti je 
milo, da ideš spavati, donesi štogod otkupa!“ Đuveglija: ,Koliko 
san ja muke podnio, dok sam taj lov dobio, pak mi ga još ne 
date“. Pobratim: ,Uzalud ti je govorit, no ti je sad red nosit!“ 

Đuveglija donese slatkoga, rakije, vina, duhana. Đekad ovo donese 
pirova majka mjesto đuveglije. 

Nevjestu tada izvedu, pak i noj i đuvegliji dadu molitvu isto k& 
i u nevjestinu domu. 

(Nevjestu svedu u kamaru.) Pošto i to svrši, dva đevera 
s đuveglijom svedu nevjestu u kamaru. Dok nije jela nevjesta za 
trpezom, dočekala bi ih u kamari kokoš kuhana, i oni bi je četverica 
izjeli. 
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Đeveri iziđu iz kamare, a mladost iza vrata lako lupa i pjeva: 


Kud nam ode đuveglija, viđe li ga ko? 
Viđeše ga dva đevera i Gospodin Bog. 
Kud nam ode đuveglija, viđe li ga ko? 
Vidio ga stari-svate i Gospodin Bog. 
Kud nam ode đuveglija, viđe li ga ko? 
Vidio ga kum-vjenčani itd., — 


vidio ga prvijenac, dolinbaša, stari babo, stara majka, viđeše ga 
negovi rođaci, viđeše ga svi pirnici. 


Đuveglija, mili brate, Đuveglija mili brate, 
Što sad poslaješ ? Što sad posluješ ? 
Ako |ubiš bijelo lice, Ako grliš grlo bijelo, 
Sve u dobar čas! Sve u dobar čas! 


(Pave Bratoš.) 


Dok mladost pjeva za vratima, stari-svat, kum-vjenčani, domaćin 
od sopre, prvijenac ostanu za trpezom, pa jedan od nih vrti s dupkom 
— koji je učinen na isti način, ko i u nevjestinu domu, — i 
Pjeva: 

U susjeda međed melje, — i u nas će doc. 
Vino, vino i čelo, sve nam zdravo veselo ! 
Pijmo vino veselo, nek nas čuje sve selo! 
Vino, vino i čelo, sve nam zdravo veselo! 
Ko nam čašu vina da, 

Da mu rodi vinograd i bjelica pšenica! 
Naša neva đetića, prije drugog Božića! 
Vino. vino i čelo, sve nam zdravo veselo! 


(Pave Boroja iz Grude.) 


Kad se mladost vrati za trpezu, razdijeli među se otkup đu- 
veglijin. 

(Nevjesta u jutro.) Nevjesta vala da se u jutro digne naj- 
prva, 1 to prije zore. Kad se počnu svatovi dizat, ona pođe po kamaram, 
đe su i muški i ženske, i silom 'oće, da ih polubi: oni se brane i 
niko joj se ne će puštit polubit. 

Nevjesta donese svatovima vode, a ovi joj bace u vodu dinara u 
srebru. Iza ovega razdijeli darove kutnoj čeladi. 

Svatovi se kadgod razmetnu s ručka, a kadgod s objeda. Kad se 
razmetnu s objeda, onda preko pečenoga stari-svat uzme jednu 
jabuku i u ovu stavi fiorin, pak s nome obredi sve svatove, da i 
oni stave po štogod dinara, i zazove nevjestu: ,O nevjesto!“ Ona: 
Što velite?“ On: ,Da se veselite!“ Ona: ,I vi se veselili i zdravo 
bili!“ On: ,Da nu amo nešto!“. Ona: ,Evo me, pošteni stari-svate!“ 
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On: ,Ti si nas jučer u trome dvoru darovala. Onda je bilo vrijeme, 
da u oni pošteni dom dođemo, a sad je vrijeme, da iz ovog poštenog 
doma pođemo. Stoga te pozdravlam ja i Svi tvoji redom svatovi. 
Dajemo ti ovu malu jabuku, a u noj malo dara, neka ti bude dar 
uzdarje. Ti si dobra, pak si zaslužila i više, a mi smo dali, kako 
nam se namjerilo. Do danas si bila ovemu dvoru rečena, a od danas 
stečena“. 

Nevjesta dođe blizu, uzme jabuku, i reče: ,Hvala ti, moj pošteni 
stari-svate, tebi i svijem redom svatovima! Ja ovu jabuku ne zaslu- 
žujem iz tijeh poštenijeh i junačkijeh ruka, da je sad s jabuke s listkom 
ubrana, a nekmoli, kad je ovalikim srebrom okovana. Ovo nijesu 
moje mirti (zasluge), nego vaše goleme dobrote“. 

Tada ona zovne đuveglijina oca krsnijem imenom, i reče mu: ,Ja 
smo se i ti đegod i prije viđali i na putu sretali i stizali. Ti bi 
meni đegod reko: ,Pomaga' Bog!', a ja tebi: ,Daj Bog dobro, 
ilnndo, đede, a đegod i nikako“. A od danas zovem te pravijem ocem 
nerođenijem, kolik i rođenijem. Ovđe mene darova stari-svat i svi 
svatovi. Oni mene, a ja ću tebe“. [ daruje mu jabuku. 

(Marko Macan iz Bačeva dola.) 

Kad svatovi idu doma, nevjesta zaveže u ubručić darove kumu i 
pobratimu. 

Drugi se dan pođe nevjesta javiti po susjedstvu. Do nekoliko 
dana ide po prijatelima, a do mjesec ili više dana pođe s đeverom 
i đuveglijom u posjete majci, i to zovu u prvijenče ili u 
prvine. 

Majka joj vrati posjet, kad joj dođe kumovati prvom đetetu. 

(/ Konavlima se najviše žene od Nikola dne do Poklada. Sada 
vode najviše samo tri svata, i ral toga većina ovijeh običaja po- 
metla se. 

(0tmica.) Cesto se događa, da đevojka bude odvedena. Bude 
vjerena za jednoga, a u to pristupi drugi. Kad bude đevojei draže 
za ovega drugoga poć, dogovori se š riime, ureče dan i po. noći 
pobjegne š nim i š negova tri, četiri jarana. Da se zna, da je neko 
đevojku ugrabio, ispale nekoliko pušaka. 

ža nu nije ova otmica sramota, nego je čast, jer kažu, da je bila 
dobra i valana đevojka, kad je imala više đetica. 

Događalo bi se do nazad nekoliko godina, da bi đevojka hila 
koji put i silom odvedena. Dočekali bi je kad bi 'odila u Dubrovnik 
ili u baštinu, ili đe drugovđe. i silom bi je poveli. 
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Kniževne novosti. 
NAPISAO DR. ANT. RADIĆ. 


Psychologie du peuple francais par Alfred Fouillće. Paris. 
1898. 8% IV. 388. 

Utvrdi li se jednom znanstveno, da svaki narod ima svoju dušu, 
narodoznanstveno će izučavane dobiti tim jedan svoj raison d' ćtre više. 
Ova nas je misao vodila, kad smo nakanili, da svojim čitaocima razlo- 
žimo ovo djelo franeeskoga filosofa na glasu. Premda velik dio djela 
— kako ćemo vidjeti — zapremaju historijska, politička i društvena 
razmatrala, tako da ti se koji put pričiha_ čudan napis djelu: psiho- 
logija; premda se g. Fonillće ne osvrće ovdje posebice na t. zv, 
»prosti“ narod: ovo je djelo iz pera priznata stručnaka za narodo- 
znanstvo vrlo vrijedno poradi nekih osnovnih misli. 

Već to, što priznati stručnak piše psihologiju jednoga naroda, do- 
kazuje, da po sudu toga stručnaka ima u tom narodu duševnih pojava, 
koje se ne dadu svesti na općenite zakone individualne čovječje duše 
(ef. , Zb.“ LII. 162). To pisac i izrično kaže (str. I.): ,Značaj je na- 
rodni u istinu usko svezan 8 temperamentom, a sam je temperamenat 
svezan s nasljednim ustrojem i s etnijskim znakovima upravo tako, 
kako i s fizičkom okolinom“. No kako je g. Fouillće izraziti protivnik 
materijalizma u filosofiji i tvorac posebne spiritualističke filosofijske 
struje, koja ne vidi snage samo u tvari, nego i u misli (.idćes-forces“), 
lako se razumije, što ovu svoju tvrdnu odmah razlaže ustajući protiv 
phnemačke teorije“ (str. 1I.), koja u ime ,superijoriteta rase“ hoće da 
političku i gospodarsku borbu promijeni u mržnu krvi, pa tako stvara 
još nemilosrdnije ratove. Raznim borbama za život dodali su neki 
antropolozi, — veli g. pisac — još i borbu među plavcima i garaveima 
(,blonds et bruns“), među dugoglavcima i kratkoglavcima, među pravim 
Arijcima (Skandinavcima ili Germanima) i Kelto-Slovjenima: ,to je novi 
oblik pangermanstva“ (ib.). Ovo naučane ide za tim, da se i za vrst 
Homo uzakoni pravo jačega (str. L). ,Može li psihologija pobrkati 
fizički i mentalni ustroj koje čovječje rase sa stečenim i naprednim 
značajem kojega naroda?“ — to je problem, koji treba da se naj- 
prije ispita u Wen pKad se čini, da je civilizacija uzela za ideal 
novu barbarštinu“ (str. 11.). 

Po ovom se vidi, da g. pisac strogo razlikuje tragu, pasminu, ili 
plešinu (,race“) od naroda (,nation“). To je i izrično kazao (str. 1.): 

»Pod silom političkih težna nastojalo se iz svih sila najprije u Nemačkoj, 
poslije u Franceskoj, da se pobrka izučavane narodnosti s izučavanem 
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pasmina“. Borba za ovu razliku između pasmine i naroda vuče se kao 
crvena nit čitavim djelom. 

Čuli smo, što je piščev problem. Ako se na ovaj problem odgovori niječno, 
t. j. tako, da fizički i mentalni ustroj koje čovječje pasmine nije isto, što 
je značaj kojega naroda, onda nastaje pitane: Na osnovu česa vrstamo 
Jude u hrpe, koje zovemo ,narodima“, drugim riječima: što je ,narod“? 

Na ovo pitale, a i na drugo, što je s tim u svezi, odgovara g. 
pisac u Uvodu, kojemu je dao napis ,Faktori narodnih karaktera“ 
(str. 1—74). Za našu je stvar ovo najvrednje, i ako ima po čitavom 
djelu misli, koje razjašnuju piščevo stajalište u ovoj stvari. No koliko 
se god g. pisac bori za razliku između pasmine i naroda, stajalište 
negovo nije stalno: što na jednome mjestu pasmini uzimje, to joj na 
drugom obilno daje. 

Evo odmah iza onog odlučnog boja protiv pasmine, što kaže, spo- 
menuvši, kako je Tacit opisao Germane, a Cesar Gale, pa prepoznavši 
u onom opisu današne potomke onih naroda: ,Kako ćeš poslije ovakih 
opisa nijekati trajane narodnih tipova tijekom povjesti? A to je zato, 
što značaj znatnim dijelom zavisi od nasljednog ustroja, a taj ustroj 
opet od pasmina i okolina“ (str. 3). 

Ovdje je na _ mjestu pitane: što je narodni značaj (,caractere*:? 
Razlažući to pitane, g. se pisac ne osvrće ni malo na pasminu, nego 
prosto na osnovu poznatoga novoga naučana o psihologiji bilo kakvoga 
ludskoga mnoštva (,foule“) po Le Bonu, Sigheleu i Tardeu definuje 
narod (uzimajući prosto Tardeovu definiciju društva) ovako: ,skup 
bića, koliko idu za tim, da se među se oponašaju“ (,une collection 
d'ćtres en tant quils sont en train de s'imiter entre eux“; str. 9). 
G. pisac ne pristaje uz hipnotsku sugestiju, već samo veli, da ,se 
može i mora dopustiti, da možđani individua djeluju jedni na druge i 
tako stvaraju red čuvstava i misli, kojima tumač nije više u pojedincu, 
nego u uzajamnoj zavisnosti individua jednih od drugih, pa od onih, 
koji su prije nih bili. I samo u tom smislu ima, po mom sudu, narodni 
organizam“, t. j. takova solidarnost, da se tumač čestici nalazi u cje- 
lini, a ne mate cjelini u česticama“ (str. 10). Uzajmično djelovane cje- 
line na pojedinca i pojedinca na cjelinu stvara posve nov društveni 
spoj, tako nov, kako je voda nešto posve novo prema vodiku i kisiku. 
nSvaki narod ima, u određenom smislu, posebnu svijest i posebnu vola. 
Ovo je socijologijska istina, koju previše zanemaruju uski sistemi bilo 
političke ekonomije, bilo politike, bilo psihologije i morala; ovi sistemi 
— svi se mogu metnuti u jednu hrpu pod ime individualizma -- do- 
laze do pravoga društvenoga atomizma. Ne idemo za tim, da ovdje 
oživimo apstrakcije, da podadđemo narodu ,dušu“, ,ja“, kako to 
čine neki socijolozi . . . Ovdje se radi o osnovnom  filosofijskom 
pitanu, pače o metafizitkom, — u koje za sada ne diramo. No kao 
što u svakoga pojedinca ima jedan red (sistem) misli- 
čuvstava (,idćes sentiments“), koje su ujedno misli-sile 
(pidees-forces“) te se očituju u negovoj svijesti i ravnaju negovu voju, 
— tako ih ima i u svakoga naroda“ (str. 11). Među ovim 
mislima-vodilicama mora ih biti u našem mozgu takovih, u kojima se 
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očituje opće dobro i opći ideal. ,To je kolektivni determi- 
nizam, kojemu je jedan dio u nama, a drugi u svim ostalim čla- 
novima zajednice. Ovaj sistem uzajamno zavisnih misli — to je svijest 
narodna, koja nije u jednom skupnome mozgu, nego u cjelini 
pojedinačnih možđana, — a ipak. nije zbroj pojedinačnih razumi“ 
(str. 12). 

Ovako Fouillće tumači i voju narodnu, pa kaže, da se ona ne 
očituje pravo u većini, već u prirodnim izabranicima (,6lite naturelle“). 
Već je — spomihe — Rousseau kazao, da je često velika razlika 
među voljom svih, i općom voljom. 

Comte i Hegel promatrali su pojedinca osamlena kao apstrakciju. 
Ekonomiste (n. pr. Marx) su tvrdili, da se narodna solidarnost stvara 
na osnovu materijalnih potreba: vlastništva i podjele rada. Fouillće se 
tomu protivi. ,Narodna se osebujnost očituje prije svega duševnim 
znacima: govorom, vjeroin, pjesmom i umjetnošću, spomenicima, mnijehem 
o sebi samom, ili što ga drugi o nem imadu, napokon junacima svojim 
i predstavnicima historijskim“ (str. 14). 

To su samo znaci, pojave. A kako, na osnovu česa nastaju? 

Prva osnova psihologije naroda — to je fizijologija, koja pokazuje, 
što je narod naslijedio. Ovo je nasledstvo — centripetalna, a inteli- 
goncija i razumna voja — centrifugalna sila narodnoga karaktera ; 
prvo je statika, drugo dinamika kolektivnoga karaktera (str. 18). Ovo 
je nasljedstvo jedan od tri velika uzroka, koji djelujući u protivnom 
smjeru stvaraju i čuvaju ustroj, temperamenat i duševni karakter na- 
roda. Ta su tri uzroka: nasljedstvo (,koje *fiksira rasu“, str. 22), 
prilagođivane fizičkoj, i trece: prilagođivane moralnoj i socijalnoj okolini. 
»No u samom se napretku očituje jedan veliki zakon: Što se više koji 
narod približuje modernom tipa, to više pobjeđuje društvena okolina 
fizičku; pače se fizički faktori sve to više pretvaraju u društvene“ 
(str. 22). No to vrijedi samo za napredak, evoluciju prema ,moder- 
nomu“ tipu, nipošto za starinu. Tako se Fouillće ne slaže s onima; 
koji n. pr. tvrde, da bi i crnci, ili Jevreji bili stvorili istu umjet- 
nost, koju su stvorili Grci. Istina je samo to, da pitana o rasi postaju 
sve to neznatnija, što se više množi prosvjeta (str. 31—382). 

Jednako se pisac ne slaže posve niti s optimističkom, niti s pesimi- 
stičkom teorijom o selekciji. Prva tvrdi da au borbi za opstanak 
nadvladava najveće, najbolje, najinteligentnije ; druga naprotiv dokazuje, 
da društvena selekcija, ako i ne pogoduje upravo najslabijemu, pogoduje 
svakako srednemu. ,Priznati treba, da napretkom čovječanstva ne ravna 
udes, sama igra ,prirodnih zakona“; moralni napredak traži moralnost 
pojedinaca, društveni napredak traži, da društvo radi za svoju sudbinu, 
mjesto da se dade na živinsku borbu za život“ (str. 86—37). 

Djelovanu zraka (klime) ne daje pisac također stvaralačke vrijed- 
nosti. ,Zrak djeluje na karakter samo toliko, što u prvom redu djeluje 
na temperamenat“ (s. 37). ,Ista je temperatura rodila _ Grke i Hotentote ; 
a to znači, da nije rodila ni jednih, ni drugih“ (s. 45). ,Zato ne treba 
rastavlati pitana o zraku od pitana o rasi“ (ib.). Već je Hegel rekao: 
nNe dozivajte više lijepoga toga grčkoga neba, kad ono danas zaludu 
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sjaji Turcima“ (8. 46). Nasljedstvo od rase i fizička okolina djelovala 
je samo na početku društvenoga razvoja. No na gotov narod, kao što 
je n. pr. franceski, spolašha okolina djeluje samo polako (s. 46—4%1. 
Spomenuvši mržnu među Poljacima i Rusima, kojima je slovjenska krv 
zajednička, pa prebjeglice franceske u Pruskoj, koji se od Nijemaca 
ne razlikuju danas ni karakterom ni inteligencijom, kao da kliče: Duh 
slavi slavje nad rasom kao nad Semjon; narodi su ,duhovni principi“ 
(8. 48). 

Pisac svuda udara sredinom prema svojoj cijeli. Malo smo prije 
čuli, da je samo grčka rasa mogla pod onim nebom stvoriti ono, što 
je stvorila. A daje (s. 54) tvrdi pisac, da se ideje i čuvstva ne dijele 
po rasama; no ipak dopušta, da to vrijedi za ,malen broj“ misli i 
i čuvstava, ,pa i taj se bez prestanka umatuje“. No ne prekidajmo ga. 

Ni do ,glasovitoga“ prilagođena okolini ne drži pisac mnogo. , Okolina 
mijeha životihu, čovjek mijena okolinu“ (s. 56). Pisac se protivi 
tumačenu narodne historije samim ekonomskim prilikama (Marx i dr.) 
pa i borbom staleža (Thierry, (quizot). No ekonomsko tumačene ne 
isklučuje, pače uklučuje psihologijsko tumačene historije, — samo ako 
se tu misli socijalna psihologija, koja je u prvon redu narodna, a 
O s dva razloga: prvo, što se obite] i pojedinac kreće u krilu naroda, 
drugo, što mi tek po narodu pripadamo čovječanstvu (62). 

Svršuje se ovaj uvod razlaganem o vrijednosti socijalne psihologije 
i o spojenoj s nom mogućnosti proricana narodne budučnosti. Stuart 
Mill je pomišlao, da će se na osnovu psihologije naroda moći doči do 
božanskoga gotovo znana o budućnosti narodnoj. Nedavno je — veli 
— slično ustvrdio Gumplowicz. Nas pisac, i ako priznaje psihologiji 
spojenoj s fizijologijon najpouzdaniji osnov za ovakovo proricane (s. ka 
ne slaže se s ovim mislenem, pače mu se čini himeričkim (s. 
Smetaju mu i geniji, izumi. Što bi n. pr. bilo, da su Rimjani već 
jzumjeli barut (str. 70)! No koliku korist nalazi pisac u psihologiji 
naroda, vidi se po tom, što tvrdi, da bi prava pravna politička i eko- 
nomska znanost imala biti tek aplikacija ove psihologije. A historija i 
nije prava znanost, dok popisuje samo čine: to ona postaje tek onda, 
kad iz čina izvodi socijalne zakone (s. 12—-73). 

No, što su faktori narodnoga karaktera ? 

»Nije jedina priroda ono, čim treba da povijest tumači h6d samoga 
čovječanstva, već je to i priroda i čovjek. Ne ćemo iči s Lazarusom 
tako daleko, da tvrdimo, da se biće naroda ne osniva ni na kakovom 
objektivnom i za pravo prirodnom odnošaju — na istoj rasi, jeziku 
it. d., — no treba priznati, da subjektivni odnošaji i socijalna zavisnost 
sve to više raste: narod (,peuple“) je prije svega skup ludi, koji se 
drže narodom, duhovno djelo onih, koji ga neprestano stvaraju; ne- 
gova je bit (,essenec“) u svijesti“ (str. 74). 

nOvaj tip čisto moralnoga jedinstva, osnovanoga na stojetnom za- 
jedničtvu čuvstava i misli , malo je naroda tako oživotvorilo kao narod 
franeeski“ (ib.). 

To će pisac pokazati u svojoj , Psihologiji franceskoga naroda“ (s. 
15—888). MRazdijelio ju je ovako: 1. Evropske rase i nihov dw u 
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franceskom karakteru. (1. Evropske rase. Franceske rase nema. 
Nastavne su rase — osim nešto tatarskoga živla na istoku — iste u 
čitavoj Evropi. — 2. Etnijski izvori Franceza8. Bludna je, kad se 
kaže, da su Gali bili Kelti: oni su bili germanski plavci. Kelte kao i 
Slovjene parijanizovali“ su dugoglavi napadači: Gali, Galati, Kymri, 
Germani i Skandinavci. Ako i jesu Sredozemci — erni dugoglavci — 
i Kelti bili najdubli sloj stare Galije, sloj germanski i skandinavski, 
osobito na sjeveru i istoku, nije bio neznatniji. Ove su se tri rase — 
Kelti, Sredozemci i Germani — slile u ,rijetku i dragocjenu harmo- 
nija, vrstu savršenoga akorda“. — 38. Etnografija i psiholo- 
gija naroda. Pisac se gotovo izrugao tumačenu historije borbom 
rasa: De Lapouge tvrdi, da je franceska revolucija pobjeda turanske 
—- kratkoglave — rase. Tako će i Nemačka skoro propasti: hegemo- 
nija je još u ruci dugoglavaca, no većina je Nijemaca kratkoglava. U 
Engleskoj je protivno: tamo je kratkoglavaca gotovo nestalo. Sretna li 
je! To je samovoljno tumačele. Po čitavoj zemli ima dugih, srednih i 
kratkih glava jednih uz druge. Duga glava nema s duševnim sposob- 
nostima nikakvoga posla: većina je crnaca dugoglava; Švedi su naj- 
čišći Skandinavci, pa ne gospoduju svijetom; sačuvane glave starih 
velikana — svakake su dužine, osobito je Sokrat pravi kratkoglavac. 
Veli se: Židovi su dugoglavi. Jesu. No prvo oni nijesu čista rasa; 
drugo: ,prava židovska sila nije dulina lubane, već duh židovski, koji 
je u noj, odgoj židovski, sporazumak židovski, alijanca židovska, koja 
ih svakamo protura i svagdje uzdrži“. Antropologija je nepouzdana 
znanost. Psihologija naroda treba da se čuva nezinih sofizmna. , , Rase“ 
su utjelovlena čuvstva i misli; borba rasa postala je borbom  misli“.) 
ll. Karakter galski. (1. Karakter i uredbe Gala. Razloživši vrlo 
zanimlivo karakter i uredbe galske, zaklučuje pisac: Zaludu se u Ne- 
mačkoj ističe razlika među narodima ,latinskim“ i germanskim ; zaludu 
bacaju Francesku među ,lake i frivolne“ narode latinske, kojim treba 
vladina štitničtva, koji nemaju germanskoga smisla za slobodu : Fran- 
ceska i nije narod latinski: historičari su dokazali, da je Galija ostala 
najčišća od krvi rimske. — 2. U čem je Galija postala novo- 
latinska. Taine preuveličava utjecaj glasovite“ ,klasične kulture“ 
Taj je utjecaj bio dosta plitak, a bio bi i plići, da nije našao nekih 
prirođenih sposobnosti, koje nemaju ništa rimskoga. ,U ostalom, ima 
li što različnije od karaktera triju ,bratskihć naroda: Franeeske, 
Italije, Španije “ ?“  Redati ih zajedno pod ime latinske rase, pa po 


hekim zajedničkim im pojavima suditi o propadanu t& rase, — u tom 
mišlehu nema posve ništa znanstvena“. — 3. Utjecaj Franaka 


na galski karakter. Utjecaj zraka. Laž je, koju su Nijemci 

o svojim djedovima rastrubili, a svijet im na riječ vjerovao: da je 
stara Germanija bila čista sloboda i »zemla vrline“, a rimsko vladane 
da je bio čisti despotizam i moralna pokvarenost. Fustel-de-Coulangesu 
je na čast, što je dokazao, da je prvo laž, a drugo na po samo istina. 
Germanski Franci nijesu u tom ništa promijenili. Rimsko je pravo 
pobijedilo i svagda jače bilo od germanskoga. Feodalizam nije nešto 
germansko. Utjecaj je Franaka bio etnijski: nihova je krv pojačala od- 
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lučnost, čvrstoću i ozbilnost galskoga karaktera.) III. Karakter fran- 
ceski. (1. Psihologija franceskoga duha. — 2. Franceski jezik i fran- 
ceski karakter. —— 3. Franceski mar gem filosofija i politika. — 
4. Franceski karakter i frances it) fran- 
ceski i umjetnosti. Građevinstvo. glazba. — 6. Sto sudo stranci o fran- 
ceskom duhu.) IV. Igrođivane ili kriza? (1. Utjecaj sadašhe ci- 
vilizacije, ratova i navale prema gradovima. Slika je crna, 
strašna, premda bez fraza i preuveličavaha. Ne znaš, tješi li, ili žalosti 
li više pisca, — što je tako crna ne samo u Franceskoj, već po či- 
tavom civilizovanom svijetu. Pisac nalazi spas u ,moralu za duh, u 
čuvahu zdravla za tijelo, u pravednosti i slozi za čitavo društvo“. — 
2. Sveza nestajana pučanstva (depopulacije) s fiziologijom 
i psihologijom franceskoga naroda. (Ovo je, ako je moguće, 
još strašnija slika. ,Francezi gube svaki dan jednu bitku,“ govoraše 
Moltke ; i zbila: Nemačka dobiva svaki:dan 1.700 boraca više nego 
Franceska. Za 45 godina Franceska gubi devet puta Alzaciju i Lo- 
renu, i to hotomice: neplodnosti Franceza nijesu krivi fizijologijski, 
već psihologijski uzroci. Komu može biti, neka mu bude utjeha, što je 
umanivane poroda postojani znak savremene civilizacije: sami zakoni 
pogoduju razvratnosti. — 3. Alkoholizam u franceskoga maroda. — 4. 
Tobožne psihologijsko izrođivane. Zaklučak. ,Franceski 
genij nije još ni iz daleka iserplen“.) — 

Kniga je ova g. Fouillćea jedna od rijetkih današnih zlata vrijednih ; 
meni to ne smeta priznati, i ako si dopuštun slobodu, da se s fim u 
svem ne slažem. Dopuštam si i to, pa ju preporučujem svim onima, 
koji zaslijepjeni svakom tuđinskom ,kulturnom“, ,naučnom“ i ,umjet- 
ničkom“ najnovijom pojavom, — nas male i u svem tom neuke zovu 
i guraju u bezglavi svjetski labirinat : tako se stvaraju legije tjelesno 
i duševno nestalnih, ,desekvilibarnih“ (s. 277) eksistencija, — mizerija 
civilizovanoga svijeta. Neka slušaju tuđinca Fonillćea, Evroplanina, 
Franceza, učenaka. (On će im sam doviknuti: Polako! Bojite se, da 
ćemo vas preteći! Ne žalite, jer ako, vas pretekosmo u koječem, pre- 
tekosmo vas zacijelo i u svakom zlu. 

G. je Fouillće skupio neke novije pojave u franceskom narodu, koje 
mu podaju vjeru i nadu. Tim pojavama ne bi baš zlo pristajao onako 
lagacki napis : Natrag“ , Što svršava, to je grubi materijalizam ; a što 
počine, to je, čini se, pomirba naturalizma i idealizma“. (s. 378.). ,Da 
će Franceska kao narod pristati uz kršćanske dogme, o tom se može 
sumnati; no Franceska bez svake sumne traži nekaki idealni oblik na- 
dahnuća, čije bi svjetlo moglo na novo obveseliti sve iskrene duše“. 
(8. 379). A Kako zvuči evo ovo, što gosp. pisac sam od sebe kaže: 
n»Kad već ne možemo računati na to, da uspostavimo dogme, treba 
barem, da primimo od vjer& ono, što je najčišće u nihovu duhu. Usprkos 
prividnomu  protuslovlu filosofijski je domašaj ideja ono, što ide naj- 
daje, jer ide najviše“ (s. 366)? Piscu nabrajaju spektralnu analizu, 
hromofotografiju i t. d., i t. d., pa ga pitaju: ,Nijeste zadovoljni?“ — 
»Ne, nijesmo! Spektralna nas analiza može poučiti o kovinama na zvi- 
jezdama; no ona nas ne uči ništa o vrijednosti i cijeli života“ (s. 374. 
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Sav naš previše hvaleni način civilizacije vodi nas samo do stradaha 
pod teretom razuma ili strasti (,surmenage intellectuel ou passionel“, 
s. 380). Pisac misli, da je nuždan među ostalim i spasonosni ustuk 
protiv ostavlana sela f pune reaction salutaire contre Vabandon des cam- 
pagnes“, s. 380.) ne samo Franceskoj, nego i drugim narodima. 


pPkepticizam, kruhoborstvo, pokvarenost novčarsku, usku politiku 
stranaka + interesa, samoširu borbu stalešd, -- evo sdld, koja treba 
svuda pobijati u ime ideji“ (s. 388). 


* 


Bit će ih, koji misle, da ovako duga vijest o ovom djelu ne spada 
u narodoznanstveno izdane. Nije čudo, jer pojam narodoznanstva 
nije određen: antropologija je starija, pa je jošte u zraku, ,flottante“, 
— veli g. Fouillće. 

A evo, što — po mom sudu — narodoznanstvo ne smije biti. Na- 
rodoznanstvena građa i proučavane teć građe ne smije biti novi dodatak 
k ogromnomu balastu sičušnoga, najspecijalnijega historijsko-literarnoga 


studija, kojemu velik dio — ako ne većina — specijalista samih ne 
zna već ni početka, ni razumnoga smisla, ni jasne cijeli, — da i ne 


spomitem ogromnoga dijela inteligencije, kojoj taj studij to više im- 
ponuje, što ga mane razumije. Narodoznanstvena se građa ne sabire za 
to, da bude eruditskoj modernoj ambiciji mrtvi svjedok za beskonačne 
paralelive i mrtve teorijice, koje ne samo da ne podaju nikakvoga od- 
govora na vječne probleme života i smrti, nego im je teško naći i ika- 
kovu svezu s hima. 

Narodoznanstvo treba da postane socijalna znanost, a kao ta- 
kova je u prvom redu narodna, jer je g. Fonillće dobro kazao, da 
k čovječanstvu spadamo tek po narodu. Na ona i onakova pitana, 
kojima se bavi kfiga g. Fouillćea, — na ta ce trebati da odgovara 
narodoznanstvo na osnovu svoje građe. 

Edmond Demolins: Les Francais d'aujourd'hui, Les types 
sociaux du midi et du centre. Paris (1898), m. 8% XII +- 465. 

Iz triju dodataka ovomu djelu (str. 429 — 461) doznajemo, da od g. 
1886. izlazi u Parizu mjesečnik Setence sociale, a uređuje ga Edmond 
Demolins. Uz ovaj mjesečnik izlazi i drugi: Mouvement sociale, 
kojemu je zadaća, da popularizuje resultate socijalne znanosti i da za 
nu širi zanimane. (ba mjesečnika izdaje ,Societe de science sociale“, 
kojemu je zadaća širehe socijalne znanosti i pobuđivane privatne dje- 
latnosti u tom smislu. Dale čitamo u prvom dodatku, da se od neko- 
liko godina ovamo u raznim zemljama ozbilno nastojalo o tom, kako bi 
se proučavane ludskih društava postavilo na znanstveni osnov. 
Teško je bilo nači metodu. To je pokušao u Franceskoj Fredćric 
La Play. Negov je pokušaj popunio učenik mu Henri de Tourville 
(ovoj je dvojici posvećena kniga Demolinsova) sastavivši ,nomenklaturu 
ili klasifikaciju socijalnih fakata“,t koja se daje sabiračima, da po noj 


o Ta je klasifikacija. ovakova: 
A. Mjesto. 1. Tlo i vode. 1. Zemlopisni položaj familije i pon) da 
čavafie. 2. Oblik tla. 3. Zemje. 4. Vode. II. Podzemle (geologija). III. 
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rade. Knizi je dodan i poziv na mjestne suradnike i naputak, kako 
treba raditi. 

Osnova ova, kako se vidi, nije izrađena samo za opisivale ,narod- 
noga“ života, već za svako društvo, pa i moderno. Tim ona pre- 
lazi granice narodoznanstva, etnologije, koja je samo dio, i to osnovni 
dio socijologije. Ako i jest na korist znanosti, što i u teoriji i u praksi 
prevladava sve to više mnijene o nihovoj dihotomiji: u prirodne i so- 
cijalne, — opet nije, mislim, na korist pojedinih grana znanosti, koje 
bi mogle imati svoj određeni opseg i sadržaj, — nije im, velim, na 
korist, ako se ili zovu prosto imenom polovine (n. pr. socijologije), ili 
ako prelaze svoje granice samo zato, što smo jasnije spoznali nihovu 
srodnost po objektu i metodi s drugim granama znanosti. Tako n. pr. 
nije na korist barem evropskomu narodoznanstvu, ako se u n povlači 
proučavane i modernih socijalnih pojava (javnoga prava, umjet- 
nosti, školstva i t. d.). To spomilem zato, što se je već dogodilo, da 
ge je ovakova osnova, kakova je ova Tourvilleova, uzela za osnov na- 
rodoznanstvu ili narodopisu (cf. II. sv. ,Zbornika“, str. 493 do 
494). Tu ponavlam ono, što sam napisao u II. sv. ,Zbormika“ na 


1. Dobe. š Zračne pojave. IV. Bile (botanika). 1. ope 2. Šume. 8. Različno 
bije. V. Životife: 1. pozemne, 2. povodne. — B. Rad. 1. Prosti pobir. 
1. Paša. 2. Ribarefie od obale. 3. Lov, riječno ribarefie, biračefie_ II. Prirad. 
1. Zajedničko zemjodjelstvo. 2. Malo, 3. djelomično, 4. veliko (sa zemlo- 
djelskim strojevima) zemlodjelstvo. 5. Šumske radfe (sa strojevima). 6. Ru- 
darstvo. III. Tvorine (Fabrications.) što se tvore: 1. rukom, 2. živim kre- 
talom, 8. vjetrom, 4. vodom, 5. drvom, 6. uglenom. IV. Otprema: 1. trho- 
noška, 2. na trhonoškim i voznim životitama, 3. na kolima, 4. va lađama, 
5. na parobrodima. — C. Svojina. I. Zadruga (zajednica): 1. ogfišta, 
2. imetka, 3. rada (industrije). II Obitelska svojina: 1. ugfišta, 2. ma- 
loga imetka, 3. djelomičnog imetka, 4. male industrije glavne, 5. male indu- 
strije nuzgredne. III. Gospodarska (patronska) svojina (razdijeljeno kao 

od II.). — D. Pokretna dobra. I. Domaće životine. II. Oruđe, III. Pokućstvo. 
iv. Lične pokretnosti. — E. Nadnica. 1. Pogodba. II. Čim se plaća. 
1. Plaća u naravi. 2. Plaća u novcu. III. Kako se plaća. 1. Na dan. 2. Na 
poprijeko. 3 S nagradom. — F. Prištedna. 1. Što se štedi. 1. Štedfa u 
naravi, 2. u novcu. Il. Pomagala štedfii. III. Uporaba prištedfie. — G. Obite] : 
I. Patrijarkalna: 1. Otac: a) istočni grijeh, b) ugled kod ogništa, c) zakon 
božji, d) pradjedovske uspomene. II. Kao patrijarkalna. 2. Mati: a) za- 
ruke, b) ženidba, c) kućni poslovi. 3. Djeca: a) koliko ih je, b) kako su među 
sobom, c) što znadu, d) kako ih odgajaju. III. Rasipana (partikularistička). 
4. a) Djeca se žene na ogfiištu. b) Bira se pridruženi baštinik. 5. Iselenici 
prema starom ogfištu. 6. e na ogfištu. IV. Neslalna. 7. Sluge. 
8. Starci. 9. Bolesnici. — H. Zivotne potrepštine (Le mode d'eristance.) 
I. Hrana. II. Stan. III. Odjeća. IV. Zdravje i bolest (higijena). V. Odmor. — 
I. Život po dobi. (Les phases d'existance.) I. Pos im aEsn ines) 1. od oca, 
2. od matere (?,7). II. Znatniji događaji. 1. Porod. 2. Nauk. 3. Svečanosti 
i gostbe. 4. ,Ftablissements et entreprises“(?). 5. ,Alliances“(?) i svadba 
6. Odredba baštinika. 7. Selidba i odlazak. 8. Adopcija, darovafie, nasljedstvo. 
9. Ostali znatni događaji. II. Nezgode. 1. Neprilike i bolesti. 2. ,Retraites“ (2). 
3. Smrt. 4. Nesreća. B. Nestašica posla. 6. Dugovi. 1. Prekršaji. 8. Osude. 
9. Javne radfe. 10. Društvene neprilike. 11. Ostale nezgode. — J. ŠStitništvo. 
pro svakoj vrsti rada). I. 1. Patrijarha. 2. Općinsko (radničko) vijeće. 

. Radnik glava zanimafa (u obiteli kao patrijarhalnoj). III. Mali gospodar 
(patron). 2. Gospodar skupne tvornice (u rasipanoj obiteli). 3. Veliki gospodar 
(u nestalnoj obiteli). IV. Dioničarsko društvo. — .K. Trgovina. I. Glava trgo- 
vačkoga zanimafia. II. 1. Mali trgovac. 2. Veliki trgovac. š. Trgovačko društvo. 
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str. 496: Proučavane kojega naroda kao nauka etnologijska 
nije drugo nego poučavane ,prostoga“ naroda, koji je svoje narodne, 
etnijske bijege sačuvao; a proučavatem ostaloga dijela naroda, t. zv. 
inteligencije, bavi se u jednu ruku kulturna historija one kulturne 
sfere, prema kojoj se je inteligencija od «svoga naroda odijelila, a u 
drugu ruku ostale socijalne znanosti: politika, povjest kniževnosti i t. d. 
Gdje se počite jednoličnost civilizacije (u nas: evropske), tu prestaje 
narodoznanstveno izučavane, a počine se izučavane t€& opće (u nas opet: 
evropske) civilizacije. Imali smo prilike spomenuti i mnijene Fouillćeovo : 
da pitane plemena (rase) postaje sve to neznatnije, što se više širi ci- 
vilizacija; a spomenuli smo i ono negovo mnijene: i ako se misli i čuv- 
stva ne dijele po rasama, ipak to vrijedi za heki malen broj misli i 
čuvstava. Ovoga, pa bilo i malenoga broja misli i čuvstava. koja su 
usprkos malenomu broju ipak osnov narodnomu karakteru i dajemu 
razvoju, — toga treba da se drži narodoznanstvo i preko toga da ne 
prelazi. Narodoznanstvo ima ove misli i čuvstva stalno i nedvoumno 
odrediti i pokazati elemente i utjecaj njihov u razvoju civilizacije ko- 
jega naroda. 


III. Trgovački pomoćnik. IV. Banka. — L. Duševna (intelektualna) kultura. 
I. Intelektualua kultura, koja izlazi iz uvjeta života. II. Slobodne umjetnosti. 
1. Pučki učite]. 2. Profesor sredfiih škola. 3. Liječnik. 4. Učetak. 5. Umjetnik. 
6. Kniževnik. 7. Zakonoznanac. III. Udruge slobodnih umjetnosti. 1. Zatvorene. 
2. Otvorene. — M. Vjera. I. Domaći kult. II. Javni kult. III. Vjerske udruge. 
IV. Odnošaji disidenata. — N. Susjedstvo. T Blizina ogništa. II. Dalina su- 
sjedstva. III. 1. Život sa susjedstvom. 2. Društveni auktoriteti(2). 3. ,Gentle- 
man“ (?). — 0. Udruge: I. za opće dobro, II. za dobrotvorstvo, IlI. mješovite. 
—P “sna (seoska). I. Opseg i razdioba. II. Općinsko dobro i fezini in- 
teresi. III. Služba javne sigurnosti. 1V. Daće i prisijavafte. V. Općinari. 
VI. Oblasti i urednici. VII. Uprava. VIII. Nadzor. IX. 1. Demokracija. 2. Viša 
intervencija. — Q. Zajednica općina. 1. Različite općinske zajednice (I[— VIII 
kao pod , samo IX. 1. Federacija) — R Gradska općina _ 1. Grad, dijelovi 
mu i kotari. 1I. Grad prema selu (II _ VIII, IX. 2. kao pod _P). IX. 1. Poli- 
tička razlika između grada i sela. — S. Kraj kao dio pokrajine. 1. Opseg i 
razdioba (II—IX kao pod P). — T. Pokrajina. (I — VIII kao pod b). 
IX. 1. Aristokracija. 2. Pokrajinska autonomija. 3. ,Priviltges universitaires“ (?) 
4. Viša intervencija. — U. Država. (Glavni naslovi pod rimskim brojevima 
I—VIII kao pod _P). II. 1. Državna dobra. 2. Unutrašfii poslovi. 3. či moe 
poslovi. JII. 1. Središfii sudbeni stolovi. 2. Središte redarstvo. 3. Središfia 
oružana sila. IV. 1. Daće u službi, 2. u naravi, 3. u novcu. V. Državlani 
1. domaći ili naseljeni: fiihova različnost. 2. Narodna reprezentacija. 3. Pisani 
zakon. VI. 1. Vladar. 2. Vladarevo vijeće. 3. Prvi ministar. 4. Cinovnici viši 
i niži. VII. 1. Moral upravni, 2. politički. 3. Prijestolnica. 4. Vladarev dvor 
i prijestolnica. VIII. 1. Zakonska, 2. društvena jamstva. IX. Narodva neza- 
visnost. 2. Politički protektorat. — V. Sirerie plemena. I. 1. Seoba, 2. orga- 
nizovana, 3. neuredna. II. 1. Navala nomada. 2. Pojodjelski, 3. trgovački na- 
sejenici. III. Naseoba: 1. praznoga, 2. napučenoga zemlišta. — X. Tuđina. 
I. 1. bomorodci na polazu u tuđinu. 2. Tuđinci na polazu. II. 1. Uvađafe 
tuđinskih rojeva. 2. Organizovano usejavafie: a) na vrijeme, b) od vremena 
do vremena, c) trajno. 3. Neuredno uselavafie. III Susjedstvo s tuđim ple- 
menima. IV. Utakmica s tuđim plemenima. V, Aneksija. — ). Povjest ple- 
mena. 1. Povjestni izvor sadašfih socijalnih fakata. II. Što je iz islih fakata 
nastajalo u različnim epokama. III. Povjestne promjene plemena. IV. Prispo- 
doba s predašfim plemenima na istome mjestu. — Z. Vrijednost plemena. 
I. Sto sada vrijedi pleme u svijetu. 1I. Prispodoba asa sličnim 1. sadašfim, 
2. prošlim faktima u stranih plemena. III. Reforme. IV. Budućnost plemena. 
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Ovo sve spomišem zato, da tko ne pomisli, e ja mislim, da je Tonr- 
villeova osnova, po kojoj je ovo djelo g. Demolinsa napisano, također 
narodoznanstvena, pa da ga zato i spominem u ovom našem 
narodoznanstvenom Zborniku“. 

No i ako bi čovjek doista pod naslovom Savrement Francegt oče- 
kivao opis Franceza fin de sičele, nema tomu u knizi g. Demolinsa ni 
traga: kniga se negova bavi ,prostim“ franceskim : narodom, pa je za 
svakoga narodoznanca vrlo poučna. 

G. je pisac razdijelio južnu i središhu Francesku na pet socijalnih 
pojasa (zona): pastirski, plodoprivredni (vinogradarski i u opće vo- 
ćarski), maloposjednički, velikoposjednički i plemenski (u Bretani). 

Prostor nam ne dopušta, da u pojedinostima pokažemo metodu i re- 
sultate g. pisca. G. je pisac u ostalom sam dodao djelu epilog (str. 4217 i 
428), u kojem su zbijeni glavni resultati. Evo ga gotovo u cijelosti: 

Posljedica je opsežnosti gorskoga travnatoga pojasa (u središnoj i 
južnoj Franceskoj) pretežnost pastirstva. Posljedica je pastirstva 
— zadružnost, koju je još više pojačilo historijsko porijetlo pu- 
čanstva i izvanredno širehe voćarskog priroda pod utjecajem južnoga 
zraka. Na pučanstvo, koje se više dalo na polodjelstvo, vrlo je du- 
boko utjecalo susjedstvo i pretežnost travnatoga gorja i voćarstva. A 
evo, u čem stoji jedinstvo različitoga: pučanstva, opisanoga u ovom 
svesku: Svako je od nih više.ili mane uređeno na način pastirske 
zadruge. 

U društvenom so životu središhe i južne Franceske ovo duboko 
osjeća: Čovjek nije sposoban za pravilni i ustrajni rad, za pojedinačnu 
odluku, za djelovafe na svoju ruku: mnogo mu je "zgodnije živjeti 
oslannjući se na zadružnu obitel, na prijatele, susjede, pleme, državu. 
Ovakovo društveno uređene razvija prije tip truta nego ixwčele. Ono po- 
goduje sebičnosti, koja se lažno sakriva pod prilikom uzajamnosti i 
sloge. Najlepse je slavle ovoga uređena to, što je u Franceskoj udo- 
macilo onu , politiku jasala“ (,politique alimentaire“), koja spletkarima 
dopušta da živu o budgetu i na trošak radnika. Tako eto Jug neopa- 
zice tura Francesku na stazu, na kojoj je već Grčka, RHalija i Spa- 
nija: to je staza propasti. 

Mnogo ih je, koji priznaju ovo propadane i nad nim uzdišu; soci- 
jalna mu je znanost jedina mogla naći uzroke. 

S gledišta prirodnoga, historijskoga i društvenoga podaje sjeverna 
Franeeska različne karaktere. To će gosp. pisac razložiti u drugom 
svesku. 

Citajući djelo gosp. Demolinsa ne bi čovjek s početka očekivao ni 
ovakih resultata, a još mane ovakovu samohvalu. Mirno, polako, bez 
gromkih riječi nabrajaju se, redaju se, vežu sc i prosuđuju  činenice 
na oko najneznatnije, za koje ne mari nijedna od priznatih znanosti, 
premda u nima stoji čitav narodni život, premda su sve zajedno 
osnov državnoga života. Čitajući u ovom djelu potanku analizu pastir- 
skoga života u Pirenejima i Alpama, činilo mi sc, da ponovno slušam 
pripovijedane dalmatinskoga Hrvata ispod Promine, što sam ga slušao 
na nedavnom svom  putovanu po Dalmaciji. 1 zato mi same činenice 
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nisu bile posve nove. No što je — barem meni — u evropskoj 
kniževnosti novo, to je ozbiluo. doista znanstveno zanimane za pravi 
narodni život. Ne mogu ovdje zatajiti nekih misli, sto su se u meni 
*ađale, kad sam odmarajući se kod jednoga mlina na Krki slušao pri- 
povijedane dalmatinskih selaka o tom, kako oni danas pasu svoja stada 
po Bosni, kako su ih pasli za turske vlade. Ta to su — mislio sam 
slušajući — stvari, o kojima zavisi sav obstanak toga naroda. Pa ne 
samo to: od toga zavisi i državni porez, vojnička sposobnost, — sve. 
A tko za to zna? Koga je za to briga? U taj mi se čas pričinilo 
čitavo naše zanimale za narod — malo previše poetičnim, svi naši 
ilustrovani člančići o narodu — s ,Oesterreich in Wort und Bild“ na 
čelu — lakom igrarijom, svoje ruke zabavom. Pitao sam se gledajuci 
bliza t€ tvorce i nosioce narodne poezije i zbilski nihov život: 
Imade li smisla golo naše oduševljene za narodnu poeziju, kad je nismo 
kadri shvatiti ne poznavajući zbijskoga života, u kojem je nikla? Kamo 
nas vodi suho formalno proučavane t€ poezije udešeno po staroj filolo- 
gijskoj metodi i namijeneno dvojici, trojici strukovnaka? Sto vrijede 
naše knižice ,za narod“, prevedene kojekako iz tuđih jezika, a boz 
poznavana narodnoga životu? Dokle će se u zakonskim normama (na 
pr. u zadružuom zakonu) obazirati na rimsko, germansko i svako drugo 
pravo više nego na zbilske činenice narodnoga života? Dokle će se — 
napokon — smjeti trpjeti, da se briga i vlast nad više desetaka tisuća 
naroda povjerava ludima, kojima fihova ni opća, ni stručna školska 
naobrazba ne podaje ni općenitoga pogleda u pravi narodni život ? 

Da su ova pitala —- a moglo bi ih se i više nanizati — opravdana, 
dokazuje djelo g. Demolinsa. Zato ona samobvala i nije samohvala, već 
konstatovane činenice. Zar se je koja katedarska znanost zanimala za 
tisuće onih činenica, na osnovu kojih je g. pisac sagradio vrhunac 
svojih resultata — sud o propadanu svoje domovine ? 'Ta ove ruke čine- 
nice bile su tek nesistematska prikrpina geografije. 

Osim onoga vrhunca _resultat& u epilogu kniga je g. pisca puna 
»socijalnih zakona“. Kako bi bila zanimliva znanstvena aplikacija tih 
zakona na naše prilike! Premda nam prostor izmiče, spomenut ćemo 
neke stvari. 

Na str. 24. dotiče se g. pisac i naših zadruga: les communaute6s 
Sud-Slaves, le« Zadrouga“. Nih je — veli — također stv orilo pastirstvo, 
i one padaju jedna za drugom kao zgrada od karata, svo to više, što 
Se vise širi kultura i traži više napora. Nije trebalo — veli —- pisanoga 
zakona, da ih razaspe. Tako je i sa zadrugama ruskim, kabylskim. 
sirskim, i t. d., i t. d.: to je socijalni zakon. ,Ne hasni sanati o nihovu 
uskrsnuću“ (str. 25.). Koliko do sada znam o toj stvari, ne bih svega 
ovoga potpisao. Sam g. Demolins veli: Code civil, nalažući jednaku 
diobu, oteščao je stari obitelski opstanak: no on sam nije odgovoran 
za rasap“ (s. 24). To vjerujem. No da g. Demolins zna, sto je učinio naš 
zadružni zakon, a osobito upravna provedba, morao bi ga — ako ništa 
drugo -— uzeti kao faktor u onom pretineu, u kojem je ,širene kulture“ 
U ostalom je g. pisac i sam spomenuo primjera, gdje je Code civil 
izravno rastepao zadrugu. A koliko je u nas primjera, kako je ,širene 
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kulture“ odvuklo Judo iz zadruge u grad, gdje su na trošak zadruge 
ostavili meso, a donijeli u zadrugu kosti i posve po zakonu prije 
rastepli zadrugu, nego im je ona tć6 kosti proklela! O drugim upravo 
tragedijama, kojih su puna naša sela, i ne govorim. 

Zanimlive su činenice o pastirskim iselenicćima: za što su sposobni i 
što postaju, kad ostave svoje pastirstvo. Ne znam, misli li tko na naše 
ovake jadnike. Sto se tiče poljodjelskih uselenika u našu domovinu, 
g. bi nam Demolins znao kazati, kolika je to za nus pogibao (str. 37): 
veća od svih tuđinskih trgovaca. Jednako je zanimlivo  perijodičko 
iselivane (s. 50). Znam, kako naši Zagorci idu u ,krajinu“ na žetvu i 


dovoze kući žita i — smrt: umiru iza povratka; kažu mi, da se — 
nagladovavši se kod kuće -—— prenajedu. Ne znam: no pojava je to 
onamo poznata i žalosna, — no u nas se ne pazi na nu. 


Druga se kniga ovoga djela (str. 75—199) bavi voćarskim 
tipom naroda. Razdijejena je na 1. kraj kestena i oraha, 2. masline, 
3. trsa, 4. mješovitoga priroda. Sve je ovo zanimlivo, no ne možemo 
se kod svega zaustavlati. Premda držimo, da je dovađahle u svezu 
kniževnoga rada  Rabelaisova, P.-L. Courierova i Balzacova s ni- 
hovim  porijetlom iz vinorodnih krajeva (s. 145) ponešto jednostrano, 
ipak za naše prilike ne bi bilo bez interesa pitane: Je li samo slučaj, 
što je vođa našega preporoda bio hrvatski zagorac Gaj? Je li i to 
samo slučaj, što je i Matija Gubec bio hrvatski zagorski selak ? Nije 
li štogod istine u tvrdni g. Demolinsa: da je utjecaj trsa najkarakteri- 
stičniji i najrašireniji u javnom životu, da je vinska loza glavni faktor 
jednakostnih i demokratskih tendencija (str. 141>)? Zašto je 
baš prigorski Zagreb danas središte hrvatstva? Je li slučaj, što su se 
svi gotovo narodni naši ideali rodili u glavama naših zagoraca i pri- 
goraca? Nije li štogod istine u tvrdni: da vinska loza razvija iselivane 
samo prena gradskomu životu ? 

Možda i jest — nešto. Metoda g. pisea polazi od mjesta; mjesto 
određuje rad, a od rada zavisi vlasništvo i obite]. Koliko ovo i jest 
stalan osnov, zemlak se g. Demolinsa, g. Fouillće, ne bi s ovim pot- 
puno složio, pače bi tko pomislio, da su ova dvojica antipodi. No ja 
ne bih rekao. Ako g. Demolins govoreći o socijalnom značenu dolina 
istr. 208 i dale» i ravnica (265 i dale) na osnovu toga značena tumači 
historijske činenice, -— to još nije historijski materijalizam. I historijo- 
sofija, kao i filosofija, ima svoju kao metafiziku, — a u mu g. Demolins 
ne dira, dok je Fouillčeva apsolutnost čovječjega duha, koji slavi 
slavlje _ nad zemlom i okolinom, samo općenita i zvuči više metafizički. 
Mnogobrojni u ostalom socijalni zakoni, što ih postavla g. Demolin:, 
vladaju i kod nas, i to im je najponzdanija sankeija. Meni je n. pr. 
sada posve jasno, zašto je brvatsko Zagorje posijano plemstvom, zašto 
je Prigorje (oko Križevaca) puno plemića selaka, dok češ u čitavoj 
ravnoj Posavini prebrojiti plemiće na prste. Socijalni je na ime zakon, 
da se u prigorskim dolinama ne može razviti veliki posjed, koji bi sve 
progutao i potlačio, dok je to redovito u nepreglednim ravnicama 
(str. 269 i dr... Upravo je za čudo, kako su jednolične društvene 
pojave na jednakom  zemlištu u Franceskoj i u nas: do sitnica se 
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gdješto podudaraju. Dakako da se g. pisac osvrće i na historijsko 
porijetlo pučanstva, koje je bilo uzrok drugačijemu razvoju. Mislio sam 
čitajući to na našu turopo|sku općinu. Vrlo je zanimliv historijski osvrt 
na velike posjednike galsko-rimske, visigotske i burgundske, erkvene 
(samostane), pa gradske. 

Ni u kratko ne možemo iserpsti pete knige ovoga djela, koja se 
bavi bretonskim pučanstvom na granitnim ravnicama. Mnogo sjeća na 
našu Dalmaciju. Nijemci se neki zgražaju, što naš narod gdješto živi 
u jednoj sobi sa svojom životilom, što nema posteje i t. d. A isto tako 
živi i franceski Bretonae (s. 405). Bretonsko plemensko uređene nije 
nam pravo jasno, no čini nam se, da je barem u nečem slično erno- 
gorskomu. To plemensko uređene umire, a Bretonac prepušten sam 
sebi trpi i propada (s. 426). 

Jedno bismo još htjeli spomenuti. G. pisac govori na više mjesta o 
tom, kako bi se podiglo polodjelstvo. Toga — veli — ne može 
učiniti selak, jer ne zna i jer nema čim. To je zadaća inteligencije, 
koju g. pisac odvraća od parasitskih zanimana. 

Sve, dakako, u lijepoj ovoj knizi, ne zanima jednako narodoznanca, 
a i ne zanima samo nega. Iz ne se vidi, kako je ne samo sadašnost, 
nego i prošlost narodna nejasna bez poznavana pravoga života narod- 
noga. Već sam spomenuo naše ponešto prepoetičko i preteoretičko zani- 
mane za narodnu poeziju i običaje. A isto vrijedi i za naš previse 
diplomatski i politički pogled na našu narodnu prošlost. Zaboravlamo 
nekako, da je povjest naroda vrednija i poučnija od povjesti kralova. 

Dr. Cenčk Zibrt: Kulturni historie. Jeji venik, rogvoj, a posa- 
vadni literaturu cizi i českow popisuje - —. V Praze. 1892. lex 
122. (Kulturna historija. Nezinu klicu, razvoj i dosadašnu kniževnost 
tuđu i češku opisuje — —-.) 

Tek nam se sada daje zgoda, da spomenemo, bilo i u kratko, barem 
neka znatnija od brojnih! kulturno-historijskih djela češkoga učenaka, 
docenta kulturne historije i urednika poznatoga nam ,Ceškoga Lida“. 


' Osim djel, što ib posebice dale spominemo, napisao je dr. Žibrt (osim 
mnogobrojnih_ prinosa u ,Ceš. Lidu“ i u dr. izdanima) do g. 1895: ,Dčjiny 
bry šachovć v Uech4ch“ (Povjest .šahovske igre), 1888. — ,Staročeskć vfročni 
obyčeje, povery, slavnosti a zabavy prostonfrodni“ (Staroč. godišni ob., vjero- 
vana, svečanosti i zab. prostonar.), 1889. — ,Mysliveckć povčry a č4ry za 
star$ch časti v Čech4ch“ (Lovačka vjerovata i čarana u staro vrijeme u (eš.) 
1889. — ,Z her a zfbav staročeskfch“ (Iz igara i zabava staroč.) 1889. — 
, Poctivć mravy a společenskć f4dy pri jidle a piti po rozumu starfch Cechn“ 
(Pristojne navade i društvena urednost kod jela i pića po raz. st. U.), 1890. 
— ,lListy z českf$ch dčjin kulturnich“ (Listovi iz Ć. kult. povjesti), 1891 — 
»Kucharstwij“ (po staročeškom izdanu', 1892 — ,Chozeni s klibnou [s končm| 
v dobč v&nočni a masopustni (Hodane s ,klibnom“, kobilom, o Božiću i 
pokladama), 1898. — ,Z dčjin piva a pivovašstvi v zemich českf$ch“, 1893. 
— ,Vynašeni smrti a jeho vyklady“ (Iznašane smrti i tumač mu), 1898. — 
»Danicl Fetter, Islandia“ (po izd. g. 1673.), 1994. -  ,Staročeskć sbirky po- 
h4dek [h4danek]“ (Bt.-češ. zb. zagonetaka), 1894. — ,Bohabojni a svati 
cechovć, t. j. ze všech cechiiv vybrani bohabojni muži“ (po izd. g. 1630.), 
1894. — ,,J. Volnćho [Y 1745.] Pisnč kratochwilnć“', 1894. — ,,Zobrazovani 
Trojice skupinou tri hlav za stredovčku i v lidovćm umčni nynčjšim“ (Pre- 
dočivane Trojstva skupinom triju glava u srednem vijeku i u današnoj nar. 
Pod 1894. g.? — ,,Povčra o dćlce Kristovč“ (Vjerovane o Kristovoj dulini), 
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Zibrtova ,kulturna historija“ nije bila određena za javnost: to su 
bile domaće, pripravne bilješke piščeve, pa ih je tek po nagovoru pri- 
jatela izdao (kaže u predgovoru), — i tim dobro poslužio češkoj knizi. 
Nam naslov kaže, što je u djelu. ,Kulturnoj“ historiji nalazi pisac 
klicu u ,filosofijskom“  AVIII. stojeću, koje je rodilo i ime  ,filosofije 
povjesti“, historijosofije, premda je sama filosofija povjesti starija od 
svoga imena (str. 10, po Karčevu i Bernheimu). Tu se spominu imena 
Montesquieu, Rousseau, Voltaire, Herder, pa nemački filo- 
sofijski trojci: Fiehte, Schelling, Hegel i drugi — idealisti, pa Con- 
dorcet, Comte, Bucekle i dr. — positivisti, ili, kako kaže g. pisac: 
pristaše smjera socijalno-prirodnoga. Dale je legija imena, više ili 
mane poznatih. 

Prvi je upotrebio ime ,kulturne“ historije Joh. Chr. Adelung u 
djelu: ,Versuch ciner_ Geschichte der Kultur des mensehlichen Ge- 
sehlechtes“, 1182. Francezi se služe imenom ,civilisation“. Pisac 
podaje kratak nacrt (ruizotove povjesti civilizacije u Evropi: . Histoire 
de la civilisation en Europo depuis la chute de Vempire romain jusqu'a 
la revolution franceaise“, koja je izišla prvi puta g. 1828., a u češ. 
prijevodu Palackoga g. 1851. 

Više se je zabavio g. pisac pitanem o opravdanosti kulturne histo- 
rije“ kao posebne znanosti (osb. od str. 50 i daje). Jedni nezini pro- 
tivnici tvrde, da kulturne historije nema i ne može hiti, jer joj je 
građa bezbroj sitnica, koje se ne mogu složiti u lijepu cjelinu; drugi 
vele, da je zato ne može biti, jer nema građe, kad već sve ima svoju 
»historiju“ : piše se historija kniževnosti, historija umjetnosti, prava, 
crkve, filosofije, matematike, astronomije, kemije, medicine i t. d. it. d., 
— što dakle ostaje ,kulturnoj“ historiji? G. pisac dakako pobija i 
jedno i drugo mišjene, pa definuje kulturnu historiju ovako (str. 58): 
.kulturna historija crta povjest kulture (,kulturni historie liči dčjiny 
kultury . . .<): s primjerenim obzirom na djelovane prirode tumači klicu, 
razvoj, a zajedno i uzajmični dodir i svezu svih duševnih itvarnih 
pojava društvenoga života — osim klice i pragmatičkoga raz- 
jašnivana razvoja društvenih cjelinu, koje se uređuju u države, čim se 
bavi politička historija“. Potanka joj se metoda ne da odrediti str. 
60), no svakako je prvi, znatni i nužni zahtjev, da joj metoda bude 
uporedna (komparativna, str. 63). Knizi je dodan kratki no dragocjeni 
prijegled _ kulturnohistorijske kniževnosti svjetske, osobito  slovjenske 
(str. 68—102), a posebice češke (s. 105—122). 

Ova mala, ali bogata knižica tako je jasno napisana, da bez velikoga 
umora provede čovjeka kroz šumu imena i misli od dva puna stojeća 
do prilično jasnoga pojma moderne kulturne historije. 

Prigovora protiv kulturne historije bit će i daje, a davat će im 
povoda — kao i dosada — kojekaki opisi staroga oruđa, lonaca, 
oružja, odijela i kojekakih kurijoziteta — bez naučne metode i svrhe 
(sr. str. 42—43). No ti prigovori, hoće li da budu pravedni, ne bi 
smjeli udarati na kulturnu historiju u opće, već na pojedince, koji u 
sveopćoj hiperprodukciji kniga misle, da sličnim opisima obogaćuju 
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kulturnu historiju. Uza sve te pogreške pojedinaca kulturnoj je historiji 
zajamčeno stalno mjesto među naukama. 

G. je Zibrt i djelom pokazao, kako shvata kulturnu historiju. Na- 
brojili smo pod potezom neka negova djela, po kojima je jasno, kako 
g. pisac kulturnu historiju činom obrađuje. Daje ćemo kazati dvije, tri 
riječi više o znatnijim negovim djelima, koja se bave bud duševnim, 
bud tvarnim društvenim pojavama češkoga naroda u prošlosti i sadašnosti. 

Dr. Cenčk Zibrt: Dčjiny kroje v zemich českych od dob nej- 
staršićh až po valky husitskć. S 235 obrazy. VP Praze. F. SimaAček. 
1892. lex. 457. (444—457 stvarni popis). (Porjest nošne u zemljama 
češkim od najstarijih vremena do husitskih ratova. S 235 slika.) 
Cijena 4.60 for. 

Ovo je IL. dio djela: ,Dčjiny kroje v zemich českyeh“. 11. je dio 
(od početka XV. stoleća do bjelogorske bitke [1620]) napisao Dr. Zik- 
mund Winter, 1893. 670 str., cijena 7.20 for. 

Ogledavši se na starija nekritična djela o nošni! kaže (str. 2), da 
je napokon nastao obrat. ,Kad se je na polu znanstvenoga rada uz 
dosadašnu radnicu, političku povjest, prijavila za primjerenu sebi zadaću 
mlada joj družica, kulturna povjest, jasno je bilo, da povjest nošne, 
pisana ozbilno i po naučnoj metodi, nije štivo o nekadašnim, gdjekomu 
sada možda smiješnim modama, —- samo da vrijeme prođe, da nije 
samo za praktičku potrebu kao pomagalo tvornim umjetnostima, već 
da je uz ostalo bitni prinos povjesti obrazovanosti i prosvjete. Povjest- 
ničari nošte bili su već svjestni, da nošna kojega naroda u određeno 
doba nije nastala igrom slučaja, da se u noj odrazuje prevladni ,duh 
vremena“, da i nehotice ima na sebi očite znakove općih kulturnih 
prilika kojega vremena“. Povjest nošte . . . svjestna, da nije dosta 
opisivati nošliu na stari način, već . . . da treba na zgodnom injestu 
postaviti prijegledne kulturno-historijske bilješke, koje razjašnuju i do- 
kazuju suglasje nošne s općim kulturnim prilikama, bileške, koje ne 
bi prestajale kod gologa nabrajana fakata, -— sigurno se razlikuje od 
kniga prije opisanih“ . . . (str. 3. 


! Ispisat ćemo neka: Aman Jodocus: Gynaeceum sive Theatrum mulierum, 
in quo praecipuarum .. . nationum fvemiveos habitus videre est, Francofurdi, 
158% — Bertelli Ferd.: Omnium fere gentium habitus nunquam antehac editi 
Viennae, 1563. -  Boissard J.: Habitus variarum orbis gentium. 1581. — de 
Bruyn Abraham: Ompnium paene Europae, Asiae, Apbricae atque Americae 

entium habitus, Coloniae 1577. (1581, 1584, 1610). — (Isti): Imperii ac sacer- 

otii ornatus, diversarum item gentium peculiaris vestitus, Coloniae 1578 i 
1592. — Fabri_ Alez.: Diversarum pnationum ornatus cum suis iconibus, 
Patavii 1592. — Hollar Wenceslaus  Bohemus: Theatrum mulierum sive va- 
rietas atque differentia habituum foeminei sexua diversarum Europae nationum 
hodierno tempore vulgo in usu, Londini 1643, i 1644 (pod naslovom: Aula 
Veneris etc.). — Rutg Caspar: Habitus variarum orbis gentium, 1581. — 
(13ti): Sacri Romani imperii ornatus, item Germanorum diversarumque gen- 
tium peculiares habitus. Quibus accedunt ecclesiasticorum habitus varii, 1588. 
— Vecerdllio Ces.: Habiti antichi e moderni di tutto il mondo, Venetia, 1590 
i 1598. — Weigel Hans: Habitua praecipuorum populorum ... Trachtenbuch, 
darin fast allerley und der fiirnembsten Nationen . . . Kleidungen . . . abgerissen 
sein. Ndrnberg, 1577. — Pisac u svem nabraja 87 djela. 
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Djelo je razdijeleno na pet kniga. Prva: Od najdavnijih vremena 
do polov. XIII. sto]. 1. Pravijek, pradavno doba. 1. Arheologijske 
vijesti. 2. Svjedočanstva jezikoznanstvena. II. Bilješka o sličnosti staro- 
češke nošhe s nošnom ostalih Slovjena. III. Uzajamni utjecaj slovjenske 
i zapadno-evropske nošne. IV. Vijest Arapa Al-Bekrija po Ibrahimu 
Ibn Jakubu o Cesima X. stojeća. V. Općenita bileška o nošni, o kojoj 
je govor u prvoj knizi. Dale VI-—XIV. poglavlje govori o muškoj nošhi, 
a novih šest o ženskoj. Druga: Viteška nošna u češ. semlama u 
XIII. i XIV. sto]. (osam poglavlja) Treća: Od druge polov. 
XIII. stoj. do dolaska kralevića Karla + žene mu Blanke. L. 
Utjecaj odijela i običaja viteških. 11. Značene boje kod nošne. III. 
Uzajamni utjecaj nošne češke i zapadno-evropske. IV. Razlika među 
domaćom narodnom  nošiom i noštom po modi zapadno-evropskoj. 
V. O tvarima, od kojih se nošna pravila. Daje do pogl. XIV. o muškoj 
nošni, XV. o židovskoj, pa o nošni ženskoj, napokon o sveopćem tuđem 
utjecaju u nošni. Cetvrta: Od dolaska Karla IV. s Blankom 
do husitskih ratova. 1. kao III. u trećoj knizi, pa nošna muška i 
ženska i: krunidbeno ruho krajeva i kralica čeških. Peta: Crkveno 
ruho u češ. zemljama do početka XV. stol. - Letopisi, oporuke, pro- 
povjedi, razne bileške, starija tuđa djela o nošni, — to je sve podalo 
građu za ovo djelo. Djelo je ukrašeno slikama, koje su skinute s mi- 
niatura, novaca, pečata, nadgrobnika i raznih starina. 

Pisac je radio ovo djelo šest godina. Nije ni čudo. Svatko se mora 
diviti marlivosti i ustrajnosti g. pisca, a ja joj se divim i klanam. No 
hoću li biti posve iskren, moram kazati i to, —— čim ja nestrukovnak, 
koji se sličnim studijem nisam ni bavio, a kamo li što uradio, ne ću 
djelu g. pisca oduzeti ništa od negove vrijednosti, —- da mene ovo 
djelo nije zadovoljilo. Ja sam se poveselio onim redcima, koje sam malo 
prije spomenuo o vrijednosti povjesti nošne, — pa sam možda previše 
očekivao. Kao nestrukovhaku dopušteno mi je izreći barem svoj dojam, 
a to je, da je ovo djelo velikim dijelom prebogata građa, mane po- 
vjest, evolucija nošne. Mene je po svoj prilici previše zanijela ona 
metoda, koja voli iz manega broja činenica izvoditi znanstvene 
zakone (kako to čini n. pr. g. Demolins a spomenutom djelu), nego 
da uz ogromnu erudiciju podlegne pod gomilom građe (cf. Demolins, 
ib. str. 449). 

Mane me je smetalo, što sam uza sve naglašivane uporedne 
metode jedva tek na dva, tri mjesta našao spomena o našim stvarima: 


mi malo što u tom imamo obrađeno. Inače je g. pisac — ako je riječ 
na mjestu -— upravo ambicijozan, da mu biblijografija bude potpuna. 


I to je metoda. 

Drugi dio , Povjesti nošne u zemlama češkim“, što ga je napisao 
Iwr. Z. Winter, ,jest i nije nastavak Zibrtova djela“, — veli sam 
pisac toga TI. dijela (na prvoj str. predgovora): što se tiče doba, oba 
se dijela popunuju, no kako nijesu pisana po jednoj osnovi, razlikuju 
se svakako (ib.). 1 opet ću kazati samo svoj nestrukovnački dojam, 
reknem li, da dr. Winter piče lakše, bujnije, — no ne eu tim reći i 
to, da je negov dio samo s toga za 200 str. veći. 
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Drugi ovaj dio razdijejen je ovako. ("vod (9—26). Nošna i odijelo 
XV. stoleća. 1. Prijegledni dio. 1. Obilježje prijelaznoga doba. 
2. Doba husitska. 3. Reakcija do konea XV. stoj. 4. Narodna uošna. 
H. Posebni dio. 1. Ženska glava. 2. Od kojih se tvari pravilo u 
XV. stoj. odijelo. 3. Ženska sukna i kaput (kabat). 4. Muška glava. 

Muška sukna i kaput. 6. Plašti i kožusi za oba spola. 7. Hlače i 
obuća. 8. Ruble i sitnija odjeća. 9. Sitne stvari i draguli. —> Nošna 
ragličnih staleža. Odijelo kraljevsko, svećeničko, akademičko, cehovsko. 
Oružje. Obranbeno oružje. Navalno oružje. Odijelo udovičko i pokajno 
(žalostničko). Odijelo sirotihsko, dječje, krabujsko, lakrdijaško. Odijelo 
prezrenih ludi (židovi, krvnici, stražari, lake žene. Odijelo za ukop. 
mNosšna AVI. ojeća. 1. Konac sredovječ ne nošne. Nova moda do 
polov. XVI. sto]. 3. Romanske mode u Češkoj. 4. Narodna nošha. 
3. Boje i tvari za odjeću. (Dale kao a XV. stol.) 

Ne bi trebalo gotovo ni spominati, da če svatko, tko će se baviti 
proučavanem 'i naše narodne nošne, nači un ovim djelima i obilne 
upute i tumača. 

Ir. Cenčk Žibrt: Jak se kdy v Čech4ch tancovalo. Dejiny 
fance v Čechdch, na Morarč, ve Slezsku z včki nejstaršich až do 
nove doby se zvluštnim zretelem k dčjindm tance vibec. (Kako se 
je kada u Ceškoj igralo [plesalo]. Povjest plesa u Češ., Mor., Sles, 
Slovačkoj od najdavnijih vremena do nogoKa doba s osobitim e: 
na povjest plesa u opće.) Sa 136 slika. Prag, 1895. F. Simaček. lex. 
IX. 391. XXIV. 

U ovom je djelu g. pisac ponešto odstupio od načina, na koji su 
izdana i napisana pređašna negova djela: oprema je moderna (n. pr. 
slika na naslovnom listu, moderni umjetnički inicijali u knizi i dr.), 
učene bilješke i literatura  postavlena je na kraj knizi kao dodatak, 
način je pisana -— barem na početku — nesto lakši. Sve je to učinio 
g. pisac s toga, što ovo djelo ima bijeg zabavni (str. VII). ,Bez 
gromovitoga uvoda“ (str. 2) prelazi g. pisac. odmah na stsl. plesati i 
Ulfilin :4 381) ,plinsjan*: Goti su već u IV, sto]. naučili od Slovjena 
plesati i primili od nih tu riječ. 

Nedostaje nam prostora, da ispišemo sadržaj i razdiobu djela. No 
moramo priznati, da smo upravo iznenađeni. Očekivali smo barem 
hešto, glavnu, jasnu, znanstveno rasvijetlenu sliku čeških narodnih 
igara, a mjesto toga daje nam g. pisac u 10. poglavlju IV. knige (str. 
349. 378) goli abecedni popis naziva čeških narodnih igara 
(plesova; s naznakom kniga i knižicn, gdje su izdane i opisane. Nema 
sumne, da su i neznatne starinske bileške ne samo svagda zanimlive, 
već i za proučavane vrijedne, no zato u povjest igara ne spada 
preštampavane čitavih stranica, pače čitavih djela (n. pr. str. 114 do 
149) starih moralista. A toga je djelo puno, a anajviše se sve to 
stavla prosto u tekst bez tumača, bez »primjerenoga svagda zaleđa 
kulturno- -historijskih prilika“. kako to g. pisac u predgovoru obećaje, 
Moje HUME. nije ni to, da .tanae sv. Vida“, ,tanac smrti“, sunčani 
tanac“, pa ni ,đavolski tanne“ i dr. slične stvari -— sp: adaju u .po- 
vjest tanca“ samo s toga, što se zovu  ,tanae“, pa ako i jesu 
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nekakav tanac. Jednako ne razumijemo, zašto je u djelu preštampan 
spis Tobijasa. Moučenina (od god. 1594.) o ličilu za lice str. (191 - 
160). Zar samo s toga, sto ga ni .Jungmann, ni Jireček, ni drugi 
koji literarni historik ne spominu u popisu Moučeninovih djela, ni u 
opće u prijegledu kniga i pisaca staročeških- (str. 150)? Odijelo, dra- 
guli i t. d. spada upravo tako -- ako ne više — k plesu, pa bi 
govor o svem tom bio jednako opravdan u povjesti plesa. Da pustimo 
s vida sve ovo i druge nedostatke, povjest plesa u Ceškoj mo 
rala bi nas po samoj teoriji g. pisca (sr. negovu Kult. hist., str. 59) 
dovesti do današnih nar. plesova u Ceškoj. Ta zašto je inače tako 
zgodno primio i spomenuo Masarykovo mišjene, da  ,historik mora 
život proučavati ne samo historijski, nego i statistički“, zašto je 
sam napisno: Kulturni historik dakle mora, hoteći ocrtati historijski 
razvoj kulture kojega naroda, prije svega biti sebi svjestan sadašnega, 
konkretnoga stana te kulture, a da uzmogne znati, proučavajući minule 
vjekove. čemu za pravo piše historijski razvoj i napredak“ ? 

() stvarnom: historijskom dijelu ne mogu kao neznalica u tim stvarima 
ništa reći, osim to, da se marlivosti i ustrajnosti gosp. pisca divim i 
klanam. Cudno mi se samo čini, da bi ,lučec“ imao biti posebno 
sviralo (str. 269%, dok je u nas olučec suno. poseban komadi, 
nuždan za svirane na guslama. Iz latinskih izvora (koji su služili g. 
piscu) ne izlazi jasno, da bi _lučec“ morao biti posebno sviralo. Pače, 
ako je ,lučee* današni ,kolovratee“ (,verkl“) (kako razlaže g. pisac), 
ne pristaju mu riječi izvora: ,lvra ta cta resonat.“ Do ovoga je suda 
g. pisac došno tako, što je našao latinsko ,super Ivras“ prevedeno: 
pnad strojem lučcovym,“ a poslije svuda ,Ivra“ prevodi ,lučee“: 
» Iyra tacta resonat duleedine mira“ — ,lučec zaznival divnou  slad- 
kosti.“ U ostalom bi rasprava o sviralima (i glazbi) spadala u povjest 
plesa samo onda, kad bi se o plesn raspravlalo — kako se i mora — 
u svozi s glazbom. Xo u djelu g. Zibrta ne nalazimo na žalost tomu 
traga. Odgovor : da je to posao strukovnaka — glazbenika, — ne bi 
bio dovolan. Kad bi g. pisac po kojekakovim  starinarskim sitnicama 
(koliko su n. pr. svirači dobivali plaće) bilo što sudio o napretku i 
razvoju plesa, — razumjeli bismo ga: no boz toga spadaju takove 
biješke u socijologijsku povjestnu studiju o životu nadničara ili umjetnika. 

Dr. Cenčk Zibrt: Seznam povčr a zvyklosti pohanskych z 
VIII. včku. (Popis vjerovana i običaja poganskih iz VIII. stol.) Indi- 
cula superstitionun et paganiarum. Jčho viznam pro všeobecnou kul- 
turni historii i pro studimn  kulturnieh piežitkii v nynčjšim  lidoven 
podani se zvlaštnim zčetelem k česke lidovčdč objasauje — —. (Negovo 
znamenovane za sveopći historijski razvoj i napredak kulturnih preživje- 
losti u sadašnem narodnom  vjerovann razjasnuje - . Vo Praze. 1814. 
im. 49. 146. (Rozpravv českć akademie ete., ročnik ]11., triđda I., čislo 2» 

U uvodu (str. 4" govori g. pisac o utjecaju kršćanstva na na: 
rodni život i o borbi negovoj s poganskim  vjerovanima i običajima. 
Posebni su izvor za povjest te borbe t. zv. s poenitentiali“ t. j. crkvena 
pravila, po kojima su ispovjednici određivali pokornicima pokoru. Uz 
ove penitencijale osobito je znatan popis pod naslovom  ,lndiculus  su- 
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perstitionum et paganiarum“, rukopis vatikanske knižnice po svoj pri- 
lici iz vremena Karla Velikoga. Mnogo je o fem pisano. No gosp. će 
pisac progovoriti o nem ,na širem osnovu“ (str. 8:: poslužit će se u 
tumačenu vijestima o sadašnoj, primitivnoj kulturi necivilizovanih ple- 
mena, pa kasnijim vijestima ne samo zapadnoevropskim, već i slo- 
vjenskim, pa će to onda porediti s narodnim pripovijetkama i običa- 
jima, osobito opet slovjenskim, — kojih tuđi proučavnoci indikula nisu 
poznali, jer ne poznaju jezika. Sam od sebe ee iz svega ovoga izaci 
fakat, da je narodna predaja još puna preživjelosti iz predkršcanskoga 
doba (str. 9).! 

Da razjasni nejasne i do sada neprotumačene riječi u ovom popisu 
(.dadsisas“, ,spurcalibus“, ,nimidas“ i dr.), za tim nije gosp. pisac ni 
išao, no zato je obilno rasvijetlio mnoge ove napise. Tako se pod 1. 
i 2. napisom razumijeva probadane i spalivane vukodlaka: ,,casulae“ 
su i ,fanae (!)“ poganski hramovi; ,phylacteria“ i _ligaturae“ (10. 
napis) su amuleti, talismani; 11. napis razumijeva obrede, kao što je 
naša dodola i prporuša (novogrč.: Te&oTegvz, TEeprepnova, meg- 
repria, u Bugara ,peperuga“, ,peperudo“, rum.: pepeluda“ i slič.): 
nsternutationes“ je kihane: pod napis 17. broji gosp. pisac i naš 
badnak: pod 20. nap. razumijeva se praznovane četvrtka; kod 
21. spomihe (po Jagiću) stihove iz Menčetića (St. pisci hrv., Il. 336): 
n: + + mjesec, kad ga ije vukodlak“; 29. napis zabranuje prav|ene 
uda od drva za prikaz boštvu (a to za to, da bolestno udo ozdravi), 
kako su to n. pr. Grci činili: 30. napis razumijeva vjerovahe, po 
kojem vještice jedu mjesec, a mogu |udima i srce pojesti. 

Sve ovo potvrđuje g. pisac pisanim spomenicima (penitencijalima, si- 
nodskim i koncilskim zabranama i t. d.) i narodnom predajom svih 
naroda. Literatura, što ju je g. pisac upotrebio, tolika je i tako 
bogata, da bi se ovo djelo moglo s pravom nazvati: .Psihička etno- 
logija evropska u glavnim crtama“, pa je s toga upravo šteta, 
što nije svedena u sistem, već privezana uz — vrijedni inače  spo- 


X 


menik — nesistematski Indiculus. S ovim djelon u vrući može osobito 


! Trideset napisa u indikulu glasi: 1. De sacrilegio ad sepulchra mortu- 
orum. 2. De sacrilegio super defunctos i. e. dadsisaa. 3. De spurcalibua 
in Februario. 4. De casulis i. e. fanis. 5. le sacrilegis per ecclesias. 6. le 
sacria silvarum, quae nimidas vocant. 7. De his, qune faciunt super petras. 
8. De sacris Mercurii vel Jovis. 9. le sacrificio, quod fit alicui sanctorum. 
10. De phylacteriis et ligaturis. 11. De fontibus sacrificiorum. 12. De incanta- 
tionibus. 18. De auguriis vel avium vel equorum vel bovum stercora vel 
sternutationes. 14. De idivinis et aortilegis. 15. De igne fricato de liguo i. e. 
nodfyr. 16. De cerebro animalium. 17. Še observatione pagana in foco vel 
in inchoatione rei alicuius 18. De incertis locia, quae colunt pro sanctia. 
19. De petendo, quod boni vocant sanctae Mariae. 20. De feriis, quae faciunt 
Jovi vel Mercurio. 21. De lunae defectione. quod dicunt ,vince luna“. 22. De 
tempestatibus vel cocleia. 23. De sulcis circa villas. 24. De pagano cursu, 
quem yrias nominant, acisisjis pannis vel calciamentis. 25 De eo, quod sibi 
sanctos fingunt quosdam mortuos. 26. De simulacro de consparsa farina. 
27. De simulacris de pannis factis. 28. De simulacro, quod per campos por- 
tant. 29. De ligneis pedibus et manibus pagano ritu. 30. De eo, quod credunt, 
quia feminae lunam comendenjt, (trebu čitati: comedant), quod possint corda 
hominum tojlere iuxta paganos. 
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slovjenski ,folklorista“ slobodno :i sigurno zaploviti širokim morem na- 
rodnih slovjenskih predaja, vjerovana i običaja, — no bez nega — teško. 

Dr Č. Zibrt: Skžitek v lidovćm podani staro-českćm. Prag, 
1891. v. 8% 44. (Knihovna ,Ceskčho Lidu“. 1.) 

U ovoj je knižici popunio g. pisae ono, što je o ,skčitku“ napisao 
u ,Staročeškim  godišnim običajima“. ,Skiitek“ (Česi ga zovu još: 
pškritek“, ,diblik“, ,šotek“, ,hospodariček“, kasnije — sto je tuđi i 
umjetni privjesak —-  ,špiritus“, ,šSpirek“, ,lueek“) — to je maš 
»krstuik“  (,karsnik“), ,skrstnik“ (gl. .Zbornik“, 1. 2223, 1. 267. 
Posebni se dio knižice (str. 22—85) bavi ,skrfitkom“ u vlasima (kosi), 
kad ga zovu (Cosi i Polaci): ,koltun“: kad se vlasi spletu i zagade 
idakako od nečistoće), — to čini ,skčitek“, ,koltun“. Nijemci su to 
zvali ,»M ah rlocken“, .Mahrenflechten“, a čini to neki stvor kao 
naša mora. Zovu to i ,Sehratzel“, .Sehritzlingszopfe“, — u ta su 
imena u svezi sa ,skiitkom“ (str. 28). Zovu to i ,Judenform“, . Wichsel- 
z0pf=, < Wichtelzopf“. sležani zovu oskiitka“ — _2vvikodlak-. 

Sve je ovo, osobito kad pomislimo i na naša vjerovana, — još vrlo 
tamno. U nas n. pr. na sjeverozapadu općenito vjeruju, da vile ko- 
Nima grivu pletu, i ti su koni viloviti. Za vukodlaka“ se još ne zna. 
zašto je \vuk“ i 2dlak“. Ne co li ovaj .skiitek“, a sleski .vylko- 
dtak“ u vlasima (dlaci) štogod razjasniti? — 

Nđrodopisny Sbornik českoslovansky. II. i III. (gl. , Zbornik“. 
lI.. 492). JZ. Polirka: O uporednom proučavanu narodne 
predaje. I. 1--49. Ovo je teorijska studija o različnim  smjero- 
vima ili školama u tumačenu sličnosti narodnih pripovijedaka. O ovoj 
je stvari bilo u , Zborniku“ već govora (gl. ,,Zb.“ 1. 328% i 3421 Od 
pristisa triju glavnih skola ili smjerova: mitologijskoga (Max _ Miiller, 
Gubernatis, Grimm, Afanasjev, Krek, u nas Nodilo), migracijozno-indij- 
skoga ili literarno-historijskoga (Benfevi dr. 1: A. N. Verelovskij : Drago- 
manov, gl. osobito izvještaj o negovoj raspravi no, Zb.“ 11. 4830 - 488: 
i antropologijskoga (Lang i dr.; Volkov, gl. ,Zb.“ 1. 338 —33814: 
Krzvwicki, gl. , Zb.“ 1. 862, 1. 501) donio je ,Zbormžk“ vecih ili 
manih iserpivih izvještaja i biležaka (o mitologijskom gl. , Zb * L. 361: 
dokaz“, da Napoleona nikada nije ni bilo), pa nije potrebno, da to 
ponavlauno: iz Dragomanovleva i Volkovleva  raspravlana jasno se vidi 
razlika među metodama. G. Polivka u ovoj raspravi - - ustvrdivši na 
početku, da će proučavane narodnih predaja uvijek ostati i da može 
ostati samo grana filologijskih znanosti, ili boje: literarne historije - - 
pokazuje najprije na nekoliko primjera sličnost predaja raznih naroda, 
a onda oejenuje glavne one tri škole služeći se u pobijanu mitologijske 
i antropologijske (Andrew Lang: Myth, ritual and religion, 188%: 
rane. prijevod od Leona Marilliera: Mythes, cultes et religion, 1846) 
škole osobito djelima. Em. Cosquina (Contes_populaires de Lor- 
raine, Los contes populaires et leur origine, Više se je zabavio djelom 
Josefa Bediera: Les fablinux, Etudes de  littčrature — populaire et 
«U histoire  littčraire du moven Age (1895,1  1895,2 stv. NAVI 
185), u kojem taj učenak  vojuje protiv indijske teorije. a za 
pitane o samom izvoru pripovijedaka kaže, da se ne da riješiti, 
da je uzaludno, suvišno. Koja je metoda onajboja, «dase Cdođe 
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do što povolnijega uspjeha, što ga traži migracijozna skola, to je 
po mnijenu g. pisca — najboje pokazao finski učenak Kaarle Krobu u 
djelima: ,|Medvjed (vuk; i lisica“ (nem. prijevod 0. Hackmana u: 
Journal de la Societć_Fino-Ougrienne, VL.) i: _Covjek i lisica“. Po toj 
metodi treba varijante pratiti zemljopisnim putem, a koliko se 
adi o kniževnim izvorima, putem historijskim. Tako je, kako smo 
vidjeli, radio i Dragomanov, Odlučno stojimo na stajalištu migracijozne 
teorije, ali ne ćemo ni teoriji mitologijskoj, ni antropologijskoj poricati 
svake opravdanosti“, zaključuje g. pisac (str. 445, pak još: ,... Samo 
će ta hipoteza, koja na osnovu potankoga proučavava pokazuje, da se 
građa (latkv, t. j. motivi pripovjedaka) slaže jedan put za uvijek, 
a onda se širi i nasljeđuje dalo, — sumo će ona dovesti do pouzdanih 
resultata. Na ostale se hipoteze... može osvrtati tek u drugom 
redu, kad migracijozna hipoteza ne uzmogne kojega pitana riješili 
svojim pomagalima“ (str. 49). — Ja ću se za sada suno na jedno 
osvrnuti. (r. je pisac dirnuo i pitane: Zašto je baš Indija tako bogata 
motivima za pripovijetke, pa onda: koliko danas seoski narod sudjeluje 
u stvaranu pripovijedaka. Kaže n. pr. (str. 43): .Seoskim pripovjeda- 


čima ni na naum ne pada, da izmišlaju pripovijetke“. Ove riječi — a 
i ostalo, što o tom kaže i spomine g. pisac  - pokazuje, kako se malo 


pozna duševni život živoga naroda, a kako nas gdjekada odvodi teorija 
i kniževna suha abstrakcija u neplodne rasprave. Ta dakako, da seo- 
skomu pripovijedaču nije ni na kraj pameti. da izmišla pripovijetke. 
Ali je ovo pomišlane: da pripovijetka na jedanput postane go- 
tova, cijela — posve krivo. Pripovijetka nastaje sve po malo od 
neznatnih događaja i pomišlaja, raste, dok ne dobije oblika, koji za- 
dovoluje, — ili dok se ne izrodi i ne propane. Upozorujem na zarodak 
pripovijetke u 111. sv. 2 Zbornika“ str. 88—89. Tu je još živi do- 
gađaj. — a što mu nedostaje, da postane s vremenom pripovijetka 
puna fantazije i misli? I treba li iči u Indiju i u noj tražiti izvor po- 
mišlanu o životinskoj duši? — Tim nisam ni riječi kazao protiv mi- 
gracijozne hipoteze: ta ona je tako prirodna, da joj se nitko razuman 
ne će protiviti, kako joj se nijesu u svem protivili ni prvaci protivnih 
teorija. No migracijozna teorija ne mora biti indijska. Ne smeta, 
što je to činenica: da je — recimo — većina pripovijedaka čita- 
voga svijeta zapisana u starim indijskim spomenicima. To ne dokazuje 
ništa. Kad se je našla egipatska pripovijetka o dva brata — raz- 
laže g. Polivka —— iz XIV. stoleća prije Krista, pobojao se sam Cos- 
quin za indijsku teoriju, no umnirio se na tom: .što je sejene pripo- 
vijeđaka iz Indije u susjedne zemle i dale u Evropu povješću doka- 
zana činenica“ (str. 18). Na to veli g. Polivka: Ali je dokazano samo 
to, da je u istinu velik broj naših pripovijedaka indijskoga izvora, ali 
ne sav, pa je više nego vjerojatno, da su se pripovijetke slagale i u 


drugim zemlama osim Indije“ . . . (26.). Tim, što je velik broj naših 
pripovijedaka zapisan u starim indijskim zbornicima. — tim nije 


dokazano, da im je izvor indijski. Toj se tvrdni g. Polivke tim više 
čudim, što on sam piše: .Punim pravom kaže A. Lang, da je ta 
jedina staro-egipatska pripovijetka dovojna, da obori čitavu teoriju, koja 
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Indiju proglašuje kolijevkom svih pripovijedaka“ (ib., nota). Ne poričući 
mogućnosti, da su Indijci složili najviše pripovijedaka, Indija u 
proučavanu narodnih tradicija vrijedi više od koje druge zemle samo 
tim, što ima starijih kniževnih spomenika; pripovijetke su, 
koje su zapisane u tim spomenicima, mogle na- 
stati u svakoj strani svijeta, kako je to dokazano za 
onu staro-egipatsku pripovijetku. 


dnt. Solta: Dva seoska kancijonala iz XVILE stol. (Il. 49—581. 
Te su kancijonale pisali seoski pisari u vrijeme najdublega pada  češ- 
koga naroda (1742. i 1788), kad su se stare češke knige sažizale i 
svakako uništavale, a narod si prepisivabem pomagao nalazeći utjehu u 
pobožnim knigama. 


Jos. Lud. Ifoluby: .Hadi, draci a šarkani v podani lidu sloven- 
skeho“. (Zmije, zmajevi i pozoji u pričatu slovačkoga naroda.) 11. 58 
do 68. Mnogo se još o svein tom priča: ,ernoškolci“ (.črnoknčžnici“) 
još uvijek jašu na zmaju (pozoju). 


Jos. Kleana: Vinogradi kod moravskih Slovaka. Il. 69—80. Na- 
brajaju se vinogradski nazivi, vrsti vina, statistika vinogradske kulture, 
pa vlasteoske vinogradske odredbe od god. 1592. i ,pr&va horenska“ 
(vinogradska) od g. 1760. 


.Irnošt Kraus: Bog Peruu. 11. 81—92. Pjesmu .Parom a Natka“ 
(Parom == Perun) iz zbirke J. Kollara ,Zpiewanky“ poređuje g. pisac 
formalno s narodnim i umjetnim baladama (osobito Biirgerovim). 
Iz poređivana izlazi, da ta pjesma nije narodna. Isto je dokazao 
Macehal (,Ces. Lid“, VI. 259—263, 349—324) na osnovu sadržaja t6 


pjesme. 


Među ocjenama i izvještajima (IH. str. 93—129, sve od J. Polivke, 
osim jedne ocjene) osobito su vrijedni izvještaji o izdanima narodnih 
pripovijedaka (5. E. Yacoub Artin Pacha: Contes populaires 
inedits de la valiće du Nil. Paris. 1893. [Les lit6&rat. popul. de toutes 
les nations, t. 32.) str. 287. — Bugarske pripovijetke 
izdane u bug. ,Sborniku“, sv. XIII. — Jos. L'. Holuby: Povesti a roz- 
pravočky z Bošaekej dolini. [,Slov. Pohl'ady“*, 1896., sv. 4—7)]. — 
UKasKH COGPAaHuHbIS BOCITMTAHHAKAMH saKABKAJCKOHI yqHTEABCKOH 
cemuHapiu. [C6opnH. MaTep. Aas oriuc. mberaocTeii u naemen"E KaBKa8a, 
sv. XX. Tiflis. 1896.].), a to zato, što je pobiježeno, u kojim izdafima ima 
ovim pripovijetkama varijanata. Na str. 113—-129. priopcena je opća 
Biblijografija trađicijonalne kfiževnosti za g. 1896. 

H. Machal:0 nekim knižicama narodnoga štiva. III. 3—26. U šest 
poglavla nabraja pisac izdana t. zv. romantičke kfiževnosti za narod, 
i to prema tome, po kakovim su vrelima složene. Jedne su složene po 
sređdovječnim ,romanima- (Gesta Romanorum, Kronika o sedam mu- 
draca), druge po talijanskim (Boccaccio) i franeeskim novelama, treće 
po franceskim  aristokratskim pripovijetkama AVIL stol., četvrte na- 
pokon po viteškim i lupeškim romanima nemačkim XVIII. sto]. Našavši 
svakoj knižići po mogućnosti najbliže kniževno vrelo poređuje ju za 
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tim s nar. pripovijetkuna. .Probrali smo samo nekoliko narodnih kfi- 
žica i to dosta u kratko. no već je iz toga jasno, da su vrijedne i za 
proučavane narodnih pripovijedaka. Proučavane se ovo mora 
upravo nima početi; naročito za redafe motiva u nar. prip. podaju 
takove kniževne versije stalni princip, a svako je drugo vrstane 
građe (motiva) samo slučajno i mekaničko“ (str. 26). Mi 
mislimo, da nije. Kniževni je utjecaj ua narodne pripovijetke bio do 
nedavna neznatan, a kad se uzme na um, da su osnovni motivi u ve- 
likoj većini na koucu konca došli u knige iz ustimene predaje, značilo 
bi sano vrtjeti se u cirkulu, kad bi se kniževni spomenici postavili za 
osnov izučavanu narodnih pripovijedaka. No i proučavale je kniževnih 
spomenika potrebno i koristno. 

Adolf € 'erny: Mitski stvorovi (bića) lužičkih Srba. 11. 26—383. 
»Svršio sam svoje proučavane lužičke demonologije, pa mogu podati 
prijegled posledaka, do kojih sam došao. Zanimlivi su s više pogleda: 
vidimo, kako se tu križa pomišlane sjevero-zapadnih Slovjena s utje- 
ajem nemačkim i s ostatcima pomišlana nekadašnih Slovjena u sa- 
dašnjoj sjev. Nemač koj. koje sve skupa zovemo polapskim slovjenima“ 
(str. 26). Nabrojit čemo t6 mitske stvorove: kubotćik ili kubott 
:Kobold), zmij ili plon, lutki ili patčiki, bože sedleško, 
boža lose (Miklošić je tumačio: .wlose", pisac tumači glose“ == 
glasac [božji], a to je i izvorima XVII. stoj. zajamčeno: boža "tose 
je bijela žena. koja se javlja pred nesrečoniy, graby (šumski ludi s 
konskim nogama), worawy (šumske žene, džiwica (kao neka 
Diana), dživja žona, pčezpotdnica ili čezpotnicaili serpow- 
nica (stara Žena sa srpom, koja, čim mine podne, tjera Jude s pola 
kući), smčrkawa (češka: klekanico), brunčadlo, regina (furija), 
marawa ili marceawa ili mrčtwa ili mor (kuga', knčz wčtrik. 
dyterbjernat (Ditrich-Bernard), btudnički ili btudne swččki, 
wodny muž ili nyks (Nixi, čert ili djabol ili dunder (iz nem. 
Donner), kuztarnica ili echodota (vješticat 2ehodota" od chod, 
kao , pošast“ od šed-) ili morawa, wjelkoraz tvukodlak). Na koncu 
se spominu vrela (Grive, MHaupt, Sehulenburg, Veckenstedt, Rabenau, 
Miiller) — sva posve ili gotovo posve nepouzdana. 

Havelkovd_ Vlasta i L. Niederle priopćuju neke opise stvari iz 
narodopisnoga muzeja češko-slovjenskoga (sa 4 slike). 

Kadlec Karel Dr.: Proučavane običajnoga prava u Rusiji. 11. 
do 49. Opci austr. građ. zakonik kaže u $S. 10. da se na običaje 
može gledati suno onda, kad to zakon izrično kaže, — a budući da 
toga zakon nigdje ne kaže, ne može se nikada gledati na običaje. Zato 
nije čudo, što se dalmatinski selani — veli Bogišic (0) uavuH. pasna- 
Gorkh: neropiu cans. upaBa, 1870, str. 41 — ne sprijateliše ni poslije 
60 godina s austr. zakonikom, —- a tako je i drugdje u nas. Kako bi 
tek bilo a Rusiji. gdje ima toliko raznorodnih naroda (uuopo,ul)! 
Žuto je ruska vlada već od XVIII stol. priznavala inorodeima nihov 
sud na osnovu nihovih običaja. Te je običaje trebalo poznati, skupiti. 
Tim se je poslom bavilo više vladinih komisija sve. od god. 1822, a 
kasnije su primila stvar i ruska učena društva. Kolika je u tom poslu 
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narasla literatura, vidi se iz biblijografije tih radova u djelu _Evg. Iv. 
Jakuškina: OdviraHoe tipaso, I. sv. 1875, IL. sv. 1896, u kojem 
je nabrojeno 3931 djelo! Znatnija su: Sem. Vikent. Pahman: O6uiaRve 
"paz. paso Pocciu, 2 sv. (1877 i 1879); V. F. Muhiu: ()6riaeniH 
MOPRAOK'B HACA'BAOBARIH vo oKpecrbaH'b (1888). U Jakuškinovu je 
djelu i kratki prijegled radova, po kojem i g. Kadlec bileži glavnije 
stvari. 

Matouš Vuelavek: Moravsko Valaško u kniževnosti češkoj i tuđoj. 
11. 49—59. Pogranični su gradovi Valaška: Frenštat. Kele, 
Fvštak, Zlin, Vyzovice, Valašske Klobuky i Brumov. U 
središtu su Valaška gradovi Vsetin, Valašske Mezitiči i Rožnov (sjevero- 
istočna Moravska). Valasi (č. Valaši) su se od svih plemena _moravskih 
najviše sačuvali od moderne kulture, pa se za nih sve zanima, osobito 
od narodopisne izložbe češkoslovjenske (1895). U ovom se člančiću 
nabrajaju starija i novija djela i bileške o tom plemenu. Spomine i 
Miklošićeve , Wanderungen der Rumšnen in den dalmatinisehen Alpen 
u. den Karpathen“ (1879, u kojima tvrdi, da su Valasi potomci 
rumunskih pastira, Vlasi. Proti tomu je ustao prof. J. L. Pič: ,Zur 
ruminiseh-ungarisechen  Streitfrage“ (1886), i prof. dr. F. Pastrnek 
u .Slov. PohF.“ (18938, .Slov. jazyk“). 

Pastrnek Fr.: 12 najistočnijih narječja ug.-slovenskih. III. 60—66. 
Spomenuvši, da je u novije vrijeme nastalo poradi međusobnih odnošaja 
jezika i navečja slovjenskih više znatnih rasprava i raspra, priopćuje 
g. pisac oglede govora ugarskih Slovjena: dva iz djela norveškoga 
slaviste Olafa. Broceha (Studien von der slovakiseh-kleinrussigehen 
Sprachgrenze im čstlichen Ungarn, Kristiania 1297: pisao je i u Arch. 
f. sl. Ph., AVI. i XIX.), a jednu iz studije Volod. Gnatjuka 
(Pyebki oceai u Baquni u XXII. sv. Zapis. uč. društva imena Ševčen- 
kova) iz županije bač-bodrožke, — sve za dokaz, da to nije ruski 
(»rusinski“j, nego slovenski (slovački) govor. I tu je (unijatsko: — 
pravoslavle po srijedi. 

Niederle L.: Majstori lončarskoga ceha u Nov. Mjestu nad Vagom. 
111. 66—72. Iz cehovske knige ispisana su imena majstora _ od god. 
1723—1883. Dodane su slike dviju posuda s napisima. 

Matiegka TiundFich dr.: Početci i napredak antropologijskoga pro- 
učavana pučanstva zemalja čeških. 1. 72—83. Poslije Purkynje i 
Krolmusa bavio se tim proučavanem Dr. E. Gregr (,Živa“, VI. 
1858), Woceel (Pravčk zemč česke, 1868) i Šembera (Zap. slov. 
v pravčku, 1868). Tada je još vladalo mišlene, da su Germani dugo- 
glavci, dok nije Weleker ustvrdio protivno. Već je 1868. Senbera 


! Na str. 45 u noti kaže g. Kadlec: ,Boje bi možda bilo kazati (mjesto 
«švadba“) ,obredi izvan crkve“, jer riječ ,svadba“, ,svatba“ pokazuje svojim 
izvorom na posvetnost (posvitnost) čina, va svećene, pa bilo i pogausku“. 
Očito misli, da je srudbu u svezi s sratij (sveti). No riječ ..svudba“, ,svatbu“ 
nije u svezi sa svet (veta), već sa svoj (* svojatba, ar. svojak i svak), ar.: 
svojta, svekar, sestra * svestra, svast. 
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u spomenutom djelu ustvrdio, da su Slovjeni u srednoj Evropi staro- 
sjediovi. Za Nim je pošao MUDr. FE. Kusy :1868;, No osobito se 
živo radi na tom polju od jubilejske izložbe 1891. Maškovec, Dr. L. 
Niedđerle, Dr. J. Matiegka i dr. i narodopisne izložbe 1895. god. 
Dr. Niedđerle predavao je kao docenat arheologije i neke dijelove 
autropologije, a od g. 189%. predaje Dr. Matiegka suno antropologiju 
i demografiju u češ. sveučilištu. 


U ovom svesku počela se pod posebnim naslovom izdavati u ovom 
Zborniku i građa (Materinlv:, str. 85 -100. Priopćena su dva prinosa : 
prvi (iz prinosa, sto su ih sabrali kralovehradski bogoslovi za narodo- 
pisnu izložbu češko-slovjensku: od Stjep. Bobka [str 85-—91] i to: 
1. Običaji i vjerovana, 2. Pranostike [gatana_o vremenu], 3. Lijekovi. 
4. Blago, perad. pčele, 5. Pripovijetke. 6. Poslovice i sl. 7. Uspavanke 
[x notama]: drugi od dra Jos. Karaska, koji priopćuje dio .knižice . . . 
o (zakopanom; blagu i dragulima“ iz g. 1588., a 1759. na novo pre: 
pisane, i to: .nauk, ako hoćeš blago dignuti bez smetana zlih duhova“, 
-regule o kopanu blaga“, .o kopanu blaga“, _jednu vodu za blago 
napraviti“, .jedno viđene u zrealu", nauk, kako se ima praviti kristal- 
i više sitnijih stvari. 


Među Orjenama i bilješkama str.  100—1338:  spominu se među 
ostalima ova djela: /|Contes des Damas" od ). Oestrupa str. 
VIJL. 165, 11 sirskih pripovijedaka iz Damaska u originalu i france. 
prijevodu, na str. 1—40 biješka o modernim arapskim pripovijetkam:a:: 
-Slovesska prislovi, porekadla a uslovi“ izdala češka aka- 
demija, sadržaje preko 18.000 rečenica) što ih je sa svojim pomocčnicima 
u 33 godine sabrao Zatureekv Adolf Petr: treće izdane A fana s- 
jevlevih Narodnih ruskih pripovijedaka (IlapolHbiIst pVeeKkIH Grasku, 
40. I. sv. LI + 351, IL. sv. 443 + NXIV -+1IV, Moskva, 1897, cijena 
3 rub.): Nouveaux contes berbčres“ od Renć Basseta (Paris, 
Leroux, 189%, XXVI -- 8781: ,Das Motiv von der unterseho- 
benen Braut in der internat. -Erzihlungslitt.“ od PP. Arferta 
(14 str., 1897, Sehwerin,, za kojega -— veli oejenivač — ogromna 
slovjenska tradicijonalna kniževnost ne postoji; 2Ueber das Fortu- 
natus-Marcehen“ od prof. dra Bele Lazara (Lpzg, G. Fock, 189, 
8“. 1859): Jakob Frevs Gartengesellsehaft 1: 15560", sto je izdao Joh. 
Botte (.Bibliothek des litter. Vereines in Stuttgart“ CGIA, +48. godiste, 
2. publ., Tiibingen, 1896, str. NANIV -- 312), a sadržaje pripovijetke 
i dosjetke, pribrane većinom iz starijih lat. zbiraka: . Animismus se 
zvlaštnim  zretelem ko narodi  semitskvin" od dra 0. F. Vaneka: 
- Einftihruug in die deutschbčhin. Volkskunde nebst ciner Bibliogr “ od 
A. Hauffena: .Braunsehweiger Volkskunde“ od . Andreea: .Dic 
Formen der Familie u. div. Formen der Wirthschaftt* od E. Grossea. 
— Jos. Zubatj sastavio je bibliografiju baltijskoga narodopisa za g. 
1897 (str. 138—136, — Na str. 156—183 je Dublijografiju isvih 
narodaj, a na koncu spomen za + F. Iv. Buslajevom i* 1818 — 
£ 31/7 1897) i Luc. Malinowskim :1839—1898). 
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Česky Lid, VII. godište (1897—1898) br. 1—6 (str. 468 
+ 92 [biblijografija] + XXXI [registar], gl. ,Zb.“ TI. str. 491). 
Od mnogobrojnih sitnih člančića i prinosa spomifemo: Dr. Winter 
priopćuje (br. 1) iz praškoga arhiva vijesti o pozdravlatu (_Po- 
magaj Bog!“ ,Daj gospodin Bog dobar dan, dobar večer!“ _Zdač 
Biih!“) i poštovafu s vi“ (zanimlivo, kako je g. 1589 neki Odr od- 
govorio Koprivi: .Što mi tikaš, što sam s tobom svife pasao?“, — 
upravo tako, kako se u nasi danas govori). — Zdenčk Nejedly podaje 
svoje studije o češkoj kući (br. 1, 8, 5, 6: u 1. br. nabrojena je 
kniževnost). Po Karlowiezu dovodi č.-pol. riječi .budova“ budovati 
(== zgrada, graditi) s lat. fodio. fundus, i to preko prvotnoga oblika 
bdno, dno. sr. hem. boden, baude, gebćiude. Chalupa je xx2951. 
koliba. Zutč (samo nu riječi: jit na kutč“:; inače znači pasju kućicu) 
spaja s fem. hitite. premda zna za stsl. Zušta (kuća). I daje raspravla 
o svim građevnim nazivima služeći se bogatom kniževnošću, no iz svega 
je jasno dvoje: prvo, da se u toj stvari bez obzirafa na sve slovj. 
narode dade malo što pouzdano reći, a drugo, — da je još uvijek premalo 
građe, a što je i ima, slabo je proučena. — B. Moravec proučava 
češke uglenare. — F. Vele priopćuje vrlo zanimliv pravni običaj 
kod postavljana međe u Hercegovini. Na poju se sakupi svijet 
sa svećenikom, mole lijepu molitvu, po tom moli svećenik, onda se 
isiječe komad zemle s travom, u to se zabode trn i na to metne teški 
kamen: to nosi jedan od paraca, koji se pru o među, donle, gdje 
misli da je međa. Hercegovac, koji je to Veleu pripovijedao, hio je 
g. 1869. ili 1870. kod takoga običaja, no tu se ispunilo, što kaže 
nar. riječ: .Teška je tuđa zemlja“; krivični je parac pod teretom pao 
i treći dan umro. Mi o tom još nemamo ništa u novoj našoj građi. 
Dr. Zibrt raspravlao je o tom u ,C. DL.“ VI. 265—269. — J. Valehat 
opisuje (sa slikama) sazavske ,voroplavcee“ (u nas ,flosari“, što s drvom 
plove po rijekama). > P. Syrku (doc. petrogr. sveuč.) priopćuje pod 
naslovom:  ,Spomen nar. viteškoga epa u Češkoj“ sitnu biješčicu o 
vitezovima sv. Vaelava u blanickoj gori (sr. .Zb.“ 1. 500, €. Wt 
Weryvho): drži, da su to tragovi češ. viteškoga epa, pa da bi to 
trebalo pomno istražiti. — Dr. J. V. Šimadk raspravlja (br. 2. i dale! 
O sjedištima plemena. Demuzi i Hrvati, što se spominu u glasovitoj 
listini praške biskupije od g. 978., u kojoj se označuju granice biskupije 
(,. . . ab aquilonalem hii sunt termini, Psouane, Crouati et altera 
Chrouati .. “1 - - Dr. Zibrt u više brojeva iserpluje tri češku 
djela XVIII. sto]. o prirodnom pokušaju  tumačena  češko-slovenskih 
vjerovana. Kao uzor tim djelima služila su slična nemačka djela, od 
kojih je osobito rašireno bilo Heidenreichovo (Psieholog. Entwick. des 
Aberglaubena u. der damit vcrkniipften Sechwarmerei, Lpz. 17981. Dr. 


Zibrt zgodno kaže, da su ta djela — ne znajući pravo protumačiti 
vjerovatia — rađala u narodu novo, učeno sujevjerje. — Dr. TV. 


Tille podajv (br. 8. i dale) studiju o Rybreoulu!. Vrlo je zgodna 


Km .Rfbreoul“ (bem. ,Ribenzahl ) je nekaki ..mitski“ stvor u Krkonošama. 
Pravi ludima kojekake psine: pravi buru; sijeda na kola, a koni ne mogu 
daje; kazuje čovjeku put, a čovjek zabludi; lončarici razbije lonce, a ostavi 
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bileška_ Dra _Tille_ “nota, str. 175, o mitologijskoj metodi. 
» Mitusom držim nehotomično uduševlavane (,duševnčni“; vatiskih pojava 
pomoću pomisli, osjeta, dojmova i sklonosti duše |udske, prenašano u 
spojašnost kao samostalno postojeći plod duševni pomoću riječi, pisma, 
tvorina Judskih ruku“. Spomenuvši, kako se u Nemačkoj iz stare mito- 
logije grčke i rimske rodila mitologija germanska, kaže opet vrlo zgodno, 
da je ta mitologija posve zanemarila psihičku stranu!, hoteći 
historijski sačuvane pojave germanskoga duha protumačiti jednim 
principom, iz jednoga vrela. Pogreške t6ć metode mimoilazimo 
slažući se posve s dr. Tille: da se drugom, opravdanijom metodom 
može doista naći mitus u duševnim plodovima, a da zato ne treba za- 
greznuti u pogreške mitologijske metode. Mi smo naslijedili tt mito- 
logijsku metodu i nemilosrdno nom mrevarili narodnu našu predaju, a 
sada nasleđujemo drugo modno geslo, koje — često opet upravo takovom 
mitolog. metodom — osuđuje svakoga, tko se usudi uači mitsku pre- 
daju“. O Rybreoulu je napisana čitava knižnica knižica, članakn i 
zbiraka. Dr. Tille bavi se poglavito djelima M. Joh. Praetorija: 
1. »Satvyrus —Etymologicus, Oder der Reformirende u. Informirende 
Riibenzah!“ ete.: 2. ,Daemonologia Kobinzalii silesii. Das ist“ ete. 
'1662—1667, 3 dijela». Iz tih djela vadi građu o Rybreouu i reda 
je u ove vrste: 1. Pojave i nezgode na gorama (t. j. Krkonošsama! i 
okolini (nagla bura, nezgode u gori. događaji u gori, nezgode u kući): 


2. čini, što ih ludi rade pomoću Rvbreoula; 5. 1. se ukazuje: 4. BR. 


kazni (tko mu se smije. zle lude, zalublenike!. Sve ove pojave — i 
ako su neke i kombinovane — tumači g. pisane psihologijski. Druga je 


skupina pojava. u kojima M. donosi blago izlutoi Na str. 443. skupla 
g. pisac sve u jedno veleći, da izvor vjeri u gorskoga duha treba 
tražiti a) u neobićnim prirodnim pojavama u krkonoškim gorama, 
b) u traženu zlata i dragoga kameta, €) u neobičnim pojavama tuđinaca 
(obično Talijan) u gorama. — Alois Malec, župnik u Gutfjeldu. opisuje 
(br. 83—61: Moravske Hrvate. Ovo. sto je do sada napisao (ni u 
1.. ni u 2. sv. VIII. godišnaka ne nastavla se negova radna, ovako 
je podijelio: 1. Zašto se za tri sta godina nijesu ponijemčili? 11. Na- 
rodna svijest. 111. Kraj. IV. sela. V. Gutfjeld. VI. (Nova; Preravaž. 
mješić novaca; negovom pomoći umiju neki |udi liječiti i t. d., i t. d. Uka- 
zuje «e kao lovac u zelenom odijelu; vozi se na saonama, a snijega nema ; 
drugi se put javla kano zec s tri noge; sad je kao žaba, a naraste na jedanput 
tolika, da sve žabe poplaši; treći je put kamen, na koji sjedne čoviek noseći 
iaja: kamena nestane, a čovjek padne i jaja se razbiju i t. d. (Primjeri iz 
Praetorija). Osim onoga, što je priopćevo već u .Zborniku“ o .maliću“ (I. 
228, III. 271), vjeruje se u našem narodu u ovake događaje, ali se ne pri- 
pisuju svuda stvoru s istim imenom. Pripisuju se i vragu. 

! Ja sam isto imao prilike napisati izvješćujući o jednoj radni Dragomn- 
novlevoj, , Zb.“ T. 344. N 

? Cim je prvi članak g. Malca izašao (u 1. sv. VII. godišnaka, 15. siječ 
1898), odmah sam mu pisao i molio ga, ne bi li htio raditi za naš »Zborni «“. 
Poslao sam mu i .Osnovu“ moleći ga. da po noj radi, ili da mi javi kojega 
pismenoga doma ega Hrvata. (3. mi je Malec odgovorio u |ubaznoim pismu 
ičeški) od 5. ve]. 1898 među ostalim i ovo: ,Skromna iuoja radna u ,C. 1.“ 
ovako je osnovana (radna je već na čistom golova): I. (poznatej. 1I. Narodna 
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Crtane je g. Malea upravo oduševleno, a da je, koliko je samo moguće. 
i vjerno, vidi se već po tom, što mu je razlagane isprepleteno s kraja 
na kraj pravim narodnim govorom i pojedinim riječima. Nama nije 
potrebno, da iserplujemo radnu g. Malca, jer je u nas dovojno poznata! 
Ni onda, kad g. Malec svrši svoju radnu. ne ee o ovin našim  isole- 
nicima biti kazana_zadna. Koliko i jest naše zanimane za ove Hrvate 
bez praktične vrijednosti za ejelinu narodnu, toliko je proučavane života 
nihova dosta vrijedno za znanost. No građa ce se o nima moči za naše 
narodoznapstvo uspješno upotrebiti tek onda. kad proučimo cjelinu na- 
rodnu. Otkuda su došli ti IIrvati, što su izgubili od svoga i t. d.. — 
to ce se moći i bez pomoći povjestnih izvora pouzdano kazati tek onda. 
kad nam bude potanko poznat citav naš narod. Po rukopisnoj građi, sto je 
ima naš ,Zbornik“, slutim nun. proveć sada, da su se moravski Hrvati 
doselili iz kraja između Brina i Ogulina (gdje su sela Jezerane, Munava. 
Skradnik i dr... Slutim to po jeziku. - > Dr. H Machal hoće da 
»diplomatskom“ pouzdanošću nađe trag nur. pripovijetkama o djevojei 
i zakletom krajeviću (zmaju) (sv. 4. i 5.) u — kniževnim izvorima. 
Obara se na ,nekritišku metodu“ Grimnovu i drugih. Spomine kni- 
ževna češka izdana za narod te pripovijetke (iz XVIII. stol.\, a onda 
im traži izvor u franceskoj kniževnosti XVII. i XVIII. stoj. Na ovoj 
se pripovijedci osniva frane. pripovijetka grofice d'Aulnoy: ,Le prince 
Mareassin“, prip. Mme de Villeneuve: ,La Belle et la Bete“ u 
romanu: ,Les contes marins ou la Jeune  Amćricaine“, 1740, i prip. 
Mme Leprince de Beaumont: ,La Belle et la Bete“: na ovoj se 
poslednoj osnivaju češ. pripovijetke. Kad g. pisac sam kaže, da je ovaj 
motiv obrađen i u Pančatantri, onda pravo ne razumijemo, što znači, 
kad kaže: \Svršavam dakle izjavom, da će samo proučavane ni 
rodnih pripovijedaka na osnovu kniževnih versija do- 
vesti k cijeli“. Utjecaja kniževnosti na narodno pripovijedane ne će 
nitko razuman poricati; no taj je utjecaj prvo: u opće neznatan i ne- 
produktivan, a drugo: u pojedinim slučajevima nemoguć. Ja ne razumijem 
metode, koja se ne bi usudila ništa kazati n. pr. o bosanskoj kojoj 
pripovijedci prije nego bi pregledilu franceske romane NVIII. stojeća. 
-— dok znam, gdje sum je i od koga čuo. — Dr. .4rnost Kraus 
zaspravla: O češkoj faustovskoj pjesmi“ s obzirom na češku .Histo- 
rijsku pjesmu o daleko razglašenom i dobro poznatom Janu Doktoru 


svijest. IlI. Krajina. IV. Sela. V. Hiže. VI. Lid (narod). 7. (sic) Hrana. 
8. Nošna. 9 Vezovi. 10. Stan — rad. 11. Navade i običaji. 12. Govor. 
13. Riječnik. 14. Pjesme a napjevima. 19. Statistika. 16. Povjest. 17. Dopufici. 
Svemu će biti priložene fotografije, — a osim toga će na koncu biti dodan 
primjer fihova govora u fiekakvom suvišslom članku. Freba li dakle pisati 
što posebice za ,Zbornik“? Ne će li se ta radfia. moći samo prevesti?“ Kako 
se vidi, g. je Malec svoju na čistom gotovu radfu zabacio i počeo drugačije 
raditi. Zato se možda negova radha i ne nastavja u ČL“ — Gi je župnik 
Malec živi primjer, što bi mogli za narodoznanatvo učiniti župnici. On se eto 
s tolikom Jubavju i marom zanima za srodni mu, no ipak tudi, fiegovoj brizi 
povjereni narod. 

' U ,Viencu“ 1898., br. 21, 29—341 i 36, ima niz članaka od J. Milčetića: 
»O Moravskim Hrvatima“, koji se nastavljaju (br. 45, 46, 48 i 49) pod na- 
slovom: ,Među Hrvatima done Austrije i zapadne Ugarske“. 
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Faustu“, što ju je u .C. DL.“ V. 426 i di objelodanio Dr. J. Jakubee. 
— Vlad. A. Francer iserpluje iz djelu J. Sozonovičća: ,IWEB 
BOIIpocV o BANAJROM'B BNIHHIH HA GAAMIHCKVIO M PVCCKVIO Nodilo“ 
oVaršava, 1898) tumačene češ. pripovijesti o Bruneviku. 

Kao prije, tako ni sadu ne možemo poradi nedostatka prostora ni 
spomenuti mnogobrojnih još većih i manih bilježaka i prinosa građe. 
Vrlo bi za naše umjetnike bio poučan posebni niz bogato ilustrovanih 
članaka u €. 1.7: 2 Narodopisne studije naših umjetnika“. Da je 
€. LL. u opće bogato ilustrovan. znamo već otprije: donosi pače 
tipove i druge slike i bez posebnih članaka, samo uz popratnicu ured- 
ništva. Svim: i raspravićama, i vijestina, i biblijogratijom i ilustra- 
cijama — - PP s Lidu* prvo mjesto među nama poznatim izda- 
nima ove ruke. Cast i Cesima i nakladniku, ali E jednoga čovjeka 
ne bi svega toga bilo. A to je urednik, g. dr. €. Zibrt 

Včstnik slovanskych starožitnosti. Pe een ija fravausr 
relatifs a Vantiqnitć slave. Vyđava. Dr. DLubor Niederle, m. professor 
česke university v Praze. Sv. 1. Praha v. 89% 1898. 135. Cijena 1.60 tor. 

Kako nam je poznato (,Zh.“ 1. 350, g. je dr. Niederte bio 
urednik antropologijskoga dijela .Češ. Dida“. Na omotu ovoga .Vost- 
nika“ čitamo, da će .podavati prijeglede radova i resultata savremenog: 
proučavana na polu slovjenske arheologije. etnologije. povjesti, jeziko- 
znanstva i t. do koliko to proučavane unosi svjetla u tamne stvari 
najstarijega razvoja naroda slovjenskoga“. Na str. 3. kaže g. izdavne, 
da je ovo samo pokus, jer nije mogao doći do svih izvora: no nada 
se. da če s& vremenom pribrati potrebne suradnike. U ovom su svesku 
radne iz g. 1897. i neke znatnije iz 1896. Ovo nije samo biblijografija. 
već su to i izvještaji i kritike. Djela su poredana ovako: A. Radne 
antropologijske :11 djela i rasprava: BB. Madno o najstarijoj povjesti i 
o etnologiji 810, €. Vijesti o arheologijskim nalazima +163; D. Radne 
o raznim granama staroslovjensko kulture (1274, E. Radne općeg zna- 
čena 1:19, Izvještaji su ovi pisani u svim slovjenskim jezicima (osim 
u hrvatskom: pa u demačkom (dva ili tri! i franceskom. Osim urednika 
ima prinosi od 22 pen pisca (među ostalima A. Briiekner, M. A. 
Haruzin, K. Jireček, M. N. Speranskij, 1. Sišmanov, Th. Volkov). Može 
se reći, da je g. dr. Nicoderlo x velikim svojim pokusom potpuno uspio 
već u ovom svesku: već je ovaj svezak dobar vođa po širokom polu 
nauke o Slovjenima, a tim nam je miliji, sto je nas, slovjenski, do 
sada jedini. Bilo je i vrijeme. Možda nije samo slučaj, da je prvi 
zajednički slovjenski Vjestnik osnovan za starinu: lakše će se poći 
redom. Ni tu ne krivimo g. urednika, što je o našim stvarima malo 
spomena, jer prvo: mi dosta malo i imamo, a drugo: mi smo od 
nekoga doba kao zakopani, kao da se bojimo i pogledati preko umjetne 
granice ,Hrvatske-Slavonije“, osobito k Cesima. Nas su pogledala samo 
ove godine barem trojica slovjenskih učenaka, a od nas ne znam, je li 
tko gdje bio. 

Wista, tom XI. (1897) (gl. , Zb“ 1. 498 id). J. Polivka 
raspravla (str. 51 - 69, 298—: Bibi so doktoru sveznalivi“ 
Među ostalim kaže u uvodu: ,Sto se tiče slovjenskih plemena, to so, 
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pošto je pobijedila teorija o sejenu predaja, u ništa pretvorila hipo- 
teza: da su narodne predaje spomen iz praslovjens«koga doba. Naprotiv, 
što daje i dublje istražujemo pripovjetke slov. plemena, tim se više 
uvjeravamo, prvo: da su predaje, zabilježene u ovom stojeću, razmjerno 
novoga datuma, a drugo: da su svjedočanstvo različnih utjecaja kul- 
turnih . . .“ To će pokazati na prip. ,Doktor sveznalica“ 
(Gospodaru je ukraden prsten: ima dvije sluge [u rus. prip.: Spiunka 
i Brjuškaj, sumna na nih. U selu je vještica, šnje po nu, da pogodi: 
dobit će novaca; ako ne pogodi, batina. Baba jauče: ,Ob, oh! Treba 

ićati! Sto bude spinci, bit će i brjuški“ [rus. cm = leđa, 
dimin. cninuka 3 6pwxo = trbuh). Sluge vide da su prokazani.) Već 
je Benfey (1864) spomenuo indijsku versiju, gdje igra riječima stoji u 
riječi .Džihva“ (ime sluzi ==jezik). Ima i arapska prip.: mužu je ime 
As'ur (= vrabac),ženi Garado (skakavac). Ima i bug. prip. (,Sborn." 
IX. 892) gdje tobožni vještac u neprilici, kako će pogoditi, što je u 
vreći (a bila je lisi 1), spomene poslovicu o lisici. No ta je .vrlo 
iskvarena“, — veli g. pisac. U franc. zborniku pripovijedaka : , L'elite 
des contes “de sieur_ d'Ouville“, od godine 1680, ime je vraču  Grillet 
(evrčak): Abraham a St. Clara (god. 1644—1709) zabiležio je jednu 
(»Judas der Erzsehelm“, 11. 290 i d.), gdje je veselomu đaku — po- 
gađaču ime Hatz (štakor). U ovim (i mnogobr. drugim) pripovijetkama 
pomiješan, a u dr. versijama osamljen je motiv, kako vrač za sebe 
štogod govori (u. pr. to je jedan, t. j. dan od onih četrdeset, koji su mu 
dani za razmišlane), a krivci to na sebe protežu. Svršava g. pisac 
svoje MRS na izjavom, da pristaje uz teoriju selena pripovijedaka, 
ali se ne slaže s Cosquinom (gl. . Zb.“ NI. str. 322), koji narodu ne pri- 
znaje baš nikakove samostalnosti u stvaranu pripovijedaka. G. je pisac 
«uvjeren, da pripovijedači uzajmjene (u pol. prijevodu : .opowiadaeze 
bajek zapožyezanyeh") pripovijetke mijenaju, prerađuju, obogaćuju 
— hotice ili nehotice.“ Dakle samo uzajmjene mijenaju it. d. — 
Što hoće da postigne gosp. pisac ovakovom teorijom, meni nije jasno. 
Ako predaje slovjenskih naroda nijesu spomen iz praslovjenskoga doba 
(t.j. u opće starijega dobaj, — kako to tvrdi g. pisac — onda to 
može značiti samo tor ili da stari Slovjeni (stari Hrvati i t. d.: 
nijesu imali predaja, ili da su se sve te prednje od nih odse 
lile. A vrijedi li ovo i za stare Germane i dr. narode? Ako vrijedi, 
onda — _nulla traditio in patria“. Ako ne vrijedi, zašto ne vrijedi? 
Zašto ne vrijedi isto za Germane, pa i za Indijce 2 I tako ue preostaje 
nego: ili teorija o novom izabranom narodu, teorija indijska. 
ili nikakova, t. j. izvor je tradicijama nepoznat, ne da se nači. 
Po svem se vidi, da je reakcija protiv staroga narodnuo-ideali- 


stičkoga mišleta — kojemu u ostalom treba da zahvalimo početak 
i uspjeh ovih studija prešla granicu, i da se sama .prevraća u 


ništa“. NS višega je gledišta ova akcija starih i reakcija mladih -—- za 
razvoj znanstveno-kulturnih misli-vođilict vanredno zanimliva. Sto su 
btjeli stari? Htjeli su svoj narod podići do raza starih kulturnih na 
roda, htjeli su — da se opet poslužim riječima našega Barakovića — 
doći tim narodima ,do grla“: sve su htjeli imati, što i stari imadu. 
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Sva se fihova nastojmia doimju kao oporba, borba za slobodom, jedna- 
košću. Otuda onaj idenlizam, oduševljene. No gojenci stave, sada već 


opće evropske kulturne misli — i ako ih je zu čas osupnulo narodno 
blago, besprimjernim oduševlehem u tren sabrano — stadoše se tomu 
odusševlenu smijati. Pa kad — mišlahu — ne može ni tomu biti jedini 


izvor ni grčka, ni rimska, ni germanska (i za germansku su tražili 
prvenstvoj kultura, neka bude indijska, egipatska, Bog zna čija, 


čovječja, — samo neka ne bude narodna. Ne govorim o nakanama 
pojedinaca, — govorim o strujama, o kulturnom — da tako kažem 
— instinktu, premda ima — to svatko zna — primjer& i za svjestno 


ovakovo mišlene pojedinaca. Ili zar je samo slučaj, da su baš 
sinovi potlačenih naroda, posehice slovjenskih, najoduševleniji pristaše 
narodno-idealističke teorije? (gl. bug. Sborn., IV. 3—10, krit. odio: 
naš , Zb.“ 1. 342, I Nijemci su u svoje vrijeme bili narodnaci- 
idealiste u tom, pače prvaci i učiteli Slovjenima. Pokazivati na ovo ne 
znači i povlađivati ovoj ili onoj struji, već znači pokazivati na to, da 
upravo tako ideje vode znanost, kako znanost rađa ideje. Drugačije 
ne može ni biti. 

stapa. .Iucr 3a cpneku napodnu 3kusor, ofuuaje u npe- 
dame. Manaje u vpebyvje Tux. P. "Bophesuh, nposecop aaekcu- 
unuke yuqurebeke mioge. /A4eKCHHAIL. Toqauna I. Janvap 1899. 
85. 24. 

Na početku ovoga lista čitamo: Zašto se Karagić“ pokreće“. Pre- 
štampavši dio govora St. Novakovicća, izrečena na skupu kr. srp. akn- 
demije 9. ožujka 1892. (gl. _Zb.“ 11. 475): spomenuvši, da i Bugari 
i Hrvati (.naši susedi“» nijesu zaostali za ostalim evropskim na- 
rodima u sabiranu građe o nar. životu: istaknuvši napokon, da se 
srpski (etnografski: Zbornik trudi, da bude na visini akademijinog 
ošćaše reći: akademijskog, ("r.) Zbornika (jer sama akademija veli, da 
-samoj akademiji ne bi dolikovalo izdavati narodno wnotvorine 
onako, kako su ih dosada“ i t. di, pa zato — akudemija — predlaže, 
da se pristupi izdanu jednog velikog zbornika, u koji bi i t. d.), 
kaže: -Kad se sve ovo uzme na un, onda naš Zbornik nije pokretač 
za  prikuplane i proučavane gradiva iz narodnog života, običaja i 
predana. Pojedincima ostaje da sami prikuplaju kako znaju, proučavaju 
kako mogu i štampaju gdje stignu. Nema dakle središta, kome bi bila 
dužnost da ohrabri. uputi i nauči kako vala i šta vala kupiti iz nia- 
rodnog života. običaja i predana. — Ne čemo valda odobriti, 
da Zagreb bude središte iz koga će poticati pokret i podstrek 
za narodni život, običaje i predane pri svem tom što se u Pripomenku 
I. knige Zbornika veli: .Naš Zbornik . .. ima po svome naslovu odgo- 
varati samome naslovu akademije, koja i t. d. Prije svega će naš 
Zbornik obrađivati narodni život Hrvata i Srba — na cijelom prostoru 
ovoga jednoga dvoimenoga naroda.““ Spomenuvši Osnovu“. što ju je 
izdala akademija, kaže daje: Ovim prostranim uputstvima prikupit će 
Jugosl. Ak. mnogu građu iz života našega naroda. Ali pri svemu tom 
vala li dopustiti, da Srbija ostane bez središta . . .? Odgovor je na 
ovo pitahe negativan“ (str. 3—4) G. je Đorđević — kaže — u svi- 
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banskoj svesći Dela“ 1898. pokušao obrazložiti potrebu društva, kome 
bi bila zadaća. da prikupla i štampa građu o nar. životu. _Ali od 
moga predloga ne bi ništa. Mnogo već vremena prođe, a niko o nemu 
ne reče ni reči“. 
1 ja, ostajući veran svojoj zamisli...“ , 
Ostajući dakle g. Tihomir Đorđević vjeran misli, da Zagreb ne 


smije biti središte, — evo ga .u ime Božje“ — kaže -— da stvori 
središte u —- Aleksincu. On će oko svoga lista sakupiti u tještu 


vezu sve one, koji se zanimaju srpskim narodnim životom, pa ih moli 
da prionu .na iznošenu i proučavanu svega onoga, sto je obeležje i 
duhovna tekovina našega naroda. Time je naš narod još vrlo bogat. 
On toga pozajmi i svojim susedima, on im napuni veći 
deo Zbornika o narodnom životu, običajima i umotvorinama, pa 
mu i pored toga još puno preteče“ (str. 4). 

Ja imun od g. Tih. Đorđevića više pisama i dopisnica. Akademija 
mu je naša poslala na negovu molba na svoj trošak i -— dakako 
— besplatno zamoljeni broj Osnova“ za negove učenike. No ni u 
jednom pismu, ni u jednoj dopisnici nije g. Đorđević pokazao, da mu 
ovaj pokret i podstrek“ iz Zagreba nije po voli. Tek sanda pravo 
razumijem. zasto je g. Đorđević u pismu od 2%. avgusta 189%. pisao : 
» Kad im budete slali (t.j. <«Osnovu“u Vi mi izvolite javiti, da imi 
Ja pišem“ o tom po svoj prilici, kako ,ne cemo valda odobriti 
da Zagreb bude središte“. A ja sam =. Đorđeviću kao svomu pomo e- 
niku i našemu prijateju javlao sve suradnike, koji su se iz onih strana 
javlali. Tek sada razumijem, zašto nije poslao nikakvoga prinosa 
nijedan suradnik iz Srbije od onih, koji su se prije već prija- 
vili. Pače jedan, koji je poslao nešto i tražio (i dobio) nagradu, 
—— i taj ne šale daje ništa i ne odgovara na pisma. 

Ja se ne čudim  šovinističkoj djetinariji g. profesora Đorđevića 
s negovim središtem u Aleksincu, jer je to naša narodna nesreća, koje 
će — ako Bog da nestati s vremenom. Ali ujuđeni svijet neka u 
ovom aleksinačkoni pokretu i podstreku“ prosudi postupak prema 
našoj akademiji i prema uredniku ovoga , Zbornika“. 

Od sadržaja! je ovoga broja vrijedno spomenuti 54 bugarske? poslo- 
vice (iz aleksinačke Morave, od kojih se nama najviše svidjela ova: 
.Da zna koza, šta je sram, nikad ne bi digla rep“. 


' Ne znamo, zašto priopćuje tu M. Đ. Milićević (str. 4-7) spomen iz 
svoje službe u kneževoj kancelariji, kako je knez Aleksandar Karađorđević 
rekao: , Ne ću ja da potpišem šokačku jotu“ u spisu, koji je sav bio pisan 
uloveno-serbskim pravopisom, samo je naslov jedne Vukove i Brlićeve knige 
bio vjerno sa ,šokačkim“ jotom prepisan. — Dr. Stev. Okanović piše (str. 
1—11) o .Steinthalovu organičkom obliku srp ep. poez.“ Grade ima (sve od 
urednika: o nar. predanu o mjestima, o Kra] Marku i kletvama. 

* Urednik ih zove arpiakima. No dok držimo, da je hrvatski i srpski 
jezik isto, jezik u ovim poslovicama ne može biti srpski ni po glasovima, 
vi po oblicima, ni po tvorbi riječi, ni po sintaksi. ,,Kuj sas decu mleko kusa, 
će da hidne ukapan“. ,Kojo kupče jednako ide na vodu, brgo (sic se raz- 
bije“. Da ti čujev (t. j. čuju) uši, što ti čujev pete“. ,Kud će se nađemo, 
pituvalo lisiče majku“. ,Ne idi zime bez leb“. .,Dok čovek s čoveka (mj. 
Ččovekom) vreću pepel ne pojede, ne mož ga pozna“ 


